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COBETIO SUo0 


$. P. D, 


F. Z. ERMERINS, 


Nisi probe scirem, optime CoBETI! me a te in 
amicis haberi, vererer ne hunc, quem edo, Hippo- 
cratis libellum ad te mittens aut iusto plus mihi ar- 
rogare videar , aut ineptus esse. Nam profecto levis- 
simo sim animo , si putem medicum me in rebus cum 
bonarum literarum studiis coniunctis aliquid esse pro- 
laturum dignum, quod tibi obferatur.  Ineptus vero 
sim , si qui longe longeque aliter de me sentiam, 
meum tamen librum ad te miţtam ; illamque talem , 
qui , si argumentum specteni hr tă “udiie procul sit 
remotus. Sed novisti, put, me. tum aliis de causis A 
tum marime etiam studiorum tuorum causa vehemen- 
ter te ainare ; itaque amicus ad amicum cum hoc opu- 
sculo meo, in quo errores non inesse non possunt, 
veluti confugio et enire te ut perlegas rogo et 


ut de iis, quae desideres, sive illa ad universam 


.—_—. YI Poseta 


materiem tractandi rationem, sive ad singula loca, 
ubi de rebus grammaticis exponere coactus fui, per- 
tineant , me admoneas. : Nimirum nos medici ad id, 
quod in primis requiritur , at veteres de arte nostra 
auctores cum aliquo fructu nostro legamus, fere impa- 
rati sumus et hebetes; nec raro accidit, at plura 
certo scire nobis videamur , in quibus, eheu! misere 
halucinamur. 

Et vero aliter fieri vix potest, quam ut hoc modo 
ves nobiscum tit comparata, modo teneamus, qua in 
re profecto te habebo consentientem, non minus ac- 
cutata grammatices scientia nobis opus esse, ut medi- 
cam Graecum interpretemur, quam vobis literarum 
cultoribus, ut alium quemvis inter elegantissimos.quos= 
que auctorum veterum. În qua quidem cognilione nobis 
paranda vide quam multa longe diverso modo, ac vo- 
bis fieri solet, nobis ereniant.  Etenim quo tempore 
vos maxime in his literis proficitis, nobis res addi- 
scendae sunt ab illis toto coelo diversae; quid quod 
pe postea quidem omne tempus illis impendere nobis 
licet, verum ab iis avocamur, sive ut aegrotantibus 
opem feramus , sive ad ea studia, quae hunc in finem 
maxime requiruntur. Tum vero ros e clarissimorum 
virorum disciplina profecti plerumque vestra vice aliis 


has literas tradere soletis, ita ut hos docendo discatis 


bă 


ipsi,  Denique vobis aureum illad ovugeioioșaty eon+ 
tingit, quod quantum valeat ad ingenium acuendum 
et vim insitam promovendam vel ipsi illi in operibus 
sais testantur praeceptores vestri, quoruin nomina per 
totum orbem eruditum inclaruerunt.  Ex.his autem, 
quae postremo attigi, illud quidem nobis omnino non 
contingit ,. hoc vero non nisi rarissime, sed nobis 
hae res .fere solis nobiscum agendae sunt; quod quam . 
difficile sit et molestum ipse tum antea, tum nunc 
rursum in hac editione paranda , ita sum expertus, ut 
quam -id persenserim verbis tibi siynificare vix: pos= 
sim. 
Haec autem quorsum speciant? ut significem nobis 
quidvis licere , et omnia miscere. et falsa pre veris ven- 
ditare? Id quidem ego , ut facile intelligis, minime 
volo ; sed qui vere dizisse mihi videor nos medicos ad 
auctorem Graecum edendum parum instructos esse, 
quique tum in aliis, tum in me ipso, si modo de me 
ipsi loqui liceat, id saepissime observavi , idem ego, 
quas reperisse mihi visus sum,  causas tibi enarro, 
quare saepe ut fallamur fere sit necesse et qui fiat, ut 
in dies minus mibi ipse fidem adhibeam, adeout, 
quod initio dizi, ad te iam confugiam spe ductus fore 
ut certior fiam de rebus mihi quidem dubiis et de 


quibus ră îu&ur Goxotvra profero, ut et tu et alii, 


si: qui sint, qui.meum laborem- curent, num re ipsa: 
ză vre. sint, me doceatis. 

Eo melius intelliges, mi CoBETI ! 'nulla alia de 
causa, quam ut a te discam, me hunc librum ad te: 
mittere, — (nempe quod alii subinde praedicant: 
ornamenii gratia se doctorum amicorum vel fautorum. 
nomina libris suis praefigere, id eiusmodi est ut me 
iam parum moveat ; non quia non sentio nomen ţuum 
re vera hunc libellum meum ornare, sed quia certo. 
scio te , si dicam idcirco me ad te haec scribere , ultro 
esse repudiaturum ; ) intelliges, inquâm , me a te do- 
ceri velle, si dixero me nunc unum hoc Hippocratis 
scriptum edere , ut sit veluti sreoraeaoxeu ad futuram 
editionem .ceterorum etiam librorum vere Hippocra=. 
teorum omnium. Quippe id in votis est, ut aliquanda. 
Hippocratem et Aretaeum edam; gquod ut probabili 
ratione postea facere liceat, mihi quidem eiusmodi. 
_ velitatione nunc opus esse sentio: 

Ne tamen mireris de duobus scriptoribus edendis me 
cogitare, cui unus laborem satis gravem iniponere ri=: 
deatur, tibi dieam hos auctores, licet longa a se temporis 
intervallo distent , mira quadam ingeniorum cognatione 
coniunctos esse, ita ut alter ad alterius intelligentiam 
plurimum faciat ; neo facile quem hene Aretaeum esse 


gditarum, qui non in Hippocrate tantum operae pa= 


se IE 


suerit, ut fere huic quogque edendo par sit. Nam: 
Aretaeus tum fida naturae observatione et mirabili 
morbos depingendi artificio divinum senem , ita vocant 
Hippocratem , aemulatur , tum vero, quod hac in re 
gravissimum est, ipsis verbis totoque orationis colore 
medicinae parentem felicissime imitatur , licet nemo. 
non animadvertat Hippocratem nativam illam sermonis 
Jonici referre simplicitatem, Aretaeum, quamquam 
tersissimus auctor sit et elegantissimus , lonicam dia-= - 
lectum ex antiquioribus tum pedestris, tum solatae 
orationis scriptoribus sibi comparavisse. 

At, inquies, quid huc Soranus? Eduidem, CoBeri! 
opinor hunc cum Hippocrate et Aretaeo nobis medicis a 
Diis datum esse, ut grammatice nobis opus esse sentiamus: 
nam profecto aut haec nobis discenda est , aut fatendum.: 
nos optimos de arte medica libros antiquos intelligere 
nolle. Jam vero Soranum magis aliorum causa tentavi 
quam ipsius.  Quum enim primarium editoris munus- 
in librariorum erroribus deprehendendis et tollendis: 
sit positum,  quamlibet ego occasionem, qua vires: 
exerceam , aride arripere soleo, quumque locis non-. 
nullis veram scripturam reperisse mihi visus essem, 
nolui reticere quae aliis prodesse posse arbitrabar et 
sperari fore ut alii quoque pellicerentur, ut ad metho- 


dicum hunc illustrandum auccederent.  Quippe ritii in 
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sklo inest plus satis, ita ut alter el fortasse tertius etiam 
non sine fructu eum sit tentaturus, 

Sed redeo ad Hippocraiem, de cuius editionibus et 
editoribus pauca ad te scribere lubet, ut quid in hoc 
aactore hodie faciendam sit videamus, Non sum ne- 
scius ipsum bene librum edere posse debere, qui de 
eiusmodi labore iudicium ferre velit, ideoque pru- 
dentius me agere , si hac deretaceam. Verum tacendo 
non proficimus ; itaque tu patienter me audi et zi we 
„za Atyem co: 0ox& vide! 

De primis duabus editionibus Mippocratis Aldina et 
Basilesânsi convenit inter doctos, — illam esse adin- 
star codicis manuscripti ne optimae quidem notae, — 
hanc, quam lanus Cornarius curasse fertur , : illa ali- 
quanto magis correctum referre textum. 

De tertia autem, cuius caram suscepit Hieronymus 
Mercurial:s, haud ita una et consentiens est omnium 
vox,  Magnis cam laudibus evehit Choulantius, in 
primis quod in textu emendando diligenter et propria 
sibi aliqua ratione versatus sit editor, tum propter do- 
ctas eius adnotationes. Minus quidem vehementer eam 
laudat Schoellius , sed hic tamen etiam affirmat textum 
in. hac editione meliorem exhiberi quam in anteceden- 
tibus,  Verum secus sentit Freindius, qui in praeia- 


tione ad editionem Epidd. : » castigatior paulo , inqait, 
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Froebeniana , quam Hieronymus Mercurialis ita ia 
_plerisque secutus est ; „ut aliquando errores ipsos ex= 
scripserit.””  Trillerus in epistola ad Freindium dolet 
editorem hunc pressius secutum esse MSS. Vaticana. — 
Ego, ut verum fatear, cum postremis his mazime 
consentio : textum in edilione hac non meliorem in- 
veni quam in Basileinsi , nam lectt. omnino deteriores 
subinde illatae sunt,  Interpretatio Latina , quae huic 
editioni addita est, non ipsi editori debetur, sed Cor- 
pario ; quod autem in titulo ille dixit, sese Cornarii 
interpretationem emendasse , id, qua in re et quo modo 
factum sit, nescio, nec nunc in hanc rem inquirere 
„vacat.  Huius igitur editionis laudes paucis hisce 
absolvuntur. Editor novo ordine disposuit libros Hip- 
pocratis nomine cireumferri solitos, de quibus ordi- 
nandis exposuit peculiari tractatu , quem censaram ope- 
rum Hippocratis inscripsit: tum ad marginem rara 
adscripsit codicum veterum , quos vocat, varr, lectt. : 
denique singulis libris subiecit adnotationes, nec tam 
docias et copiosas, ut dignae sint, quae summis en- 
comiis celebreniur , nec tamen inutiles aut non lauda 
biles. : 
Quarta Hippocratis editio debetar Anuiio' Foisio 
medico Mediomatrico , viro uni omnium mortalium 


ad hunc usque diem de artis medicae parente optime 
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merito ; quăpropter de hac editione , quae hodie etiam 
vere omnium praestantissima esse censetur, paulo plura 
dicam , ut videamus qua in re maxima eius. laus sit 
posita, quid in ea insit minus laudandum.  Scilicet 
aut ego insigniter fallor, aut hac ratione aliorum la- 
botem diiudicando proficimus ipsi, sive virtutes ad 
imitandum inveniamus , sive vitia, quae fugiamus. 
Primum et princeps editionis Fotsianae ornamentum 
mihi esse tidetur eximia illa Qeconomia Hippocratica , 
quae, uti ego opinor, ipsi editioni longe antecellit; 
In ea enim editor variis ipsius Hippocratis locis colla- 
tis verborum singulorum rim aperuit, e Galeni eommen- 
tariis et glossario et ex Frotiano congessit, quidquid: 
ad dictiones Hippocraticas illustrandas conferat et mi- 
rum quantum lucis accendit ipsis glossis Erotiane:s, 
perutilibus quidem illis, sed: ob insignem scripturae 
corruptelam et pessime turbatum a librariis glossarum 
ordinem saepissime intellectu difticillimis. Nec vero 
hic substitit Fotsius , sed ex aliis etiam auctoribus, tum 
medici argumenti , tum Grammaticis , Scholiastis , Lexi- 
cographis, aliis, quodcumgue ad rem suam faceret colle- 
git et multis locis sive horum auzilio, sive suis ipsius 
inventis” perfeliciter veram vocabulorum scripturam 
restituit. . Eodem fere modo versatur in amplioribus 


illis adnotationibus, de quarum nimia mole nonnulli 
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fortasse non sine iusta causa sunt questi, Aliis autem 
libris brevissimas addidit notulas, quibus plerumque 
varietatem lectionis indicavit et locos ex aliis scriptori- 
bus, ubi Hippocrates citetur, vel qui singuli ad hunc 
explicandum faciant. 

lam vero, mi CoBEtI! (nolo enim non quidquid 
„sentiam nunc ad te scribere ,) saepe miratus sum virum , 
„nisi omnes medicorum Graecorum interpretes gram- 
„matices scientia superantem , certe nemini horum isto 
nomine cedentem , eundemque iniis, quae supra dizi, 
praeclare fere semper versatum , in ipso textu consti- 
inendo longe minus excellere, ită ut hac in .re plu- 
„rimis locis potius reprehensione , quam laude dignus 
visus sit.  Fuit Foisius, quod alii iam dudum rvere 
animadverterunt, ea religione codicum scripturae adstri- 
ctus , ut in textu describendo ab ea vir et ne viz qui- 
„dem recederet, adeo ut, si quid emendandam îiili 
videretur , Latine emendationem exprimeret , quam in 
textum inferre nollet , , sed cuius interdum in notis 
mentionem faceret. Non ignoro editioni adiectas esse 
varr, lectt., quarum nonnullae marimi sunt pretii, 
sed quae serius in editoris manus pervrenerunt, quam 
ut in ipsa editione illis uti potuerit, ita ut inde facile 
explices vel e solo apparatu Fo&siano hodie meliorerh 


textum elici posse , quam ipse dederit,  Verum ex ipsa 
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tamen interpretatione Latina, quae quare tantopere 
prae ea , quam Cornarius dedit , praestare dicenda sit, 
quod nonnullos praedicantes audivi , equidem non vi- , 
deo, — ex hac, inquam, et ex adnotatis ad verba 
Graeca satis patet virum ceterum praestantissimum , 
nolim quidquam de debita laude detrahere, Hippo- 
.cratis verba non recte cepisse, neque critica facultate 
admodam  valuisse. Quin etiam mos ille, qui tum 
huic tum Cornario fuit, omnia interpretandi , ita ut sive 
verba Graeca intelligi possint ă slve noR possint , sive 
-lacunae adsint , adeo ut vel integra subinde sententiae 
apodosis deficiat , sive non adsint , tamen Latina quae- 
dam adponant , in reprehensionem profecto iustissimam 
incurrit,. | 

Praeterea vero aliud quid in Foisio nostrorum tem- 
porum homines ofiendere debet, quod minus iri 
ipsius culpae tribuendum , quam temporis, quo rizit. 
Nempe illius aetate in medicorum scholis Galeni au- 
ctoritas plurimum valebat , unde factum est ut Perga- 
meno non raro iusto maiorem adhiberet fidem, eum= 
que vel istis loeis presse sequeretur, ubi ultro fugiendus 
est , quippe qui ne ipse quidem senem Coum intelle- 
xit,  Quod quomodo Galeno accidere potuerit facile 
intelligimius, cum reputamus hunc saepe negligenter 


Hippocratem legisse , tum vero ubi ad utriusque mentis 
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diversitatem et longum, quo a se inticem distant, 
temporis intervallum attendimus, 

Et Galeni quidem mens, (nam hoc in primis tenen- 
dum censeo ,) ab Hippocratis ingenio magnopere dif 
ferebat: fuit illa ad scholarum rationem et viam 
omnis composita ; Hippocrates nativa illa valebat in» 
genii humani dote, qua hoc sponte ad egregia quaeris 
fertur et verissima quaeque inrenit et omnia haec 
pulehre exornat, nec tamen suarum sibi virium et fa+ 
cultatum conscium esse videtur. Est nobis medieis se- 
mer Cous, vere ille dirinus, in arte nostra adinstar 
Homeri et Aeschyli et Herodoti, cuiusque in suo 
praestantiae genere.  Hanc autem ingenii simplicita- 
tem non semper intellezit Galenus; sed nescio quam 
saepe suae ipsius doctrinae et modum el formam ab 
Hippocrate requirit, adeo ut interdum vel iis locis 
eum reprehendat , ubi maxime laude digna virtas ad- 
paret.  Hinc fit ut Foăsius, ad quem iam redeo, 
ipse a Galeno in errorem duci se patiatur; cui qui- 
dem rei cavere ne nostro quidem tempore res facilis 
esse videtur. 

At Fossio idem quoque accidit, quod post illum 
item aliis : scilicet in iis, in quibus Galenus mazime 
fide dignus est, saepe huius subsidia noa adhibet: 


nam hic in commeniariis passim varietatem lectio= 
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nis describit e suae aetatis librorum Hippocrateorum 
apographis, quae profecto nostris codicibus retustate 
multo superiora saepius unice veram locorum lectio- 
nem praebent. Foăsius vero at plurimum diversas 
illas scripturas colligit, sed idem vix eas adhibet ad 
texium persanandum , quod quare non fecerit equidem 
non satis perspicio, 

Tandem Foisius inter libros vere Hippocraticos et 
supposititios non salis acute distinxit, quod tum in 
totam editionem , tum in ipsam Qeconomiam Hippo- 
craticam , quam vocavit, condendam redundat, ita ut 
silentio id transire omnino non liceat. 

Sed videamus paucis de sequentibus editionibus, 

De editione quinta , Lindeniana nemo aequius iudi- 
- dicavit quam Corayus. Hic quidem Lindenium saepius 
verum vidisse dirit et dolendum esse adnotationes illius 
numquam in publicum prodiisse, quo factum esse, 
ut perdifficile sit de multis locis rectum ferre .iudi- 
cium. Ante illum plurimi Lindenium reprehenderunt , 
quasi omnia hic licere sibi putasset et textum temere 
sine causa ulla idonea multasset; quomodo fere de illo 
pronunciant Patinus apud Fabricium et Freindius et 
Trillerus. Kiihnius autem in praefatione ad editionenă 
suam : » equidem, inquit, valde metuo ne Lindenio 


ulli omnino ad manus fuerint codices manuscripti, e 
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quibus suas emendationes depromsit. " Nam quamv1s 
magna variantium lectionum e codicibus Anglicanis , 
Mediceis , Parisinis , Vaticanis , Vindobonensibus , aliis- 
que collectarum copia a me cum illis locis, in quibus 
Lindeniana editio a reliquis marimopere recedit , col- . 
leta fuerit, tamen pauca tantum inveni exempla, quae 
has diflerentias e codicibus fluxisse probent.” — Ego, 
ut dicam quod sentio, Lindenii causa velim verum 
esse quod Kiihnius affirmat , nullos omnino libros scri= 
ptos eius emendationum fuisse fontes. Quodsi enim 
teste Corayo saepe verum viderit, maiori etiam laude 
dignus erit, qui sine subsidiis suopte ingenio repere- 
rit, quod alii editores vix codicibus adiuti in textum 
inferre aut ausi sunt, aut potuerunt.  Quid enim? 
ubi rerum testimonia adsunt, non opus est verbis. 
In ipso hoc libro meo, quem nunc ad te mitto, quid 
mihi acciderit audi.  Fuit mihi in emendationibus in 
Soranum citandus locus amplior e libro me) puvauxelyg 
poog ; quem cum ex editione Foâsii desumere role- 
bam , in ea ita descriptum esse vidi ut intelligere 
nemo possit , itaque Lindenianum volumen adii, unde 
verba exhibui probabilem sensum referenţia, adeo ut 
quivis locum facile intelligat.  Nolo tamen reticere 
me re vera in Lindenii textu Hippocratico mutationes 


vidisse , quae probari neutiquam possint , tales etiam 
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quae ex inopia șcientiae grammatices (scilicet haec 
pox nos medicos omnes premit) proflurerint ; sed si- 
mul affirmare audeo in textu reficiendo Lindenium plus 
operae posuisse quam Fo&sium , eiusque editionem 
multa laude digna habere. 

Perpaucis absolram quae de tribus editionibus se- 
guentibus tibi dicenda habeo, de Chartieriana, Ma-— 
ckiana, et Kiihniana, 

Primam harum omnes merito queruntur negligen= 
jer esse curatam, viz quidquam explorasse edilo- 
rem , adiectas esse paucas varias lectiones, easque 
non ita magni pretii, adeoque studio Hippocratis per - 
parum cam proluisse. Mackius codices scriptos Cornarii 
et Sambuci , profecto non contemnendos, adhibuit , sed 
nemo non rectum harum rerum usum in illo desiderarit : 
quid quod in hac editione notulas e Foăsio desumtas vidi, 
unde certo constat Mackium ne hunc quidem, quem 
sequitur, in rebus facillimis intelligere. ic profecto 
in Graecis prorsus coecutire dicendus est!  Kiihnii 
editio, editionis nomine viz digna est, quum nihil sit 
nisi repetitio textus et interpretationis Latinae Foâsii, 
Nec vero aliud quid dare roluit Kihnius , ita ut non in- 
telligam , quid sibi velint Schoellii in historia Literarum 
Graecarum laudes illae , quibus haec editio norissima et 


optima critica praedicatur, Equidem , ut quod'sentiotibi 
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dicam, miratus sum Kihnium editionem Foisianam 
ita divalsisse, ut quod in ea sit optimum relique- 
rit, contra vero repetierit quod sine praestantiori il- 
lo, oeconomiam volo et adnotationes, haud ita magni 
sit pretii. 

Itaque pervenio ad nuperrimam editionem eamque 
nondum absolutam, quae cura Liitrei, viri eruditis- 
simi, Parisiis prodire coepit, quam, licet iam alio 
loco aliquid de ea dixerim, silentio nunc, cum his 
de 'rebus exponere aggressus sum, transire profecto 
nefas sit. Est quidem, si quid video, haec editio 
tanti momenti ad promorendum studium Mippocra- 
tis, ut nihil ego magis exoptem quam ut absolvatur, 
“Copia variarum lectionum ex optimis Bibliothecae 
Regiae codicibus desumtarum ditissima est et verum 
xeuumiuov Hippocratem intelligere cupientibus. In textu 
constituendo et in iudicio de variis libris Hippocrati 
adscribendis vel abiudicandis nonnulla me desiderare 
aliquando tibi dicere me memini, nec nunc hac de 
re sententiam mutari: quod tamen non impedit, 
quominus vere mihi videar affirmare Litireum optime 
meritum esse de Hippocrate, gravesque virum labores 
exantlasse in conferendo insigni codicum numero, 
quorum varietatem scripturae ut nobiscum commu-= 
nicare pergat, a Diis ego supplea oro.. 
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Non decedo de editionibus et editoribus, mi CoBErI! 
priusquam de 'tribus singulorum librorum vere Hippo- 
crateorum recensionibus verbuloe monuero. Sunt illi 
libri : de capitis vulneribus tractatus a Iosepho Scaligero 
"emendatus , Epidemiorum libri primus et -tertius a 
Freindio editi:,' et liber de Aire, aquis et locis, cuius 
„textum refecit Corayus. Plures omnino habentur singu - 
„lorum librorum editiones, sed eae, quas enumeravi , 
-prae -ceteris me adrerterunt, 

Et de primo illo non ipse loquar , sed audies nar- 
-zantem Vertunnianum , medicum et in Scaligero prae- 
.elaram 'illam artem tuam criticam , CoBarI! admirane 
tem.  -Fuerunt hi aliquamdiu una in nobili Rupipo- 
aaeorum domo ; Vertunnianus autem Scaligero duce et 
alios et Hippocratem legere coeperat : » cuius » inquit, 
cum excercitationis tantum gratia , libellum de vulne-= 
'ribus capitis, qui primus forte occurrerat et brevitate 
ac utilitate sua, mihi inaxime probatur, Latinum fa- 
cere instituissem , ecce in ipso statim libri limine ad 
tot scopulos offendi,, ut de naufragio mihi fuerit peri- 
clitandum , nisi nauelerus ille noster los. Scaliger me 
ab imminenti periculo eripuisset.  [lle igitur, animi 
gratia et aliud agens (id enim certo afirmare possum 
qui viderim) libellum istum cursim legere primu 


coepit, in quo cum e restigio tot glossematis a stylo 
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Hippocratis omnino abhorrentibus ipsius lectionem 
interpolatam animadvertisset ,  notassetque in meo.li- 
bro, hoc primo conatu audentior audentiorque factus 
libellum denuo , sed attentius relegere operae pretium 
duzxit. În quo tantula seges, tantam mendorum mes= 
sem tulit, paucis ut horis, hoc est tribus ad summum , 
quantum nunc exstat explicarit mihique dictarerit.” 
Lepida medici narratio mihi semper admodum placuit ; 
est autem nobis medicis hodie etiam perutilis, modo 
ex illa discere velimus ante omnia opus esse ut verba 
Graeca commode legi possini.  Utinam plures eius- 
modi subsecivarum horarum fruetus e similium viro= 
rum doctrinae et ingenii abundantia in medicos nostros 
Graecos redundarent! Quippe quanti illi faciendi sint 
et liber a Scaligero emendatus docet, docent itidem 
rarae Memsterhusii, Valckenaerii, aliorum correctio= 
nes! 

Altera , cuius mentionem feci , editio medico debetur 
Freindio , elegantis omnino doctrinae viro et in veterum 
de arte sua auctorum lectione plurimum versato. Is id 
tantum sibi proposuit , ut e ceteris editionibus, quod 
optimum sibi videretur, excerperet. Codicem adhibuit 
Baroccianum , cuius lectionibus tamen ad textum per- 
purgandum non usus est, licet eas ad calcem opusculi 


descripserit.  Paucas emendationes, (neque enim libri 
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isti tam foede quam alii plurimi corrupti sunt, ) inter 
quas tales animadrerti, quae certae esse rideantur, in 
teztum inferre noluit, 

Tertius ille libellus,, quem Corayus edidit, ita o- 
mnino sese habebat, ut legi non posset. Mic autem ut 
iatelligi possit effecit. Forte nimiam in dialecto 
vestituenda operam posuit: sed hac de re alii aliter 
sentiunt et sentire alio modo pergent, puto. Cete- 
rum perpauci loci. sunt, ubi verum non repererit, et 
in textum intulerit senex , perhumaniter sententiam suam 
proponens et modeste de opere suo existimans. Facile 
patet hanc editionem deberi viro , qui in literarum stu- 
diis magnam vitae partem consumserit, 

Ecce! mi CoBETI! ex iis, quae huc usquead te 
scripsi, videre poteris quam longe absimus a recensione 
textus Graeci librorum MHippocraticorum , cui fidem 
adhibere possimus. Nec sane mirum videri hoc potest 
reputanti quam pauci sint, qui huic labori ferendo sint 
pares , et quam paucis ex illorum numero, qui facere 
potuissent , concessum fuerit debitum eiusmodi operi 
tempus impendere: nam huc usque praeter Focsium 
alium inveni neminem , et ne Fossius quidem ipse satis 
critica facultate valebat!  Vides, quam inculta iaceat 
prisci aevi medicinae historia: nam quemadmodum se 


habet Mippocrates, eodem fere modo se habet opli- 
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mus quisque de arte medica scrptor Graecus. Area: 
taeus quam male habitus sit a librariis et quam parum 
diligenter ab editoribus et exploratas sit et intellectus 
et emendatus, ipse vidisti, cum aliquo abhinc tempore 
de locis permultis admodum corruptis quid sentiremus 
alter alteri significavimus. Est autem hic magis quam 
alii plurimi librariorum op&iuao. contaminatus; atia= 
men medicum Graecum , cuius textus recte descriptus 
sit, equidem huc usque cognorvi fere neminem et fortasse 
opera plurima posita est in illis, qui minus quam 
reliqui eiusmodi labore sint digni. Paucorum tantum 
fragmenta nostris temporibus collecta sunt, nondam 
omnia, quoad fieri possit, uti decet, et collecta 
et explorata et perpurgata.  Quid autem historia me- 
dicinae Graecae sine laudabili eorum auctorum, quo- 
rum opera supersunt, editione et reliquiarum do- 
ctrinae illorum , quorum scripia interierunt ? 

Sed vel maxime etiam hac in: re laboramus varia 
epinionum virorum doctorum fluctuatione de libroram 
Hippocrati adscriptorum auctoritate. In his libris 
fontem habemus historiae originis artis medicae apud 
Graecos. Sunt autem varia opuscula, vario tempore 
scripta , varii argumenti, varius doctrinas medicas 
referentia , vario orationis genere expressa , de quibus 


“certis auctoribus tribuendis vel abiudicandis omneos 
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dissentiuat. At qui fieri possit, ut non dissentiant? 
Perpauci sunt, qui de eiusmodi rebus iudicium ferre 
valeant ; plerique vero illorum , qui tulerunt, rem non 
satis diligenter explorarant., Quomodo , quaeso , non er- 
rabit , qui censuram librorum Hippocrateorum scribens, 
eos tam parum accurate perlegerit, ut locum a Coel. 
Aureliano laudatum e deperdito libro desumtum esse 
dicat, cum nihilominus in hoc ipso, quem edo, legi- 
tur ?  Quae fides adhibenda iudicio illius, qui inter 
notas, quibus libros germanos a spuriis distinguas, 
orationis diversitatem locum non obtinere dicat, at 
mor MHippocratis sermonem gravitati Thucydideae si- 
milem hubeat et tamen hunc, quem ad te mitto , libel- 
lam ipsi medico Coo tribuat, alioque rursum: loco 
illi adscribat librum, in quo sophistarum et ratio et 
oratio ita elucet, ut, cum Leidae codicem Vossianum 
una inspiceremus et ego tibi librum monstrarem, id 
unum addens: » hunc quoque aliquis Hippocratis esse 
dixit ,*” paucis tu versibus perlectis responderis : » ohe! 
quam haec Sophistica !”  Ipsius quoque Linckii vox 
perhibentis hos libros sex auctoribus diversis deberi , 
inter quos quem velis seligere liceat et Hippocratis 
nomine nuncupare, mihi parum considerate loquen- 
tis esse videtur.  Linckium redarguit Petersenius , 


possimque ego hunc erroris convincere, Quid 


enim ? Ad hoc critices munus profecto zeqairie. 
tur medicus, qui medici Graeci virtutem in ipsa, 
quam professus est, arte aestimet: sit idem oportet 
Graece perdoctus et historiae philosophiae antiquae. 
peritus, Îste autem quando et ubinam invenietur? 
Tum vero is magnam vitae partem in Hippocratis le- 
ctione consumere debet , quo facto demum boni quid. 
a tali viro exspectare licet. Nec tamen desperandum, 
modo sensim sensimque ad-id , quod rerum sit, propius 
accedamus, 

lam vero minus vereor ne tibi, mi CoBErI! quam 
ne aliis, qui hanc ad te epistolam forte legent, nimis 
zagonoti09a: videar, Quod si fecerim , nunc profecto 
non amplius faciam, cum de meo hoc opusculo certe 
aliqaid tibi dicendum est: nempe hoc respiciens, quae 
plurima in aliis requiro, eadem mihi ipse maximam 
partem deâsse sentio. Neque vero alia de causa haec : 
quo loco et alii legere possint, ad te scripsi, quam, 
quia mihi vera esse videntur et ne aliis quidem lectu 
prorsus inutilia. Nimirum , quod supra dizi, me de iis, 
quae in auctore quem diligo acta sint, expositurum, 
esse, ut quid hodie agendum sit pateret, id, quoad 
hoc scribendi genere et mea scilicet facultate licuit, 
iam consecutus esse mihi videor. Constat, puto, ne 


omnem quidem, quae congeri possit, materiem esse 
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cellectam , plarima parum esse explorata ,. vir-qaide 


quani debito înodo definitam : unamque nobis medicis, 
qaa et Hippocratem et omnem șetetis artis historiam: 
yecte investigemus , ducem esse grâmimaticen ; qua la= 
Gem praeferente demum fieri posse, ut eam medicinae 
Gtaecde imaginem mentibus informemus, quae veram 
eius formam erpresse. referat. 

„Ego igitur, (ut quid ad te mittam tandem dis 
€ani,) iam edendum mihi somsi libellum e scriptis 


Hippocraticis, duabus partibus, quod nemo non vi= 


.dere potest, distinctum.  Pars prior omnino suari illa 


eratione prisea Ionica expressa est, eamque omnes ab 
antiquissimo inde tempore ad Hippocratem , quem 
vocant, magnum , Heraclidis filium , auctorem retule= 
runt.  Medicus ego in huius partis auctore praestan= 
tissimam medicum agnosco , talia de arte tradentem , 
quae nunc ctiam vera sint et scita perutilia: eodem= 
que modo ali plurimi dudum ante me de illo iudica- 
unt, Est introductio in opus, euius reliquae partes 
interierant, (quippe hoc longe verosimilius esse iu- 


dico, quam numquam eas fuisse conscriptas ,) univer- 


“salia quaedam de rictus ratione in morbis acutis insti- 


tuenda exhibens et in qua de iis, quae in singulis 
horum morborum formis facienda sint, postea se 


praecepturum esse pollicetur,  Hauius partis, verosi= 





niliter maioris, iaetura maxime deploranda est nobis 
medieis : nam exinde multo pleniorem notionem hau- 
rire nobis licuisset Hippocratis eurandi riae,, vidisse- 
musque,, ut ita dicam, ipsum divinum -senem morbis 
medentem , quo munere quam prudenter et sollerter 
functus sit, ex iis, quae nobis relicta sunt in hac 
parte superstite , rerum peritis facile patet. Sunt vero 
illa , de quibus se expositurum esse dizit, e grarissimis in 
arte medica momentis, in quibus nunc etiam nostris tem- 
poribus marime medici virtus elucet. Sed haec minus ad 
te pertinent : id: autem unum significare volui, me Hip- 
pocratem non magni facere quia antiqno tempore rizit, 
et quia alio, quam quo nos:loquimur, sermone usus 
est, sed quia iri ingenii praestantiam veneror, quae 
tum in eius oratione, tum in rebus, quas tradit, ap- 
paret. Ceterum antiquissimo iam tempore in hac parte 
etiam loci nonnuili de pristina sua sede depulsi fuerunt, 
e qua ordinis perturbatione mira exstitit Galeni sen- 
tentia in commentario prodita, quam tibi describo: 
moli&xig » inquit, 2vevouoa voiro T0 fepâiov îv sUnoig 
bge9iv îx0£0009a. uiră Tov “Ircroxgăroug Yuvarov * 3] 
yio aratia Toy A0ywv 0Ux log EOIxEV 1] OUTOG 7Ey0- 
viva, Qosyoapoutveov uiv Ur” auroă roi ÎTTroxoarovg 
îv ră BiBiio râv etocoxoutvcov aură “1raQadeyuărov 


ziş zip Toi nadolov mioriw, îviwov ptv îmi Toi uitw- 
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mov, îvicov Gt xară roi vorov, pi 0vwndivros 0î 705 
î7pyoapoutvov rw oixalav Exctorop Tă&Ew crrodoiivate. 
Mira sane explicatio negligentiae eorum, qui librum 
descripserunt ; quasi vero opus ea, qua hacc eius pars 
expressa est , facili oratione conscriptum , quemadmo-= 
dum Galenus velit, sensim sensimque consarcinatum 
fuerit , ita ut labor tam molestus profecto fastidium 
peperisset ; vel quasi non omnia, quae divinus senex 
expromsit , exempla viro in medendi arte plurimum 
versato sponte sese obferre debuerint, | 

Pars posterior huius libelli minime est elegans et 
licet eius auctor 'plurimas formas lonicas usurpet ; 
ipse tamen orationis color et habitus non est lonicus. 
Ingenii quidem praestantia qui haec additamenta spuria 
scripsit ab Hippocrate ita recedit, ut magis dissimiles 
viros tibi fingere viz possis,  Secutus est ille magnam 
partem Platonis in Timaeo placita , cuius vel ipsa verba 
iu usum suum convertit, adeo ut, licet quis fuerit 
pesciamus, certe constet auctorem post philosophi 
dialogum illum scriptis traditum haec literis mandasse. 
Fieri posse credo , at horum addiiamentorum postrema 
non ab eodem, quo superiora, homine ceteris sub- 
iuncta sint, sed sensim sensimque a pluribus uno for- 
tasse ad reliquorum calcem adsuta in proprium forte 


ipsorum , qui adiecerint, usum: nec tamen.certi 


— XXI — 


quidquaim hac de re affirmare licet. ' Etiam de hac 
parte a Galeno dissentio , ubi hic: ră 3 1rgogxelueva ș 
inquit, zoYro 76 fel uerd 70 Aovro0v, ci niv 06 
îv 7Unop Tig Ur auroi ytyoauuiva vaita ; 1raQaoxtult- 
oavzrog tîş av&uynow taur, evowv îxl vijs oîxlaş ţi- 
Ocoxe uerd roy Dâvazov roi dvdgos , toc dv viva 16709 
Eyoc* cz o0vyyoauua O" ou îoriy &Eov zijc “ I17rOxQ&TOUG 
duvâuiog.  Quemadmodum enim certo mihi persuasum 
habeo partem priorem a nemine, nisi ab ipso Hippo- 
crate , nobis relictam esse, ita certo mihi constat po- 
'steriorem huic minime acceptam referri debere, sive 
eam cş îv zur yeyeauuivuy dicamus , sive qualicum que 
modo orationis diversitatem exolicare lubeat: neqae 
enim in :ola dictione, sed in ipsis etiam placitis repu= 
gnantiam inter haec additamenta et doctrinam .vere 
Hippocraticam animadrertimus: sunt autem, uti diri, 
plurima Platonica , alia e priori parte huc translata ; 
iam vero quomodo, quaeso, etiamsi illud temporum 
„rationi non repugnaret, hoc a summi ingenii viro ex- 
spectare licet ? 
Itaque quid ad te mittam fere dixi: verbulum addo 
de modo, quo in hoc libello edendo sim versatus. 
Contuli editiones superiores omnes et adhibui codi- 
cem Vossianum Bibl. L. B., quo inter alia plura Hip- 


pocratis scripta hoc etiam zegi Gaizajs 05 contine= 
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tur, sed qui admodum recens unico tantum loco con- 
'iecturam confirmavit , qua 7 in &y mutaveram, cum 
cetera varietas boni nihil habere mihi visa est , quod non 
ex aliis MSS. dudum sit expromptum: ad calcem huius 
opusculi lacobus Musurus, qui exararit, nomen suum 
adiecit. GeEuIus, vir clarissimus, hunc librum seriptum 
liberaliter , ut solet, mihi in usum meum concessit, Varr, 
lectt. in Editionibus ceteris descriptas repetere nolui, 
paucas textui subieci e Cod. L. B. desumtas, quae in 
ceteris MSS. non habentur, vel in paucissimis tantum : 
de modo, quo reliquis usus sim, in adnotatione, ubi 
facto opus videbatur, monui. . Quae ad textum refi- 
ciendum adhibui subsidia non suffecerunt ad ea ritia 
tollenda , quae iam ante Galeni tempora hunc libellum 
contaminarunt et marime me moverunt ut edendum 
mihi sumerem , itaque a coniecturis non semper abs- 
tinui sed sedulo omnium mutationum rationes in notis 
exposui, ita ut unicuique quid voluerim et utrum 
recte an secus ita voluerim et videre et diiudicare li- 
ceat, N eque me continui, quin in adnotatione alios ctiam 
libros Hippocraticos subinde tentarem et locos pancos 
ex aliorum scriptis, qui forte mihi obviam venerunt et 
vitio laborare tidebantur.  Hippocratis maxime causa 
de dialecto hic illic monui, in.qua restituenda ita egi, 


ut quidquid lonici in codicum lectionibus animadrer=- 
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terem , reciperem, de meo vix aliquid mutarem, 
Res ipsas ibi attigi, ubi explicatione et diligentiori 
exploratione indigere videbantur.  Emendationes in 
Soranum quam brevissimis potui verbis descripsi. In 
his nunc demum video p. 316. vs. 3. 700 dnăvroy 
descriptum esse, ubi 7rg0g dr&yrov volueram. 

Tu, mi CoBEri! Hippocratis fragmentum iam lege 
et ea, quae priscus ille vir de artificibus medicis et 
medicae artis apud rulgum existimatione dicit, quae- 
que ad ceteras quoque artes facile transferuntur, ad | 
eximiam artem tuam criticam transfer, Quod si feceris, 
leniter , opinor, subridebis ; fortasse etiam subridebis, 
si me cogites, qui ipse illotis, quod aiunt, manibus 
eam tetigerim ! Sed hoc utut est, mihi quidem 
dulce fuit ad te scribere absentem, quasi tecum 
praesens colloquerer. Deus optimus maximus tibi et 
vitam conservet et sanitatem et salvum te aliquando 


ad. nos reducat! Vale, optime CoBEri! et me ama! 


Scribebam Medioburgi , die 1 mensis Aprilis 
CIDIDCCCĂLI. 
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HIPPOCRATIS 


LIBER 


DE VICIUS RATIONE IN MORBIS ACUTIS. 





I. Qui: sententias, quas 
vocant , Cnidias conscripse= 
runt, ii quae.quidem aegro- 
tantes patiantur in morbis 
singulis et quem exitum morbi 
nonnulli habere soleant, recte 
scripserunt ; quatenus quidem 
etiamsi quis medicus non sit 
xecie exposuerit, modo rite 


ex aegrotantibus singula et 
cuncta, quae patiantur, .au- 
diverit. Magnam vero partem 
eorum, quae medicum prae- 
nuvisse oportet, non monente 
de illis aegro, praetermise- 
runt , alia alio loco et non= 
nula ad signorum intelligen- 
tiam adprime necessaria, 
l 
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II. Quum vero quod at- 
tinet ad coniecturam e signis 
capiendam dicatur , qu6 modo 
singula curare oporteat, în 
his longe aliter sentio, quam 
quo modo illi de his disserue- 
xunt: nec vero modo prop- 
terea eosnonlaudo, sed stiam 
aia. paucis numero mediva- 
minibas nti solent. Maximam 
enim partem, praetorquam in 
morbis acutis ezhidere, inqui- 
unt, oportei medicamenia de- 
prsum purgantia , et serum et 
dac, dum per anni tempesta= 
dem ticeț, propinanduime 


& 


2) î7; &rouiswrega &%0ivov Gr ya 


III. Quodsi ergo haec bona 
essent et accommodata ad 
morbos, in quibus danda esse 
praeceperunt , potius laude 
etiam digna essent, quod 
pauca licet numero sufficerent 
tamen : iam vero res secus se 
habet. Qui tamen postea li- 
bros istos recognoverunt ap-— 
posite magis ad medendi artem 
egerunt de iis, quae in singulis 
mosbis adhibenda sint. Sed 
neque de victus ratione vete. 
res quidquam, gquod operae 
pretium sit, litteris mandave- 
sunt; at hec, etiamsi res sit 


. 8 m 
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gravissima , neglexerunt, Va- 
sias tamen morborum singu- 


ad universam artem animum 
attendamus : etenim quae pul= 





lorum formas multiplicemqua 
illorum divisionem non nesci- 
verunt nonnulli. Sed nume= 
rum specierum uniuscuius-e 
que morbi ad amussim ex- 
ponere cupientes non recte 
scripserunt.  Neque enim 
recte quis numeraverit , si 
aegrotantium morbum aesti- 
maverit ex eo, quod alius ab 
alio quodammodo sit diver- 
sus , neque idem huic, quod 
alteri , nomen sit inditum. 


« IV.  Mibi vero placet us 


cre habent opera et recte, ea 
singula pulcre quoque etrecte 
facere oportet, et quae cele= 
riter facere licet, celeriter, 
et quae munde, munde, eţ 
quae sine dolore tractari s0= 
lent, sine dolore, quam ma= 
xime fieri possit , tractanda, 
sunt; omniaque id genus alia 
diversa ,. eaque meliori ra- 
tione, quam alii, facere opor=. 
tet. 

V. In primis autem eum 
probaverim medicum , qui 

] x 


. Î — 


roîg. '05E0. vovoniuaoi, & Tov nâeiorovg 1âv Ay9pionov 
xralve' , îv rourioror Gapiowoy zi Tov div ci înt 
zO fBtiriov. tori. Oi raura 0£ta, Oxoia wvouaoay oi dg- 
paiou srheugiziv ; xor sceourepeuuoviuv j xai poevirey , ai 
Anjdaozov, xal xaioov , xal ră XHla vovoruara , 0x00 
zouricov îyoutvă î0z., ww oi mugezol 70 înimav Evvte 
ȚEEG EOVTEG MTELVOVOL. OX0TAV 0 ui] Aorudzog vovoov 
ZQ0TTOŞ Ti$ K0oLvOs ETTtOmuIj0 , Gia Orrop&des îwo. ai 
pOU00L KO ji] ITOQOITĂAGLOL, UIT TOUTEOV TUI VOvON- 
mă&rov Orodwioxovoi uăilov 1 UTĂ roy Giiov TV 
SUuTI&VTOVe 

„ş. Oi utv ov îdora. 0U X&oTa piyvGXovoL TOU 
ie zaira Diapigovrag râv mllag, Ergolov re păliov 
înouvirat îmu&roy xal apExrotu sigi. Erei TO uâya 04 
utiov 700£, Or. oi pudra aEvveribraroi &urol four 
sol rouriou ră vovonu&rov sol , 00 uederuriat iv" 
oi 7o ui] înrooi înreoi Goxtouo tivat unora Oi raurag 





20 morbis acutis, quibus ma- 
xima pars hominum aufertur, 
praestantiorem. prae  ceteris 
artificem se praebuerit. Sunt 
vero illi acuti, quos veteres 
vocarunt pleuritin et peri- 
pneumonia , et phrenitin ; 
et lethargum, et febrim arden- 
tem, aliique morbi his simi- 
les, quorum febres fere con- 
tinuae aegrotantes conficiunt,. 
isi enim communis quaedam 
forma morbi pestilentis gras- 
setur „sed morbi dispersi sint, 
ao sibi inter se similes, ho- 


rum morborum vi plures in- 
tereunt, quam ceteris cunctis. 

VI.  Vulgus igitur haud 
magnopere eos discernit, qui 
in hisce aliis antecellunt, et 
alias potius generis curatio- 
pum laudatores sunt et repre- 
hensores. Nam profecto mag- 
num. indicium valgus in his 
morbis plane coecutire, ita 
ut eorum scientia non, nisi 
studio , comparari possit, hoc 
est, quod qui medici non 
sunt, propter ipsos hos mor- 
bos medici esse videnture 


— 5 


wăg vovoous* Gujidiov pap ră ovouara nuntii, Oxoia 
YEVOuLOTat 7rpospioioSat 1E006 Zog Tă TOUT Xuvovraş, 
dv 70 O0VOuăO TiG TETiO&yuG TE puldv mal 0ivoy 7010 
3 zoiov, xai uelixorov, rara Toior Oaudrmoi 9o- 
utovo. oi îprgol Tauri dEpew , oi re felriovg xal oţ 
eloovg, ză GE ody oiroş Eye" GA îy zovrtoroi 0i) 
ai yu uEza Ovapigovor EregoL Ertowv. 

”.  Aoxte. 0E uo. XEa șoagpiis civa. raita ubkitora , 
0x06a ze dxorouknră& î0ri Toi0t îjTo0loL, E1rinatrga 
piovra ei0tva., xol! Oxdoa pep&iag coqpehelag pipe ; 
d uepulas Biăfaş * axaraukânra uiv ouv xai v4de 
ori” Oi zi pa îy rio. ofer vouooror oi ui Ti 
îzrody dravra 10 aiva Oaereitovoi 7TTi0&vac 0.00y- 
zEg GOwOirous, xal vouitova. 0096 îgroevaw , oi GE 
Ziveg: megi 7rayzoş sroitoyrai, Oxog oi usOeula 
sceroercia] 6 uuvooy * uepădmv pda Bi&fuy 1yeiyrar civau:. 


1) 0oa. 





ptis tradantur, omnia, quae- 
„cumque medicisincognită sunt 


Facili enim opera nomira quis 
didicerit eorum, quae certo 


quodam morbo laborantibus 
propinari solent. Si quis 
enim ptisanae cremorem no- 
mninaverit , et vinum hoc il- 
ludve , et mulsam, in his 
omnibus vulgo medici eadem 
dicere videntur tum praestan- 
tiores, tum imperitiores. Nec 
tamen ita se res habet: sed 
in ipsis hisce admodum pro- 
fecto ali: ab aliis sunt diversi. 

VII.  Videntur autem in 
primis mihi digna, quae scri- 


scitu licet pernecessaria , et 
quaecumque magna commoda 
pariunt aut noxas. Inter alia 
plura igitur haec etiam igno- 
rantur: quare in morbis acu- 
tis -alii medici omne tempuş 
perseverent in danda ptisana 
non colata, et recte se curare 
existiment, alii vero id in 
primis agant, ut ne velullum 
hordei granum devoret aeger, 
magnam quippe noxam edere 
putantes ,. sed per linteum 
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colantes cremorem exhibeant, 
Alii contra neque ptisanam 
crassam, neque cremorem ex= 
hibebunt, alii donec septimum 
morbi diem attigerit aeger, 
alii ad finem usque, donec 
morbus iudicio absolutus' sit. 

VIII, Res igitur minime 
solita medicis accidit, ut eius- 
modi quaestiones illis propo= 
nantur , forte autem, etiamsi 
proponantur, non solvuntur 
tamen : quamqgaam magnam 
talumniam apud vulgus toţa 


ars ideo sustinet, adeo ut 
nullam omnino medicinam esse 
existiment.  Quippe în more 
bis acutis tantopere inter se ar- 
tifices different, ut quae alter 
optima esse ratus administret, 
ea alter nocere putet, Quin 
imo ad hanc normam res cen- 
sentes medicinam fere divina-= 
tioni similem esse dixerint , 
quandoquidem augures ean- 
dem avem si a sinistra manu 
conspiciatur , bonam esse au- 
tumant, sia contra a dextra , 
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malam: nonnulli vero augures 
contraria sentiunt.  Etiam ia 
baruspicina id genus varia 
multa alia in aliis quis inve- 
nerit. 

IX. Ego vero aflirmo hanc spe- 
culationem esse pulcerrimam 
et coniunctam cum plurimis 
in arte momentis, iisque gra- 
vissimis. Nam plurimum haec 
res valet a pud aegrotantes om- 
pes ad salutem, etapud sanos 
ad integram servandam valetu- 
dinem , et apud eos, qui corpus 
exercent, ad bonum eius habi- 
tum comparandum,et ad quod 


cumque unusquisque velit. 
X. Ptisana igitur iure prae= 
ferri mihi videtur in his mor- 
bis prae ceteris eduliis fru- 
mentaceis , qnin imo laude 
eos, qui eam praetulerint. 
Lentor enim eius est laevis et 
continuus, et suavis, et modice 
lubricus et humectans, sitim 
non provocat et leniter alvum 
duoit , si forte hac re quoque 
opus sit, neque adstringit, 
nec perturbationem infert;, 
neque in ventre intumescit. 
Nam in coetione iam, quam 
maxime potuit, intumuit, ; 
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XI. Quicumque igitur în- 
tegra ptisana in istis morbis 
utuniur , in his ne vel ullum 
diem  vasorum  inanitionem 
fieri patiatur medicus , ut ver- 
Po dicam, sed continuo , nulla 
interposita mora , illa utantur, 
misi seu propter medicamen 
purgans, seu propter clyste- 
rem eam seponere aliquamdiu 
sit necesse. Etiis quidem , qui 
bis de die cibum sumere con- 
gueverunt , bis danda est; 
illis vero , qui semel vulgo 
cibum capiunt, semel danda 
est primo die, sensim autem, 
si fieri possit, his quoque bis 
danda est, si forte facto opus 


esse videatur. Ad quantita-— 
tem autem quod attinet, satius 
est initio neque multam, ne- 
que valde crassam exhibere, 
sed gquanta opus est, ut pro 
more aliquid ingeratur, et ut 
ne magna vasorum fiat ina- 
nitio. 

XII. De quantitate autem 
sorbitionis adaugenda sic sen— 
tio: si morbus siccior sit, 
quam quis opinatus fuerit, 
quantitati adiicere non opor- 
tet, sed ante sorbitionem al- 
terutrum vel, mulsam , vel 
vinum bibere convenit, quod 
quidem ad rem maxime sit 
accommodatum : quid vero in 
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singulis morborum formis con- 
veniat, infra dicetur.Sin contra 
os humectetur et quae e pul- 
mone eiiciantur sint probanda, 
în universum ad quantitatem 
sorbitionis adiiciendum est, 
Nam quae quidem citius et 
magis madescunt, celeritatem 
iudicii indicant, quae vero 
tardius et minus, tardius fore 
iudicium significant. Et haec 
quidem ipsa per se ad hunc 
modum fere sese habent. 
XIII,  Praetermissa sunt 
insuper alia quoque multa, 
magnique illa momenti, qui- 


bus de futuro coniectura ca= 
pienda est, quae postea ex- 
ponentur. Et quo copiosior 
repurgatio fiat, eo plus adii- 
ciendum est ad iudicium us- 
que! maxime vero duobus ab 
iudicatione diebus in iis, qui- 
bus quinto, aut septimo, aut 
nono die morbum iudicio ab- 
solutum iri sit verisimile , ita 
ut dierum numeri tum paris 
tum imparis rationem incas. 
Postea antem sorbitione qui- 
dem mane utendum est, ves- 
pere vero ad cibos transeun-+ 
dum, 
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XIV. Haec autem maxime 
prosunt iis, qui integra pti- 
sana utantur. Dolores enim 
io pleuriticis statim sponte 
evanescunt, simul atque ido- 
neam quantitatem exspuere 
coeperint et repurgari. Pur- 
gationes enim ipsae multo 
suut perfectiores et minus fa- 
cile pus intus oritur, quam 
si quis aliam victus rationem 
praescribat, et iudicationes 
simpliciores et meliores fiunt, 
neque facile morbus reverti- 
țur. 

XV. Ptisanam autem ex 


hordeo quam optimo paratam 
esse oportet et quam optime 
coctam , idque inprimis si non 
solo cremore uti velis. Nam 
una cum ptisanae virtutibus 
ceteris eius laevitas id efli- 
cit, ut ne noceat hordeum 
Nullibi enim ad- 
haerescit, neque secundum 
thoracis rectitudinem immora-= 
tur; oplime cocta vero lubrica 
est admodum , et sitim op-— 
time restinguit , et facillime 


sumtum. 


concoquitur atque infirmis- 


sima est, quibus virtutibus 
cunctis omnino opus este 
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XVI. Nisi quis igitur tan- 
tum quidem adiuver:t, quan- 
tum fieri debet, ut sufiiciat 
eiusmodi ratio bibendi ptisa- 
Dam, varias inde noxas patie- 
tur. Quibus enim, ut statim 
boc utar, alvi excretio inter= 
cepta est, iis, nisi quis eva- 


cuata antea sorbitionem ex- 


hibuerit, dolorem praesentem 
quidem augebit, sin autem 
nulius fuerit , statim induxerit , 
et spiratio crebrior fiet: quod 
quidem noxium est: pulmo- 


nem enim siccum reddit, et 


praecordia et imym ventrem 
et septum transversum lassi- 
tudinis sensu fatigat.  Tum 
vero, nisi quis Îateris dolo- 
re adhuc continuo, neque 
ad fomenta remittente, nec 
sputo prodeunte , sed citra 
coctionam glutinoso facto, 
dolorem solverit, sive ventre 
exoneralo , sive vena secta, 
prouti alterutrum requiratur, 
sed ptisanam ita se habentibus 
si praebueris, cita illos mors 
consegqueture 

XVII, His igitur de causis 
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aliisque illis similibus magis 
etiam , qui integra utuntur 
ptisana , septimo morbi die 
et citius intereunt: partim 
quidem omnino mente laesi, 
partim orthopnoea et stertore 
suffocati. Quos profecto id- 
circo inprimis sideratos esse 
existimaverunt văteres, nec 
minus quoniam etiam mortuo- 
rum latus lividum invenitur, 
quasi ictu percussum fuerit. 
Cuius rei causa haec est, quod, 
antequam dolor solvatur , ma- 
Yiuntur : fiunt enim cito an- 


heli : quia sputum, quod su- 
pra iam dictum est, multo 
et crebro spiritu praeter co- 
ctionem viscidum factum ime 
peditur , quo minus superne 
eiiciatur , sed în pulmonis 
bronchiis retentum stertorem 
facit; quorsum si res perve- 


"miat, mors iam instat ut plu- 


rimum.  Sputum enim ipsum 
pulmone contentum spiritum 
prohibet , quo minus intro 
feratur, cogit vero ut celeriter 
extra feratur; qua quidem 
ratione sibi invicem ad malum 
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atgendum opem ferunt. Nam 
sputum retentum spirationem 
frequentem reddit, et spiratio 
frequens viscidum reddit spu= 
tum, atque impedit quo mi- 
mus propelli possit.  Haec 
autem prehendunt non solum 
quando ptisana intempestive 
utuntur , sed multo magis 
etiam, si quid aliud comede- 
rint, aut biberint ptisana mi- 
nus congruum. 

XVIII. In universam igitur 
similia quidem sunt admodum 
auxilia in iis, qaiintegra utun- 
-4ur ptisana, atque in îllis, qui 


2) un9sragov. 


3) .apegovzow. 


erus cremore : interdum vero 
illis, qui horum neutro utun-= 
tur, sed potu solummodo, di- 
versa etiam ratione opem ferre 
oportet., Facere autem con- 
ducit omnino ad bunc modum. 
XIX. Si febris aegrotantem 
prehendat, postquam nuper= 
rime cibum ceperit, necdum 
alvo subducta, abstinere opor- 
tet a ptisana danda ,  donec 
cibi recrementum ad inferio= 
rem intestini partem descen- 
disse existimes,  Potu vero, 
si quidem dolor quis adsit, 
utendum aceto mulso, hiene 
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1) noâr. 


quidem calido, aestate vero 
frigido: sin autem multa sit 
sitis, aqua mulsa et sola aqua, 
MDein tamen, si quis dolor in- 
sit, vel periculi signum aliquod 
appareat, sorbitio danda na- 
Que magna copia, neque cras- 
sa, verusa post septimum diema, 
gi vires sint integrae, (majori 
copia exhibenda est.)  Sip 
«contra pristini teraporis cibus 
ad inferiora non descenderit 
in €o , qui novum cepit, ubi 
vires vigant et aetate valet 
aeger, alvur eluere aportet; 
sin debilior sit, glande uten= 


dum , nisi sponte alvus bene 
respondeat, 

XX. Quod vero adtempus 
attinet exhibendae sorbitionis, 
in primis tum morbi initio , 
tum per totum eius decursum, 
ad hoc animum attendere opor- 
tet : quando pedes quidem sunt 
frigidi, abstineas necesse est 
a sorbitione exhibenda , prae- 


cipue vero a potu quoque ab- 


stinendum. Sin autem calor 
ad pedes descenderit , tum 
demum danda est, atque ita 
iudicare oportet, magoi mo- 
menti esse tempus illud in 
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morbis omnibus, nec mini- 
şnum valere in acutis,plurimuna 
vero in iis qui cum febre con- 
iuncti sunt, et qui maximum 
periculum inferunt., Utendum 
vero primum quidem maxime 
cremore, dein vero ptisana, 
gecundum signa ante descripta 
pitento animo rem accurate 
perpendenti, 

XXI. Dolorem autem late- 
șis, sive is principio obortus 
fuerit , sive postea supervene- 
Tit, primum fomentas ut dis= 
șolvas tentare, minime est in” 
congruum. E fomentis vero 


pracstat prae aliis aqua calida 


in utre, vel in vesica, vel in 
aeneo vase, vel in testacee 
adposita. Sed molle aliquid 
ad latus supponendum est, ne 
durities incommodum pariat. 
Aptum vero quid, quod sup+ 
ponatur, est etiam spongia 
mollis ac magna, ex aqua calida 
sxpressa : fomentum vero su» 
perne contegere oportet, quip= 
pe ila diutius perdurabit, et 
simul id faciendum est, ne 
vapor aegrotantis spirationi 
sit obvius, nisi forte hoc quo» 
que ad aliquid commodura esse 
videatur: nempe subinde hoc 
etiam usu venit.  Praelezea 
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etiam hordeum et ervum in a- 
ceto aqua ita temperato, ut 
paulo acidius sit, quam quod 
quis bibat, colata et cocta, 
in sacculis consuta adponere 
convenit, et furfures eodem 
modo. Ad fotum autem sic= 
cum idonea sunt maxime sal 
et milium torrefactum in sac- 
culis laneis; est enim milium 
tum leve, tum molle. 

XXII.  Solvit autem eius- 
modi fomentatio etiam dolores 
ad claviculam pertingentes, 
Nec tamen aeque bene ac ve= 
nae sectio solvit dolorem , si îs 


quidem ad iugulum pertingat, 
Quodsi: vero dolor fomentis 
non sedetur, non licet diu in 
his administrandis perseve= 
rare, quippe pulmonem siccat 
et suppurationem excitat. At 
si quidem dolor ad claviculam 
sentiatur, vel ad brachium, 
vel circa mammam , vel supra 
septum transversum gravitatis 
sensus insit,, venam secare 
conducit in cubitu internam ; 
nec reformidare subito magna 
copia detrahere sanguinem , 
donec multo rubicundior ef 
fluat, vel pro puro et rubre 
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lividus; alterutrum enim fieri 
solet. 

XXIII. Sin contra dolor 
sub septo transverso sedem 
habeat, neque ad claviculam 
percipiatur , alvum emollire 
oportet vel veratro nigro, vel 
peplio. Ac veratro quidem 
daucum , aut seseli, aut cumi- 
num, aut anisum admiscen- 
dum , peplio vero succum la- 
seris. Sed duo illa etiam mista 
similem fere virtutem habent. 
Veratrum tamen laudabiliora 
educit alvi recrementa, etea, 
quae ad iudicium plus confe- 
rant, peplium vero magis quam 


veratrum flatus erumpere facite 
Haec autem duo dolorem fini- 


unt. Finiunt autem alia quoque 


multa  medicamina deorsum 
purgantia , verum haec optima 
sunt eorum,  quae cogno- 
vi, omnium.  Quandoquidem 
etiam purgantia , quae in sor- 
bitionibus exhibentur,  iu- 
vant, quaecumque non sunt 
valde ingrata , sive propter 
amaritudinem , sive propter 
aliud quid ingrati, sive propter 
copiam , sive colorem , sive 
suspicionem aliquam. 

XXIV.  Pusanae tamen, 
quum medicamentum sumse= 


2 
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“vit, statim quantitatem ex- 
hibere oportet non multo 
minorem , quam quantam su- 
-mere consueverit : quoniam 
est consentaneum, sub ipsa 
purgatione non propinare sor- 

- bilionem. Verum quum ces- 
saverit purgatio , tunc minus 
sorbeat, quam solitus fuerit. 
Dein vero continuo adaugea- 
tur quantitas, ubi dolor se- 
_datus fuerit, neque aliud quid 
adversetur. 

XXV. Idem autem prae- 
cipio etiam, quum cremore 


ptisanae uti debeas. Afirmo 
enim praestare in universum 
statim illum sumere, quam, 
facta antea vasorum inanitio- 
ne , sorbitionis administrandae 
initium facere, tertio die, aut 
quinto, aut sexto, aut septi- 
mo, nisi quidem intra hocce 
tempus morbus iam iudicio 
fuerit absolutus.  Praepara- 
tiones vero în hisetiam similes 
faciendae sunt illis, quas su- 
pra tradidi. 

XXVI. ltaque de sorbitione 
quidem sumenda sic sentio, 
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Sed de potu etiam, qualem- 
cumque ex iis, de quibus sum 
expositurus, quis sumere de- 
beat , in universum eadem 
praecipio. Cognovi vero me- 
dicos quam maxime contrari- 
um facientes eius, quod fieri 
oportet.  Omnes enim, sub 
morborum initia hominibus 
inedia praemaceratis per duos, 
tresve , aut plures etiam dies, 
dein ita sșe habentibus sorbi- 
tiones et potiones exhibere 
volunt.  Quin forte quodam-= 
modo etiam consentaneum illis 
videtur, facta magna in cor- 


pore mutatione , magnam ad- 
modum mutationem huic quo- 
que opponere. 

XXVII. Ac bene quidem 
habet non parum immutavisse: 
ipsa tamen mutatio recte eţ 
tuto facienda est, et post mu- 
tationem magis etiam ad cibi 
esum cuute progrediendum,. 
Maximas igitur noxas patientur 
quidem , si:ninus recte trans- 
itum faciant, illi, qui integra 
ptisana utuntur :  patientur 
vero illi etiam noxas, qui so= 
lum succum sumunt: patien= 
tur etiam ili, qui solo poty 

Păi 
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utuntur; at hi omnium mini- 
mas. 

XX VIII. Verum e sano- 
rum adhuc hominam victus 
ratione discere oportet, quid 
prosit. Quodsi enim in sanis 
manopere diversae videantur 
haec illave victus ratio, tum 
in aliis quibusdam, tum in 
quo tandem 
ut non 


prmutatione , 
modo fieri possit, 
magnopere inter se differant, 
in morbis, idque praecipue 
in maxime acutis ? Atqui fa- 
cillime  intelligimus  pravam 
viclus rationem tun in cibo, 


tum in pota, sed eam semper 
sibi similem, ad sanitatem 
servandam in universum esse 
tatiorem, quam si quis subito 
in aliam meliorem eam mutet. 
Quippe eliam in iis, qui bis 
de die cibum capere sunt so-= 
liti et in iis, qui semel, mu- 
tationes subito factae noxas et 
morbosinferunt. Et qui pran-= 
dere non consueyerunt, eos, 
si prandium snmserint, id ip- 
sum statim aegrotos facit et 
toto corpore gravatos et de- 
biles et pigros. Quodsi insu= 
per cocuaverint, acidum eru-= 
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ctant. Nonnullis etiam alvus 
fiet liquida, quia praeter con- 
suetudinem ventriculus cibis 
gravatus fuerit siccari solitus, 
non bis tumere, nec bis cibos 
concoquere. 

XXIX. His igitur compen= 
sare  mutatiorem  conducit, 
Dormire enim eos oportet, 
quasi noctem transigerent post 
coenam , hieme quidem extra 
îrigus , aestate vero extra ca- 
lbrem. Sin autem dormire 
homo non possit, lenta de- 
ambulatione et continua, ita 
ut ne gressum sistat, uten= 
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dum est, et a coena abstinen= 
dum, vel haec parca sumenda , 
pec noxia: praeterea minus 
bibendum est vini sinceri, ne= 
que aquosi. Magis vero etiam 
is laederetur , si ter de diead 
satietatem usque cibos sum- 
sisset : quin magis etiam, si 
saepius. Sunt tamen multi, 
qui facile ferunt cibum ter de 
die copiose sumtum , modo 
ita facere consueti sint, 
XXX.  Verum illi etiam, 
qui bis de die cibum capere 
soliti sunt, si non pransi fue= 
rint, debiles sunt et invalid 
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et ad opus quodlibet formi- 
dolosi, et ventriculi os illis 
dolet : viscera enim îllis velut 
suspensa esse videntur , et 
urinam emittunt calidam, et 
e viridi pallentem, stercusque 
illis exuritur. Sunt vero non- 
nulli, quibus os quoqueama- 
rum fit, et oculi excavantur, 
et venae in temporibus pul- 
sant , et extrema frigescunt, 
Quin etiam maior pars eorum, 
qui non pransi sint, coenam 
consumere nequeunt. Quodsi 
vero coenaverint , ventriculum 


gravant et longe difficilius de- 
cumbunt, quam siantea pransi 
fuissent, 

XXXI.  Quum ergo talia 
sanis contingant propter di- 
midii diei victus mutationem 
praeter consuetudinem , non 
videtur usu venire neque ad- 
dere quidquam, neque detra- 
here. 

XXXII. Quodsi ergo iste, 
Qui  praeter consuetudinem 
semel tantum cibum cepit, to= 
tum illum diem exinanitis vasis, 
coenarei quantum solitusesset, 
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si tunc non 
pransus doluit et infirmus fuit , 
et coena suinta gravitatis sen- 
sum perpessus est, iam multo 
magis gravari. Sin autem diu- 
tus etiamexinanitis vasis post- 
ea subito coenaret, magis ad- 
huc gravitate opprimeretur. 
XXXIII. ltaque qui praeter 
morem quidem exinanitus fue= 
rit, hunc illum diem ita com-= 
pensare oportet, ut extra frigus 
et calorem nimium et laborem 
transigat : haec enim omnia 
graviter feret. Coenam autem 
multo parciorem sumat quam 
erat solitus, eamque non siGa 


par est eum, 


cam sed ex humidiori: ciborum 
genere : bibatque vinum non 
aquosum, nec minori copia; 
quam pro cibi ratione.  Po+ 
stridie vero parce prandeat, 
ut sensim sensunque ad con- 
suetudinem redeat. 

XXXĂIV.  Attamen longe 
diflicilius haec ferunt qui su- 
perne hilem amaram redun. 
dantem habent,maiorem autem 
quam vulgo a cibis ubstinen- 
tiam în universum facilius fe- 
runt qui superne pituitosi sunt, 
adeo ut hi etiam facilius ferant, 
si semel tantum praeter morem 
cibum sumserint, 
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XXXV. Firmum igiturar. his coniuncta alia etiam quis 


gumentum hac in re positum 
est , quo probes maximas mu- 
totiones eorum, quae circa 
mnaturam nostram et corporis 
habitum contingunt, in primis 
morbos generare : nec vero 
discrimine caret praeter mo- 
dum magnas moliri vasorum 
inanitiones, nec, quo tempore 
vigent morbi et in inflamma- 
tione versantur , cibum offer- 
re; nec periculo vacat repente 
give in banc, sive inillam par- 
tem totam immutare curandi 
zationem. 


XXX VI. Multa vero cum 


adferat eorum, quae ad ven- 
trem spectant : quam facile 
ferant cibos, quibus adsueve- 
rint, etiamsi natura non sint 
probandi ,  similique modo 
potiones; et quam difficulter 
ferant cibos, quibus non ad- 
sueverint, etiamsi pravi non 
sint, pariterque potiones, 
XXXVII. Et quae multus 
quidem praeter morem car- 
nium esus efficit, vel allium, 
vel laseris sive succus, sive 
caulis , vel alia quaecumque 
ex hoc genere magnas sibi 
proprias vires habent, minus 
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quidem quis mirabitur, mi- 
nusque etiam si haec .magis 
quam alia ventris dolorem pro- 
vocent. Sed magis miratus 
fueris, si cognoveris quantam 
turbationem et tumorem, et 
flatum , et tormina maza in 
ventriculo pariat comesta prae- 
ter morem ab eo, qui pane 
vesci solet, vel qualem pon- 
deris sensum et tensionis in 
ventre panis illi, qui maza 
vulgo vescitur : vel ipse panis 
calidus sumtus , quantam sitim 
inferat et repentinam repletio- 


nem, propterea quod siccat et 
diu in ventriculo remoratur : 
et quam diversa inter se effis 
ciant panes purissimi et con- 
fusaneipraeter consuetudinem 
comesti et maza solito siccior,; 
vel humidior , vel lentior: et 
polenta recens quid efliciat in 
non adsuetis, et ab bac di- 
versa in illis, qui recenti ad- 
sueverunt : et aquae et vini 
potio praeter morem subito 
inter se permutatae , et vinum 
aquosum et merum praeter 
morem subito epotum. Iilud 
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enim humorem abundantem in 
superiori ventre gignet et fla- 
tum in inferiori; hoc vero ve= 
parum pulsationem , et capitis 
gravitatem , et sitim. 'Tum 
etiam album vinum et nigrum 
praeter morem permutanti , 
licet utrumque fuerit vinosum, 
multa tamen in corpore immu- 
tabunt: . nempe de dulci vino 
et vinoso minus mirum esse 
quis dixerit , non eundem ab 
utroque effectum edi derepente 
inter se permutato. 
XXXVIII. Hoc tamen eo- 
rum in gratiam, qui contra= 


riam amplectuntur sententiam, 
iure dici potest: istis victus 
rationis mutationem esse fa- 
ctam corpore nec robustiori 
facto , ita ut ciborum quanti- 
tati adiiciendum sit, nec de- 
biliori, ita ut inde sit de- 
trahendum : et profecto tum 
aegri vires, tum morborum 
singulorum ratio , et natura 
hominis , et aegri consuetudo 
victus, tum in cibis, tum in 
potu computandae sunt: sed 
longe minus quantitatem ad- 
augere convenit : quippe saepe 
prodest totlam quantitatem de» 
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îrahere, ubi aeger sufiicere 
valeat, donec morbi vigor con- 
coctus sit : quod in quibus 
faciendum sit mox scribetur. 
XXXIX. Multa vero alia 
etiam supra dictis afânia quis 
conscribere possit: hoctamen 
gravissimum est testimonium : 
neque enim coniunctum modo 
est cum re, de qua hucusque 
plurima dixi, sed ipsa expe- 
rientia luculentissimum prae« 
bet documentum. Nam mor= 
borum acutorum principio 
alii, quo die iam laborare 
morbo coeperunt , cibos con- 


sumserunt , alii postridie , ală 
vero etiam primum quodlibet 
ipsis obvium pro sorbitione 
Sumserunt , alii vel cyceonă 
sorbuerunt.  Quae quidem 
omnia deteriora sunt, quam si 
quis aliam victus rationem in= 
stituat.  Lionge tamen minus 
damnum inferunt quae isto 
tempore committuntur pece 
cata , quam si quis duobus 
vel tribus initio diebw prorsus 
asa exinanivețit, dein autem 
quarto die, vel etiam quinto, 
eiusmodi cibos obferat. Peius 
etiam si quis los dies omnes 
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vasis exinanitis, sequentibus 
hoc modo victus rationem in- 
stituat, priusquam maturuerit 
morbus. In hoc casu enim 
manifesto  plurimis mortem 
adfert , nisi quam maxime be- 
nignus sit morbus. Qui vero 
initio committuntur errores 
non aeque insanabiles sunt 
atque illi, sed facilius resti- 
tuuntur.  Hoc ergo firmissi- 
mum esse puto argumentum, 
quo demonstrem primis diebus 
sorbitionibus, sive huius, sive 
illius generis non esse absti- 
nendum iis, quos postea hiş 


vel illis uti oporteat. 

XL. Prorsus quidem ergo 
nesciunt tum illi, qui hordeacea 
utuntur ptisana sese hac laedi, 
quum sorbere incipiunt , si 
antea duos tresve dies vasa 
exinaniverint; tum illi, qui 
cremore utuntur, ignorant sese 
eo laedi sorbentes, si minus 
recte sorbitionis initium fece= 
rint. Hoc tamen et servant 
et cognoverunt, magnum 
nempe inferre damnum si 
prius cremori adsuetus aeger, 
antequam morbus maturuerit , 
hordeaceam ptisanam sorbeat. 
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XLI. Omnia haec igitur nibus ad vasorum exinanitio- 


magna sunt indicia, medicos 
minus recte  aegrotantibus 
victus rationem instituere : 
sed in quibus morbis eos, qui 
sorbitionibus uti debebunt, 
exinanire non conducit, ex= 
inaniunt : et in quibus non 
conducit e vasorum inanitione 
ad sorbitiones transitum fa- 
cere, in his transire iubent: 
et in universum ipsis illis tem- 
poribus ad sorbitiones trans- 
cunt e vasorum inanitione, 
' quibus ut plurimum a sorbitio - 


nem accedere iuvat, quando 
accidit, ut morbus tunc in- 
crementa capiat, 

XLII.  Subinde vero etiam 
cruda a capite et locis circa 
thoracem attrahuntur biliosa : 
et vigiliae iliis contingunt, 
quibus morbi coctio impedi- 
tur, et tristes evadunt et mo- 
rosi, et mente turbantur, et 
oculis obversatur splendor co- 
ruscans, et aures sonis re- 
plentur, et extrema frigescunt, 
peque urinae coquuntur, <k 
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sputa prodeunt tenuia et salsa mum moriuntur. Qui vero 


et parca , sincero colore tincta, 
et sudor ad cervicem et animi 
anxietudo invadunt et spiritus, 
quo tempore sursum fertur, 
alliditur et creber est, vel valde 
magnus : supercilia torvum 
adspectum habent , pravae 
fiunt animae defectiones, ve-= 
stes a pectore deiiciunt et ma- 
nus tremunt. Înterdum vero 
labium inferius quatitur. Haec 
autem si morbi principio ad- 
paruerint, grave fore delirium 
- denbtant, aegrigque ut pluri- 


effugiunt , illi vel cum abs- 
cessu, vel cum sanguinis e 
naribus eruptione, vel cum 
crassi puris exscreatione, ne- 
que sine harum crisium aliqua, 
evadunt. 

XULIII. Neque enim huius rei 
medicos peritos esse video, 
quo modo dignoscere oporteat 
virium in morbis lapsus, qui 
vasorum inanitioni debentur, 
ab iis, qui propter aliam quam- 
dam fiunt irritationem, et qui 
ob dolorem, et morbi vehe- 
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*mentiam , et quaecumque na- 
tura nostra et habitus in sin- 
gulis hominibus varia affe- 
ctionum genera pariat: quam- 
quam haec, prouti cognita 
incognitave sunt, vel mortem 
adferunt vel salutem. 

XLIV. Nam maius quidem 
est malum, si quis aegro pro- 
pter dolorem et morbi impe- 
tum invalido potum, vel sorbi- 
tionem, vel cibum maiori copia 
obferat, propter vasorum ina- 
nibonem debilem esse opina- 
tus. Indecornm vero etiam va= 
Sorum inanitione debilitatum 


non agnovisşe et victus ratione 
opprimere:nam hic error etiarm 
discrimen aliquod adfert, longe 
tamen minus quam alter : sed 
error hicce multo magis quam 
alter ridiculus, Quodsi enim 
alius quis, sive medicus, sive 
artis imperitus accedat et, 
auditis quae contigerint, c4- 
bum et potum exhibeat, «a 
quibus alter aegrum detinue- 
rat , is nae manifesto opem 
adtulisse videbitur. Fiusmodi 
autem eventus in primis arti- 
ficibus opprobrio vertuntur 
apud homines , a quibus qui 
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quid patietar. Eodemque modo 
res se habet cum singulis 
corporis partibus.  Nimirura 
etiam pedes eiusmodi quid 


advenerit medicus yel non me= 
dicus veluti mortuum suscitas- 
se reputatur. Mox igitur etiam 
huius rei signa exponentur, 


quibus unumquodque horum 
dignoscere oporteat, 

XLV.  lis tamen, quae 
circa ventrem contingunt, si- 
milia haec sunt: nempe si to= 
tum corpus multum praeter 
consuetudinem — quieverit , 
propterea non statim robustius 
factum id est: quodsi etiam, 
postquam aliquanto diutius 
quieverit , derepente ad la- 


horem accedat, profecto mali 


patientur et cetera membra 
labori non adsueta, si, post 
longiorem temporis lapsum .; 
ad hunc devenerint. Eadem 
vero etiam dentes patientur eţ 
ocnli, et alia corporis pars 
qualiscumque. 

XLVI. Verum horumetiam 
omnium exempla scriptis tra- 
dere iuvat.Si quis enim vulnere 
in tibia accepto, neque admo= 
dum gravi, neque levi adeo, 
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illo quidem sit habitu, ut laborem derepente peragat, 


vulnera in ipso nec facile ad- 
modum , neque omnino difi- 
culter sanentur , et ita se ha- 
bensa primo inde die decum- 
bens curetur, neque crus 
omnino attollat, facilius ab 
îinflammatione tutum id erit, et 
Jonge ipse citius sanus evadet , 
quam si obambulans cure- 
tur. 
sexto die, vel superiori ali- 


quo, surgere ac progredi 
velit, magis tum laedetur, 


quam si statim ab initio 
circumeunti medicina fiat, 
„ Quodsi vero multum etiam 


Sin autem quinto, vel 


multo magis dolore vexabitur, 
quam si altero illo modo cu- 
ratus diebus illis ipsis eundem 
illum perfecerit laborem. Om- 
nia haec igitur secum conspi- 
rant , ut ostendant omnia, 
qQuaecumque sive in hanc , sive 
in illam partem subito immu= 
tentur, damnum inferre. 
XLVII. Multipliciter qui- 
dem e.1go maiores noxas ven= 
triculo adfert, si e multa va= 
sorum exinanilione derepente 
plus iusto ingeratur, quam si 
a multo cibo ad abstinentiam 
fiat transitus: in his tamen 
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solvit corpus et debilitat et ca- 
pitis gravitatem infert. Quip- 
pe lectus etiam praeter morem 
mollis aegritudinem parit; et 


corpus etiam quiescat, opor- 
tct. Sed reliquo etiam cor= 
pori si e quiete multa sub- 
ito ad graviorem accedat 


laborem, multo magis id no- 
cebit, quam si e gravi labore 
subito ad quietem et ignaviam 
decidat: verum in his etiam 
venter a larga ciborum copia 
quiescat , oportet. Sin minus, 
aegritudinem corpori inducet 
et gravitatis sensum,. 
XLVIII. Vigiliae diu pro- 
tractae potum et cibos crudos 
et concoctu difliciliores red: 
dunt e! transitus ad coctrarium 


durus praeter consuetudinem , 
et noctem sub dio transigere 
corpus indurat. 

XLIX. Maximam igitur par- 
tem hucusque egide mutatione 
victus rationis in hanc illamve 
partem. Et ad omnia qui- 
dem ista mnovisse expedit, 
verum etiam ad id, de quo 
sermo erat, medicosin morbis 
acutis a vasorum exinanitione 
ad sorbitiones transitum fa 
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cere : transeundum enim sicuti 
ego iam praecipio : tum vero 
non utendum sorbitionibus pri- 
usquam morbus sit coctus, vel 
aliud quoddam signum appa- 
reat circa intestina, vel ni- 
miae evacuationis , vel irri- 
tationis, vel circa hypochon- 
dria, quae mox describentur, 
signa. 

L. Vinum autem dulce et 
vinosum, etalbum et nigrum, 
et mulsam, etaquam, et ace- 
tum mulsum hisce signis di- 
stinguere oportet in morbis 
acutis, Dulce quidem minus 


quam vinosum capitis gravi- 
tatem infert et minus mentem 
percellit, tum etiam quodam- 
modo facilius, quam alterum, 
per intestina descendit.  Vi- 
scerum vero lienis et hepatis 
volumen adauget : neque îis 
conducit, qui bilem amaram 
habent redundantem, quippe 
eiusmodi naturis sitim quoque 
infert.  Verum etiam flatus 
gignit in intestini parte supe- 
riori : nec tamen ab altera 
parte intestino inferiori ini- 
micum, pro flatus nempe ra- 
tione.  Quamquam qui a dulci 
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vino procreatur flatus, is non 
facile descendit,sed circa prae- 
cordia remorari solet.  Hoc 
igitur in universum minus uri- 
nas propellit quam album vi- 
nosum.  Sputa vero melius 
educit altero vinum dulce, et 
quibus quidem sitim infert 
epotum, in his minus bene 
educet quam alterum vinum ; 
quibus vero sitim non infert, 
melius quam alterum educet. 

LI. Dulce autem vinum 
vinosum plurimum et maxi- 
mam partem quidem laudatum 


est et vituperatum in exposi- 
tione de vino dulci, Quum 
tamen altero facilius ad vesi- 
cam pervadat et urinae excre-= 
tionem promoveat et confertim 
deorsum prorumpat, semper 
magnopere in his morbis iuvat. 
Nam etiamsi ad cetera altero 
minus sit idoneum, purgatio 
tamen per vesicam eius ope 
facta salutem adiert, quando 
qualia oportet educit. Sunt 
autem haec pulcerrima signa 
utilitatis et noxarum a vină 
usu profluenlium, quae qui-— 
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dem incognita erant decesso- dum est superiores partes et 
ribus meis. quodcumque ad vesicam per- 
LII. Vino vero fulvo et tinet minus laesurum vinum, 
nigro austero in morbis istis quod plus aquae: admistum 
tum uteris, cum capitis qui- habet, intestinis vero magis 
dem gravitas inest nulla, ne- etiam profuturum , quod est 
que mentis turbae, neque meracius. 
sputum, quo minusadscendat,  LIII. Aqua autem mulsa 
prohibetur , neque urina re- per totum morborum acuto- 
tinetur, sed alvi recrementa rum decursum epota in uni- 
sunt fluida nimis et plena ra- versum quidem uilis, qui amara 
mentis. În tali casu omnino bile redundant et viscera in 
expedit ab albo, et quae huic tumorem sublata habent, mi- 
generi proxime accedunt, ad nus idonea est, quam iis; 
alia transire. Însuper tenen- qui contrario modo sese ha- 
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bent; minus tamen sitim pro= 
vocat , quam vinum dulce. 
Pulmonem nempe emollit et 
sputi exscreationem modice 
promovet, et tussim sedat. 
Habet enim detergentis quid, 


biliosis contingit et illis, qui- 
bus viscera intumuerunt. 
LIV.  Mulsa igitur magis 
diluta melius sputa educit et 
pulmonem emollit.  Alvi ta- 
men recrementa spumantia et 


quod iusto magis glutinosum 
reddit sputum. Urinae autem 
excretionem aqua mulsa satis 
etiam incitat, nisi a visceribus 
impedimentum aliquod obsit; 
praeterea deorsum biliosa ex- 
purgat, subinde quidem pro- 
banda, interdum vero magis 
quam par est bile tincta et 
spumantia : in primis vero id 


iusto magis bilis colore tincta 
et calidiora potius depellit 
sincera quam aquosa. Eius— 
modi alvi egestio et alias qui- 
dem noxas habet et eas gra-— 
ves. Neque enim ardorem in 
praecordiis exstinguit, sed ad- 
auget et ut aegre homo ha-— 
beat facit et ut artus huc 
iluc jactitet, tum etiam in= 
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putatur.  Nomen vero illud 
promeruit ab illis, qui inedia 


testina et sedem exulcerat: a 
quibus omnibus quo modo 


aegrum immunem serves, bre- 
vi post exponetur, 

LV.  Quodsi igitur missis 
sorbitionibus pro alio potu 
aquam mulsam in his morbis 
exhibeas, multa feliciter tibi 
succedent nec saepe spe de- 
cides. Quibus vero danda sit 
et quibus non danda sit, ma- 
ximam partem exposui, tum 
etiam quare non danda site 

LVI. Aqua autem mulsa 
ab hominibus damnatur , quasi 
ipsam bibentes debilitet, qua- 
propler brevi mortem adferre 


se ipsi conficiunt : nonnulli 
enim sola mulsa utuntur potu, 
perinde ac si potus re vera 
esset : quod tamen non ah 
omni parte verum est: sed 
epota multo quidem valentior 
est aqua, modo ne ventrem 
deturbet.  Verum etiam vino 
albo et tenui, aquoso atque 
inodoro partim quidem valida 
magis, partim infirmior. Ma- 
gnopere tumen , si vires spe- 
ctes , inter se diversa reddit vi- 
num et mel utriusque meraci- 
tas. Tamen si quis utrumque 
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sumeret, et vel bis tantumdem 
vini meri biberet, quam mel 
delingeret, multo valentior is 
esset a mellis potione, mo- 


.do ne ventrem conturbaret: 


multo enim plus stercoris 
ipsi prodibit,  Quodsi tamen 


sorbitione utatur ptisana et 


multum insuper aquae mulsae 
bibat, valde replebitur et fla- 
tus gignet mulsa, et visceribus 
circa praecordia sitis nocebit, 
Ante sorbitiones autem epota 
non tantopere nocet, quam și 


postea bibatur , sed etiam 
quodammodo prodest. 

LVII,  Cocta vero aqua 
mulsa longe quidem pulcrior 
adspectu, quam cruda. Splen-= 
descit enim et tenuis fit, et 
albida, et pellucida. Virtutem 
vero , quam illi tribuam, a 
crudae facultate diversam, 
novi nullam. Neque enim gra- 
tior ad gustum est cruda, 
dummodo mel bonum sit. In- 
firmior tamen est cruda et 
minus stercoris in intestinis 
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relinquit : quarum virtutum 
neutra mulsae opus est, ut 
melior fiat. Maxime vero ita 
eam adhibere conducit, ubi 
mel pravum fuerit et impu- 
rum , et nigrum, et mali odoris. 
Coctio enim horum eius vitio= 
rum noxas partem maximam 
adimet, 

LVIII. Qui vero oxymel 
vocatur potus, eum saepe qui- 
dem in his morbis utilem esse 
videbis: nam et sputum edu- 
cit et spirationem facilem red- 
dit. Momenta tamen in eius 
usu observanda habet sequene 


tia. Quod nempe valde acidum 
est, nequaquam plus contulerit 
ad sputorum non facile prode- 
untium exscreationem. Quod- 
si enim quae bronchia aspera 
reddunt educeret et laevita- 
tem efliceret atque asperam 
arteriam veluti expanderet , 
pulmonem omnino  leniret ; 
quippe hoc eum emollit: quae 
si contingerent, magnam uti- 
que adierret utilitatem. At 
vero interdum illud valde aci- 
dum impar fuit educendo spu- 
to, quin eliam vel magis vi- 
scidum reddidit et nocuit, Prae 
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ceteris vero hoc patiuntur 
qui alias etiam perniciose ha- 
bent et nec tussire, nec re- 
tenta exscreare valent,  Hac 
in re igitur aegri vires com- 
putandae sunt, atque ubi spes 
adest, exhibere oportet: quodsi 
vero exhibeas,tepidum omnino 
exhibendum et paulatim parca 
quantitate , neque affatim. 
LIX. Quod tamen parum 
aceti admistum habet os qui- 
dem et guttur humectat, et 
sputum educit, et sitim re- 
stinguit; praecordiis vero et 


visceribus in illis sitis gratum 
est, arcetque noxas a melle 
oriundas: quod enim in melle 
est biliosum emendatur. Prae- 
terea flatum prorumpit et uri=i 
nae secretionem promovet. 
Inferiori tamen intestini parti 
humorem iusto copiosiorem 
infert et ramenta facit, Sub- 
inde vero hoc etiam pravum est 
in morbis acutis, praecipue 
quia flatus, quominus prode- 
ant, impedit, et recurrere 
cogit. 'Tum vero etiam alias 
debilitat et eztrema frigida 
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reddit. Hanc vero solam om- 
nino novi noxam ex aceto 
mulso oriundam , .quae di- 
gna sit, quae scriptis mande- 
tur. 

LX.  Parcum vero eius- 
modi potum nocte quidem et 
ieiunum ante sorbitionem bi- 
bere conducit: verum etiam 
„diu post sorbitionem sumtam, 
quo minus bibas, nihil vetat. 
Quibus vero potus solus con- 
ceditur in victus ratione prae- 
scripta sine sorbitionibus , iis 
propterea in primis minus 
conlert, semper et sine inter- 


missione eo uti, quod inte- 
stina veluti abradit vel exa- 
sperat: quum enim stercus non 
habeat, magis talia inducet ubi 
adsit vasorum inanitio : tum 
vero etiam acetum mulsum de 
viribus detraxerit. Sin tamen 
ad universum morbum prod= 
esse videatur largo potu eo 
uti, parva aceti quantitasad- 
jicienda est, ita ut gustu vix 
dignoscatur. Sic enim quas 
noxas inferre solet. minimum 
inferet , et quae auxzilium 
sibi reguirunt, iis prode- 
rite 
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LXI. Ut vero verbo dicam , 
qui in aceto inest, acor magis 
illis conducit, qui amara bile 
redundant, quam illis, qui 
nigra. Amara enim dissol- 
vuntur et in pituitam conver- 
tuntur; nigra vero fermen- 
tantur et sublimia feruntur et 
ab eo sublata multis partibus 
augentur : acetum enim nigra 
sursum ducit. At mulieribus 
in universum magis nocet a- 
cetum quam viris, quippe 
uteri dolorem parit.| 

XII, Aquae autem quam 
tribuam virtutem, praeter- 
quam quod polus sit in mor= 


bis acutis idoneus , video nul-— 
lam.  Neque enim tussim se- 
dat in illis, quibus pulmo 
incenditur , nec sputa educit, 
sed minus quam alia haec 
praestat, si quis per totum 
morbum aqua tanquam potu 
utatur. Înter acetum mulsum 
vero et aquam mulsam ipsa 
aqua cum hisce sorpta parum-— 
per sputum educit, ob vicis= 
situdinem  qualitatum harum 
potionum : redundantem enim 
humorem gignit : ceterum vero 
nec sitim restinguit , sed os 
amarum reddit. Est enim bi- 
liosa illis, qui natura biliosi 
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sunt , et praecordiis nocet. 
pessima vero et maxime bi- 
liosa et maxime viresadimens, 
quando in vacuum corpus in- 
cidit.  Praeterea lienis et he: 
patis volumen adauget, quando 
cocta est, et fluitat intus et 
supernatat ; aegre enim per 
intestina progreditur , quia 
subfrigida et digestu difficilis 
est, tum neque alvum neque 
ukinas ciet. Nocet etiam quo- 
dammodo propterea, quod na- 
tura sua stercoris expers est. 
Quodsi vero insuper pedibus 


frigentibus bibatur, omnes has * 


noxas multo magis inferet , 
ad quamcumque illarum ma- 
xime vergat. 

LXIIH. Qui tamen in his 
morbis insignem capitis gra- 
vitatem  mentisve turbas a 
vini usu exspectet, is nae ab 
illo abstineat.  Verum tum 
aqua exhibenda est, vel vinum 
dandum admodum aquosam 
et inodorum prorsus, quo 
epoto aquae tantillum super- 
bibendum est: quippe ita vini 
vis minus facile caput tanget 
et mentem pe:turbabit. În 
quibus vero horum morborum 
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praecipue 'aquae potione uten- 
dum sit et quando magna, 
quando modica quantitate, et 
'quando frigida , et quando ca- 
lida, partim quidem supra di- 
ctum est, partim vero suo tem-= 
pore dicetur. 

LXIV. Eodem autem modo, 
quod ad ceteros potus attinet, 
veluti ille, qui ex hordeo con- 
ficitur, et qui parantur ex her- 
bis virentibus et uva passa et 
vinaceis et tritico et cnico et 
myrti fructu et malo punico 
et aliis, quando quis oppor- 
tune eos adhibeat, hac de re 


monebitur ad ipsum morbum , 
in quo usu veniunt, quemad- 
modurr de ceteris etiam, quae 
composita medicamina tan. 
gunt, 

LĂV.  Balneum autem in 
multis morbis proderit iis, qui 
eo utantur, partim continuo 
adhibitum ,  partim minus, 
Interdum vero aegre admini- 
strari potest, quia homines ad 
hanc rem non sunt parati. In 
paucis enim aedibus instru- 
menta et ministri, uti decet, 
in promtu sunt.  Quod si 
balneum non ab omni parte 
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bene administretur, non par- 
vum inferet damnum: nempe 
et tecto opus est a fumo li- 
beroet aqua multa et frequenti 
adfusione  neque admodum 
larga , nisi hoc quidem requi- 
ratur. Et praestat quidem 
non detergere, sin vero de- 
tersionem adhibeas, medica- 
mento detergente utendum est 
calefacto et multo. copiosiori 
quam quo vulgo utuntur, tum 
adfusio fiat minime parca ante 
detersionem, et citoiterum post 
peractam.  Praeterea etiam 
brevis via requiritur ad soli- 


um, idque eiusmodi ut facilis 
sit aditus, item exitus facilis. 
Oportet etiam illum, qui la- 
vatur , moderate se habere et 
tacere, neque ipsum aliud quid 
agere quam ut lavari se pa- 
tiatur, sed alios tum adfun- 
dere, tum detergere. Aquam 
etiam temperati caloris para= 
tam habere debes multam, et 
brevibus intervallis illam ad- 
fundere , et spongiis pro stri- 
gili uti, etcorpus non penitus 
siccum inunguere. Caput ta- 
men quam maxime fieri possit 
resiccare oportet spongia de- 
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tersum , neque refrigerare ex- 
tremitates, neque cuput, neque 
reliquum corpus : praeterea 
neque brevi post sorbitiones, 
neque brevi post potiones, la- 
vare oportet, mneque brevi 
post balneum tempore sorbe- 
re, neque bibere. 

ULXVI. Magnamtamen par- 
tem in balnei usu aegrotanti 
tribuere oportet, nempe num 
sanus balneum magnopere ex- 
petiverit et eo uti sit solitus, 
Hi enim cum magis id sibi ex- 
-petunt , tum maiorem inde 
percipiunt utilitatem , eoque 


carentes magis laeduntur, In 
universum autem ad pulmonis 
inflammationes magis acconr-— 
modatum est quam ad febres 
ardentes.  Nempe dolorem 
lateris et pectoris et dorsi sedat 
balncum, et spatum ad ma- 
turitatem perducit , eiusque 
exscreationem promovet, et 
facilem reddit spirationem, et 
lassitudinis sensum adimit : 
mollit enim tum articulos, tum 
cutis superficiem et urinas 
provocat et capitis gravitatena 
solvit 'et nares humeciate 
LXVII. Itaque tot bona 
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vomiturientes, neque eos, qui 
hiliosa eructent, nec qui san-= 


balnei usus adfert, quibus 
omnibus opus est.  Quodsi 


tamen unum vel plura deficiant 
eorum , quae ad id instruen- 
dum requiruntur, periculum 
est, ne potius laedat balneum 
quam prosit. Unumquodque 
horum enim a ministris non 
ita, uti decet, paratum ma- 
gnum adfert damnum, Minime 
vero consentaneum lavare eos, 
quibus alyus in morbis iusto 
fluidior sit: nec vero quibus 
diutius restiterit, nec subierit 
ante. At neque valde debili- 
tatos lavare expedit nec sto- 
machi fastidio tentatos, aut 


guinem e naribus fundant,, 
nisi parcius efluat quam pro 
ratione symptomatum, quorum 
rationes novisti; sin vero ni- 
mis parce fluat, lavare opor= 
tet, sive ceterum prosit totum 
corpus lavare, sive caput so- 
lummodo. 

LXVIII. Quodsi ergo ape 
paratus idoneus sit et exspe- 
ctes fore ut aeger balneum 
bene ferat, quotidie eum la- 
vare oportet: balnei ainantes 
autem etiamsi bis de die laves, 
non laedes tamen.  Balneis 
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ver uti multo magi: expedit 
iis, qui integram ptisanam 
sumunt, quam cremorem îtan- 
tum sorbentibus.  Interdum 
tamen his quoque expedit. 
Minime vero illis, qui potu 
modo utuntur , sunt tamen 
etiam inter hos, quibus illo 
uti licet, lam vero ex supra 
dictis coniectura eflicere opor- 
tet, quibus in singulis victus 
rationis modis balneum sit 


profuturum et quibus non sit 
profuturum.  Quibus enim 
admodum opus sit aliquo bono 
ex iis, quae balneum adferre 
possit, et insint ea vitia qui- 
bus balneum medeatur, eos 
lavare oportet; guibus vero 
horum nullo opus sit et signa 
insint , quibus praesentibus la- 
vare non expeliut, €os nun 
lavare oportet, 
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ADDITAMENTA SPURIA. 


]. Febris ardens exoritur, linguaasperaetsicca, et valde 


quando venulae aestatis tem- 
pore resiccatae acres et bilio- 
sos humores ad se attraxerunt; 
quo facto vehemens febris 
aegrum occupat et corpus vel- 
uti lassitudine defatigatur et 
dolet. Fit autem plerumque 
etiam e longo itinere et siti 
protracta, quum venulae re- 
siccatae acres et calidos flu- 


xiones attraxerint, Fii uutem 


nigra, et ventriculi morsuaeger 
laboraț , alvique deiectiones 
fiunt liquidae et pallidae , et 
yehemens inest sitis, et vigi- 
liae et mentis perturbaliones 
qnoque interdum.  Ita se ba- 
benti aquam bibendam exhi- 
beas , et mulsae coctae dilutae 
quantum velit.  Quod si os 
etiam amarum fiat, vomituş 
et alvum subluere conducit, 
4+* 
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Sin autem ad haec remedia 
non solvatur, 
cocto purga. 
crisve ne quid adhibe ; neque 
enim feret. Sorbitionem vero , 


coxae, vel crurum, et sputa 
prodibunt crassa, si quidem 
in fatis sit, ut servetur aeger, 


lacfe asinino 
Sualsi vero a- 


II. Aliud genus febris 





antequam dies critici praeter= 
ierint , ne concedas. Quodsi 
e naribus sanguis fluat, mor- 
bus solvitur: et quum sudores 
vere critici oboriantur cum 
urinis crassis, albis ac laevi- 
bus, subsidentibus: et, si quis 
abscessus fiat. Sin vero sine 
hisce solvatur ; morbus re- 
verțetur , vel dolor incidet 


ardentis. 


Venter fluit et sitis ple= 
nus est, lingua aspera, ari 
da , salsasque erus sapor : 
urinae interceptio est , vigiliae, 
extrema corporis frigent. la 
se habenti, nisi sanguise na-— 
ribus eftuat, velabscessusad 
collum fiat, vel crurum dolor, 
vel sputa crassa eiiciat, (qua- 
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lia alvo subsistente contin- 
gunt, vel dolor coxae etiam , 
vel pudendi livor, ) iudicio 
non absolvitur: ad iudicium 
confert quoque inflammatione 
distentus testiculus. Sorbitio- 
nes administra, quibus attra- 
hantur humores, 

Ili.  Morbos acutos venae 
sectione curabis, si vehemens 
videatur morbus, illoque la- 
borantes sint in aetatis flore, 
viresque sint integrae. Quodsi 
igitur angina vel alio quodam 
morbo pleuritico laboret, sur- 
sum purgandus est medica- 


mentis , quae lingendo sumun- 
tur, Sin autem debiliores esse 
videantur, vel maiorem etiam 
sanguinis copiam detraxeris , 
clysterem ad alvum moven- 
dam infra adhibeastertio quo- 
que die, donec in tuto sit 
aeger : etiam abstinentiam a 
cibis, si hac quoque opus sit. 
1V. Praecordia inflammata, 
tensiones septi transversi a 
spirituum interceptione , spi- 
ritus tensiones in spiratione 
erecto cervice, in iis, quibus 
intro pus non sit subortum, 
sed quibus propter spirituum 
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interceptionem haec mala obo- dica purgatio sit oportet, quae 


riuntur; maxime vero hepatis 
dolores , et lienis gravitas, e 
aliae inflammationes ei dolores 
in locis supra septum trans- 
versum ;  morborumque ibi 
loci sedem habentium conti- 
nua praesentia, dissolvi ne- 
queunt, si quis primum me-= 
dicamine purganite eos adgre- 
diatur : verum venae sectio 
in hisce primum est remedium 
et princeps: dein ad clysma 
deveniendum, nisi magnus sit 
morbus et vehemens, qualis 
si sit, postea eiiam purgalione 
opus est. uta tameu ct mo- 


cum venae sectione coniun= 
gatur. 
NV.  Quicumque șero îin= 
flammationes  statim initia 
morbi purgatione solvere ten- 
tant, ii tensioni quidem et 3n- 
fammationi nihil adimunt : 
neque enim cedit morbus, 
quum crudus sit: sed quae 
morbo resistunt et sana sunt, 
consumunt : debilitato vero, 
morbus superior 
qui quando corpus 
vicit, hoc sanari nullo modo 
potesi, 


corpore , 
evadit, 


VI. Siquis derepente voce 


, 


$. 
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destituatur et sine causa ma- 
anfesta id contingat, venarum 
iuterceptiones malum indu- 
cunt ; itaque vena secanda 
brachi: dextri interna , et san- 
guis detrahendus, quantitatis 
give maioris sive minoris sub- 
„ducta ratione secundura aeta- 
tem et babitum corporis. Eo- 
rum autem plerisque talia 
contingunt : faciei rubores, 
« oculorum immobilitas , ma- 
nuum distenliones , stridor 
„dezitium , pulsus venarum , 
maxillarum ad se invicem ad- 
ductio et extremorum refrige- 
ralig, 


Vii. Quando spirituum in 
venis interceptionibus dolores 
accedunt , atrae bilis et a-= 
crium bhumorum adfluzus fi- 
unt : partea autem internae 
tanquam a morsu dolent: de- 
rosae vero et admodum are- 
factae venae tenduntur, el in- 
flammantur , et bumores adilu- 
entesadtrahunt, uade,corrupto 
sanguine , et spiritibus in illis 
solitas secundum naturaa: vias 
pervadere nequeuntibus, re- 
frigerationes fiunt , sistente 
sanguine , et vertigzo, et vocis 
defectus, et capilis gravitas, 
vel convulsiones eliam, si 
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tandem ad cor, vel iecur, vel prospiciendum et ad iudicium 


venam cavam malum devene- 
rit; quo facto morbus comi- 
'“tialis oritur et partium reso- 
“lutio, quum fluxiones in loca 
partes illas circumdantia in- 
ciderint, et a spiritibus trans- 
ire nequeuntibus  exsiccatae 
fuerint. 

VIII.  Verum ita se ha- 
bentibus post fomenta adhibita 


statim initio vena secanda est, : 


sublime latis omnibus spiriti- 
bus et fluxionibus,  morbi 
causis : tunc enim facilius illi 
medeberis; dein acgri viribus 


'duodecim heminas : 


animum attendere oportet, 
atque ita , nisi morbus cedat, 
superne purgare aegrum, al- 
vumque, si non subeat, cly= 
stere adhihito subducere: yel 
etiam lac asininum coctum 
exhibe , nec minus bibat quam 
sin au- 
tem vires sufliciant, plus quam 
sedecim. 

IX. Angina vero fit, ubi 
hiemali vel vernali tempore 
e capite hnmor multus et len- 
tus ad venas iugulares de- 
scenderit , atque hae quidem 
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dicitur , quam rescindimus, 
vena cernitur crassa, Quodsi 
hae igitur oppletae in linguam , 
quippe quae rara est et spon- 
giosa , defigantur, propter 
siccitatem haec quidem prae 
impetu humorem e venis re= 
cipit, et e lata fit rotunda, e 
bene colorata livida, e molli 


flurionem magis etiam ad se 
adtraxerint propter amplitu- 
dinem. Cum vero hic, aut- 
pote frigidus et lentus obstru= 
ctionem infert, spiritus et 
Sanguinis vias intercipiens , 
partes sanguinis vicinas con= 
densat , eumque immobilem 
et stabilem reddit, quum sit 


frigidus natura et ad obstru- 
clionem inducendam idoneus. 
„Idcirco suffocantur , lingua li- 
vida facta et rotunda, et re- 
flexa, propter venas sub lingua 
decurrentes; ab utraque enim 
parte uvulae , aliis columella 


dura, e flexibili inflexihilis: 
ita ut breyi aeger suffocetur, 
nisi quis cito opem ferat, ve= 
nas in brachiis secando ctsub 
lingua sitas aperiendo , et ad- 
hibitis medicaminibus, quae 
delinguntur , atque calidis 
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gargarismatibus , et caput statem acris facta et calida, 





tondendo.  Praeterea capiti 
et cervici ceratum adponen- 
-dum est, et lana hae partes 
involvendae, et fovendae spon- 
giis mollibus ex aqua calida 
expressis : tum etiam aegrum 
aquam bibere oportet et mul- 
sam, minime frigidas. Ptisa- 
mae vero cremo'em 5ll tum 
obferre oportet, quum e iu- 
dicio tandem in tuto sit. 

X.  Quum aestivo autau= 
ctumnali tempore calida fluxio 
e capite descenderit et pitrosa 
sit, utpute per anni tempe: 


haec, quia huius est naturae, 
mordet et exulcezrat, et spiritu 
replet , et accedit respiratio 
erecta cervice et siccitas mul- 
ta, quaeque in faucibus con- 
spici possunt, ea gracilia esse 
apparet, et posteriures cer 
vicis tendoues intenduntur et 
veluti nervorum distentio ae- 
gro accidisse videtur, et vox 
deficit, et spiratio parva est 
eiusque retractio mutua în 
inspirando et exspirando crea 
bra et difhcillima. Qui ata 
sese habent asperae uileriae 
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descenderint ; 
tur aceto mulso; ubi vero ud 


ulcere laborant, pulinoque illis at pota uta+ 


incenditur, quum atrem ex- 


teruim attrahere negqueant. His- 
ce nisi morbus sponte ad ex- 
ternas colli partes deferatur, 
gravior erit et minus facile ex 
eo evadunt, propter anni tem- 
pestatem et quia calidi et acres 
humores in causa sunt. 

XI. Si febris accidat ho- 
mini, cui vetus slercus non 
subeat, sumto denuo cibo, 
sive cum dolore lateris, sive 
praeter illum, nihil moliendum 
est , donec cibi recrementa 
primum ad alvum iuleriorem 


Jumbos gravitas devenerit, 
alvus inferior clysmate eluenda 
est, vel medicamine purganda. 
Quodsi purgatus fuerit , pri- 
mum ptisana alendus est, et 
potui aqua mulsa danda; dein 
cibi dandi et pisces cocti, et 
noctu pauxillum vini, inter- 
diu vero diluta mulsa propi- 
Sin autem flatus sint 
graveolentes, glande vel ene- 
mate alvi deiectio provocanda 
erit: sin minus ab aceti mulsi 
puliune detinendus est, donec 


nanda. 
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ad alvum inferiorem excre- 
menta  descenderint,  quae 
dein clysmate sunt subdu- 
cenda. 

XII. Quum vero ventrem 
mollem habenti febris ardens 
supervenerit, si quidem pur- 
gatione utendum tibi videatur, 
imtra diem tertium ne purga, 
sed quarto demum. Ubi vero 
purgaveris , sorbitiones admi- 
nistra , animum attendens ad 
febrium exacerbationes , ne 
unquam obferas febribus vi- 
gentibus vel brevi invasuris , 
sed cessantibus , vel finitis, et 


quam longissime fieri potest 
ab initio. 

XIII.  Pedibus vero fri- 
gentibus neque potum, neque 
sorbitionem , neque aliud quid 
huius generis dabis: sed ma= 
ximi interesse puta exspectare 
donec valde incaluerint, quo 
facto quod prodest exhibeto, 
Ut plurimum enim instantis 
febris exacerbationis signum 
est pedum frigus; quo tem- 
pore, si quid obtuleris, in om- 
nibus et maximis peccaveris - 
morbum enim non parum au- 
xeris.,  Quum vero febris 


. Gl — 


DEtg 0 Guixoâs. Oxorey QE O 1TVQETOC A17» TOVYAVTIOP 
-oi m00sg Seouoreoor yivoyrai zoi &ilov oouaroc* atEcrat 
uâv yo Wuyov rovş 7r00ag, îSarrrouevoş x Toi 9womxos, 
23 zip tepaizv dvariunov.-riv pda. 0vvdrdpauryuorog 
Qi 1 .dâtoş zoi eouoi &rravrog ăvo sal cvaduutouivov 
î8 Ti xepaâav, €xoroog oi 1r00c6 tpuyool piyvovrar, 
doaenoi xal vevowdeis poe d0vreg * ări e TTOVÂV cârrt= 
M0vTEs Tv Veouorărov 7onov 1pUţovra, ovyadgorţo- 
uEvov zoi Beouoi îc zov Bona” xl rii dvd A0yov 
Avouivov zoi mvorroi, xal xeraxeouaritouivou , îs Tovug 
r60as xarafaive. xară Qi 70 y00voy zoirov 1] Epir 
xl d 0oopă xariwuxrat, 

20. Toi O'eivexa TOT ou roocaoriov, Or, Ox0rav ot 
r60£s wuyool îoo., Siouiv vân Ti &voo oii 
eiva., al mrolliis os utoriv, xal Uroyovăorov îvre- 
Tautvov , xal Girrraouv Tod owuaros 0ed rw îvdov Ta- 


1) dieios. (sic). 





cessaverit e contrario pedes 
magis incalescunt, quam re- 
liquum corpus. Augetur enim 
febris pedes refrigerando flam- 
-mamque e thorace accensam 
ad caput sursum mittendo : 
confertim vero omni calore 
superiora versus tendente, et 
ad caput fumi adinstar ad- 
scendente ,  aliter fieri non 
potest, quin pedes, natura sua 
carnis experies et nervosi fri- 
gescant : tum etiam propterea 
refrigerantur , quod a locis ca- 
lidissimis proculabsunt, quum 


calor in thorace collectus sit; 
et rursum ad pedes descendat 
eadem ratione, qua febris 
dissolvitur et dissipatur., Hoc 
tempore vero caput et thorax 
refrigerata sunt. 

XIV. Hac de causa vero 
tum cibum exhibere non con- 
ducit, quod necesse est fri- 
gentibus pedibus ventriculus 
sit calidus, et multi fastidii 
plenus , et praecordia sint 
contensa, et corporis sit ia- 
ctatio propter turbas internas 
et mentisalienalio , et dolores, 
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Et vellitur aeger et vomituri- 
tiohe tentatur, et, si pravus 
sit vomitus, dolet.  Calore. 
vero ad pedes descendente, 


nihil fomenti loco adhibeto, 
verum vide ne refrigerentur. 
Potu vero utendum aqua fri- 
gida quam parcissima, velaqua 


et, nisi sudet, urinis prodeuri= 
tibus, omnia levantur. Hoc 
igitur tempore  sorbitionem 
dare expedit, altero vero illo 
perniciem adfert, 

XV. Quibusvero continuo 
alvus in febribus est liquida , 
horum pedes diligenter cale- 
facines et contegens, ceratis 
et fasciis obvolvendo, cave 
ne frigidiores fiant reliquo 
corpore, Sin autem caleant, 


mulsa, 

XVI.  Quibus vero în fe- 
bribus alvus estliquida et mens 
turbata, quorum multi floccos 
avellunt , et nares fodiunt , et 
brevissime ad ea, de quihus 
interrogantur, respondent, ipsi 
vero per se compositi nibiil 
proferunt, his ob atram bilem 
ista contingere mihi viden- 
tur.  Quods: hisce venter 
(luat ct labitus colliqucscat, 
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sorbitiones illis administran- 
dae videntur frigidiusculae et 
“crassiores, et potiones alvum 


sistentes, eaeque vinosae magis 


quam adstringentes. 

XVII. In febribus, in 
quibus ab initio vertigines et 
capitis pulsationes adsunt, et 
urina tenuis, in his exspectan- 
dum sub iudicationes febrim 
exacerbatum iri : nec vero 
mirarer, si etiam delirarent, 
Quibus vero initio urinae ne-= 
bulosae sunt et crassag, hos 
deorsum purgare convenit, 
si per cetera eliam liceat, 


Quibus autem initio urinae 
sunt tenues, his ne medica= 
men purgans exhibeas, sed, 
si ita videatur, clysma adhibe. 
Hos sic curare conducit : cor= 
pore quiescentes inunguendo 
et aequabiliter contegendo : 
potione vero utantur aquae 
mulisae dilutae, et sorbitione 
sub vesperem cremoris ptisa= 
pae : alvum autem init:o sub- 
ducito clysmate : purgantia 
vero ne hisadministra, Quodsi 
enim , quod ad alvum alttinet, 
aliquid moliaris , urina non 
coquitur , sed febris diu sine 
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sudore manebit et sine iudicio. bus, et alvus his deturba- 
Sorbitiones vero, si prope tur. 

absit a iudicio, ne concede, ubi XVIII.  Quicumque vero 
conturbetur, sed si remitiat in febribus anxietate vexan-— 
febris et in melius vertatur. tur et praecordiorum tensione, 
Oportet vero ceterarum eliam nec diu eidem lateri incum- 
febrium iudicationes servare, bere sustinent, et extremis 
et sub hoc tempus sorbitiones sunt frigidis omnibus, hi 
seponere.  Eiusmodi febres maximam sibi curam et pru- 
vero in longum protrahi so- dentiam requirunt. lam vero 
lent, et abscessus habere, si ita agere oportet, ut his wil, 
quidem partes inferiores fri- nisi admodum dilutam mul-— 
geant, ad aures et collum: sam, exhibeas.  Sorbitionem 
sin contra non frigeant, alias vero ne propina, donec febris 
habere solent conversiones:  cesset, et urina cocla site 
fuit etiam sanguis e mnari- Decumbant vero in aedibus 
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autem tenuior et nigrior, de- 
terior.  Ubi vero mutationes 
habet , in longius morbum 


obscuris et stragulis quam 
mollissimis , diu eandem ser- 
vantes posituram, et quam 


minime fieri possit sese huc 
iliuc iactantes. Hoc enim ita se 
habentibus maxime prodest, 
Hypochondrio vero lini semen 
iliniendo impone , cavens ne 
Is, cui imponitur, inhorre- 
scat. Sit autem exacte lepi- 
dum , coctum in aqua et 
oleo. 

XIX. Ex urina autem con= 
ficiendum est, quid futurum 
sit. Quodsi enim crassior sit 
et pallidior, melior est: sin 


protrabi significat, et necesse 
est, ut aeger inaequabilitatem 
in meliorem et  deteriorem 
statum transeundo percipiat. 
XX.  Febres vero vagas 
sibi permittere oportet, do- 
nec constiterint: quum vero 
constiterint, eas oppugnare 
victu et medicina idoneis, 
indolis earum habita ratione. 
XXI. Sunt autem multi 
aegrotantium adspectus varii : 
quapropter mcedicus animum 
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attendar oportet, ne quae 
causa eum lateat, neque quid 
eorum, quae ratiocinio discan= 
tur, neque quae numero pari 
vel impari apparere debeant: 
inprimis vero numerus impar 
animi attentione dignus, quip- 
pe hi dies faciunt, ut morbus 
in melius vel peius vertatur. 
XXII.  Primum ergo diem 
observare oportet, quo aeger 
morbo laborare coeperit, ani- 
madvertentem initium unde et 
quare. Id enim in primis 
novisse oportet.  Quum vero 
ilum interrogaveris ct omnia 


haec respexeris, primum qui- 
dem quomodo caput sese ha- 
beat, num dolore vacet nec 
gravitatis sensum percipiat: 
tum praecordia et latera num 
vacent dolore: praecordia enim 
si doleant , vel intumueriut, 
vel curva sint praeter naturae 
modum , vellatus si doleat, et 
una cum dolore tussicula, vel 
tormina , vel dolor ventris , 
51 quid, inquam, horum adsit 
in hypochondrio, în primis 
quidem clysmate alvus eluenda 
est, tum vero bibat mulsam 


coctam calidam.  ]d etiara 
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tur. 
XXIII. E signis vero nigra 
alvi deiectio mortem signifi- 


exquirere oportet utrum inter 
surgendum animo linquatur, 
an vero bene spiret, conspi- 


cienda etiam alvi recrementa , 
num quid coloris admodum 
pigriexeat, an vero puri quid,; 
adinstar stercoris hominis sani, 
et febris observanda num ter- 
tio quoque die intendatur. 
Adcuratissime vero sic se ha- 
bentes observanti in his mor- 
bis maxime tertio die, tandem 
reliqua etiam  consideranda 
sunt ; quodsiin hisipsis quar- 
tus dies tertio simile quid ha- 
beat, aeger in periculo versa» 


cat, quae vero hominis sani 
excrementis similis est, si 
quotidie appareat, sanitatem . 
Sin autem glandi non obhse- 
quatur, neque insit spirandi 
facilitas, sed surgens ad de- 
sidendum , vel in lectulo ipso 
animo linquatur, — haec, in- 
quam, si aegro (vel aegrae) 
contingant, delirium adifore 
existimandum est.  Verum 
manus etiam observandae: 
quodsi enim tve:nulae sint , 
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sanguinis e naribus fluxusex- tet eumque a cibis arcere et 
spectandus est. Înspiciendae aquam et mulsam ili potui 
eliam nares: nam si aequa- dare: nutriatur vero cremore 
biliter per utramque spiritus ptisanae, neque fidem adhi- 
ducatur, et si multus e nari-- beas febris remissioni, quippe 
bus feratur, convulsio fieri qui baec signa habentin mortis 
solet.  Quae si fiat, morsex-  periculo versantur : hoc igitur 
spectanda est, et bene feceris, si perspicias, rebus rite per- 
si eam praedixeris. pensis, ita praedicendum est, 
XXIV. Quumveroinfebre si tibi placeat, 
hiemali lingua sit aspera et XXV. At quando in febri- 
animi deliquia contingant, ita bus quinto die horrendi quid 
se habenti etiam febrisremis= contingat, si peralvum subito 
sio accidere solet: tamen ad liquida deiiciantur, et animi 
gum animum attendere opor- deliquium fiat, vel vocis de- 
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fectio prehendat, vel convel- 
latur vel singultu vexetur ae- 
ger, dein anxietas oriri solet, 
et sub naribus et in facie et 
ad cervicem et occiput sudor 
erumpit; quod qui patiuntur, 
ii non diu post anheli facti e 
vita decedunt, 

XXVI.  Quibus vero in 
febribus tubercula ad crura 
exoriuntur, et diu persistentia 


ad maturitatem non perveniunt . 


his si febribus adhuc perseve- 
rantibus etiam suffocatio in 
faucibus contigerit sine tumore 
in gulture manifesto, neque 


concoquantur ista tubercula, 
sed citra iudieationem evane- 
scant, sanguis e naribus ef- 
fluere solet : qui si copiose 
fluat, morbi sanationem si< 
gnificat : sin minus, longum 
fore : quo minori vero copia 
efiluat, eo peior erit morbus 
et longior : sin autem cetera 
sint leviora, in hoc casu do- 
lores ad pedes exspectandi 
sunt. Quodsi morbus pedem 
prehenserit et hic dolere coe= 
perit, et calere pergat, neque 
haec signa solvantur, sensim 
etiam ad cervicem dolores uca 
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cedent et ad claviculam et ad pari dierum numero vel im- 





humerum et ad articulos, et 
necesse est ut hae partes tu- 
berculis contegantur: quibus 
evanescentihus si manus con- 
vellantur, vel tremulae fiant, 
convulsio aegrum prehendit 
et delirium: verum etiam bullae 
supercilia obsident-et rubores, 
et alia alii supervenit palpe- 
bra, et sicca partes has oc- 
cupat inflammatio, oculusque 
insigniter tumet, et delirium 
vehementer augetur : noctu 
autem magis quam interdiu ma- 
nifesta sunt deluii s:gna. In- 
tenduntur vero maxime siyna 


pari: quocumque vero horum 
numerorum intendantur, eo- 
dem pernicies instat. 

XXVII. lia autem se ba- 
bentes si ab initio inde purgare 
tibi visum fuerit , ante dicm 
quintum id faciendum est, si 
venter crepuerit : 'sin minus 
sine purgatione sibi permit- 
tendi sunt: sin autem venter 
cum crepitu excrementa de- 
iecerit et haec sint biliosa, 
scammonio modice aeger pur- 
gandus est. Reliqua vero cu- 
ratione , quam minime fieri 
possit, potioneset sorbitiones 
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propinandae sunt, ut melius dendus et observandum quid 


habeat , nisi post decimum 
quartum diem demum remissio 
morbi contingat, 

XXVIII.  Quum febrici- 
tanti decimoquarto die vox 
defecerit , morbus tempore 
brevi solvi , aegerque illo 
liberari non solet,  verum 
temporis longinquitatem huic 
significat. Quum vero febri- 
citanti quarto die lingua per- 
turbate loquatur et alvus bi- 
liosa liquida deiiciat , facile 
qui ita se habet delirabit: 
verum animus ad hunc atten- 


inde fiat. 

XXIĂX.  Aestivo et auctu= 
mnali tempore in morbis acutis 
sanguinis stillatio subito orta 
tensionem et calorem multum 
in venis significat, et postridie 


urinas tenues prodituras:quod- 


si aetate floreat et.corpus exer- 
citatum habeat et carnosum, 
vel atra bile redundet , vel 
manus post potum tremulae 
factae sint, delirium vel con- 
vulsionem praedicendo bene 
feceris. Et si quidem pari- 
bus diebus contingat, melius 
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est, diebus vero criticis per- 
niciosum , nisi multi confertim 
irruentis sanguinis redundan- 
tia exitum sibi muniverit per 
pares, vel ad sedem absces- 
sum fecerit, vel dolores in hy- 
pochondrio , vel ad testiculos, 
vel ad crura: quibus maturis 
factis sputa prodeunt, vel 
urinae crassae , laeves, al- 
bae. 

XXX.  Remedium ad fe- 
brim cum singultu: Succum 
jaseris et daucum cum aceto 
mulso trita exhibe potus vice: 


et delingendum galbanum cum 
cymino in melle, quibus su- 
perbibendum da cremorem 
ptisanae. Ex hac febre salvi 
evadere non possunt, nisi 
sudores critici contingant ct 
somnus placidus, et urina exeat 
crassa et acris, vel morbus in 
abscessum transeat., Nur pi 
nea et myrrha delingenda : 
bibendum his concede oxymtl 
quam parcissime : sin auter 
admodum siticulosisint, aquaB 
hordeaceam, 

XXX].  Morbos vero pt“ 
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ripneumonicos et lateris ita 
considerare oportet : num fe- 
bris acuta sit, et utrum unum 
latus dolor occupet, an vero 
utrumque , et in exspiratione 
num doleat aeger, et tussis 
adsit, et sputa eiiciat flava vel 
livida , an vero tenuia et spu- 
mosa et florida, et numquid 
aliud adsit a solitis diversum,. 
In his curandis ita facere o= 
portet : si quidem dolor sur- 
sum tendat versus Glaviculam , 
vel cirea mammam, vel bra- 
chium, secanda vena in cu- 
Bitu interna , ciusdem lateris, 


atque ubi dolor sedem habet: 
detrahendum vero plus. san 
guinis pro corporis babitu et 
anni tempestate, et aetate, et 
colore : et confidenter, ubi 
dolor acutus sit, ad animi de- 
liquium usque detrahendum , 
dein clysma administrandum, 
Sin autem infra thoracem-dolor 
sedem habeat et admodum in- 
tendatur ,  alvus purganda 
pleuritico : in ipsa autem pur- 
gatione nihil dandum , sed post 
purgationem acetum .mulsum : 
quarto vero die medicamea 
purgans exhibendu:m: at priuno 
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tres morbi dies clysma ad- 
hibendum , quod ubi non 
levat dolorem , tum demum 
purga'aegrum : prudentia vero 


titate potum exhibe et sorbi- 
tionis loco succum parcum 
tenuem , semelque de die, qua 
hora optime habeat: quod ex 


opus est, donec febre liber sit 
et ad septimum morbi diem 
usque : tum, si in tuto esse 
videatur, primo cremor paucus 
et tenuis cum melle mistus 
dandas : sin autem facile sputa 
educat et facile spiret, et do- 
lore vacent latera, et febris 
cessaverit , sensim crassiorem 
concede, et maiori quantitate , 
et bis de die: sin minus bene 
procedat sanatio, minori quan= 


urinis cognosces. 

XXXII. Ex istis morbis 
autem convalescentibus sor- 
bitionem concedere non opor- 
tet, priusquam urinas vel'sputa 
coctionis signa habere videas. 
Sin autem purgatus multa de- 
iecerit, necesse est ut conce-— 
datur, mipori tamen copia et 
tenuior: nam prae vasorum 
exinanitione dormire non po- 
terit, neque concoquere mot- 
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bum, nec crises perferre : sed 
postquam  crudae  materiae 
colliquatio obtinuerit, et quae 
morbi resistere poterant eiecta 
fuerint, nihil amplius repu- 
gnabit.Sunt autem sputa cocta, 
quando puri similia facta sunt, 
urinae vero, quando rubentia 
adinstar erviin ipsis subsidunt. 
+ XXXIII. Nihil autem im- 
pedit, quo minus ad ceteros 
etiam dolores laterum, et fo= 
menta et cerata adhibeantur, 
Crura vero et lumbos oleo ca- 
lido inungere oportet , tum 
pinguedinem illinere : ad prae- 
cordia vero lini semen ad mam= 


mas usque tanquam cataplasma 
adponere. At vigente peri- 
pneumonia , nisi sputis sursum 
purgetur, nulla salus exspe- 
ctanda ; malum etiam, si dif- 
ficulter spiret aeger , et arinae 
sint tenues et acres, et sudor 
circa cervicem et caput erum= 
pat : eiusmodi sudores pravi 
sunt a suffocatione et impetu, 
et vi expressi, quum morbus 
sit superior, ubinon prodeunt 
urinae multae et crassae, vel 
sputa eiiciuntur cocta : quod- 
cumque vero horum sponte 
contingat, solvet morbum. 


XXXIV.  Medicamen ad 
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peripneumoniam delingendum: 
Galbanum et nux pinea in 
melle Attico. — Item Abro- 
tonum et piper in aceto mul- 
so. — Veratrum nigrum de= 
coque et bibendum exhibe 
initio morbi, si quis lateris 
dolorem patiatur. Recte etiam 
feceris panacem in aceto mulso 
coctum et colatum propinando 
in iecinoris morbis, et dolori- 
bus sub septo transverso se- 
dem habentibus. — Praeterea 
quaecumque medicamina uri- 
nas. propellere debent, cum 
vino ei melle mista danda sunt, 
quaecumque vero alvi excre- 


tionem , maxime cum mulsa 
diluta. | 
XXXV. Difficultas intestino- 
rum cum cessaverit,velabsces- 
sum vel tumorem aliquem effi- 
ciet, nisi sudores prodeant, vel 
urinae crassaeetalbae etlaeves, 
vel dolor febre tertiana, vel va- 
rice finiatur , vel ad testiculum, 
vel crura vel coxendicemabeat. 
XXXVI. In febre biliosa 
morbus regius ante diem se- 
ptimum cum rigore superve- 
niens febrim solvit: sine ri- 
gore vero, si extra iudicii 
tempora superveniat, perni- 
ciem adfert, 


— 97 — 


AŞ. 'Terâyov Oi coqpoc, sal and uelayyolunây Guk 
pizfâ&y xvevu&riov GrroArpieg Ox0ray îw0t, pieforouis 
Guevar. Oxoray GE VO 70 Tevoyrooy 6p0%06)c îurrooodev 
dyrion&yrai, xal idozeg regi zo&ymiov al 770060070Y 
UIO roi movou Gaxvouivoov xal Emoaivouivcov Ti) Tea 
y0vroy Try 060odiov, oi srayVraror Ti Găgiw Eupi= 
govoi , 9 oi utyiozor EVyOeouot xaranepuxoreg dog îc 
60ag dmortieuro:* 75 7ode , iv ij 7rvorr0g xal 
Urry0ş îniytwpra., xal rd Errdurva ouga râu îjovra 
2407; xa) idoreg xoszexol, mivemw 0ldov oivov xomrixoy 
oiv6ra , xai dâuroy îp90v tniew , xal xoorii adal- 
pew xai îpyoiew, Tă Te Oxtita 1TEQitllO0ety E0ş TV 10 
dv, 9ioud 7roofoioov îv oxăp, Xa foayiovag Eco 
Daxzuicov xareliooew xal 00pUv A10 705 Toayijiov to0ş 
zov ioviov , A&orov îyxrowoas , Oxoos xal za îurrooo0ev 
wegiite , xal Oiaâtirov 7cvgia Tolo. GOKloLo” Beouov 
10wp îytoov xai regirtivoov 0wy00vov îravâxiiyt euro. 





XXXVII. Tetani lumbo- 
rum et ab atra bile per ve- 
nas spirituum interceptiones 


prodeant, bibendum exhibe vi- 
num vinosum Cretense , et fa- 
rina cocta cibo sit, tum cerato 


ubi adsunt, venae sectio ab 
iis liberat. Quum vero a ten- 
donibus fortiter versus ante- 
riora incurvantur, et sudor 
est circa cervicem et faciem, 
morsis et arefactis a dolore 
tendonibus ad extremam ossis 
sacri partem pertingentibus, 
qui crassi admodum conne- 
ctunt spinam, qua parte ma- 
xima ligamenta adnata usque 
ad pedes desinunt: ita se 
-habenti nisi febris et somnus 
superveniat , eţ urinae coctae 


inungere expedit et illinere, 
et ad pedes usque crura, an= 
tea aquae calidae in vase im- 
mersa, obvolvere, et brachia 
ad digitos usque involvere et 
lumbos a cervice ad coxendie 
cem usque , ita ut anteriores 
partes etiam circumdet , cerato 
in hunc finem linteo , tum per 
intervalla fomentatio adhiben- 
da ope vesicarum : nempe 
aquam calidam his infunde,, et 
in linteo circumyolutas aegrum 
reclinato. 
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XXXVIII.  Alvum autem 
ne moveas, nisiadposita glan- 
de ; quum diu restiterit: quo 
facto , si in meliorem partem 
res verți tibi videatur, bene 
habet: sin contra, bryoniae 
radicis et dauci aliquantum 
contere, et in vino bene olente 
ieiuno mane propina, ante- 
quam irrigetur, et brevi post 
'farinam coctam tepidam quam 
-plurimam comedat, et vinum 
bene temperatum , si velit, 
superbibat. Quodsi tibi melius 


„habere videatur, bene habetţ: 


sin minus, praedicere peri- 


calum oportet, 

XXXIX. Morbi vero omnes 
solvuntur vel per os, vel per 
alvum, vel per vesicam, vel 
per aliud quodpiam membrum 
eiusmodi. Sudor vero solu-= 
tionis forma est omnibus com= 
Munis. 

XL. Veratro autem curandi 
sunt, quibus fluzio a capite 
descendit: at quicumque ex 
abscessibus, vel venae ru- 
ptione, vel incontinentiam , vel 
aliam quamdam causam vali- 
dam pus intro colligunt, his 
ne veratrum praescribe ;: ne- 
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que enim quidquam iuvabit, 
et si quid mali contingat, ve» 


sint, ad causam istam curatio 
adverti debet. 


ratro tanquam causae tribue- 
tur, Sin autem corpus resol- 
vatur, vel capitis dolor sit, 
vel aures vel nares obturatae, 
vel sputi profluvium, vel gra- 
vitas crurum vel corporis mo- 
les praeter modum aucta, 
dandum est, ad quodcumque 
horum contigerit,si non a potu, 
aut veneris abusu, aut moero= 
re ; aut curis, auţvigiliis pro- 
fluat: quae quidem si in causa 


XLI. Zocum ita corruptum 
et mancum , ut, guid auclor vo- 
luerit,, nemo verspiciat , Latine 
interpretari nolo. 

XLII.  Quae vero a victus 
ratione profluunt ut plurimum 
varia signa edunt, prouti quis 
praeter consuetudinem eam 
mutaverit. Nam qui, pran- 
dere non soliti, pransi fuerint, 
his venter multum tumet, hi 
dormitant, sensusque pleni- 
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tudinis iis inest.  Quodsi in- ratio instituenda atqueillis, qui 


super coenaverint, alvus de- 
turbatnr. His autem expedit 
post balneum dormire: post 
somnum vero lente deamhu- 
Jando multos circuitus conlti- 
nuos conficere : quodsi venter 
quidem subierit, coenare et vi- 
ni meracioris bibere quantita- 
tem parciorem. Sin contra 
non subierit,corpus oleo calido 
inungere, et, ubi sitis adsit, vi- 
num aquosum dulce et album 
superbibere et quiescere, diu- 
tiusque quiescere, si non dor- 
miat,  Ceterum similis victus 


e crapula emergunt. 

XLIII.  Quod autem atti- 
net ad ea, quae a potionibus 
profluunt , quicumque potus 
aquosi sunt, tardius pervadunt 
intestina , et veluti in orbem 
circumferuntur,et circum prae- 
cordia fluitant , neque ad 
mictionem deveniunt. Qui 
eiusmodi potu repletus est , 
is nullum opus alacriter pera- 
get, quod intenso corpore vi 
aut celeritate effici debeat: 
verum quiescat quam maxime, 
donec cum cibis potus illi sint 
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ditur, et coenăm concoquere 
sicuti cum pransi sint neque= 


concocti. Qui vero potus ma= 
gis sunt meraci quam adstrin- 


gentes,hi palpitationem in cor- 
pore et pulsationem in capite 
faciunt. His sumtis dormire 
expedit et calidi quid sorbere , 
quodcumque maxime placeat. 
Jeiunitas vero prava ad capitis 
dolorem et crapulam. 

XLIV.  Quicumque vera 
semel tantum cibum sumse= 
runt, ii et invalidi sunt, et 
calidam mittunt urinam , prae- 
ter morem exinanitis vasis : fit 
etiam osillis salsum et amarum, 
ettremunt in quolibet labore, 
ei cutis ad tempora valde ten- 


unt. [os vero parcius quam: 
solent coenare oportet, et hu- 
midiori vesci maza pro pane, 
et ex oleribus lapatho, vel 
malva, vel betis, vel pti- 
sana : cum cibis vero vinum 
bibendum modica copia et 
magis aquosum,et post coenam 
parumper deambulari eos o-= 
portet, donec urinae descen- 
derint et emissae sint: utatup 
praeterea piscibus coctis. 
XLV. E cibis vero maxime 
sui significationem edunt se= 
qucutes : Allium flatum gigniţ 
6 
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et calorem eirca thoracem „et XLVII,  Legumina vere 
capitis gravitatem, et nause- omnia flatum gignunt, tum 


am : tum vere, si quis dolor 
antea adesse consueverit, eum 
adaugebit : urinas vero ex= 
pellit, quod in eo laudandum : 
praestat vero maxime illo ve- 
sci, si quis ad comissationem 
se conferat, veliam ebrius sit, 
XLVI. At caseus inflat et 
obstructionem parit, et cibi 
recrementa incendit , et crudi- 
tatem gignit, et digestionem 
laedit.  Pessimum vero cibis 
eppletis eo uti inter potandum, 


eruda, tum elixa, tum frixa, 
minime vero macerata recens-a 
que collecta, His autem uten- 
dum non est, nisi una cum aliis 
cibis. Habet praeterea illoruna 
unumguodque sibi propria 
vitia.  Cicer quidem crudus 
et frixus flatum parit et dolo- 
rem. Lens adstringit et per- 
turbationem infert , si cura 
cortice sumatur. Minima vere 
ex hisce lupinus mala habet. 


XLVIU, Laser ipsum et 
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XLIX. 


succus eius quibusdam facile 
lime per intestina descendit, 
in non adsuetis vero minime, 
sed cholera sicca id mali vo-= 
catur. Quod inprimis fit, si 
cum multo caseo mistum fue- 
rit, vel comestum cum multa 
carne bubulina. Nam quae 
ab atră bile profluunt mala, 
a bubularum carnium esu etiam 
augebuntur : quippe harum 
natura insuperabilis, neque 
cuiuslibet ventriculi est eas 


concoquere. Optime vero eas 


ferent , si percoctis fruantur 
ei quam vetustissimis4 


Caprinae carnes 
quae in bubulis insunt mala 
habent omnia, digestionem dif- 
ficilem, tum flatum gignunt 
nimium , et ructus et choleram 
faciunt : quae vero bene olent 
et tenerge sunt , suavissimae ; 
sunt hae praestantissimae,bens 
coctae et frigidae : ingratissi- 
mae vero, quae male olentet 
durae sunt: optimae habentur 
aestate, minus laudandae au- 
ctumno, 

+ Le,  Porcell: vero carnes 
pravae ; quando intus subcru= 
dae gt extus ambustae sunt? 


G* 
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choleram inducent et alvum adhibe calidum et quam pin= 
deturbabunt.Carniumomnium  guissimum, etaegrum largiter 
optimae sunt suillae:: prae+ unctum in aquam immitte ca- 


stantissimae vero, quae neque 
pingues admodum, neque con: 
îra admodum macrae, neque 
aetate victimae veteris, Com- 
edantur vero sine pelle et 
subfrigidae, 

LI. In cholerasicca venter 
inflatus est, et strepitus insunt, 
et dolor laterum et lumborum : 
pihil vero deorsum transit, sed 
alvi excretio interclusa. est, 
Hic ne vomat cave, sed fac 
ut venter deiiciat. Itaque quam 
cilissime fieri possit clysina 


lkdam , ita ut in solio reclinetur; 
et sensim aquam calidam ad- 
funde-, quo facto.,. simul atque 
incaleseenti- alvus- moveatur , 
morbus solutus est. FHuic quo-= 
que expedit dormire , et vinum 
bibere tenue et vetus, et me- 
racius ;. tum etiam oleum ex- 
bibe „ ut leniter ducaturalvus 
a cibis vero rebusque aliiş 
abstineat: sin dolor non re- 
mittat, lac asininum da biben= 
dum,  donec purgatus site 


Quousi vero alvus sit liquidap 
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et bilis infra prodeat, et tor- gent maxime. Sin autem dife 


mina sint et vomitus, et suf- 
focatio, et morsus, optimum 
facies nihil agendo : bibant 
vero mulsam et evomant, 
LII. Hydropis species duae 
sunt, quarum altera yzovag- 
*id.os Graece dicta sanari 
nescia ; alteri vero, quae cum 
intlatione coniuncta est, fieri 
coeptae multa opus est felici- 
tite, ut curetur,  Curatur 
vero maxime labore et fotu , et 
abstinentia.  Sicca vero edat 
et acria: ila enim urinae fa- 
cillime prodeunt et vires vi= 


ficulter spiret, et anni tem- 
pestas aestiva sit, et aetate 
floreat, et vires sint integrae, 
sanguis, secta vena in brachio, 
detrahendus est: tum panes 
edat caiidos, în vinum nigrum 
immissos et oleum : et quam 
minime bibens , quam pluri- 
murn laboret, et carnes suillas 
bene nutriias edat cum aceto 
coctas, ut par sit ferendis ar- 
duis obambulationibus. 

LIII. ln us, qui ventrem 
inferiorem habent caiidum , et 
quibus e colliquatione alvi 
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recrementa acria et inaequalia sensimque maiori quantitate 
prodeunt, si ferre valeant, ve- bibat, lini semine et polenta 


ratro albo sursum revulsio 
facienda : sin minus, cremor 
crassus frigidus tritici sitanii 
exhibendus , et pulta e lente, 
etpanes subcinericei, et pisces 
febricitanti quidem cocti, a 
febre libero assi : etiam vinum 
nigrum non febricitanti dari 
potest : sin contra febris adsit, 
aqua infusa mespilis, vel myr- 
tis, vel malis, vel sorbis, vel 
palmulis, vel vitium oenantbae. 
Sin febris non adsit,sed tormina 
infestent, lac bubulum cali- 
dum initio parca , dein sensim 


triticea, et fabis Aegyptiis, 
exemto, quod in iis inest; 
amaro, mola subactis, in- 
spersis : vescatur dein oris 
assis semiconcretis , et simila 
et milio, et alica cum lacte 
coctis , (cocta haec frigida 
sumenda ), et id genus alii 
tum potus, tum cibi illis ex- 
hibeantur, 

LIV. In victus ratione 
praescribenda plurimum valet 
in morbis animadverţisse et 
observasse tum exacerbatio- 
nes , tum remissiones febriun, 
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sta ut animura attendas ad tem- 
pora, quando cibos non ob- 
ferre oporteat, et scias quando 
tuto obferri possint. Estau- 
tem, ubi longissime ab acces- 
sione absint. 

LV.  Quibus post exerci- 
tationes corporis, vel cursus, 
vel itinera , vel venationem, 
vel alium laborem praeter 
modum gravem , vel post ve- 
peris usum, caput dolet, de- 
colores, raucedinosos, lienis 
tumorem babentes, exsangues, 
„anhelos , sicca tussilaborantes 


et siticulosos, flatuosos, ve» 
narum obturatione praecordia 
tensa habentes et latera et 
dorsum, sensu hebetes et ob- 
scure videntes et quibus so- 
nitus aurium accidunt , quique 
urinam continere nequeunt, 
morbo regio laborantes et quo» 
rum alvus cruda demittit, san- 
guinem copiosum e naribus vel 
ano fundentes, si inflatione 
laborent , vel dolor vehemens 
iis obortus fuerit, neque vi- 
ribus morbum sustinere va- 
leant, — horum omniura 
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neminem purgare licet: peri- 
culum enim adferet nec quic- 
quam proderit , et solutiones 
Spontaneas et  iudicationes 
praecides. 

LYVI. Quodsi cui sanguis 
sit detrahendus, primum alvus 
sistenda est, atque ita sanguis 
detrahendus , et abstinentia a 
cibis praescribenda et vinum 
jis adimendum.  Dein reliqua 
victus ratione idonea et hu- 
midis fomentationibus curanda 
sunt. Sin autem iusto densior 
tibi alvus esse videatur, leni 
clysmate subducenda est, 


LVII, Quodsi purgareri- 
sum sit, sursum tuto veratro 
purga : per inferiora vero bo- 
rum neminem.  Praestat vero 
maxime et urinas et sudores 
provocare , et ad ambulationes 
aegrum impellere : tum etan 
leni fricatione uteris , ne nimis 
densum reddas habitum. Sin 
autem in lecto decumbat, ali 
illum fricent. Ac si quidem 
in thorace supra septum trans- 
versum malum sedem habeat, 
ipsum quam saepissime, ut 
consideat , erigere oportet, e!» 


-quoad eius vires permittanty 
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quam minime decumbat, de- 
_“sidentem autem diu perfricare 
oportet multo oleo calido. Sin 
autem in inferiori ventre sub 


septo transverso dolor sit, 


decumbere expedit, et nullo 
modo moveri: ita se habenti 
corpori  nihil administran- 
alum est praeter frictionem. 
“Quae vero e ventre inferiori 
solvuntur per urinas et su- 
-dores , ea, si modice prode- 
ant, sponte finiuntur, modo 
exigua sint : quae vero vehe- 
«mentiora sunt , male habent: 
hi enim vel intereunt, vel sine 
-alio damno .sani non evadunt, 


tens remedium. 


sed quae huius sunt generis 
obfirmantur etiam. 

LVIII.  Potio hydrope la- 
boranti.  Cantharidum trium, 
detractis cuiusque capite et 
pedibus et alis, contere cor- 
pora in trihus cyathis aquae: 
quodsi doleat, qui medicamen 
sumserit, calida aqua perș 
fundatur ,  postquum prius 
unctus sit: bibat vero ieiunus : 
comedatque panes calidoş ex 
adipe, 

LIX. Panguinis ftuxum sis- 
Fici succurm 
lana exceptum intus ad vepam 


adpone, ve] coagulum spissa 
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uuxriioa » nai roug țovdooug tiwoBev srpocmiegeee dxari- 
prod * 1] jarâxiridoc za Daxrui ÎTrLOnrasăuevoş sritoov, 
sa) zijy noiiuv dioov ăvov p7âlaxri îp0* al Ti nt 
paâiv Svotow apuxrină sQocpege, iv î om Deouij yli- 
YwuTat 

Ş'.  Zmoauoardts wo xadalge” | TO04Ş ajutdluor 
Bocyuiig îv oGuutâuri verouutvov* Evupioyerai Qi sal 
role, țilefoootai , xal 1000 zviyti, 76 sqizov uieos 
7i]S 7T00LOŞ. | 

Ea. Foiybosos. umodels să Găuua zii Bedovn, Ti 
30 uvao îjovop, xard z0 08u vii; &vo Tă&oioş oi fiz- 
pkoov îş 70 nr Giaxeyrijoag Gieg, xal Adio Uroxărv 
zovrov* avareivag 0i ză Guuara Gânpov nai xarădii: 
cos &v Anozion* x up inci E7]* 1 Oe pai], OTioa 
JOLEiiy Tă aură, 

£8'. Kai râs aiuogtaldag Tov auUrov zQ07rov duot 
ij fed6ym, Gş mayirarov eiiov oiouragoi Găuua xul 








et naribus -immitte, et cartila- 
gines utrinque adprime , vel 
attracta digito chalcitide nares 
comprime. Et alvum salve 
lacte asinino cocto, et capiti 
tonso refrigerantia adhibe, si 
anni tempesitate calida con- 
tingat, 

LX.  Sesamoides sursum 
purgat: potioni sumitur se- 
squidrachma trita in aceto mul- 
s0. Admiscetur etiam veratro 
ad tertiam potionis partem , et 
'facit hoc,ut minor sit suffocatio. 

LĂI. Ad cilia introrsum 
versa adhibenda  methodus. 


Traducto per foramen, quod 
acus habet, filo, iuxta supe” 
rioris  palpebrae margine 
acuminatam et tensam, infe- 
riora versus, perforata-cute, îi» 
lum traducito, aliudque sub 
ipso hoc priori : sursum vero 
adducta fila ulterius traosmilte 
et deliga, donec deciderint: 
Quod si sufliciat, bene babei, 
sin contra, iterum idem îz- 
ciendum. 

LXII. Etiam haemorrhoidei 
eadem ratione perforabis aci: 
deligatas antea crassissimo b- 
nae succidaneas filo et ma 
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iz uipioroy drvdIjoas ; copalzorio yo yipyerai 1] 0a» 
panel * size Aromitoag 76 0unrid yolo, sal ui Gotye 
molv Onomio ; xai iei uiuy xaraiiurave, mal ueră 
zaira dvalafiy îlizBogioai sira 7vuvatioe al dpt- 
Ooovzoo * yuuvaniou GE zoiwis, mi ard 00905" doouov 
di ameytodo al pis, nai ry Gorutov tico 0erp&yov” 
îuetzo 0 dv încă sjutgicov , 1] rols îv 7 uuvi* our yde 
îv ipo ăoora 70 ouz* oivoy di siGţ0 aeioru00y , VĂate 
pia xal oiișov mivtro. 

£y', 'Toior Gt durmlosat Oxiiiug aratau WNÂlOXOvg 
va îv vdar, xal amoticac eu ui anojtoy, al 
îruytag &iio we, tos &y drrouivop diepdov sal uaâ- 
daxiv pavii* eiva zolwpas Aeiov Euuuioye %upavow 7rE-+ 
Povyutvovy , xal Îzuxă orjoaua xal auvyătias vtag relwaţ 
îv piure, ândemzov didou, nai îni zovro olvoy ydunup * 
Gupriuara BE uijxcovos rijs Aevxijs UroroiwWas 0x0009 At 
gioxiov dart, Giiş, omraviov 7câzuari adedoou E1prjoag ; 





mo, tutior enim ita redditur aquosum, parca quantitate. 


curatio; postea adstricto filo 
putrefaciens medicamen ad= 
bibe , neque irriga priusquam 
deciderit, et semper unam 
relinque, postea vero viribus 
prospicere et veratro purgare 
€os oportet. Deinde exerceat se 
ut sudeț, gxercitatio sit fri- 
ctio, lucta stantium : abstineat 
autem a cursu et ebrietate, et 
acribus, excepto origano. Se- 
plimo vero quoque die vomat, 
vel ter quoque mense , ita enim 
'optime corpore habebit: bibat 
vero vinuri fulvum atisterum, 


LXIII. is vero, qui pus 
intro collegerunt, scillae orbi- 
culos conscinde et in aqua dez 
coque , a bene decoctis aquam 
exacte effunde, et alia adfusa 
rursum coque , donectangenti 
tibi percocti et molles esse 
videantur.  Contritis dein ad- 


misce cyminum frixum , et se= 


sama alba et amygdalos re- 
centes contritos in melle, ut 


'delingi possit remedium, quo 


sumto  superbibatur vinum 
dulce.  Sorbitiones vero îllis 


hae sinţ: peplo albo cum aqua 
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50.  Avgevregimee xvaubv xadaoby Tereoruudeoy, 
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fprjoayra , durragov diduva. îxhelyery. 
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Out» G6S Gras ui] U700y, Aeiov zolwWac ; Oupaxim 7 
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 £s'. “Tov. 2Bivou 6oaguiv piarv îrc'xovqs reiBoov, păr 
soi xexeuutvov îvvta ofolovg ; xQ0xov roufBodov * raita 
zgipag Aia, ogăyee oivov giuxiog Norii Grrixiy: 


'OpSaiuv. 07000ș rrencâvuiyaj s ATagiog TE 





trito ad mensuram acetabuli 
parvi,: colata coctoque cum 
Jotura farinae sitaneae mel ad- 
funde, tum tepidum sorbeat, 
atque ita diem transigat. Dein 
eventum respicieus, pro huius 
ratione coenam concede. 

LXIV. Addifficultatem in- 
țestinorum remedium. Faba- 
rum Aegyptiacarum munda- 
pum quadrantem, et rubiae 
tinctorum surculos siccos duo-= 
decim contrita commisce , et 
cocta cum adipe delingenda 
exhibe. 

LXV. Ad oculos remedium. 
Spodium lotum cum adipe sub- 


actum, veluti farinae pult» 
culam non valde humidam, !e- 
puiter contere, et succo amarat 
uvae immaturae irriga , et in 
sole siccatum humecta , ita ui 
inungi possit; cum vero rt- 
siccatum fuerit, in pulveren 
tenuem redige, ţum illud ocu- 
lis inunge , pulverem vero 
angulis insperge, 

LXVI. Adlippientes oculos 
remedium,  Hebeni ad cote 
contriti drachmae uni, aeris 
usti novem obolig, croci obolis 
tribus, terendo in pulverer 
redactis, adfunde vini dulcis 
heminam Atticam,  Qbtecta 
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Baige. 
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haec dein soli expone et, cum 
concocta sint , iis utitor. 

LX VII. Ad oculos dolentes 
et ad fluxiones remedium, 
Sume chalcitidis drachmam , 
quum vero uvarum mature- 
scentium partes duas sumseris, 
has exprime , et cum myrrha et 
croco contere , tum omnia cun 
uvae succo admisto in sole co-= 
quantur. Hoc autem medica- 
mine sublhine oculos dolentes, 
Sit vero in vase aeneo. 

LXVIII. Dignotio uterina 
suffocatione laborantium. Tri. 
bus digitis preme:  quodsi 


sentiat, hysterica affectio est ; 
sin minus, convulsio est, 

LXĂIX.  Potio hydropicis 
danda. Squamae aeristertan- 
tum, quantum specilli latitu- 
dini imponi potest, et farinae 
sitaneae .. . . haec conglutina 
et contere, et in potionis fora 
mam redacta exhibe. Deorsum 
aquam expellit. 

LXX. Ventrem purgat se- 
quens remedium, In caricas 
instilla succum tithymalli, se- 
pties circiter in singulas , dein 
in novo vase sepositas recon- 
dițo, Ante cibos sumatur, 





oa  Muoviov dexiontoy girtenoy org0yyiov tei (fcuv v 
Vdop drriyicov xal Grmdiwov, &itzuoov puer, mii Epdor 
ragayior , îrgioy Onrâv, Toios VvOpoRIx0i0: Tpoyeew Gi- 
dou, xal îmeriverv oiyov ziuxuv, văagia, | pelitemroy 
Vâaotg , (70 do râv xplov). uajxovtov Evil ya tapazzuovy 


sat Gegăreve,. 





„DXXI. Pepli acetabulum 
parvum Âtticum  rotundum 
contere , adfusa aqua, et cola: 


dein farinam subige, et melle 


cocto adfuso placentam para, 
quam  hydropicis edendam 


exhibe , et superbibendum 
vinum dulce , aquosum, vel 
mulsam dilutam e favis para- 
tam. Peplum collige et reconde 
et cura, 
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ADNOTATIO 


AD 


LIBRUM HIPPOCRATIS 


DE VICIUS RATIONE IN MORBIS ACUTIS, 


ŞI. 


“Im. meol Oiairns o08tov.] — Verbulo monendum 
de variis huius libri inscriplionibus, Audit liber no- 
ster sol Gaizys apud Gal. in comm, in lib. Hipp. de 
Humoribus vol. XVI. pag. 169. Ed. Kiihn. et apud 
Athen. Il. 45. e. f. conf. inscriptiones quas nuperri= 
mus editor Hipp. vo). Il. p. 224 e MSS. Bibl. Regiae 
“hausit. Huc spectant Coel. Aurel. verba e lib. II. de 
m. acutis cap. 29.: « Hippocrates vero libro regulari, 
quem diaeteticum vocavit.””  Perperam enim Grunee 
rus et Sprengelius hunc librum diaeteticum interiisse 
crediderunt , qua de re monuit Littreus vol. Î. p. 183.: 
erroris tamen origo repetenda ex Ammani notula ad 
Coel. Aur. l. |. Vulgata in huius libri Edd. inscri- 
ptio est zreol Gaizrys 0o5tov, quam habet Gal. lib. III 
de Alm. fac. vol. VI. p. 743., ubi hic titulusa Per= 
gameno prae aliis duobus praefertur, quod itidem fit 
in comm. p. 452. adpositis rationibus, Conf. comm, 


Gal, in lib. de Humor. p. 195. Steph. Athen. ad Aph. 
7 
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3. 1.  Nomen meg! Gsairus 05tcov voonukrov habelar 
comm. Gal. in lib. de Humor. p. 460. et initio comm. 
in h. l. ipsum.  Apud Athen. lib. II. 1. 1. regi vStov 
yoomu&nwoy ab aliis appellatum esse legimus. Frequens 
est inscriptio zr00s zăs Kvidiag yvouaş i cf. Gal. lib. 
IN. de diff. respir. vol. VII. p. 891., Athen.1. 1., Coel. 
Aurel. m. acut. III. 4. 8., m. chron. III. 8.1V.3. 
11003 râs Kwwdiag 06£as audit apud Pollucem X. 23. 
Cael. Aurel, Jzdum sententiarum vocat II. 10. m, 
acut.: quippe paulo inferius verba citat ex additamen- 
tis spuriis. Iei 7reo&vyg nomine nuncupatur ab Ero- 
tiano, tum in recensione librorum Hippocrateorum ; 
ubi hunc nostrum ad ză diauermrixă refert, tum in 
voce Evitvas, quam ex h |. citat. vid. Cael. Aur. 
m. acut. [. 12. I[. 19.  Eandem inscriptionem spe- 
etant Plin. bist. nat, XVIII, 15. Gal. lib. IE. de alim. 
fac. vol. VI. p.742, Athen. |. |. Foăsius Rufo Ephesio 
iribuit inscriptionem ze6s rds Kyrdiag yvopaş in huias 
scripto zegi &v9o. uogiov: verum festinando lapsus 
videtur vir praestantissimus;: respicit enim locum , qui 
habetur p.30. Ed. Goup., ubi verba ex ipsis sententiis 
Cnidiis citantur, quae mox proferemus. — Probabile 
est, quod Gal. volut, alios ad aliam libri partenx 
pttendentes varia libro nomma indidisse , quoruns 
Rullum ab: ipso Hipp. profectum esse puto, 

oi Euyyobipavreg răş Kvidiag xaitouivag yvouag.] — 
Cuidiae istae sententiae a Gal. comm. ad Epid. VI, 
p. 886. vol. XVile. Ed. Kiihn, ad Euryphontem au- 
ctorem referuntur,  Animadversione tamen dignum 
censeo Hipp. tum h. |. tum inferius, verbis of uîvzos 
Voregov îrrOaoxevăcavrig, de p!uribus uno auctoribus 
loqui, Qaod ita accipiendum videtur, ut hoc libro 


— 99 — 


Asclepiadarum Cnidiorum medica praecepta tradita 
sint ab Euryphonte, adeo ut hic libri auctor habitussit, 
cet re ipsa plures Cnidii ad materiem colligendam 
et amplificandam symbolam contulerint. Ceterum Eu- 
ryphonta unum fuisse existimo ov voregov Errida- 
Oxevad&yrov ; Quorum placita magis ?7zo.xd videbantur 
Hippocrati, ita ut maxime antiquorum rerum qua= 
rumdam ignorantiam reprehendat.  Eurypho autem 
Hippocratis fuit aequalis, certe cum hoc eodem tem- 
pore vixit, quod vel e Platonis Comici loco apud Gal. 
comm, ad Aph. 42. VI. constat,  Operae pretium 
facturus mihi videor proferendo et emendando tria , 
quae mihi innotuerunt sententiarum Cnidiarum frae 
gmenta. | 

Primum habetur apud Gal. |. 1. e comm. ad Ep. 
VI.: ciograi ge uio 1 mâupif xâv roi îdicug (lege 
Kwidiag cum interprete Latino et Fabr. Bibl. Gr. III. 
p. 573. Ed. ant.) pvouauş, âş eig 'Evovpovra Tov al 
(dele xal) îarodv cvapigovo. xară Tijvds zi Hit * 
Quote o0iiyov Ex&ovore xal ler, xl îpiorasai riupiE, 
oiov iaiov pAoofjs , iso dobyviov, — Animadvertamus 
Ionismum ovotae Atticumque xcete 

Alterum fragmentum legitur ibid. p. 888: zovg zor 
oYrous muperous Evovpibv Ovoubte med yopov w3e* 
IIeiăg svgtros toye xal Boepuog &ilore xal ăilore nal 
iv xepaâiv dâytec, al ză Orri&yyve 00Jvm topi, xali 
dute goi, xal Ora 00vm îm, îvooâv ou AUvarar, Or. 
Baovverae xal i yaorie Enoi] yiverar al O şoc 7TEÂLos 
&rag, xai ză peihea ol& eg udoa rabfavri al Ti 
0p9aiuv ră Aeuxă mila, xali oo, sro Aray0- 
uivos, Ore Qe 1000 zoiro mboyei xul ueraf&hher 1T04- 
Axiş.  Primum autem leneamus locum translaturm 

a 
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esse in lib. Il. de Morbis Hipp. p. 485. ed. Foăsio, qua 
de re tum hic ad librum istum monet, tum Gal. 1.1. 
lam vero in Gal. Ed. Basil. alterum illud eedg 
scribitur 7eâiag;, quo modo utroque loco scribendum 
iudico.  Apud Greg. Cor. p. 288. in adn. habetur vo- 
cabulum Doricum meiia, vulgo zzelioua, itaque ha- 
bebimus meiia et mehtag, sicuti zauia et zaulag. Cf, 
Ind. in Pind. Ed. Dissen. Dein pone alterum zzei/ag 
distinguo ad hunc modum: meliag* zugezog îoye 
x. 7. d.; auctor enim libri de morbisi: 7reiiz zodoog. 
ZUVQETOG VOWEL %. 7. A. Pro fBoeyuog in lib. de morbis: 
sai poit, verum neutrum placet: huius libri lectio 
corrupta est: fertur enim: 7rvezzog ioye: Euo0g al qolt 
aMdore xai &ilore; iam vero in Sententiarum Cnidia- 
rum loco huius £yg0g nullum apparet vestigium , ita 
ut e seqq. perperam huc retractum atque ita repeti- 
tum videatur: nec vero placet foeyuog fragmenti nos- 
iri; verum utroque loco requiro zwgerog toyez xai 
fovpuos &iiore mal ăâlore: vid. Fots, Oecon. Hipp. 
in voce figupudc, ubi plures eiusmodi formulas e libris 
de Morbis et Morbis mulierum adfert, quos e schola 
Cnidia profectos esse mox demonstrabo,  Observemus 
eandem rem diverso nomine a Cois et Cnidiis signifi- 
cari: Cnidii fane et fovyuoş, Coi 090vrag ovvegitew , 
i moiew , cf. Goac, 235. cum consimili loco Progno- 
stici. et 090vrov meiom Prorrh. I. 48. Ad îBopâv cf. 
Oecon. Hipp. — Schneid,. hoc cum 2E0p%aiuoş. eizas 
componit. Denique pro Ore 9: legendum doze de x. z. d. — 
Noltemus Ionica câte, fute, yeilea. 

Tertium tandem reperitur apud Rufum Ephes. eg! 
ovoua&oiaş Tov 7oă dv9ownov uogiov: ubi p. 30. Ed. 
Goup, s. p. 40, Ed. Clinchio; zoiro ăpa 7 76 îv raiţ 
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Koiiag yvouaig yeyoauuivove 2ăv Gi vepoirit Ey; 
onutia ve, 2ăv 0vofj maxu, rude, xal 00Vvat Ejov 
Giy CUG TE Ti 00pUv.xotl Touc mevedvalg, al 7ovc fov- 
fâvag sal 70 îmeloov, ore Oi xal îc TAG GQÂWITEXAGe 
In his alterum illud 2» vitiosae repetitioni prioris de- 
beri existimo, adeo ut legam: omuzie 7&de* ovptes 
ap %. 7. A, — Pro coş ze malim îc ze: Mox enim îe 
zăg ciwrrexac , quo loco zore in zori mutandum, — 
Haec hactenus. 

m&oyovo. oi xiuvovreg.] Gal. Ed. Bas. h, l. r&oxovo, 
idemque ex uno MS. h. |. adnotat nuperrimus editor: 
in universum MSS. ş îpeâxvorixoy addunt, saepe etiam 
ante consonantem; omissae huius liiterae perpauca 
sunt exempla, non prorsus deficiunt tamen. De re 
minuta licet pauca haec dicam: obsequendum iudico 
in edendis libris germanis Hippocratis legi, qua Iones 
bac littera non usi esse dicuntur: cf. Gramm. August, 
ad calcem Greg. Cor. p. 669, recentiores Grammati- 
cos: Buttman $ 26. p. 92. Matth. $ 41.  Ipsos au- 
ctores inspicientes videamus de Herodoto Schweigh. 
varr, lectt. initio p. 6. Aretaei Edd. hanc litteram non 
habent, sed in sex, quos contuli, huius auctoris libris 
MSS.  Regiis vix decies in singulis omissa est, ita 
ut editores a Goup. inde illam deleverint. — Ad- 
ponitur in libello spurio Herodoti de vita Homeri, 
itemque in bello de Dea Syria, qui inter Luciani 
scripta circumfertur, et Arriani Hist. Indica. At vero 
hi longe recentioris sunt aevi, quam Herodotus et 
Hipp., qui Ionica dialecto tanquam patrio sermone 
usi sunt, quod illi non fecerunt, verum eam ex Hero= 
doto , Hippocrate, Epicis sibi compararunt, — lam vero 
patet multos ex Hipp. evanuisse Ionismos, librosque 





— 102 — 


divini senis antiquitus pessime habitos esse, cum aliis 
commistos, interpolatos, vocabula antiqua e textu 
eiecta , invecta nova. ltaque qui in rebus tam mi- 
mutis fidem adhibebo codd.? gquorum, quem novi- 
mus, antiquissimus et praestantissimus seculo decimo 
scriptus est, isque duo modo Hippocratis ipsius scripta 
complectitur , hoc de Victu acut. et Lib. Ep.[. Ceterum 
Coacas praen., quarum varr, lectt. ab editore nuper- 
ximo ea; qua in hac re versatur diligentia, optime de 
nostro auctore merito, avide exspectamus, Me iudice 
haec res a librariis tota pendet; a gquibus apud no- 
strum antiquissimo iam tempore invectam hanc litte- 
ram existimo.  Recentiorum librariorum v. c. est, 
quod observo in textu Aphorismorum, quem cum 
scholiis Theophili et Damascii edidit Dietzius, ubi 
y îpeâxvoriov ante adspiratam constanter fere omiiti- 
tur: qua de re .vide Dorvill. ad Char. p. 156. 

ual Oxoicog ina antfBouwe auriwv.]  Imperfectum 
amiBaiwe h. 1. eo sensu ponitur, quo rem saepius fieri 
solitam significat : simili modo mox 6z: e . e oirotos 
 . + 7otor cxteoi îyotovzo et in Progn. p. 39. vs. 54. 
Foss.: xal zijv wav. îjvreg xl Vpiaivovri Ureyopet. 
Cf. Hom. II. I. 218. et de hoc loco Herm. ad Vig. 
p. 904. idemque ibid. p. 746, 

'dx00a GE npoxarauadiiy goi .TOv înrQ0v , ui AEyowzos 
doi x&uvovrog ; zourioy vă ovi magiirat.] Ad 
Aoristum rgoxarauateîy confero locum e fine Pro- 
gnostici: 07) Gi zov utldovza 09955 TQopiywoxtw Tot; 
ATEQIEOONEVOVG e e « - e TĂ Outta înuoytâvovra 7r&yra 
dyvacSa. wgivarv , lopitOuevov e 7. Î„ — Corrigendum 
arbitror îxuadovra. Ad res ipsas quod attinet ex h |. 
lucem accipit initium Prognostici; 7rgoș:rio0xov 7 
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mol mrpoliyov magd Toto. vootovot ză& re madtovra sal 
ră moopeyovbra noi ră utilovra toroda., in quibus 
quid sit mooyboxe xai 7rgoliyev ră 7ragidura xerl 
ză mooyeyovbra vix intelligis, nisi e loco nostro ex- 
plices , praedicere atque adeo praenovisse antequam ex 
alio audiveris: quod si fieri non possit, tum demum' 
interrogandum esse aegrotantem docet in Progn. loco 
de signis e facie: 2jy ue ouv 2» coyij 7ije vovoou TĂ 
T06şon6v Torărov 1]; xal urne oi0v ze 7) rotor &hdori 
Smucioroi Euvrexuaigioda, îravigtoda joi ui 1yQva 
Vo O &v9ow7rose 


Ş 2. 


Oxorav GE îc rixuagorw Hiyura. 00S Voi Exaora în= 
zgevew.] — Alia est huius loci lectio a Gal. in comm. 
tradita et in nonnullis codd. etiam hodie obvia 7 c5ş 
X01] %. 7. A. — Hanc quidem lect. in multis iisque fide 
dignis MSS. suae aetatis reperisse se testatur Gal. in 
comm. ; additque: oi d'oiro 7o&povric Tâxucosip 
uev Tv Oi&yvooiv Te xal Tip 7T00/v0GLW GXOVovGL. TO 
dt dc pot Exaera înroevecv viu Oeoamalav, o 
Boviouevoi zarv xegriyeoda îv 16 Ti TExuooeos 
0vouari, Ni fallor in hisce iterum exemplum habemus 
quam parum accurate veteres illi in horum scriptorum 
interpretatione sint versati; nam si lectio illa, qua 
additur, id indicaret, quod Gal. innuit, Hipp., ut 
puto, dedisset oxorav 82 mepi zexubosiog liyurar, (forte 
etiam A£7o.) 7 cos pot n. 7. A. — certe praepositio- 
nem îg ita non posuisset, me iudice: itaque sola vera 
lectio est, quam cum plurimis Edd. exhibeo: in qua 
îs denotat guod attinet ad, cf. Vig. p. 592. Matth, 
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Gr. Gr.:p 144. — Inepti sunt Giinzius et hunc se. 
cutus Mackius corrigentes ox00a 0 ăv îş . ş. A. — 
De arcto zâxuagomw inter et curationem nexu apud 
nostrum iudicare.poteris e fine Sect. II. lib. Epid. III. 
eidor. magi zovrov tori eidEvar ovg xal Gre-xal cs voi] 
Gaurăy. 

7 c5e xeiyor.] xeivo: dat codex unus, sed vetustissimus, 
Littrei: nolui lonismum negligere: h. |. unus tantum 
cod. servavit antiguam scripturam , in quo recentior 
manus iam ?xeiyo. emendavit: plura, modo attenda- 
mus, observabimus exempla quae simili modo in alis 
manifesta veteris scripturae vestigia referunt. Cf. ad 
xeivor $ 44. partis spuriae. Ad res ipsas, quod atti- 
net, non miror Hippocratem in mulitis £reoolog ziyvw- 
oxew quam Cnidii fecerunt , in morbis curandis. Mi- 
rum quid certe narrat Gal. de optima secta cap. 10.: 
ară rorourov 0rj riva 10yov oi KwiOiaxol îareoi zoug îv 
zevevuov mov îyovrag Begomever îegăuro rii 1oi 
0uoiov utrafâoei yowuevor. îti 7ăg rău TO îv mgveluovi 
Yraoxov Odă fyyos avaptgerae, îEtixovreg Ti yArrav 
îvizo&v ri cig zijv dormolav Uyo0v, vo opodoao fiia 
wwijoai duvăuevov, îva dud Tijs OMOLOTATos 70 CuuTIW- 
u&roş avevey9fj ro mov. — Malim h. l. zo.ante ogo- 
do abesset, tum avevey9eiy desidero, — Videmus 
ceterum rudem curationem , falso nilentem analo- 
gismo. 

p&ouaxa îharroia G.0ovar ual 06609 al 
păla Tijv ov rcircioxetv.] — Locus hicce perdignus 
est, qui accuratius tractetur: ac primum quidem no- 
tandum haec, quae:subnotavi, verba in libris quibus- 
dam Hippocratis, si Dis placet, saepius esse obvia. — 
Lib. de Locis in homine p. 130. găpuanov Oi rîoa ţia” 





%uooy (seqq: omnia ex Ed. Kibnii vol, II. cito) Lib, 
de int. aff. p. 495. zice fAarrorov. Lib. de Nat. mul, 
p. 575. piouaxov yo: mica. wbrco tiariierov, ibid. p, 
577. 582. pă&guaxov poi zica. tdarijorov. Lib. Il. de 
morbis mul. p. 791. p&ouaxov yoij zica xăro tarie 
Qiov p. 817. p&ouaxov 01 rioa. tiariieiov. — În his 
notatu digna sunt loca duo, ubi legimus păouaxos 
2dcrijoiov xă&zo » quippe innumera sunt alia, ubi obvia 
formula : p&ouaxov srurioxiiv x&ro., et p. mica x&roo 
et g. .dova: x&rc aliaque ubi x&ro non adponitur, 
Has autem formulas recentiori aetate priscae illi sub- 
stitutas esse puto in libris laudatis. Ad alteram for- 
mulae partem de seri et lactis potione cf. lib. II. de 
morbis p. 282.: xal ziv wogv ăvou pia, 1] 0660 = 
rioxov plouexov roosmica p. 290.: zoirov ptouaxop 
mvurloxeiy Două xal 0060v al. pice zi dom. Lib. 
de int. aff, p. 435.: zrivtro 0ă xal păla Bo0ş xal ac:703 
zijv Gouv p. 439. eadem formula p, 453. xal zi oyo 
palaxronoriiro p. 450. xai zijv ov 0Gororeiro xl 
palaxronoretro cf. p. 502. 506. 510. — Vel ex his 
solis effeceris Hippocratem loco nostro ironice Gnidios 
suis ipsorum verbis perstringere: qua in re notandum 
divinum senem formulam citare e priori illa sententia= 
rum Cnidiarum editione. Id autem re vera illum fe- 
cisse extra omnem ponitur dubitationem collato loco 
e lib. II. de morbis, de quo paulo superius ad Ş.l. 
monuimus, et quem ex ipsis sententiis Cnidiis desum- 
jum esse vidimus. Ibi enim in morbi illius zreAtov cu= 
ratione : zoirov. pkouanov 7ririoxiiy al XWo xl MĂTOD e « «e 
ai 0G60v zijv gay xal yăice Ovov rurioxeiv. — Verum 
inde simul patet longe verosimillimum esse libros, in 
quibus formulae istae tam saepe leguntur, medicos 
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Cnidios auctores habere, quod antiquiores criticos 
post instauratas litteras non latuit, et re vera probe 
tenendum in iudicio de illis ferendo: nunc rem no- 
tasse nobis sufficit. E locis adlatis constat lect. 2/0 
609, quam Gal; et cod. vetustissimus praebent, prae 
altera îs 717 co esse praeferendam : lib. ll. de mor- 
bis p. 223. exponitur: îv co îm zoi ireoş. 

De vocabulo ZAarrerov vid. Oecon. Hipp. in voce, 
tum Koen. ad Greg. Cor. p. 563. Notemus Hippocra- 
tem infra vmjiara vocare, quae Cnidiis ZAazrora. 
Quod ad merioxe videmus vocem Cnidiis familiarem 
esse: Erot. aliique illum secuti exponunt rroriţe. Dicitur 
acurcioxew ruwv& si lib. II. de Morbis p. 270. 286. 290.: 
zoirov pkouanov irionev. Et muriona zii zi Lib. 
de Morbis mulierum I. p. 698. cî0i 0£ ziveg, ot zav- 
zor nepaliv GAytovYono. rerrlonovoi p&la., — Adverle- 
runt me duo loci, alter e lib, de Nat. mul. p.593.: 
umionew 9t 0i0ov rov xăorov roi uag&tpov; alterque 
p. 775. lib. II. de Morbis mulierum : zaira 2 otv Grov- 
py Oidbva. erioxew.  Utroque enim illud d/dov et 
0:90vya. abundat; forte river 0i9ov et G.5ovae river 
scribendum : forte etiam relinquendum in textu, in= 
dicio negligentiae recentiorum in his libris redigendis 
in eam, qua nunc eos possidemus, formam.  Alius 
certe locus emendandus p. 247. lib. II. de Morbis, ubi 
sal aj utv OrrÂţvodus în» dvov ya 1 0660 merierrzoov* 
p. 270. rectius iv ur, orrânvo07$ 7 poe, itemque 
lib. Il. de Morbis mul. : xai uezamerioxery păla ăvov » 
Ogâd> ; iv ij ONÂmvodus 1] AO yevtotoge 
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Ş 3, 


arola & aEwrioa îraivov my, Gri Cilya fura at= 
Tăoxea tori.]  Quae nonnullorum codicum est lectio A 
“ri &v d&rega înalvov șv» probata et recepta a Lin- 
dano et Litirco, ea ferri nullo modo potest. Recte 
enim haberet, si antea laude digni quid ab Hipp. de 
Cnidiis traditum esset : nunc vero sensu idoneo pror- 
sus caret, Nec vero nuperrimus editor vertendo eam - 
expressit : habet enim: « ils seraient d'autant plus 
dignes de louanges que le nombre en est petit et que 
pourtant ils rempliraient leur objet:” quod quomodo 
e Graecis illis eliciatur perspicere non valeo.  Plene 
dixisset Hipp. : zoâu &v afwreoa îrralvov 7» 1] W6yov. 
Ortum illius îz. e cod. Voss, lect. optime intelligi- 
mus, in quo cyafwwrega habemus, librario rem non 
capiente. Cum verbis Or. — 2ori comparo locum e 
lib. de Affectionibus p. 417.: 23 vyeimv ăorora, 00 
oiipora î0vra aurăoxe& for. xal Auoi nai 0ir7s &xog 
eivae, 

ziv O: oux oUroş îye.]  Aldina nostri Editio owx: 
cet. ovy: nolui Ionismum negligere: $ 17. oux 1uora 
dat cod. vetustissimus, idemque $ 20 praebent Edd. 
Bas. et Merc. — Littreus p. 495. vol. 1. ex Epid. etil. 
citat oux 7juogG&ymotv , oUx Umtoroetwev tt oux Urrvooot — 
Ceterum hunc sermonis Ionici usum in nostro non 
agnoscit ; exempla vero ab ipso prolata librariorum 
erroribus deberi affirmat. — Mihi verosimilius videtur 
librariorum culpa talia neglecta esse: nam in aliis si- 
milibus eiusdem rei vestigia reperio.  Ita in Progn. 
p. 142. ed, Littr, câ?” aurii sa tourijs: Cod, vero 
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Med. et Corn. apud Mackium xar'fovri: Dativus 
non ferendus, sed lonismus veteris videtur scripturae. 
Aph. Î. 4. opirutvar, În textu vero scholiorum a 
Dietzio editorum areputva: vol. Il. p. 162. — Per- 
pauci sunt lonismi, quorum vesligia reperias nulla : 
mihi librariorum incuria evanuisse videntur; plura 
vestigia alia praebebunt, puto, MSS. nondum col- 
lata ; itaque temerarium arbitror veteris linguae usum 
non agnoscere et e libris Hippocratis eiicere. | 
uoiror uiza Touro agita | — Accipiendum xai 
zoiro xairor tza Tri 0v rapiixaw. Maxime requiro 
xaizos in Progn. loco p. 138. Ed. Litireo : pica Oz 
ăveu jopou al 7reo0norog Grefiivae dooroy* xotocow 
Di al Ev 1p6poo Guieâideiy 7 auroi cveriteoda* xi 
oUreo 0ie49oioa Oua. 1 movie Ti Tv &yQoorroy ; 
2j rraoapgoviei %. T. d. — În hisce omnino recipienda 
Cod. Med. lectio xaizo: xai oUro dizi9oica, quod vel 
Coaca 495. docet: xai oiro enim sensu idoneo caret, 
Nec vero probo loci initio &yev ap6pov sal 7re0. — 
malim abesset xai, sicuti in Coaca laudata: mox 
enim solius opov fit mentio verbis xotooov Gt sal Euw 
ayoptp. — În edendis Praenotionibus Coacis, Prorrh. |. 
et Prognostico loca consimilia continuo secum invi- 
cem sunt conferenda. Communis quaedam horum li- 
brorum , nisi integrorum, certe magnae eorum partis 
origo , ita ut corruptelae ratio hoc modo facile ap- 
pareat. — Collatio diligentior me docuit Prognosticum 
pessime habitum esse antiquitus, quod quum operae 
pretium sit novisse exemplo probabo: p. 122. Ed. 
Littreo:; cveiua E muxvov uev î0v 7r6vov Omuaivee 
piepuovijy îv Toiot UTte Tov poevov popioroi* uiya Gt 
avotrrytouevoy ua Oeă 1roloi yqdvov aexpeoovvuu 9- 
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doi, — Antithesis ipsa iam efficit ut requiramus 7rpeiua 
dt muxvoy uiv î0v al Ouixoov, verum id ipsum dat 
Coaca 260, unde editor recipere debuisset, vel certe 
de eo monere: iam vero codd. nihil eiusmodi prae- 
bent, nec vero addit Gal. in comm. ad Epid.[. 
p 384 vs. 30. Gal. Bas., nec p. 435. vs. 6. quinimo 
lib. III. re Guemvoias in Ed. Bas. p. 190. 191. af- 
firmat consulto Hipp. haec verba omisisse, ubi vide 
contortam et longe quaesitam Galeni interpretationem, 
Patet inde iam ante Galeni tempora eiusmodi loca esse 
mutilata , ita ut omni opera .enitendum sit, ut quae 
e Caacis emendare liceat, restituamus, et ratione in- 
versa has ex illo. 

7ăş pivros nourooriag — 0vx 0000 îyoawav.] — 
Alia est Galeni lectio oux 7yvoovp. înot dă zovş dig 
Ououş x. ş. d. — Optimus cod. oux 1j7v00wp ipror. 7ovg 
Y'ag:Ouovs x. z. d. quem seculus sum. — Zog 8'aor- 
Guoug Exăorov râv vovonubrov oipa pokțerw 20thovreş, 
de specierum numero in singulis morbis facile intelli- 
gitur. — Erotianus ap.9uovş, ză 0vouara 0UT xociei. 
Miror viri interpretationem: neque enim co:9u60g si- 
gnificat ăoua. Quid Hipp. voluerit tum sponte intelli- 
gimus, tum constat e Gal. ad lib. roi zeogfje p. 363. 
XV. Ed. Kihn. vw în zod zâv voonuărov co:Ouoi 
(njruomg ao măoi roîş maharoig îaxrooîş. inov yke 
ziveg Erră ră mrâvra tivai aură e Xdior Qi 2ikrro 7ov- 
7O0V ; 1 srdeloo. Ador Qi ciş oi arro Kyidov 70 Tv uo- 
cioy zoi owuarog cordudv 7ije v60ov sroocEyoațay cs 
eivai vii; wolijs vo00vg Enră* ris 08 uvVorecog 46. ve- 
po 0 d'* od umooi 02 f'* oi modiş e. cc xal 
0rQa7yovoiag TEG0agag , zerkvoug T0cig, îxrtoov d, xal 
pice y', xal xuvâyyaş Tolls, xal ua T0Y GUTOP 
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cebnoy ziş rw îvstooy Graedioeig 1roliikg. 'Oxeg oiire 
Gâdig, oire avayuaiov cor.  Scripsit tamen Galenus, 
ni fallor, &âio. dt ci oi aro Kyidov râ uogic zoi 
obuarog 70y dgr9udv rii vooov 1rgogtyoajav. — Ve- 
rum cum h. |. conferendus comm. Galeni ad verba 
nostra, cuius ecce partem describo.  Einey 6iizo» 
îurmooodev Or. uar” doyăs evdiws îygawav oi cr Kul- 
Gov iargol regi voomuăroov mEgairigo 70i 1r0091jx0yzoş, 
yoâjje voiooi [', xară T0v aurov Oe roonov ua uazoorigoo 
său 10 Tis uYoreog voiooi f., xal mii îti xaTO- 
ztew vepotbv voonuara E, nai eră roiro mii C7rĂ zf 
aoreog voi0o. Oroayyovoiiv 3', cica măi îpetiig zi 
zavo. p'* nai eră rare mâl ixrepoi 0. size ueză 
zoiro pOiores ye ci. 70 TOŞ Tv OC0ubitau TOexiiaş 
iBienov Uno moilâv airibv tBalinoooutvag ; zootvit; 
Oxoziioda Tov Cato Tv TRUTOruTA,.— Locus 
vitiis scripturae scatet, Ac primum quidem e Char- 
_tierii MS. zimov legendum : respicit enim Gal. verba 
sua ad Gfjo superiorem adscripta: tum vero requiro 
megl voomuărov Gi&pogăş, vel mnoivrgoriag! vel şimile 
quid, — Porro verba xoâfjg vodoo: î usque ad g3i- 
ocs 7 interpolata esse puto, nullo modo enim con- 
sentiunt cum segqq. : îs 7ăg 7ăg Toy 0couriov 1roLxtdilag 
îBierov, quippe recensentur diversae species in variis 
corporis partibus, non diversitates a vario corporis 
habitu petitae: in his verbis ipsis autem isia, xai ură 
Zoro măi GAITO. TijŞ. xVOTEWOŞ VOUORL OTQayyavouoy A, 
pessime habent: ad, zoioo. usque e praegressis sunt 
repetita , ita ut pro. his omnibus legendum sit ozeay- 
yovoia. 8", — Itaque ego Gal. comm, ita lego: zizov 
Giiyov turgoodev Gr. xar” cayăg eu9icac tyoopau oi 
10 Kyi0ov îazgoi mtpi voomuurov Oiapogăg 7rEgauireeu 
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toi migogixoyrog * cis 7ao Tâc rw 0oubriov rroixiiiog 
îBhenov n. t. Aa == Haec hactenus, Sed nefas profecte 
silentio praeterire Aretaei locum p. 100. c. Ed. L. B, 
dv Cow ui m&yra mois FE, dei, Go, Apuyia 
zoi ayteonov, r&uvaw phifa* my scoli ueodalm , cig 
Ci zis do:0u0g încinaiQog 1], 0xoiov 7Atd00a Tonyeln re 
sal putiaia, Locum se non intelligere fatetur Wigg ; 
quae vero adponit ab illo aliena sunt,  Patet Are- 
taeum, Hipp. ubivis imitantem, hic spectare locum 
nostrum e lib. de Victu acutorum.  Videmus illum 
dg9u0g eodem sumere sensu, quo ovurzoua poni 
potuisset: — ita ut Aretaeus Hipp. verba accepisse 
videatur ză 0 ovunriuara EX&OTOv TV VOVOUĂTOV 
o&pa po&tew 29îiovreş. — Miror Erotianum et Are- 
taeum veram verborum horum vim non rite perspe- 
xisse, 

Ki yd oux evaolOurov îi, ei Tourip TiG Oyuorvei rata 
Tv Tov xauvoyrov voioov, 70 îreoov Toi Ertoov 0ra- 
gtoew 7; ij zouro Ge vovomua Goxtemw civau 1 Mij 
zwvro oivoua îm.) Nolo oleum et operam perdere 
in refellendis nuperrimi editoris erroribus in h. |. con= 
stituendo et interpretando: veram lectionem restitui 
eamque explicabo.  ÎInfinitivus z Eregov zoi trEgov 
fapige zi, ui] TUTO Bi volomua Boxtew îivaL, 1]v 
Hi TuTO 0ivoua ym per epexegesin praegresso zovriw 
additur; plene dixeris z& 70 tregoy roi Erîgov dapt- 
QEw x. 3. Î. Sed eiusmodi articuli repetitionem vi- 
tasse videtur Hippocrates, cf. Stalib. ad Platonis Polit. 
p. 24. licet nostro loco forte facilius ferri posset, 
modo MSS. darent, quam |. l. apud Platonem, quo- 
niam nostro loco Dativus z& ponitur; sed etiamsi ferri 
possit, non requiritur tamen ; quod autem nonnulli codd, 
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pauciores habent zâ zeoov, id: manifesto librariis de- 
betur.  Falso Editor Gallicus p. 228. « Si on met 
70 VInfinitif sera regi par evaoiSurov."” — Optime 
intelliguntur postrema, 4) zur GE votomuce Goxtey 
cva, 1v ui TOUTO 0ăvoua îm, ex iis, quae de Cnidiis 
hucusque dixit: nimis multiplicem fecere morborun 
divisionem , hinc nomina nimis multa, ita ut eunden 
morbum parum recte duobus v. c. nominibus appella: 
rent, quum exigui quid alter casus ab altero distaret; 
quapropter recte Hipp. monet eum errare, qui pulet 
non eundem esse morbum , nisi Cnidii eodem significeat 
nomine, Frustra igilur in his emendandis operam con: 
sumsit editor nuperrimus. — Restat ut de minula 
quadam re moneam: vulgo legitur zouroy v00qua: 
sed tamen zouzo oăvoua, unde efleci prius illud a 
seq. 700pua originem traxisse: Herod. zouro, cf. Le, 
Schweigh.  Noster lib. de Cap. vuln. p. 901. Foâso 
vs 5. rovro. p. 903. vs. 13. zwurov. item 904. vs. l.— 
Ceterum in his adhuc exspectandum, nondum în âk 
terutram partem abire audeo. 
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îuol dt ăvO&ve utv îv mon zii zâyvm moogtyew 707 
60v.] — Sunt, qui zf omittunt, cod. unus Littrti 
et Vassaeus, — Forte etiam Galenus omisit: nimi- 
rum integra haec $ citatur a Pergameno initio libri 
megl zâv îmidtouâv XVIIla p. 708. Ed. K. ubi: în 
Qi dvOăve: uâv m&on Ti TEyvn, quod non congruit CUL 
Galeni verbis: oux adox6mcog noi Goxii 6 rraai0g “În0- 
no&rus îxcGâitwpac răs &iiag rigvag, Gogu 
ziis îv 16 mobrvewy xadagiorurog', îxrepeoruutvai * în dt 
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Mudâvec uâo 125. Tfi. tegvm meocâwew Tov v0oy. — Mes 
dicis dicere liceat 2 7râ0q 7fj vizyu h. |. esse în uni 
versa medendi arte , .îv ron TEyym vero in omni 
arte guacumgue : unde patet apud Galenum initio 
libri 7regi âre:0eouâ&y delendum esse 7: omittitur etiam 
in textu Galenico libri de YV, ac.  Iilic autem locum 
memoriter citare videtur. 

xal 7ăp 0x0ca îpya nai Oi ne xal 00903, salz 
Exaora vot motew sal 0096s.]  Vulgata in plurimis 
Edd. huius loci lectio est sal 7ăe 0x00 îoya Oujxea 
Na; Exaora voi] ostew xa) 000â&g: oplimus cod. 
una cum aliis nonnullis nuperrimo editori praebuit xat 
păg dnvoa E0ya xais Eat 1 00006, NaÂGG îxaorae 
%+ 7+ Î., quod recepit, servato Ionismo dxdoa. — Pri- 
mum advertit in hisce îye, quod glossema.est lonici 
fe. cf. Greg. Cor, p. 497. et Schaeferum ad h. 1. de 
Isocrateo 7âv yăp ourco Gemxâvrov Giayolas, quo loco 
Corayus 9:7x6yrov pro simplici 4x6yroy poni existima- 
vit, Schaeferus vero 6 4x6vroy emendavit, appositis 
aliis exemplis correctionis ex eodem genere : hoc ego duce 
0; îjxe. scripsi. — Vidi Bekkerum in Isocrate dedisse 
ziv.păg our doixovvrov răş taur diavoaş, quod 
nunc non curo, sed pergo ad reliqua. — Codicis lectio 
xi . . 1 090&s propterea parum placet, quod 
haec arcte . coniungenda videntur, ita ut xaiâe ad 
îoyov elegantiam referatur , 009% eo spectet, ut ne in 
operando crret medicus; hinc factum est, ut i in xal 
mutaverim, quam emendationem suadet etiam sequens 
upâids Exaorae 701 motew xl 0095. 

_xal 0xo6a raytos îpya, raytos ] — Conf. locus e lib, 
ztgl înrooi p. 60 Ed. Kiihn: îmi 0 zâw perpoveyiow 
dga. O vouiis story d xaVoiog 10 zayicog | foadios 
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duoicoş încuwetrot. xofjog po arin duporioov. îv oa 
uîv 7ăo îcri Oi uciis Touiie si xeoovoyla , joi rroteoBas 
ayeiav zi Giaigromy n. z. A. — Verum emendemus 
eiusdem de Medico libri initium: ZO ut> 7ouua î0r3p 
încgob moooraoly , mag&yyelua râs joi noraoxevetew 
îrottov. îyrooă uâv eivai 7r000r7a0lv, 00îjv tUy0oc TE 
x) cOoxoc 2070, 7T00$ Tijy Ur&ojovoav aur pYor. 
afoiyros 7de 56 râv zohlâv oi ui] ei diaxeluevoa 70 
oua oiroş d 0v0 &v crtoco îrriutinbijvai xaâc. 
tmera vioi aură madorigemw cc ie 209. YoMOTii 
al volouaotv ev60uos, 00uiy Ejovow GAyurnrOTrrog 7rQ08 
dimayra. zoiiro pczo 1jdtcoş ie Evufalve roug vostow= 
zag.  Miraris haec ita edi potuisse: initio adnotatio- 
mem habemus in verbis: z6 ui 7okuua îcriv îqrevă 
rrao&ypelua câ 101 xaeraoxevăţer înrpiiov: haec ergo 
deleamus.  Cetera hoc modo lego: ?/yrgoi utv 20r 
VFOOOTAGIN Qi tUyowg Te ua) tU0AOK0C 1E008 Ti VIr&o= 
XOvoay UT quoi. cEoivrat yo UNO Tâv mollâv oi 
pai, £U Ouceneiueves 76 oua 00” &v Ertocov [0vvao%ae] 
îrruutiqOiva KaAg. Enearoe repârei ceurov nadapicoc Eye 
î0%ijri re x070rf] nad olouaoiw eu60uoiş. 1r00ş rayra 
zaira pe jătea; Eyew Euufalve role voolovrae — 
Corruptelae ratio rerum peritos non latebit , ita ut de 
uno illo dgîţe căyoos moneam: nempe non confundendum 
est cum dictione, qualis est Acuxog î0eîp, în qua îdîp 
transitivum est: loco enim nostro dev intransitivum , 
sicuti in Libello de Dea Syr. p. 478. îs Mă nâvyra def 
so) xipaliv x) eiucera na) E0omv, 

xl Ox0oa cvmdlveog Groyerpiterai wş avoduyurara 
sotie, xa) zălia sr&vra ră zorourorgona .apto6vzog 
xy mthaş îm 70 Biâriov mortem yorj.] — Codd. dia- 
gergiţeodac,- et Gal. ei Grayecgiţeoda. ; peutrum feren- 
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Um : infinitivus sine Qi a praegresso îxz pendere non 
potest , nec tamen est, quorsum ceterum referas: nec 
vero scripsit Hipp. dxioa avodvvog i Giayerpiteo8a., 
dş avodurwrara scottay, supra enim, ubi ab dxâga 
xeâidg îjxe orditur, nuila huius 0eîy fit mentio, tum 
vero languidum hoc et ineptum: verum est Beceyeugl= 
(era, quod cum praesenti fixe. adposite congruit 
dei e praepisitione 8.4 ortum videtur.  Notemus 
Prognostici locum ubi $d perperam cum d: permu- 
tatum : p. 138 Littreo: zouş e î zâv vroyovdolcoy 
sbvoug ze xal xvorbuară , 1v îi veaod al ui. Ely pie 
Vuovfj ; dac fooBoovyuoc 2yyeviutvos îv 1 Unoyovdeio, 
xl u&itora iv Oiefioy Euv noroc ze xal 0iocw al 
Pon; 1jv Ge ui, xal-auros dij repauoSals oprite" cope= 
it di sai Unoxarafăc îc ră xăro jogia, În his pro 
zar aurog 01] reoawbelg , Gal. xal auzog Giarregarmeig , 
quae Coacae consimilis 281. est lectio, ita ut vel hoc 
solum auctoritatem illi faciat : sed praeterea praepositio 
dă in verbis alvi excretionem indicantibus solennis: 
V. C. Graywptemw, Grioyeoda, G.&Oooig xăro, Gietitvae, 
quod nostrum G.aregaw8cig antecedit; — itaque xal 
QUTOg Becercegauofelş legendum , vel fortasse al auzos 9% 
Baemegaw?eis, quod cum Prognostici oratione satis 
consentaneum, — În iis, quae sequuntur, proxime co- 
haerent verba S.apegâvrooş îl 76 ftârov , sicuti $ seq. 
daptocov zi îl ro Btiriov. — Lidem igitur oi mthac, 
qui mox oi ăia: apud Herodot. VII. 152. habemus 
ră roy mtdac, quibus opponuntur zăfoixrjia sake 
Apud Thucyd. II. 837. 1V. 92. et Polyb. I. 84. oi mE- 
Aaş de hostibus. Haec propterea meneo, quod Foss, 
proxima interpretalur. 


Ş 5. 


“ uălora 8 âv îmauwioauui înrgov , ris îv roio“ 
ofto: yovouaoi , A rovş 7ralorovc râv dy%ownrov xrei 
pei, î rourioioi Gapioov ri Tov &iiowy in îl vo 
Btâzwow. ] — De Ogriş eum optativo cf. Lex, Herod. 
Ad verba A zovg mâtioroug st. 3. 7, adpono locum e 
lib. de Affect, p. 890. Kiihn: zâv zovoow o0ytd6p za 
u&lora ai cEeta mal amoxrelvova. sal înenrovbrazoi 
ela. — Respicit haec verba auctor Defin. med, p. 
388, : 7 îx z0i “Imnoxo&roug 0£u voomu& tori, 6 utya 
xl oitdeov 6 zous itlorovg 7 vgv srelyete 
Quo loco forte alterutrum 8 delendum.  Verba 2 
zovrtoiw: per epexegesin inferuntur, quum oralio in- 
terpositis 2 — xzeiva quodammodo abrupta sit. 

_ avegurveuuoviav.] ——Nuperrimum editorem recipere 
video zregenâevuovigv , ita ut operae pretium facturus 
mihi videar hac de re monendo: continua est apud 
nostrum fluctuatio inter zzâevucoy et zcpeuov, 7regr- 
mhevuovi et sregurrveuuovi  regurheuuovix0ş et meg 
mvevuovenog : veteres Grammatici, Greg. Cor. p. 148. 
Moeris p. 309. rieucov et Aizoov Atticum dicunt; 
quod olim ita acceperunt, ut veteribus Atticis has for- 
mas per A tribuerent, adeo ut Wessel. ad Herod. II. 
86. 22. Ionicum habeat izgov, et Corayus etiam in 
nostro formam per A praeferat, vid. p 127 et p. 146. 
vol. I.  Idem tamen p. 30. ziroov in textu, quod 
ergo eum fugisse videtur. — Brinck. ad Trachinias 
vs. 567. zrâzYuwv recentioris Atticismi esse dicit, quem 
sequitur Porson. ad Eur. Orest. vs. 271. Stallb. ad 
Platunis Phileb, p. 50. Thiersch. Gr. Gr, p. 420. Cf. 
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Lobeck ad Phryn. p. 305., unde quo iure ita statuant 
disces. — Observare me memini formam per x» in' 
textu  Hippocratis Galenico longe  frequentissimam 
esse. | 
* sal ză ăia povonuare Oxdoa rouriwv îy0uivă î0rt, 
cv oi ruoerol ro îmlmay Suveyieg 0vreg xrtivovote] — 
Animadverti fluciuationem in MSS. inter za Aia, 
zălia et zăiia: dificile videtur, quid praeferendum 
sit statuere; ză &iia profecto bene habet et tuto re- 
cipietur: zăia praetulerim prae zăiia, non sequente 
nomine, auctore Thiersch. de 'dial. Herodoti p. 409, 
Gr. Gr. — Tuvog îyeo9a Herodoto etiam frequens de 
re alteri cuidam aflini. — Quod ad verba £upeyteg 
Zovreg xreivovo.; horum duo postrema nuperrimus 
editor suppressit, quia in antiquissimo cod. deficiunt 
et omitiuntur a Gal. lib III. de Dyspnoea p. 195, 
Ed. Bas. — Tum etiam fecisse se dicit, propterea. 
quod haec nostra inutilem referant repetitionem prae= 
gressorum â& zovş râziorovş rw cvYoomwov nreivet, 
Quod iudicium, ut miror, ita probare nemo facile 
possit : supra ză oSîa« vovojuara zoug 7rielorovg ră 
dv%omov xzeivecw dixit Hipp. ; h. |. vero quid in iissit, 
quod mortem adferat , docet, nempe horum morborum 
mvotrol 70 Exiray Euveyteş fovreş: itaque rauroioyiag 
accusare Hipp. non licet. Sed videmus divinum se- 
nem febrim a morbo acuto quodammodo cogitatione 
seiungere, quod itidem fit Lib. Epid. 1. p. 672. Ed. Lit- 
trco: eiol 0. o£Yzara. uiv xa) uâpiorai al yaieriwrarae 
voodoo, xa) Vavarodtorarai îv ză Evveyti 1TvoETĂ , Qui: 
locus simul id efiicit, ut eo certius verba perperam 
eiecta revocemus, * 

OxoTav 7ăo ui) HorubBtos voviov TQ0N0Ş TIG X0Lv0ş 


— 1i8 — 


2m19uur]om „ aid onogkdzs îwo: ai poiooi xai ui raga= 
TÂNOt0L %. 7. Î.] — zooros b. ]. morbi formam indi- 
cat, unde intelligitur vis vocabuli zrolnrgorclag , quod 
$ 3. legimus: — communi morborum epidemicorum 
formae opponuntur ai orrop&deg voiooi ui] rraganâuoio: 
itaque negatione u;, carere plane nequeunt haec no-, 
stra.  Errat eam omittens editor nuperrimus, nam 
etiamsi Gal, 47 non legisse videatur in MS., quo usus 
sit , id minime probat MHippocratem non dedisse 
quod abesse non polest, salvo sano sensu, et quod, 
vel sine codd. auctoritate restitueris, ipseque adeo 
requirit Galenus, ceterum in re critica parum fide 
dignus, Postremum hoc propterea moneo, quod edi- 
tores saepe ad eum provocare memini, perinde ac si 
non in omni re Pergameni textui Hippocratico, eius= 
que de illo lato iudicio fidem adhibere nefas sit, 
quod quis non facile affirmet, qui viri ingenium et 
commentarios in Hipp. recte cognoverit, quorum ma- 
gnam partem festinanter composuit et ne editioni 
quidem destinavit, et in quibus non semel divini se- 
nis sententiam suae ipsius menti accommodat. For- 
mam orog&detg reieci; de ea dubitat Schneid. in Lex. 
orog&deg Erotianus legit et Galenus exponit in exegesi: 
saepissime confusa vidi terminationes in <g cum iis, quae 
in eeg exeunt: v, c. in Aretaeo haud procul ab initio, 
deuari morauoii revttg îvdovreş: lege areveg îvi00- 
zeş , similiter iu aliis plurimis apud hunc scriptorem : 
omogădeg Gal. etiam in comm. ad Ep. I. p. 346. in 
E. Bas. 
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0U X&QTa yiyyboxovai.] == De yyoonewy , pyvboxerv ,. 
piveoda. et pipveodau cf. Valck. ad Eurip. Phoen vs. 
1396.: ubi vetus forma viro celeberrimo est z:zpo- 
Oxewy ; 7lyveoda, Pierson. ad Moer.: « Librarii, in- 
quit, talia pro lubitu suo mutarunt.” In Hippocratis 
codd. , ut fit, magna est inconstantia scripturae: cum 
plurimis editoribus veterem formam praetuli, licet non 
certo afirmare audeam Hippocratem hanc usurpasse : 
constanter enim Herodotus yivecda: et p:vooxey , quae 
forma item longe frequentissima in antiquissimo codice 
Regio 2253., cuius lectiones magni sunt momenti, 
.quia , sicuti recte affirmavit Littreus, diversam editio- 
nem €orum, quos complectitur, librorum exhibet ab 
ea, quae in ceteris habetur MSS. lam vero id te- 
nendum est editori aeque facile esse z:poxer scribere 
et codd,. auctoritate se munire, ac 7.7owoxew e MSS. 
plurimis locis dare, et perpauca alia ad ceterorum 
exemplum de coniectura , quod aiunt, restituere, ldem 
valet de praepositione $uyy et vocabulis cum ea com- 
positis, de quibus non certo liquet utrum per £ an 
vero per o scripta sint: illud praetuli, quia forma 
antiquior est, cf. Butimann [I. p. 368. 

7ovg îș rara G.aptoovrag.] — Sic de Are, aquis 
et locis p. 288. vs. 32,: 0x650y Gapioovory ciiajicov Îş 
ză m&yrai ibidem paulo inferius ziyy 'A4olzy râcioroy 
diaptoew pmul zis Etoorus îc râc pYoiac Tv Evua 
zr&yroy. — Exempla ex aliis vide apud Matth, $ 578. c. 

îmel zor utya omuitov.] — Vulgata in Edd. lectiu 
imerva ferri nequit, et ex hac nostra, quam plurimi 
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praebent codd., orta est,  Neque enim est quorsum 
irera apte referas, quandoquidem aliud omuzios nul- 
lum antea tradidit, De zmei zo., quod cum alacritate 
quadam diclum h, |. valde accommodatum est, cf. 
Herm. ad Vig. p. 785. Recte Lind. dedit, et Corn. 
Latine expressit interpretando ez profecto. 

utya omuiiov 700£ Or. oi Omudra. dEvviroraroi auto) 
EDUTOV e e e e ti0L e o... Ci 7do ui) înrool x. tr. A.] — 
Ad atvveroraror avrol tovrâw cf. $ 62. infra xxcorov 
oovroi et lib, de Acre, aq. et |. ăorora aură fovrâv. — 
Notandum in eiusmodi formulis Iones solere for- 
mam Ccommunem pronominis prioris servare, ita ut 
recte nuperrimus editor in Progn. p. 112.: vulgatae 
lectioni wvro îvură cod. med. lectionem :auzd îwvurtop 
substituisse videatur : fortasse hac in re euphoniae con- 
suluerunt. Animadvertendum ad usum particulae 7dg in 
formula uîza omuiiov 760e . . . oi po ui] înrool înroot 
Qoxfovo. tiva. : de quo 7dp in adpositione vide Matth. 
$ 432. p. 806. Exempla si velis e nostro: infra $ 58. 
xaooUs mâvror TorolşGe îper* TO uâv 7do xăgra 0EV ov- 
div &w uitov owjoere. De atre aq. |. p. 286. vs. 37. 
zexurotov Qi Or. oUrog Eye * 70 7do 0U00v %. Te An 

Oidrov 7ăe ză ovouara îxuaSeiv , Oxoîa vEvOuLOTrart 
zroospiota8ae.] — Videmus ellipticam dictionem zd 
0vâuara, dOxoia pro ză 0v6uara zovrioy, Oxoîa: res 
certe frequenter obvia , sed qua decipi se passi sunt 
Corn. Fo&s. Grimm. Sprengel.: recte Littreus: « les 
moms des substances, qu'il est d'usage d'udminister.” 
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0x60a uzyălaş opeleios ptoer 1] uiyalag fi&fBag.] — 
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Similiter $ 39. odzo ui ydo Băyarov ptoz. $ 40. ue- 
păimv Ti Biâfuv pioe. $ 43. oormeiv 1] Săwarov 
pioa. De aioyYyuv -pioaw, Cf. Wessel. ad Herod.: 
Il. 10. 

dxaraukura uiv oUy xal râde «ţori.] — Non negli- 
gendum in hisce xal, quod plurimae Edd. praeter- 
mittunt; additur in vetustissimo cod, et a Gal.: facit 
enim haec particula, ut Hipp. significet exempli loco 
se axarauăSyra quaedam enumerare , sed non de omni- 
bus, quaecumque ignorent, exponere, 

0:79tovreş.] — Codd. h. 1. variant inter 0.79tovrec, 
Qiy9eiurec et 0ip9evovzeg: recte, me iudice, Littrâus . 
Aip9avovrec reiecit, quippe e dittographia 0ep9riyreg 
ortum arbitror., — Goray ad Hipp. 1. p.123.: « Quant 
au mot pooevuara e , . . j'observe que les loniens 
aimoient ă prononcer non seulement par o ,„ mais en- 
core par «vo les verbes en w appelles circonflexes, 
Ainsi comme ils ont dit zvoayevVo au lieu de zugav= 
vio 0u ruga (voyez le diction. Ion. de Portus' ils 
ont pu egalement dire pooz/o au lieu de vooto: et de 
mâme que le preterit pevoonua. de cette dernicre forme 
nous a donn€ le mot pdoyua, de mâme le preterit pe- 
vootvua de lautre forme ne peut avoir pour deriv€ 
que uoevua."”  Recte haec: modo teneamus quidusu 
sancitum sit, quid'non: infra $ Ll. oerefeoda Gal, 
in textu, quod ferri nequit, cf. Lexicon Herod. Schweigh. 
in o.rivew, usu enim istae formae diversam habent 
significationem : ocev/e inveni in Progn. apud. Die- 
tzium I. p. 62. loco tamen eiusmodi , ut dittographia 
accusanda videatur pocevor. —  similiter pooevovrov 
apud Aret. p. 87. vs. 28. Goup.: at haec forma in 
Yo obsolela: $ 25. libri de Acre, ag. et locis Ed, 
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Cor. mwevJovas dant Ald. et Bas. — at vero mvite 
communis est forma, vwvelw Ionica, et licet in his 
omnibus rio, puii ct, 40, Nala, x*ceuco, 
probae sint formae, vio et deco simplex, xeio,. 
zori lonica , my, xauw Ae€olica: usus tamen ob- 
servatione discimus , quaenam obsoletae sint, quaenam. 
in aliam Dialectum transierint (cf. v. c, de do, xaioo. 
Buttman Gr. Gr. p. 98.), quaenam tuto recipiantur. —. 
Iafra $9. doxevovo. dat Gal. in citatione: apud Aret. 
p. 38. A. ragoteveza: sine lectionis varietate, licet 
mapodiera: praeferam , ita ut dandum esse censeam, 

- MEOLE A e . . e. ăyerc ă.] — De inconstantia. 
scripturae ăyg:, yo et utyo:, uâyer Lobeck. ad 
Phryu, p. 14.; mnolo plura exempla expromere: eo- 
dem modo res se habet in oizp et avrog, cuius rei 
exempla itidem ubivis obvia. Sed venio ad aliud guid, 
ad lectionem ufyorş 7: nimirum saepius tum in hoc 
libro., tum in alis inter &p et șy lectionem fluctuantem 
vidi, unde errores in textu et in emendatione, — Sic 
perperam in Aph. 71. Sect. VII. oxoco:0r> 7jy nkro ouă 
diayopim : — recte Merc. et Lind. &y. — In Lib. 
Epid. |. p. 680. ed. Litir. ei0âyae Oe yo, Gr, «je 
dios x0:9jj t5co Tov vrroyeyeauuivoov , î0outvag Unro- 
Șro0opăs Onuaivoro , yivoro D'ăv xai odt9ea. — În 
his pro Gr. plurimae editiones 5 z.: unde vera duce= 
tur lectio , si scribamus; sî8tpa. E or, Gr. 6 zi dv ăâ- 
dos x0:9fj i5o râv Urroytyoauuivov , Z00uEvag U7r007Q0- 
qăs Omuaivec (sic Indicativo) x. z, 4. — Id enim ma- 
xime consentaneum cum universali lege de diebus cri- 
licis, quae prorxime antecedit, 
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mâl ut o9p ovdi moofâliroda: vă zoabra turrja 
nara eidsota: zoioi îyrpoîoi.] — .Vulgo ci0omivo: iod 
oi îegol, Nuperrimus editor: « <i/Qrora: 7oîş îteois ș 
înquit, 2258 ex emendatione, Je suis tres ports a, 
czoire que cette lecon est celle , qui €tait dans l'exem= 
plaire suivi par Galien. En cffet, bien que son texte 
portie ei9:outyo: eiolv, il dit dans son commentaires 
Qvdio dă ci9ora, pusi, ză zorairie xrpofiulieodat 
maod zoig iarooige””  Mihi res haud adeo certa vyide- 
tur: nam primo quidem Galenus in comm, verba 
nostra ita adfert, ut, si ad seqq. ei 0i xal srgofâlor 
Fig &Uroig, 10008 OvOi zi Avor zVozjoe attendas, dixerig 
fere , illum Hippocratis orationem uezapokţew : tun 
vero Lib. de Plac. Hipp. et Plat. vol. V. p. 765. vul- 
gatam lectionem adfert. — Nec tamen haec dubitatio 
effecit , ut lectionem cod, antiquiss. cum sequenti 
uoioxera. pulcre congruentem repudiarem : quod quo= 
minus facerem probibuit etiam s:8:ouivo: eîcl aliis locis 
in eididara ; oplimi cod. auctoritate, mutatum, —, 
De meo zoig îirgoig in zoiot îureoio: mutavi, quia , vo- 
cabulis seqq. a + incipientibus, facile haec littera in 
praecedentium fine omitii potuit. 

„_towg 0E ovdi zpoBailomevee evoionerar.] — De sita, 
sc cum irrisione dicto vide Stallb. ad Plat. Gorg. 
p. 473. B. et ad Polit. 1. 339. sic infra $ 20. xal ice 
zi al cîx0g Conte. acurtoioi eivat, Cod. med, lectio agt- 
oxtra. frequenti litterae a et diphihongi eu permuta- 
tioni debetur , ita ut ultro repudianda sit, — Gal. de 
usu part. Ii. cap. 4. zi rgofaihoutvioy. tugi0is> — 
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Operae pretium est Galeni de se ipso narrationem con- 
tulisse in lib. de V. S. adversus Erasistrateos: vol. XI. 
p. 194. K. ovvtfy y&g mos îv îxelyop To 400vo ad 
îndoruv 1utgav eiş vă. moofailoueva îtyewv îv midi. 
moocBisj87 uîv ouy Uno zioş , ai Geovrog "Egaoloroarog 
ov xâyorac pâeforouia. Giijidoy 0'cg tdofe voie TOTE 
dxovoaaiy , opriubwrazoy moofimua. — ltaque prisci 
aevi mos tunc temporis etiam viguit: admirari simul 
licet Galeni animi modestiam scilicet. 

 d97Ep pe TOlOL %. T. Î.] a Pessime cogre vel cr” 
in plurimis Edd. negligitur , largientibus Gal. et MSS. 
plurimis; ponitur pro âre, qui usus Herodoto.non 
insolitus, cf. Lex, Schweighaeuseri, 

: magwvaxrat.] — Hanc lectionem recte firmavit Litir. 
Erotianeo eocovâ&xra: , ytiporiyvae, et iis, quae habet 
Lobeck. paralip. p. 181.: — apud Hesych. bis gee- 
Qtovuxrag (sic). jeporiyvac, ubi priori loco frustra 
Heinsius yegovaxrag. xegoreyvtrag scribere iubet. 

- mara pouiţerw 104 Tov îsegoy xaxd ivai.] — Minus 
recte pro 397 Latine dederunt zam Foăs. et Corn. — 
Ponitur eodem sensu quo 0;,. qui usus etiam Hero- 
doto notus.  Simili sensu infra uerafigrtoy 7de ug 
îpb xedevo 107, $ 48. i. e. ci 2 0: xeievoo. 

: sal 0gE009 ăia îm” ăhioroe.] — In his verba 
îvio. di rw uâvrioy raăvayria rovriov pone ăia î7e 
ăiloro: ponuntur in Edd. et MSS. In horum tamen 
nonnullis omitiuntur verba z0go: z:ş ăy: in aliis dida 
îm” &iloro. — Dedi haec eo ordine, quo ab auctore 
profecta esse iudicavi ; nempe non video qui, quum prius 
pavrexiig et u&yrewy mentionem fecerit, ab his ad ha- 
ruspicinam transeat, et ad illos iterum redeat, — Tum 
vero ut eam vim, quaip voluit aucto, habeat rostre- 
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- mum.illud nai. 29 degooxozig, ră. tomde s5go. riş de 
dia îm” &Aiors: , necesse est, ut in fine ponatur.; ră 
zouk: enim referri debet ad dissensionem inter zoug 
pdyriag , de qua nondum locutus est, nisi locum. ad 
hunc modum refingamus.  Ceterum malim: sal îg 
izoooxonin. Ga ză voua x. 7. A. 
$ 9. 

puul 0 mpxaiov civai ToUTo TO Oxiuuat 3%. Te de] — 
Cum his confero locum. e lib. de fractis p. 772. Ge 
Foăsio : sal uda oiioi ăfiov zobro u&Onua, cine 
m: sal io. zl yâo ovx îmexorwwooylet Tv ÎTtixatQaTâ= 
„09 îv între, 0v moară Ta time udvov , diâd nad 
sară ăia molid vovoiuara ; ei ți 76 prioesa sal zice 
goojuaro Tâneo elvoti, îpe: pe nai ovrog d A6y0c drrte 
sixetay * sollayii 02 10tipiorai ză îrega Tolo. ExtE0iO4e 
In his pro zoizo yu. lege zoiro z0 u&Ouua. — lllius 
libri auctori ista scribenti locum nostrum ob mentena 
obversatum esse dixeris, 

îş Syueluyw.] — Codd. vino et Vpelyy, Gal. vyizaeo 
de placitis Hipp. et Plat. p. 705. unde vyseinv de 
di, Inter vyiaa et yeia, Vip et vyeip perpetua 
scripturae inconstantia , cf. Piers. ad Moer. p.. 380. 
De ipsis his formis Lobeck. ad Phryn. p. 493. et in 
Paralip. p. 28. De lonico Syuiy ex Attico vele 
Butim. Gr. Gr. p. 140.; eiusmodi Ionismi in nostro 
irequentissimi : dopaâelu v, C. zroogvelp, 2yxocrelq e 
îmautiets. Sine causa idonea govoiy in Herodote 
damnat Schweigh. — eiusdem generis est ouoxeoiy 
apud Hipp. de Cap. vuln. , ariel apud Auct. de vita 
Homeri. — Hinc formatio adiectivorum femininorura 
Ogti » Gagai e communibus oferta, fageia: et ex illis 
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fie cip, faptm, sicuti azermj9eog pre: communi rerţă 
Baoge E 

“mal vote doxtovai îş evetiuv | — Apud Gal. in comm, 
În verbis zoîo+ doxiovo: edetlv supplenda praepositio 
test : item apud eundem de placitis Hipp. et Plat., ubi 
etiam vitiose d£ipy. Ad aoxtovor cf, Erotiani doxy- 
ztoy. rovg șâe a8imrăs doxurds oi "Arrixol uaioboe 
Hesych. doxyrrjş. a8Arilş. 
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seriolun uâw. 03y uoz Goxta.] — Pronomen uo: recte 
în novissima edilione additur: supra h. 1. legimus 30- 
mdez 0£ uoc ăEa 7oaqpiic zivar, initio Progn. z0v îşreop 
doxte. no: ăororov siva %. 7. 4. Fotsius ad h. |. 
Plinium exeițat : vid. Hist. nat. XVIII. 15.: -« ptisanae 
inde usus validissimus saluberrimusque tantopere pro- 
batur.  Unum laudibus eius volumen dicavit Hippo- 
crates e clarissimis medicinae scientia.” — De ptisana 
haec accipe: Parabatur hoc s, cibi s, medicaminis 
genus, utroque enim nomine celebratur, ut plurimum 
ex hordeo: quod e nostro. patet et Plinio (XVIH. 13.) 
ai Athenaeo. (X. p. 455. E.) Integer de illa illamque 
warandi ratipne liber inter Galeni scripia exstat, in 
puo, Hipp. fere sequițur ille.  Hordeum ibi sumen- 
dum esse monet nec nimis recens, nec vetustum, quod 
erudum in aqua macerandum et maceratum manibus 
eonterendum , donec, quidquid paleacei ei adhaese- 
zit, remotum sit: a quo liberatum cum: aqua primo 
fortiter ,  dein leniter ebulliende , in eremorem. verti- 
sur. Post coctionem colabatur subinde, unde srr6&yy 
3cj0%70ş s. pvigg el mzi0âyy ddujOyroş, quam et 8Ay9 
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«eridhuny el xorbbdea et mazelye noster appeliat, O 
mnes antiqui în eo consentiunt, cprod diu coquatur sit 
necesse ; vide nostrum pauloe inferius, Arat, p. 128, 
Ed. L. B. Alex. Trail. VI. 1. Hic quidem, mis id 
factum sit, hypochondria illam iaflare dicit, aeque 
ac legumina, Inter integram plisanam et cremerem 
fhanc maxime interesse differentiam docet Gal. în fiere 
lib. de Ptis., quod hic facilius digeratur, altera vero, 
modo recte a ventriculo concoquatur, plus valeat ad 
“corpus nutriendum eiusque robur augendum, — Are- 
taeo anisum, sal , oleum tenue sunt roy ză dtp 
p. 9!. A. idem p. 120. D.: qp&ouaxa e za îş 1186vyy 
Zig TTTuO&vug p TETtoi, yiziyoov > xoeuuucow: 1 1reduacay 
(mo&oou ?) ouexgov. cf. Gal. de alim. fac. I. cap. 9. — 
Praeter hordeaceam antiqui habebant zerokyyy mvgi- 
sm, cf. libros de Morbis, Arist. probl. Î. 27:; îx o 
9oov opraviov, (Gal. de alim. fac 1. 6.) xvâuoy, gla- 
diatorum cibum , (ibid. c. 19.) ex oryza, (Celsus III. 
7. 2. Plin. XVII, 13,), paxorrio&yyv, e lente cocta 
et ptisana (Gal. de alim. fac. I. 18.), quam lenticulae 
cremorem apyellat Celsus. (VI. 8.) Avenae cremorem 
et citrii laudat Alex. Trall. 1. 13.: fAaorrloouyow , 
pro quo mam Ziacomzio&yyv ; habet Coel. Aurek 
1V.8.p.5389. Fuisse puto ptisanam, cui olei aliquan- 
tum adfundebatur, cf. Arist. probl. XXI. 1, Adi 
1 7Er1004ym xal. To &izugow îlalov îreytoutvov Aeundre= 
ov yiverat; 

evixniurov.] — Gal. ză Bevdtxriurov, inquit, 
îp' ov Upriva, Bovhdueda ri yaortoa, foaduvbyzov 
ară iv Giifodov zâv culoov îmerjde0v for: — ita- 
que transitive sumsit, qua de re monuit Schneid. in 
Lex. Ad rem ipsam cf, lib, IE. rsq2 deairys p. 072. Ki 
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spal pvoes_uty wpuzeo> mal 81009. în. Oi nal xa0eega 
gixoy Te Q0 moi vioi oi ciyvoov. rexunoiov 0, iv 
„pâv Ding. xg:9ăg anrioroug ivwijoar, xadaloe 6 yvâos 
îojvg&c* «i Ge îrcrioutvovg. pute: uăilov xal Ovorjoet. 
Maec. nostri cvexrâv/re de sorbilione adversantur : Are- 
taeus 90. c. D. de ptisana: Guvâry Unâpe 0ui0ios rup 
sotiluv , sed hic locum. nostrum imitatus est. At Cel- 
sus III. 7. 1. « Si puer est, alvus ducenda vel aqua 
vel ptisanae cremore.” 

oure. 07 îyon, oize &gadov xaxov, ore avo.di- 
aneras în ij noi" avoduxe yde îv vii Evrjoa x. 7. Â.] 
Illud oăze orYyuey îzov e regione oppositum est ei, 
quod e lib. de Diaeta mor adnotavimus: ad ăpadop 
cf. Fo&s. Qecon.  Videntur ceterum repletionis sen- 
sum ; quem cibi male digesti ventriculo praebent, an- 
diguitus ab horum mole intumescente repelivisse, et 
«ex ipsa.mole adaucta noxas inde oriundas deduxisse: 
cf. lib. mepi zadâv p. 420. Kihn.: ză a09eta zâ&» 
giriaov xal Tă xoipa ij pt motiv 0 Aumiet, 0vdE 
O oua , Gori 0Un cvoidiai Deouaivouivat , OVOE 7rÂ4g0ă ; 
GAMĂ Aorrăootroa Tăyu al 7ce000utvat Srayooglea. aj dă 
îxudg Cr” aUTOv TO Oouari CODEVIS pivtTai ua) oize 
aufâye , oire î0puv abiuv A0yov TaQiei. 7ă di îoyveăk 
zâv ouriov avomdie ze Oray Ec ij osii îcti9, xai 
mjoooiw magiyet ai TEGOETAL iv OYOdGiTEgOYy ai 0D 
diayoagice. 7 GE îxudăg ar aur î0yugorEQa xai cixrj- 
oazos moosyivoutvu îoyUv ze aglye: 7 0bpazi noi 
nai atiiuye 

îv vii Eynoe..] — Non abs re fore spero, si paucis 
de hocce âprjoe. moneam: — frequentissimi sunt re- 
liqui horum nominum ae decl. in g exeuntium ca- 
pus în 109, ctg, «ag; upy Cf. Liltreus vol. |. p. 497. 
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At constanter dat. sing. in e exit, quod vix fieri 
posse puto , ut ab ipso auctore sit profectum, sed li 
brariis tribuendum censeo. Verum ecce! in Aretaei 
codd. idem animadverti , in quo fere constanter, ita 
ut paucissimi tantum loci excepti sint, Dativus sing. 
in e exit, editores vero suo inarte lonismum invexe- 
runt, În libello de Homeri vita ceteri casus magis 
promiscue communem et lonicam formam referunt : 
sed p. 806. 7roujoe, item bis p. 824., ubi et roz. — 
Ia lib. de Dea Syria habemus oâoş, Bpeeg, mloziog, 
miorueş , Biooc, Uforos, Boc, pevtotog > IT&W3)yVOLEŞ ș 
saraf&oreg ; sed 7r6Ae. saepius , semel zrorjoe , neque alia 
in illo eiusmodi Jativi forma obvia. Dativi plur. rarius 
occurrunt. În Arriani hist. Ind, ed. Schmieder seqg. no- 
tavi: p. 43. ter, p. 65. 71. 211. moâuag, p. 44. moirow, 
p 49. moâueg, p. 59. mroâcov, p. 92. ziporas, p. 84. 
&prag , et mox ăpeac, p. 89. orrâloos, p.95. 109. srp 
pinag, p. 150. 152. zroâsoş, p. 174. dvorog. lam vero 
Dativos sing. observavi: p. 4. 60. moi. p. 24. 2rrixârj- 
cet. p. 98. 'Aupurroie. p. 183. we. p. 206. ze, 
Nullum vero in « exeuntem videre me memini, 
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yotovrai.] — Ut plurimum fluctuat in hisce lectio 
inter formam per o, so et communem: utram illa- 
rum praeferam nescio : vide Schweigh. varr. lectt. ad 
Herod. I. 34. et ibid. ad 138. — Mira de hisce Gram- 
maticorum dissensio. Koen. ad Greg. Cor. $. 15. de 
Dial. lon.: « Deterius, inquit, âyofovzo , neque enim 
in lonico verbo litterae e locuş est: non magis quam 
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în communi yokovzo.".  Tum Rastius ibidem e MS. 
poemevog in yetomevos mutat apud Lucianum , adeo 
sut bic illi adsentiri videatur. —  Secus sentit Matth. 
qui $ 11.: « ziutoo. Herod. Il. 50. stati zuto:, aus 
Ziu&ovoi ; cet., an deren stati man nic yotoueroc, xet- 
ovia. geschrieben findet, da doch ofera vorkommt.” 
-Nimirum ille yetoua: imnuit lonice pro jotoua. , unde 
Joteoda. cet, , hic ante contractionem < inseri existimat : 
inde illorum opinio diversa et e regione opposita, Cum 
forma xotoua comparandi Genitivi, qualis 17pApi&9:o 
pro IInâmi&oao. — Buttm, p. 483. utramque rei ex- 
plicationem coniungit, et mutationem w in < apud lo- 
n6s, et insertionem litterae « ante o contractionis: 
tum vero o etiam in o facile abire statuit., — Cum 
ia ceteris, tum in eo cum Butim. maxime consentio, 
quod, quid in his verum sit, ra loco distinguere 
nos non sai dicat, 

ual zotot niv pe eiOoutvoroi die orzizodar n. 7, Î.] — 
Cf. Aph. 17. Sect, I. ubi additur dortov 0 ze wai vf 
w07 xai Ti pom xi Ti iuni nai zi EBei, 

zoio. Gt povoourtev cidioutvoroi x, 7. Î.] — Haec 
olim in Edd. ad hunc modum efferebantur: zoio. 8: 
uovooiriemw eidioutvoro, &rat Goriov iv nor, Ex 
zrgocayeoyiis 9ă, 2] dt îvOEymra. zourtoro. xal dis 9o- 
ztov, dv Ti Ooxtm 7rooșdeiv, — Locum, Galeno in 
comm. hac de re monente, restituit Littreus, 

miij%oş Gt dota xar” code dedovore pui zroviu.] — 
Gal. in comm. vip 0e 2Epy1j0oua. 70 sar” Coyă&s* ov 

0UT0 7&o protv Ori x4r' Goyiv Toi voojuarog, GA; 
a yevixTegov nove 0yuaiwoutvov în Toi xar” coy&e* 
Onorav yăg dv 00. 00E morov 6 nhuvov 0iîo9a zijg 
TTTI0&VIS 3 TViRRUTA ai] 7T0âv, ud unterayv Didov 





— 131 — 


< 


maoayoijua. pvâkrrira. ydg Innoxg&rus 70 xară 
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aro) sal Erivan 7rAmoodv ; 
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ov 01] îi zcâtov 0.00va..] $ seqnenti mâtoy îrrt= 
0:96yau. — De Ionismo illo vide Greg. Cor. p. 449.: 
notemus simul Hippocratem non forte fortuito hune 
non adhibuisse $ 13., sed quiă inepte dixeris: zo0âde 
xo1j îmi 7ehtov 0.06va., quippe zoowde et zrtoy arctius 
cohaerent , quam ut longo â se intervallo distent. 

70 0'couotov îp' Exăorooi Tv 7007 Eignjotrai.] — 
Gal. in comm. îmei 02 îmapytiiera. magi Tiis Guvâutog 
ăurây (îi. e. peluxgărou 1] o0ivou) î0tîv, avafeBinjod0 
sol ziuty 1f 7c00s VOwp auribv magafolij » yevooutvi 
xar' îneîvo 0 utgos 70ă 0vy/0&uuarog ; îv u O.Skoxe 
vâg duvâuewg aurăy. — ltaque verba haec refert ad 
postremas $$ huius libri, ubi de vino, aceto mulso, 
aqua mulsa, cet. agitur: qua în re illi non adsentior: 
nempe mihi verbis îp' Exâororo: Tv TQ07wv Eigrjotrat 
ad eam libri partem nos demittere videtur Hippocra- 
tes, ubi de potuum istorum usu in morbis singulis ex- 
positurus sit, eamque vel deperditam vel promissam 
et non conscriptam. | 

1w di dyoalynra. 76 orâua ual ră Ard rod 7rveuovoş 
Î 0xoîa Gai, EmidiGova. poi x. 7. Î.] — Codd. h.l. 
referunt transitum a Coniunct. ad Optat. 1 vyeaiym- 
Vii e e e Ka . e €i7, Quem licet omnes tueantur, fa- 
tendum tamen facile ita oriri potuisse, ut olim 2 
scriptum fuerit, indeque si sit efformătuim. Eo cau- 
tius procedendum , quia tum apud alios, tum apud 


Wosttum maxime cum modi,. tum particulae «i et 1jp 
9a 
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confunduntur : quin imo $ 24. 2yawzezo olim legebatur , 
quod vel propterea ferri non potest, quod yayzsioa 
non îvayrio in usu est, Verum age percurramus 
Prognosticum in nuperrima Editione, ibi enim illae 
particulae saepe obviae:; advertit primo locus p. 128. 
dv păg ze zooirov Ein, îvrabda & Gino, immanis 
soloecismus : lege zi 7&g zi roroirov cip x. 7. A: ch. 
propriam suam sedem habet, — pag. 132. vs. penult : 
Ju VĂQ e e e Doi Tati see e e td ce. VITOVErtvg. — 
p. 1834: 1jv 62 cip zoizo perafefimulvov : lege «i 08 
£i7 ToWTo ueraBeBimulvov , xauloy. . — p. 140.: «i d 
daizino. al mori niv xedagov ovotoiro, ori Be vpi- 
orarai: — cum Obsop. lego vpiozaro:; — ibid vs. 
penult,: 7 0E xai . « « . ei! Galeno recte ei prae- 
bente ! p. 146. xaxdv dt xal 1jv umdtv Avaxafaiorau, 
udi eot 6 mhelucoy , .ciiă mâmois îov ţin îv rii 
găovyy.: itaque ter coniunctivum habemus, — p. 148, 
vs, 5. lege avanryyra. cum Gal. ; vs. penult. 5 di ză 
uîv auztoov ÎNtylyvoizo %. 7. +, sed ibi de coniect. 2jy 
in ei mutandum, non inferendum 7Eyyra: cod. 446. : — 
p. 154. 1» utv O 7r0vog îv cexijor pirat xal 1 dVenvora 
„e « Guareivp: ergo bis coniunct. : — p, 158. 496 ze rvge= 
705 îxm xal 2] 00Vvn ui] mayra, xai 70 cruelov ui 
îxyooodn mară Mdyov, undi yohbderc ai ziiş noile dra= 
o0Q7j0tES » umde tăiuroi ze xal ăxouro. piyvoryTo, 
nai adi 76 ovoov moviu ze xora xal 7r0)diy UO6TaG:P 
Îjovs Vrmoerijrai GE x. m, Î.: — at ibi yivoyrar lega- 
mus e Gal.: — p. 166. vs. ult, sip 8â urjre z0 ojoov uși 
îv0.00lm, ura 1] xVoris uaidocoiro , 9 ze 7rvotrăg Euwe= 
is 1] 3%. Te de3 — locusiusigniter corruptus; quid îy= 
Î:60va de urina? de dolore recte dicitur, non de 
urina ; unice vera lectio est, quam Gal. in comm, re- 
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tert : dp Oz urjze 0U0ov fi un3iv, mijre 2vâ46oim d rr6vog, 
pre 7] xVoris palSioooiro, 6 ze rcugerog Evveyis 7. No- 
temus tamen in aliis, corruptis licet, lectionibus coda. 
nonnullos habere 25:07, codd. duos etiam ualay8f 
praebere , nec tamen optima illa Galeni lectio tentanda 
videtur, quod quare nolim mox dicam: — p. 172. 
1 MEW Ti e e e ITQOS7IyvoLTo: Pro 1jv cod. aliquis &v, 
malim «î e solenni in hoc libro usu: — p. 178. 7 Qe îe 
zov cheuova rgoerelg: Gal. zokrura. lonice, alius 
cod. zotryra: , fortasse h. |. zoana e zoaniy ora 
tum: — p. 182. 7 xaodropuos zouricp roosyâwurau: 
omnino necesse est, ut particulam 4 pro 4 recipia- 
mus €e varr. lectt. — Ecce! vitia aliquot sustulisse 
nobis videmur: igitur unicum modo exemplum huic 
xe$&ooe. superstes, — Exemplum simile praebet Are- 
laeus: 37 7do xal Goxiq pâv îvdtew, yomoral GE rueg 
Urop&oees yiyvowro p. 81. D. Ed. L. B. At hisce locis: 
diversus modus poni potuit, quoniam ab altero sub- 
iecto ad alterum transit oratio, cf. Herm. ad Vig. 
p. 905.  Nostro loco subiunctivo carere nos non posse 
iudico , et quamvis fatear ad zi7 propius accedere 
în , nolui inferre formam, quae nostro haud certo tri- 
buitur ; sunt praeterea alia etiam loca ubi ş et 2: 
alternant, 
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u&lora Bi xoiorog Wreoftoijs 0uo riutotov.] — Operae 
pretium est dictionem illustrare: vmeofâAiew Hesychio 
est umeovex& , UmegriSera , quorum posterius teneamus. 
In Etym. M. legis: ureofoyv. 71 aivafoda nai virio= 
Siow. cf. Herodotum VIII. 112, Kaovoriorg ou9ty, 
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zovzov tivexa Toi xexo Ureofoii, îyivtro: — ad quem- 
locum Valck : « hoc etiam ut Herodoteum referri de- 
buerat in Aem. Porti Lex., quum i avafoâ4, vel uzzte- 
dog vix alibi dicatur umeefoaj.” Schweigh. ibi citat 
Polyb. XIV. 9. 8.: îmi ze zov 'AvviBav mmEpruguv 1)£i0uy » 
aci pmOeuicev UreoBoiiw 7rormoauivoug tBeligyeru xei 
zar vijv timida, Cum his redeamus ad nostra, 
Genitivus vzegfo044s tempus quando significat.  Possis 
igitur nostra reddere: maxime vero tum, cum, 1u= 
dicium în tertium diem differtur: — Qu9d elegan- 
tius Corn. et Fo&s. maxime s. praecipue duobus. ab 
sudicatione diebus. | 

dg xal, 70 Gorrov xal 30 reotocov mgountis 7.] — 
Nuperrimus editor de suo pro rooup9îs 7 dedit g0- 
u6hjoq : eo usus argumento, quod zgouyâic significet 
prudens ; (prevoyant) : tum vero suhiungit: « on a 
dans le Traii6 des Airs etc. un exemple d'une erreur 
et d'une correction tout ă fait analogues: on y lit 
(p. 14 de ce vol.). iv ur zis zaira ooregoy €idoG 
modpeou zis fj (texte vulgaire) zroopgovzion (d'aprts 
la correction. de Heringa, que j'ai adoptte et dont 
exemple est.tout ă fait, applicable â zrgoușdis 4 pour 

aun&rion.)” — Ab hoc ordiamur et dicamus haec haud 
adeo sibi similia esse: nam ibi primum quidem bis ziș 
ponitur , quod ineptum , tum Aoristus ibi propriam suam 
sedem habet, ita ut pulcre locum emendaverit nostras 
Heringa. In his vero nostris Aoristus parum apte poni- 
tur, neque emendatione est opus, quum nihil sit quad 
impediat, quo minus zoou7%ig passive sumatur, licet 
vulgo transitive sumi lubenter concedamus: quid. 
epim? îzcutâajs» quod cum nostro 7004045 aptișsimg 
contuleriș, tum transitive, tum passive usurpanț; ita- 
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(ue causâtă, cur aliquid mutem, video nuHam. - 

ză utv Gupiuari 70 1r000i' jomortov, îg 01wpe 0£ îq 
curia uerafăhhew.] — In his codd. ita variant, ut sint 
qui îs 70 mgooi et îș owa scribant, alii utroque loco 
omittant, alii solummodo ante owye praepos. habeant: 
hos sequendos iudico., nam quemadimodum minus apte 
îș 76 mov dixeris h. |., iba bene habet îc ame, sicuti 
ze Voreoov tum apud nostrum , tum apud Herodotum. — 
Notemus transitum a verbali: yozsriov. ad Inf. pro Im- 
per. parale, cuius contrarium habemus $. ll. 
dmat Gorboy Ti 1r00T9V* ÎN IC00G&popiis DE . < . e. ua 
zourtotoi Glg Gdova. 


Ş 14. 


oăAmoe mrikunou.]. — Nolui lonismum, quem cod. 
vetustissimus saepius: bahet, reiicere: eum admittere 
noluit nuperrimus editor, quod exempla scriplionis 
olos pro dloş in libris Hipp. sint nulla: at primum 
quidem forma est legitima , cf. Greg. Cor. p. 453., tum 
saepiusobvia in.optimo MS. : porro fieri potuisse puto, ut 
găâma+ seripserit. nosler et simul tamen 6hos nominativo 
servaverit, quamquam verosimilius est in reliquis ve- 
terem. scripluram interiisse ; denique quidni admittam 
Odo, Cum uoivos; 0Uvou&, moviid cet. .apud no-= 
strum saepius legantur?  Tandem illud etiam tenen- 
dum, cod. optimumillum aliam editionum antiquarum 
stirpem referre , ita. ut si quid in eo cum veteris Îin- 
guae lonicase, usu consenianeum reperiatur , id temere 
reiicere non liceat: quod si dicam tamen non eo 
spectat,. ut hoc MS. semper sequendum existimem. 
zotoa 0VAmou rratotyyo: yotouivorar,] — Licet omnes codd; 
h. |. ferant aeărina worouivoto., voculam illa .e seqq. 
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perperam huc invectam repetere nolui. Cf. initium; 
$ il. et Ş 17. 


$ 16. 


în morlov ze dig feâriorov diva sol cc ubiloroe 
11ij08a.] — In his recte e codd. scriptura ztwc Lit- 
treus ze ciş efficit: e lect. sal cc ftiziora servavi dc 
ante x&iiuora cum Lind. 

70 0Ato?Q0v zi xoOhw nceroerivonivuw 1otEee ji] 
Bâbrrew.] — Quid sibi velit illud oâ:o9poov patet e 
seqq. ovdauij 7ăe moosloye, o0vdt uive xară Tijv To 
Boomuos if. — $ D8.: ei do avâyor uâv ră îyxto— 
pvovra xl Bitodov îurowioece, cum quibus cf. $ 17. 
libelli nostri. Aret, p. 108. C. xivouoio. îg Gâ0%o 
Jotcodae : in his autem 6i+08oc refertur ad ea, quae 
pulmone et intestinis continentur: sed in Praxagorae 
loco apud Gal. ad Aph. 1. VI. ad intestina ipsa refertur : 
en viri verba | zoîg Ge Acreyregeoig , îra04, BA0doy Egee 
70 EyTEoov, xl 0uy îjurora zO col Tijy viori, dy&;yx 
zaytwc pioroda. ză An6 Tâdy Guirioy Oioryooguarzate — 
p. 128. C. Aret.: yvâoi Ge oâso9yooi xal ouyuridecg » 
0 zijş srrio&vuş. — p. 109. D.: xAvouoioi 0Ano9ooîos. — 
Ad vocabulum î£:p. cf, Foâs. in Qecon., Koen. ad 
Greg. Cor. 

al EUTErnTorur uai do9eveor&r.] — Gal. in comm. 
iv d0dEverav auriic , 1jro. dori foayitay 70091]y Tâ 040- 
mari dlOwoy cxovortov î07iy, 1] Ore TTOOTNTa unuia 
Eye: 6podoăy, cs îjror 7âv vevocov , 1 TÎjG 7yuG Ante- 
09, xadănig dtog me sal 0 oivog. «m Cf. idem de 
Pus. p. 821. VI. K. ubi de Ptisana: Gre al ereezrzo- 
za&rOv tori xal a0Seviorarov xară NO TT0ITUTra xai 
evayâdozoy. —= Celsus:: |. 18.: « Scire igitur oportet 
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omnia legumina , quaeque ex frumentis panificia sunt 
generis valentissimi esse (valentissimum voco, in quo 
plurimum alimenti est).”  Videmus Celsum priorem: 
tantum significatum, quem notavit Galenus, voci a- 
09evig de cibis sumtae tribuere, quod e contrarii 
îoyvooi explicatione patet.  Zo ac9eyts Celso est za-. 
firmum et imbecille : |. |. enim: « cumque panificia , 
imquit , omnia firmissima sunt, elota tamen quaedam 
genera frumenti, ut alica, oryza, ptisana, vel ex 
iisdem facta sorbitio vel pulticula imbecillissimis an- 
mumerari potest.” Idem Il. 12. « Is (cibus) debet 
esse ex infirmissima materia et stomacho aptus.” Ita- 
que uxerrorăryy intelligo ptisanam , quae facile di- 
geritur et ventriculo subigitur: dodeveorărpv, quae 
non multum alimenti habet. Galeni interpretationes' 
Or: modrura undeulcey: îje. opodoăy, et Godevtoraroy 
xaTĂ 1Tă&0&y 1T0LOrAra minus arrident, 


Ş 16. 


w 0Uy Mi 1TQ0ŞTIu400010m Ti$ 0x000y dierat aUTraoxijs- 
aiva. 6 Tooros Tije Tours mrioayogopise] — Vi- 
deo nuperrimum editorem dx6ooy prae Galeni cet. 
lectione dx6ooy praetulisse : mihi haec sola vera vide- 
tur.  Plene dixeris 7 op pi) zr00sriucoorlo 7iş 6xd009 
soosriuoopteey Ss. xrgosriuogriodai tera e ze e, ita ut 
minus placeat Genitivus. Ad 6x600v dtera: auraoxi,g 2ivats 
cf. $ 11. A! dxâoov eîvexa zob E0eoc îgrtvau Tie — 
Vid. Herm. ad Vig. p. 726, 

oici ze 7de oîrog airina îyxaerenixherorare] — Ad 
aurixa Foăs.: « axurixa dutie significare e Gal. scri- 
psimus in nostra Qecon,” vid. in voce, quam Erot, 
in glossis exposuit.  Accurate circumscriptum si velis 
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significabit u/ statim exemplo. ular, gqnod iam ment. 
obversatur. Cf. Vig. p. 393. Koen. ad Greg. Cor. 
p. 416. Siallb. ad Plat. Gorgiam ubi avrixa grey. 
Non vulgarem. suam şedem Qccupare. h. |. monet, Gal.:, 
0 di îv coxij vis Orjatoos ciomuivoy oioi Te yag ciroa 
aurixa Î7xaTOAREXĂELOŢAL DY RUTINA DO0V1j 
îpmidayuiuv ie xară ri râu" dnoiafovous d'au- 
sii Ti oixtiay 0Vydrow 6 A070c iozat Toibcde* — 
700660 9o0&vrooy GE. ju 3 7TQ0&0muEvo TQ01ItA: TijG 
zruavagțopins 3 Toliay0di yewioira Gi&fa * avrixa 
poiy oig oizroş îyxarașânieurati %. 7. A. Gonfer tamen 
Bastium ad Greg. Cor. k 1. Cornuti verba citantem, 
"Enliyaouas avrixa qmolv, in quibus. aeque minys ace 
nostro loco avzixa primam in sententia sedem occu- 
pat. — Verum ipsum hoc fncit, ut minus placeat 
lecțio oudooa: 7e; quam recepit. Litir6us.: nimirum 
particula ze requiritur, ut haec cum praecedentibus 
quam arctissime copulentur. — Ad oîzog et EpuaTa= 
nExieora. Cf. Oecon. Hipp. in utraque voce: — sia 
milem dictionem habes apud Aristoph. Eccles. vs. 354, 
xipoop” erretdăy arornarroco* viwy O'2uoă 

_dyoâe ri îyuizioao' ije. ză ourlae 

zoiro 0£.] — Notemus sibi respondere auzixa e = e « 
zoiro dî. — Herodoto frequens zoiro uîy e e « + 70izo 
GE. — Hipp. de morbo sacro zoizo utv yăg oi mwperoi 
n. 7, Î» zoiro 6 dotoo uaiwyouivous GvOQOTovE x. T. de — 
Ceterum paulo intricatior in seqg. structura exponenda : 
Auctor , in mente, habens șv , îz. ris 08Vvys Eupeytog 
di 2 > Hi] AO TIS curiy, GAA& ră TTTL0âV AG dd , 
zătvwos AnoYwrjoxovo:, vel simile quid, 1 scripsit initio 
sentenltiae ; iam vero longius ducta periodo intermediis 
al 71005 Ti VEOUUONATA ij VOMDONS, mai 70U mrubiou 
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Mi Gwiourag, di xaropitoyoawwoutvov aoantaş, Ge=. 
nuo 1». iufert; intermediisque iterum rationibus, qui- 
bus dolorem tollere oportet, in apodosi tertium ș, 
invexit, et a tertia persona ad secundam d.0âg transit; 
nempe vulgatam lectionem mutato accentu prae 3.8, 
cod. vetustissimi praefero, quum in tali structura eius-. 
modi transitus apposite congruat cum linguae usu,, 


$ 17. 


Giyyovs.] Cod. vetustiss. Gî7xov i. e. GEyxoug. — Gal. in 
exeg. GîySw xal 6Eyxoş. Eroi. Giyypos. 6 vecoguos, 68, 
sc re rceoi Ilrioouag. — Formam Gt; yog nostro frequen-. 
tiorem esse monet Fo&s, in Uecon. — Moeris Ex, 
îni Tov xowuouinoov  'Arsixiiga Thomas Mag. Giyyoo: 
ovdzig râv "Arrixiu ; QAă Giyxo, ltaque hic etiam 
valet, quod demonstravit Blomfieldius, hesce e re-. 
centioribus Atticis vocabula sua hausigse , adeo.ut d£7x0s 
in nostro non sit scribendum, 

„_1j scâeugij 1redig evgtoxerae.] — Ita omnino legendum.:, 
nempe imprudens et nolenș in textu propagavi nuperrimi 
editoris errorem , qui, quum vulgo recte ze4iş legatur, 
cum Vassaco e Gal. Ed. Bașil. et uno cod. zreâuz per-. 
peram scripsit. Iu huius vocabuli accențu şa:pius apud. 
Gal. et alios medicos peccatur. 

xOT&pĂGYoROuEvov TO zerutlov ANEnTWS |. — Ad=, 
vertunt me zrvciov et drtrros. $ superiori. habuimus, 
xal rod zrzuâlou xarayMoygawouivov docrios , ubi qui- 
dem acaztcoş in. plurimis codd. periit , sed a nuperrimo, 
editore recte e Gal, , vetustissimo MS., aliis, revoca-. 
tum. — Ego vero ibidem aliisque locis in hoc libello, 
zrValov restitui e veteri illo cod., quae forma in, 
Prorrh. |. et Praenn. Coacis saepe obvia: quin imo 
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vidi constanter in locis Praenn. Coacarum , quae cum 
Progn. conveniunt, rv&iov et mrvaiouoc legi, ubi 
în Prognostico zzvtiov et srvemoudş. — Iila autem 
antiquiorem referre formam patet inde non solum, 
quod Coacae Prognostico sunt antiquiores, sed etiam 
co magis his fidem adhibeo , quod Prognosticum foede 
deturpatum ad nos pervenit.  Infra quoque revocavi 
ex autiquo illo MS. mvaioz, de quo vide Hemsterh. 
ad Thom. Mag. p. 862. — Verum cf. Lobeck. ad 
Phryn. p. 309., qui ad verba Phrynichi: « In oculos, 
inquit, incurrit haec non ab eodem Phrynicho scribi 
potuisse.”” Non satis liquet quare non potuerint. Phry- 
nichus ad recentiorem Atticismum sua refert et 7rwzA0e 
scribendum censet : Hipp. cod. vetustissimus dat x/a= 
og, libri vetustissimi Coacarum Praenn, et Prorrh. IL. 
zrvlaloş : haec apposite cum eius monitu conveniunt. 
Largior in his contrarium obtinere eius quod in aliis 
- huius generis formis observamus: sed quis unum et 
dundem constantem usum in his omnibus fuisse pro- 
babit? Ego certe in nostro servo, quod librorum! 
Hippocrateorum historia antiquissimum esse luce clarius 
ostendit. — Ast paululum ab instituta quaestione aber= 
ravimus: me advertunt, inquam, recenlior forma 
mruciovy et recentius vocabulum ortrzog coniuncta : 
suspicio inde mihi subnascitur talia ab Hipp. non esse 
profecta , sed postea invecta a recențiori aligua manu, 

ual oxorav îs zoiro £49p.] — Editores h, |. absurde 
zauro ; vetustiss. cod. et Gal. lib. III. de Dyspn. zoiro, 
recte; cf. lib. 1. de Morbis p. 180, Kiihn,: ovzoc, 
6ravy îc roiro apixura:, Grohivrat, — Littreum emen= 
dasse video in addendis p. LV. 

xoti 0Urwg î T0 muy Giajloro. Evyreuwgtet,] — Vel 
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Yuwreuosotovoi vel cuvriuoete:, quod optimus ille liber 
habet , noster scripsit ; simplex zucoofe longe dete- 
rius, —— Aret, p. 48 B. hunc locum imitatur: euze 
ăiioi (aiârioo: recte Wigg.) ăupoo îs 70 ao Buy 
ziuooote:, p. 20. A. : dvacrvoij xawj" ov yo Buvriucogtee 
7 reveuuovi TO G&poayua. pe 52. C. ovyriuoote: 7ăe 
Qhânloio: Biwoş xai orby, His quidem locis £vyrruo= 
Qi omnino requiritur, Simplex zuucogtey habes apud 
Aret. p. 43. A.: îni 76 5oore, dv uiv ovea molid, 
mayia , 2ridooe îjovra rodliv , îiwvelia xaraoGayij » 
îiarig îngeboai ov vOegov * 1 Qi Aenra xal avurroorava 
xal oiipa, 76 Vdgcore ziuogte — His collatis, quid 
inter zeuogtew et Evyruuogtee intersit, facile patet, 
Tuiuogtew et, quod infra occurrit, ziucogiae interpre- 
tatus est Fo&s, e Gal. in Oecon. TPiucogig» habet He- 
rodotus III. 148. ubi Valck.: « Idem erat in usu lo= 


quendi ziuwgrip ac fogdiiv: ziuopia ac fBonjdea.”, 


Ş 18. 


zoîo. Ge underiow rovricov, Ghid, oră uoivov, t0re 
579, xal Gapeodvzog riuoonrtov.] — Legebatur olim 
ZOiOL TE ue T., QHĂĂG 70. pie, E0Ti V'Onm x. ze A. Recte 
Galeni et MSS. auctoritate emendavit Liitr.: et ante 
illum Corn. in versione, i 


$ 19, 


îrioyer vw 0609 zoi Gupiuaroc ; îc T'ăv otmar Unos 
xeooonxiva. îş 70 ro uioog roi îvrigov TO 0urioye 
yoteoda. Gt x. z, .] — De meo îmioyew effeci ex 
îmoyeiv : infra enim iterum praesens yoteoda, quin 
imo hoc tempus h, |. requitur; — oimou simili modo 
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“fleci de conitctura e Sa pers. oipră., quam ferri h. Î. 
Don pote armbitror, memor Homerici oawregog og sa 
imai. Infiit. pro Imper. ponitur, itaque medico im=- 
perat, ud quem itidem illud oico9a: referendum est , 
mo ad argrum; adeo ut 2a pers. îcr'ăy oipar reci 
wiătur, sit necesse, — Et opportune îstius zcr'&v facta 
entione ; emendemus locum Prognostici, ubi vccultum 
Hatet cun fig &y confusum.  Legimus p. 161. Ed. 
Littreo. Zuog &y îe ză rrevrexalGexa irea pEvoyrau : illud 
€ș ză ortum duxit ex îs ră: quid sibi vult 2 ză ee 
red piyve%ou P Lege cum Gal.: îc z'ây mevrexare- 
Senderia (sie emendo Galeni zieprexaibexaraia ) E 
YO0/TALe 

ddova: ro 6Ypnua.] — Tum h. |. tum saepius aliis fore 
iam Gupfjv et GYpyua e vetustissima membrana recepi , 
vid. Foes. in Oecon., ubi plura huius formae exempla 
adferuntur. Schheid. in Lex. cupto ex Hippon. apud 
Photium citat, et îgupoz, ov E660v/puyoa. Res bene 
habet: est hoc enim ex eodem genere, e quo ăyuua 
pre ăvoua; cf. Koen. ad Greg. Cor. p. 585. — Est 
forma Acolica, ita ut in 6ugiiv cum Dorica infinitivi 
terminatione coniungatur. 

dv ui urouara OieSig aâoc.] — Subintellige ză 
x6roava ; similis ellip-is in formula illa in Epid. libb, 
frequenti ro sâvouariov xxâş 0uîji9e. 


$ 20. 


xarg09 GE rijc 0dooş %. t. 4.] — Omnia haec, usquie 
ad îrexevâvvoră&rmot , habentur in lib. spurio Gal. de 
-Victus ratione in Morbis acutis secundum Hipp. vol. 
“XIX, 212., cuius auctor Galeni textum Hipp. ma- 
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'xime sequitur. Qudd ad put koveaba:, id todent sensu 
:ponitur in addilamentis spuriis $ 19, pvioseoda: 9: 
ȚO') Mal măr vw upirădy tăg xotolag. În glossis 
„Herodoteis legiă puidfawra , îxeryojoavees ad Herod. 
V. 12. puiteşayrec 0e Jaoeioy rooxaralouiroy îş vo 
.vpo&oberov ; 10 roy Avbiv, înolgoay tborbvde. 

6ray piv ot sr0dcc 1pvyooi coeoi, îxciopev moi 705 Gu 
-<piipatrog tir 000, măkidra di ai zei moro oittye= 
00au. ] — Hoc etiam loco erriozerv pro îmsoyeiv txhibui 
eadem de causa, qua supra.  Quod ad uizora di 
sal doi noroi drâyes9a: attinet, spectaţ acetum mul- 
sum, melicratum et aguam, quorum mentionem fecit 
$ superiori. — De aceto mulso autem $ 59: zi 02 
so &iicog puoi al ră cixgoriioie mpa, itaque non 
miror eum huius usum pedibus frigentibus interdicere, 
De aquae nozis pedibus frigentibus exhibitae cf. $ 62, 
sub finem.  Ratio ergo quare in €o casu a potus 
haustu largiori (ita enim Hippocratis verba accipio) 
abstinendum censeat , posita est in metu ne fagvvyzae 
3j xocin, ne ăoadog naxog yEvqrat, 

Ox6ray 0i i 9toun xaraff îc zoue moda", zote 0.09- 
ya.] — Notatu digna Galeni verba ad h. 1. raoaceu+ 
(râv maooBvouâv ) D'turaie rii coxij Oicerwveoutvus pe 
-7ijg Oronaolac plyverai xal ră uEG& TO GWUXTOG QITOĂEI= 
roV0uş , Org tOrjhooe Oc £v0e Gnjuazoc cinwv* 0ray 
1 Stoum xarafii tis rovg 760ac. ov 7do raurov 
ov: 70 Seououe îx 1pvyoây yevtoda soug 7r0dag, seri 
“xcezofijvae rw Deouaolay ele cuzotg. 70 uây gg xaTa= 
Bijva: zhv ueroraoww Omioi zije Deouaoiag îE trioov 
măpoue eis ăiio utgoş* 70 Ge Beouavijva. ov 1700ac 
„îpxoopei pevtoda. al pevoous îv roig utoois zis 90- 
-geăoiag., Oro în riis axuiis ovufiativete i 


val poulţeewy utza duvaoda. zâv nad îv 7&6p0s 
“io vovooai* o0ux îjuora di îv vioi oEelmoi, ukirora 
se. 7. Î.] — Ad uâpa Ovvaodau cî., quae supra habui- 
mus, 7cyv uâya Giapigovor et îc uyieluv uta zi dUva- 
za, tum Lex. Herod. in utzag et 6vpacda. — Toy 
xa.0oy dedi e Gal. Ed. Bas. et Vassaeo, et cod. quo- 
dam Littrei: nimirum plura sunt exempla articuli a 
nostro lonum more Gewxrexoc sumti, qui usus Hero- 
doto frequens, $ 4Âl. dzragri îv zoio: xaigoior. — Conf. 
Jocus libri de A&re aq. et locis. p. 80. ed. Littreo, ubi 
MSS. xal cwvovyondtorarol elow dy9porov dd zdg 
ngopănac ; al Gz. avatuoldag Ejovow atzi. Corayus 
dă [zavrag] râs 7reop. de coniectura. — Litirtus: 
dă zăg mooeemuivag moopisaş e MS. Latino, quod 
habet ; « propter praedictas causas:” neutro opus esse 
.credo, modo teneamus usum illum orationis lonicae, 
unde interpres ille Latinus propter praedictas causas 
dare potuit, nec certo constat illum in textu Graeco 
zoostomutvag legisse, Vidi hac in re mecum consentire 
doctiss, Petersen: cf. Littreus Add. p. LIV. Similiter 
infra $ 82. Gânv ri ajutoy pro 6âmv zi riutonv zar 
zuw, Sed video Littreum ad locum libri de Acre cet, 
p. 74. vs. 21. editionis suae in addendis p. LIV. ad- 
-notasse: « M. Petersen regarde zây comme un exem- 
ple de l'emploi de /article dans le sens du pronom 
conionctif.”  Idem iam monuit Coray, qui p. 162. 
vol. [.: « L' dp os de la marge de Z. que L.a recu 
dans son texte, n'est qu'une explication marginale.” 
Cum quibus plane consentio : patet autem ex hisce, 
quod non semel antea dixi, multos e nostri oratione 
Ionismos librariorum culpa interiisse : itaque procul a 
certitudine absumus, qua nuperrimus editor affir= 
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Aare audet ; « lerodote emploie larticle au lieu 
du relatif; Hippocrate jamais.”'  Hinc ad locum lau- 
datum adnotat : « Les exemples de lemploi de /'ar- 
ticle pour le relatif sont si rares dans la collection 
Hippocratique, qu'on peut les considerer comme des 
erreurs de copistes.””  Nemini puto facile persuadebit 
librarios ad zâv pro cp' wv invexisse: contrarium 
vero , ni fallor, facile fieri potuit. 

uăâtora E îv rijov mvotrdegi |] — Cum cod. med. 
malui omittere uăioy ante rvoezw0eor. =» Sed ad= 
vertit me loco nostro partitio uza 0vyao%ai îy 77040: 
Tia. văvooioi* ovx îjtiora Qe îv 7ijor 0Beimot, Miora 
Qe îv rijoi mvoerodio.  Similem quamdam habemus 
infra in loco de balnei usu: ypfcota: 0E Aourgotoi zoiot 
QVÂmoL 7rriO&vșo. xQtoutvoro. magă movi păilov îv8t- 
Jera. 1j zolot pui uodvov YQtoueveroi* îvOiyerai 0e xal 
Toro: îviore * îjuiora Gt x. 7. 4. — In Progn.: 7ro- 
Y009 uîv îv TTă0L TOiGL VOVONUACL , X&ALOTOV Oi îv 70104 


ITEQIITYEVNOVLAOIDI. . 


$ 2. 


'00u!pm 0t mheuaoă , 1jv re sai” Q0VAS yiwrai, 17 
ze î Vortoov, VEOU&OUAGL ME 1TQOTOv 0UK IO TG0TIOV 
zori yoioăuevov meonSiiva dalica. zi 00Vvqy.] — 
Vetustissima membr. 09 0e 7râzugoi, 1jv re xar' apyde 
pivura., îi Te ÎŞ VOTEQOV , VEQubouaoL Ey TTQWTOV 0U% 
no z00nov yonokutvoy rreiomSiivai dialioaw  Dubium 
videri possit, utra lectio praeferenda sit: np. utraque 
sensu similis, utraque etiam bene Graeca.  Vulgatam 
loci scripturam inprimis praefereo propter seqqg. $ 22.: 
Toţi pâvvoi je 0Uy duoiws Avec 00Uvay 3 1 M7] 71008 

10 


— 146 — 


iv xâmtda megalvn si 09%/yy, în quibus nomen 0delyi 
simili fere modo bis obviuni,  Tum vero facilius cod, 
optimi lectio e vulgata a recentioribus eflici po- 
tuisse mihi videtur , quam contra. De ăno, (editio= 
nes enim dr0,) quod plurimi codd. ferunt , scribendo 
vide Bast. ad Greg. Cor. p. 210. seq. — Distinctio-= 
nem illam inter &ro et ad reiicit Matih. $ 572, — 
Locum nostrum excitat Coel. Aurel. II. 19.; sed ani- 
mum advertit inprimis Galeni de loco nostro narratio , 
comm. ad Lib. de Humor. p.65., quaeutrite intelliga- 
tur paulo altius repetenda est Pergameni Oratio: qaoi 
păe (oi 2Emyural), inquit, zouri 70 okuua (Lib. de 
Humor.) ovx siva: “Inmoxg&rovg, Biore oolosxiţei * cina 
yo 70 pobue Tv pvuv, moosriOow duri 7 
gămes îpc poe af pi) Tij AtEee nolvervs măi cno- 
molvew 0iv ră ov mahauv xal evdoxiuov avdgâv 
'ovyyouuara „ diă măliov roi vouaci xal -raig îv= 
vola:g , xal yăe res zo (ita lego pro xal 7r00ş 70 dp) 
zonsag neyooroutvag dilajimy eivai , cdg pi Ovvegouivas 
zupjveiv , civa 0t iouzy 100 op&iuara oi 6140 ypccqpoi 
srotoio. tal 71000 îxcevorouuoay oi cei Tov Aooxogidqv 
sal z0y ' 4oreuldcogov. Teituratov 02 îkoag mira 7arira 
pnui xal îv zaig &ilais 70 malaoi fifhorş ăla 7ra- 
'parinjora xai Ouosa mara ij Atbrw evoioxtoda. duag- 
ziuara, Gore 0v Geiv 0. £vos rovrov dnayopelicdat 70 
BiBâov. îv de zoîş pogiouois out dixeifi5g ine 709 
xai00oy V1r0 zis caoapooovvauc Aveodau. (lo- 
cum frustra quaesivi.) xai îv 76 7mepl cyuw €iQuxe 
z0y iaroâv rây ÎxnTO0toy kai xazrayuâroy 
OG îi 9vTrĂTac TĂg xaTaTĂeic moitiotas 
(initio libri.) xai îs zâ& r0000nrix ră în Taoa- 
jwdcoiv dyeyrygoiv (lege apoymzorow) ovea 
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deva, utiava, îvaiooovurva îq' idpra 
poeverexă. (Prorrh. ÎI. 4.). ai4' îp îxcw ră fBifiica 
moiidş ori evoloxew Tăg Grjoeig oodoixiodeg , wş ul 
Îd rzovreov tîx0g Umonreve Tivăş RUTĂ 0Wx civa. ywrj= 
ov “Immoxobrovg. GA xal îv T& 1T007vogrix, d 
dyrtg “Innoxgărovg tival po, mâupouae coş megirrd 
10 0lş 1 role zîis jutoag xal 7îig vvxrog: 
mat, 60a răila moos rourors îpompev îv Exelv Ti 
doc, 16 dopj” diid goi xard ro niîj%os ră» 
cîgioyrop Uzoyooterv. ai îv Ti aură fifiiw 
îxroine Tijv tăfiw 0v utră 1toâu. uiupovrai ToLyaQoiu 
aut ai ziv aptheay îy zâ Deurtgo 7regi Oiairuc ogtwv 
yocmuărov , îvda regi mvov yo&pe. — De locis illis 
Prognostici vid. Gal. in comm. ad h. |.; sed venio 
ad postrema de loco nostro.  Quaenam haec negli- 
gentia , quam antiqui nostro in bisce vitio verterunt ? 
In iis, quae Gal. ex aliis libris adfert mox ipsas res 
propositas , mox Hippocratis orationem reprehen- 
dere videtur,  Quid autem h. |. innuit?  Specta- 
turne scriptura loci nostri, quam optimo illo cod. 
excepto ceterae ferunt membranae et editiones? Id 
unum enim reprehendere potuisse videntur; ceterum 
non intellizo., quid in iis, quae de fomentis copiose et 
perspicue tradit Hippocrates, adeo desideraverint an- 
tiqui eius librorum studiosi, 

1] îv 06roaxivwp.] — Celsus II. 17. de fomentis agens:: 
e Quin etiam, inquit, calido oleo replentur utriculi ; 
et in vasa fictilia, a similitudine quas /entzcu/as vo- 
cant, aqua coniicitur.”  Fuerunt ergo vasa fictilia 
lentis formam referentia in ipsum hunc usum confecta. 
Cf. Soran. p. 221.: zoizo ev îgra oiouruoă oi xal 
godivo Vegu feBocpuiva îmcadivau 7 vroyaarelo 

10 * 
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xal îpnfal; zouro di xal voig Aeyouivoţ pazoreig 
ZEVQLGTUQLOLG XEYONuEvoy. 

aya80y 0î xal o0r6yyos uiyaş 25 v6aroş îxrereroutvog 
zrgoşzi8e09a.] — Grammaticam huius loci rationem 
minus recte ceperunt interpretes : Corn.: « eommode 
etiam spongia apponitur.” Foss: « utiliter admovetur 
spongia.”  Similiter nuperrimus editor: «il est bon 
aussi d'appliquer etc.” Id enim Graece dixeris d/a90y 
d xal or6yyov mgogriOiveu, — Nostra vero verba sig- 
nificant: « aptum quid, quod adponatur, est etiam 
spungia, cet.” De Infinit. in hac struct. Mattb, 6 535. 3, 

megiriyew di ăvo Ti Băâduy poj* viei ze 7de 
yo6vov &v Oiagxtoe xal magautvii, xal ua îvat pai] +] 
QTulg TQ03 70 7EVEbu& TOU XuVOVTOG ITOOGPEOȚTIAL, 19 
ăga ui doxin al zoiro wonjoiuov r005 ri aiva” î0za 
yăp Ore Dei 7008 7i.] — Cum Liltrto secutus sum 
lect. eod. vetustiss, dyw pro iuazic ceterorum, 
licet si quis utramque coniungere et &yo iuario in 
textum recipere malit, non ego adverser: nimirum 
puto Hipp. spongiam expressam nudo corpori conti- 
nuo impositam cupivisse, sed superne eam contectam 
voluisse ; ceterum Coel. Aurel. , vel, quem continuo se- 
quitur , Soranus, etiam legisse videtur iuazip: hie 
enim Îl. 19.: « Probat, inquit, etiam spongiam mol- 
lem , wmagnam, ex ferventi aqua expressam, atque 
pannis involutam , tunc apponendam.  Circumtectus, 
inquit „ enim atque inclusus vapor plurimo tempore 
perseverat. Admovenda etiam, tanguam odoramen- 
tum ori vel naribus aegrotantis, ut spiramento ad-. 
ductus vapor suo ingressu laxamentum partibus mie 
nistret.””  Postremum hoc metbodicorum placita redo- 
let. Sed redeo ad nostra; in verbis 7râzico ze 7de y06-= 
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vov dv Giaoxicet e e e al Gu îvt Mi] Me Te A. Oratio: 
ita immutatur, ut a causa, quare quod praecipit fa= 
ciendum sit, transeat ad oxorov, quo id facere opor- 
teat: sed de ipsa hac fine videndum. Gal. in comm.: 
ztol 7ijg ctruidog eireiy 401 TroÂv TO A00Eg ua AvaQ0% 
îpovoys , xagoBuvovous re riv dusrvorav avEnoe 7ijs 
DEOUAGIAG « . « e e + MOVAIG 0vy Taiş Enoaig mal circa 
Oroig 7rtvoizioty E7rurrj0E6ş 57 1 Tijs Qruioc Eîşrrv0g; 
zritov îjovoa oi fihafigov 70 wpiiuov,  Sprengel, 
Apol. Il. p. 326.: « Weil sonst die Thierischen Dămpfe 
des Schwammes dem Kranken Beschwerden machen 
kânnen. Sie sind ihm schădliech und nehmen zugleich 
den Kopf ein.” His Sprengelii verbis haud ita ad- 
sentior: probe mundatis spongiis usi sunt veteres, cf, 
Diosc. V. 137.  Puto cum Galeno Hipp. rem ingra- 
tam, ubi hane prodesse non posse credidit, evitasse; 
40 yo xal zoio. xă&uvevor yaoioaodar.  Neque alio 
modo, quam Galenus fecit, accipio quod obscure 
innuit Cous: ore 7dg Ore 0eî 7r0vs 7ie 


b, 


iri 02 sal nodal, 1i xai ăgofo. îv See xexomutvoo 
Ouixoâiş oErioov, 1] cs ăv ris rio Gera xai cvaţi— 
Gaur ÎŞ MAQOITITIĂ TE xAT&OG&WavTra T00sri9Evai? xard 
miruoa T0y &UTOY T00n0v. De variis VOCIS uagoirrrrov 
formis cf. Oecon. Hipp., Hesych. cum interpreti. — 
Coel. Aurel. 1. 1. « utendum, inquit, etiam hordeo 
vel orobo in aceto miti, macerato et calefacto, et 
celeriter sacello incluso, tunc apposito: sive cantabro 
eodem genere fervefacto.” Gal. in comm.: sal xgr- 
9a, xal 0g6Bovs oUy 0doximoa ră. ortguara xederer di 
&Eovş xal tdarog Eweiv, GA x6Wavraş Tortoov * Of 
dov GE ua roi Atyew Gityra, al &iâws 0'div ris ££ 
euroi roi mo&yuaros G:0ay9eig roiro fioliieda. zov : 
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“Imnoxo&rnw * xal 7do ouv roosuvtoregov 0Urtwog î0ra: ră 
mvolaua xal Goaorixbregov* cutiei xl iruga word 
zov aurov ij rgorov onevălemw eheve. Ooaorixoriga Bă 
ziig 0009 7 roronc voia rii rod S5ovg yiverai duvd= 
pe" e 0t Ge 0o0fov oxevătorzo, xal ouzor ovyzeloiore 
0V Gutxgov , îxawij yo 7] Ovvaurg aură riuvaw xad 
marioyăţioda xai G.apopijoa mâyos punâv.  Veniunt 
baec ergo in universum rubefacientium titulo: de 0ed- 
Bow viribus Diosc, Il. 131. aiua GE 8 otow ăye: îp90ş 
sogaridiuevoc 6 dgofios, — "Opofioş, recentioribus 
Graecis 60fwp. Ervum Erviha L., Dierbachio auctore. 
Ceterum nostra fere repetuntur apud Paulum, III. 33. 
et Theoph. Nonnum, p. 406., vid. etiam Alex. Trall. 
VI. 1. — Mtvra non ducendum a dig i. q. Gai sed 
a Orimu', eodem sensu quo 6.790. cf. $ 63. spurio- 
rum additamentorum: minus recte acceperunt inter= 
pretes, quos omnes, quasi a diaitvo s. dinu: ductum 
esset, interprelari video. Est Part. Aor. 2. Act. — 
sicuti aveiş, ab avimute 

uoiq dt Emoi) » &heg, nEpyooi miepouputvot 2 ctortorot 
uagourrarioioi Emirderdraroi  xai păo xoipov xai 7rQ054- 
vîg 6 utyoose] — Locus hicce etiam apud antiquos 
de re medica scriptores maxime celebratur : Celsus 
II. 17.: « Fomenta quoque calida sunt milium, sal, 
arena , quodlibet eorum calefactum et in linteum con- 
icctum *”  Aretaeus p. 76. A.: xizyoos 0ă poyitoa 2 
M&gOVIroroi , ruoinue uoipov xai ueidauov.  ldem 
p. 85. D. yo ovv 76 ro6n ZE TÎS 7CVQiNs cs A0paie- 
or&zro yoteoda xal im ui 090004 fiagvo0um uri” aliă 
Vi utv t0rw EAarov 70 îy moro &uyioov Ev Curd 
apti Ejmtiv > vi &ies Aerrol îv zw, [ita lego pro 2 
TG) uagoerriw. xEypoos 7âo xa) Aivov ontoua tvapia 








— 151 — 


miv Qrubda di sali fBaovVodua, — Theoph. p. 110.: 
Emoais 7rugiaiG voortov Gu &iowv xal xtyyocow. Pauluş 
cap. de lethargo III. 9.: Euoioavzeg ri xepaliv 1cv= 
omăv dei, Oi ze div nai xipyooov xai Tov Ouoicoy îv 
u&goirrrroig. — Gal. de Comp. med, sec, locos. Ed, 
Kiihn vol. XII. p. 568. de cephalalgia agens: xara Ga 
TOv xaQ0v Toro , inquit, vito ov văv d î6yo0s EvEOTIXEv ş 
zi muoiaig xal xceraritouasi jofjoda DoBerey &v, ai ui 
zvgiai Îă 7 xtpyoov cutivous* cs yo "Inn. Ep; 
sal moupos ai 7coocuvis 6 xiyyoos îoriv* oi G'ieg 
aviagoi Gid 70 furpoc cici sal ubirora Er) Tis xEpaAiG. 

Guporegoia e yiyverai.] — Haec quidem mihi 
vera lectio videtur, non duporega: hoc nempe pro- 
baverim , si utrumque simul fiat, quod quum consistere 
non possit, augporegoia dandum arbitror ; quod ab 
auporegoş ductum , siculi £regoiog et a4dotog ab îreoos et . 
&idoş , rem significabit ad utrumque illud, quod enu- 
meravit pertinentem i. e. alferutrum. — "Augporegoioş 
Lexicis, quibus utor, ignotum. 


$%, 


Ale di u&i9atig.] — Cod. aliquis et Ald. une, 
quod ferri nequit, sed haec lectio in memoriam re- 
vocat locum e Lib. de A&re, aq. et locis, ubi falsi 
eiusmodi lonismi specie decipi se passus est Corayus, 
qui edit $ 80.: zip xepaâzv e e + Gvarriajo0ovoL 7fj0v 
egoi et in adn.: « j'ai retabli Llonisme ayarrirooovo:, 
d'apres A, Ald. Bas. cet. aparri&ovovoi.”” Parum recte: 
a in hoc vocabulo breve, modo ad mâdoua et mâtorg 
attendamus: in ze&dow longa : hinc 7corjooo, rofjyua et 
mgie+s lonice recte., — Nuperrimus Editor eundem 
propagavit Corayi erroreme 
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zoufj uâvroi yt ovy Guoiwş dale 00Vvuv, 1jv uâw 77008 
zi xâmtda mtoalvm 1] 0dYvu. ] — Vulgo edunt zousj 
uâvror ye 0uvy Guoicoş Ave 00Ypnv , 1v ij 11005 Tijv xâajtda 
meoaivm 1f 00Yvu.  Perperam, Tous conieci dudum 
antequam ex cod. Med. apud Fotsium notatum vi- 
deram; iam video idem ferre MS. Regium unum: 
nempe illud uâvzo. pe satis indicabat verba ouy duoiws 
1aJee 00Yygv non ad zouij , sed ad praegressum uâi/9atiş 
7 Toujde esse referenda : itaque MSS.  Dativum prae- 
bentibus dubium remansit nullum, et confidenter 7 
uâv pro 7 ui de meo dedi, quippe reiicienda iam 
erat negatio, nec lenior adhiberi potuit medela. — 
Omnia iam bene procedunt et locus inde interpretan- 
dus, quod Hipp. praecipuum pleuritidis signum ba- 
buisse videtur, dolorem illum lateris ad claviculam 
pertingentem: quae sententia ad seros Graecorum ne- 
potes translata est: Coel. Aurel. II. 14.: « Prosequi- 
tur in passione (pleuritica) constitutos acuta febricula , 
cum tussicula , dolor lateris vehemens atque usque ad 
iugulum et palam (scapulam) eiusdem partis perveniens.” 
Aret. p. 8. D. EvVvtore 0E movos o8ig nimidiov , rio Ogiuv , 
varăxitoiş îmi niv 7ijv gpheyualvovoay 7rhevoijv tip0- 
Qos. — Auctor Delin. Med. p. 420. 7Iicvoiriş zor 
0dVJvy mieugoi nai Uretoxoroş Giareivouca uExot xAz003 
„ai axoouiov xal ouorikrug n. Te de Galenus ad Aph. 
12. [. inter Symptomata Pleuritidis pathognomonica et 
ză ovvedgevovra distinguit ; et ad haec refert zo zor 
7TQ0g U7roX0vĂQ0v ; -j 17005 zijv xieîv tEnjxeww Tijv 00Vyyo : 
unde Aretaei Eypeoz, intelligitur: hinc Paulus III. 38. 
4 mvoicos 1revoiris > piepuovij zoi vas mâevodg Ureţo- 
x0roş Vuivog toriv. 7 ouvedoele: dugrrvosd ze xal fAmE, 
Ci OUVEVIIS TEVOETOŞ, xi NOv0S Duo ggt niid0ş nui 
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vw 


Omoyovâgiov. — Emendo + vroyovăpiov. 

xi ui] Oxytiy 0vyvov apuipierv 70 alua, îs T'ăw î0u= 
9oortoov 7r0Âiă Gui], 1] avri xaSauoi xui îguooi 7rt- 
A:0y.] — Hunc locum respicit Gal. in comm. ad lib, 
de Humor. p. 140. XVI. Ed. Kiihn: zis Ge xevwocoş, 
inquit , zoi aiuarog Timor 0g0v “ÎMTOxO&TAS Tip ME- 
rafoiiv rii yootăş. cf. eius liber de V. S. p.23. vs.53. 
in Bas. Ed.: Celsus II. 10.: « Incidenda, inquit, ad 
medium vena est, ex qua cum sanguis erumpit, colo- 
rem eius habitumque oportet attendere. Nam si is 
crassus et niger est, vitiosus est, ideoque utiliter ef- 
funditur : si rubet et pellucet, integer est; eaque missio 
sanguinis adeo non prodest, ut etiam noceat; proti- 
nusque is supprimendus est.” cet. — Cum hisce ad 
Hippocratis verba redeamus: ponit duos casus, qui- 
bus quousque tuto larga sanguinis covia detrahatur 
definire studet : supponit principio nigrum effluere : iam 
vero cupit eo usque hunc detrahi, donec aut rubicun- 
dior effluat quam initio , aut donec lividus sanguis ap- 
pareat, 'Egv9%q6ş xai xa9agos de sanguine Gal. de usu 
partium p. 407. vs, 5l. Ed. Bas. 


Ş 23. 


1 02 Uro râs potvag 7] 70 Gâymua, îs Bi ti xânida 
41] Opuaiyr» uaidăooew Gei rijv xocinv, 1] uta A- 
deBoow , 1 rrerciio.] — Hunc locum una cum superio- 
ribus quibusdam respicit Gal. în comm. ad Lib, de 
Humor, , cum p.69 scribit: xal auzog ut îv 7 meg 
Giairus 0Bicov voomuărov Touş rheugirixoug Vegarrevoov 
xczră ij Goriv râv puubv xevoi.  Îpsa verba citat 


lib. VIII. de Comp. med, sec. loca Ed, Bas. II. 278. 
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Eadem respicit Alex. Trall. Vi. ].. e Ge ude rovrrov 
ein, aldă na) 0dVvp niql ră rw oi dapokyuaroş ; 
uadaigeww dei ij xomiay, cs £0i0aGev sjuăg 6 Deora- 
zoş “Inmoxokruş. Et inferius: ei Ga pay Vrebogea Yol- 
dtş (70 oua), aid uăilov pheyuarixOy ; TOTE Qzi xE- 
y0îjoda. îxeivorg , oig îxtiavotv 6 Dudraros “ITCroxoăr1ss 
1 meniie , 1] 76 uthaye îhdefooo. Cum priori illo 
Alexandri loco congrua tradunt At. VIII. /6. Paulus 
III. 33. Nonnus cap. 127. De veratro nigro Diosc, 
IV. 129.: utebantur fructu et radice. Est He//eborus 
ofcin.  Salisburgii, Sprengel. comm. in Diosc. p, 
635, Cf. Gal. de Rem. simpl. VI. p. 874. Kihn. — 
Alex. Trall. 1. 15. zi0Epae 0e dei or: îni Tov 70 Gr0ua 
Ti; paorg0s îyovyrov aodevig xal tvaiodurov, ov di 
zoi Acuxoi fiief00ov îufaiziy 7 xadaeoiw » Gl 
uădiov roi utlavog. tota 7ăg aură ăiurov xal oqpi- 
Auuov uiră 70 undt ou fiaiovc îniptgei Oro uouş. 
Veratro albo per superiora aegros purgarunt veteres, 
nigro deorsum. —  Ilerrâsov Diuscoridi merâiş , qui 
(LV. 166.) zrerâno» hanc plantam ab Hipp. vocari do- 
cet, ab aliis av0g&yvyo aygiav* cf. Gal. Exeg. in rt- 
srâzov et mtriog, et in hac voce Erotianum. — Eu- 
phorbia peplus Sprengelio, |. |. p. 639. Gal. de Rem. 
simpl. VIII. 17. 10. ormov 0E toxvgov (îpee) ov mâvu zi 
JOuOu0v » 0u5' aurâv , GÂd 70 pe GrrtQgua YQ1jotuov x0) 
puo)dec , duoiog 7â; roi 7eriov orrtouari xă&daigov. = 
Hic etiam exiioy hanc herbam appellat. 

uedave my Gaixov, 1i otozit, 1] XUuivoy, 1i moov, 
aj AO zi râv evoodicov uioyovra, meri di 0r0y Gid- 
piou. — Aaixog exponit Erot. in gloss.: vide de hac 
planta Gal. de Med. simpl, V. 13., de Dauci semine 
ibid, VII, 4. Diosc. III. 76, A/hamania cretensis 
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Sprengelio 1. 1. p. 525. De seseli Diosc. Il[. 58 seqqg., 
ubi plures species enumerantur, Massiliense , Aethio- 
picum, Peloponnesiacum ; Aethiopico i. e. Bupleure 
fruticoso Sprengelio, |. 1. p. 520. maiores tribuit vi- 
res : quaenam planta h. |, spectetur, haud ita certum 
iudico. Gal. de Rem. simpl. VIII. 18. mentionem fa- 
cit radicis et fructus, speciem non distinguens. Ad 
cyminum vide sis Diosc. Ili. 61. ubi de iute sermo 
est et in primis zo 'A.9omexov laudatur, quod Hipp. 
Baoiiixov vocasse dicitur: loca e libris spuriis adno- 
tavit Spreng. p. 521.  Cuminum Cyminum L.; cf, 
Gai. de Rem. simpl. cap. 10.61. lib. VII. — ” Aveoov 
scribit Gal.: vulzo ăvyyoov h. l.: avrjoov legis apud 
Herod. IV. 71. ubi vid. Valck. et Schweigh. , in varre 
lectt. e MS. avvrjoov adnotatur.  Duplicem v habet 
Nic. Ther. 650.: ubi schol.: dă 80 p "Arrixâşs 
siyovy dwjoou : metri causa hic ș duplicem dedit, 
Diosc. etiam &ysooy. MII. 58. ubi Spreng. in comm, 
p. 521.: «a Linnaco ad Pimpinellae, a me ad Si- 
sonis genus relata est.” — De silphio infra videbi- 
mus, 

trio Gt utlavog uăilov pvotov xaraGâuritoy.] 
Hunc locum respicit A&tius lib. I. cap. de Peplio: 
zovrov 70 ontoua, inquit, yorjoiuov* ov 7ăe 7 pht= 
yuare xal You ăyet. al PU 'Î0TL XATAGONXTLXOV » 
cs xal “Imroxokrus yobpe — Cf. ibid. III. cap. 26. 

Vrpikrov.] — Vid. Erotianum p. 376. Oecon. Hipp. 
Interprett. ad Hesych. in voce inyi&roy. Steph. Athen. 
p. 303. vol, I. scholiorum Dietzii, ibique: Gadald, 
p 353. 

înel xal să îv zoio. Gupruaoi GiGoueva Ymijlara aer 
ye; 0x60 unj tori cmdia dinu x. z. A.],— lta Ruius 
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Ephes. p. 14. de Polypodio: xadaipa 0: xai îp rr 
om xal îv Uoouw Gov:dos i Gila tppdeioa, ou durr- 
og. — Vulgo seqq. ita scribuntur: dxâca ui &yay zori 
dudta: tum vero nonnulla pone ay9ta subiungunt AvJeey , 
alia MSS. Ai: itaque putavi &yay a recentiori manu 
invectum esse et Ave e pristino Aizy ortum duxisse; 
est enim hoc nostro usitatissimum, — Restitui igitur 
quod Hipp. scripsisse videbatur. — Ad verba 6. zr:- 
uodrura cogitemus aloân v. c. Rufus Ephes. p. 15. 
de otxvovia: tori Qi 7rexgoraroy niv, QĂĂ' zic VOrEg0v 
EVOLTOTEQOVŞ 7TTAgaOxtvăl ete 


$ 24. 


îrmi66oqpijv.] — Gal. alii codd. îmecţogei: doptoo 
habetur et Gopo, et Gupio et Gupiuo , ab hisce dopiv, 
Gupijy Dorice; cf. Valck. ad Theocr. Adon. vs. 12, 
Frequens nostro haec contractionis forma. În Progn. 
p. 45. vs. 33. yofioda. p. 40 vs. 2. xomi. p.45.vs, 
28. retefjo8%a. Epid. III. G. bas. p. 432. îyoîjro. p. 440. 
ouijro. Ep. LII. aegro Il. Gal. dat 20ivy7, idem aegr. 3, 
vredium et ovu 20iwpq. — cf. Thiersch, 31240. 10. B., 
unde discas . subscriptum in Doricis his formis omit- 
tendum esse. 

îrce04 xară d0yoy î0si utonyu Tije xadăootog ui, di- 
va. 6ugiiv.] — Plurimi codd. xai xară 16yov, quod 
mihi non placet: non video quid sibi velit h. |. xai; 
abundat et vitio scripturae facile ante xară inferri 
potuit, ita ut omiserim. Cf. ad haec Gal. comm.; 
quae autem ibi monuit, ea fere repetunter lib. Quos 
purgare oporteat. cet. p. 854. Ex h. l. Erotianus uz 
otyyv exponit î uiap, me iudice, nam superius vo- 











cabulum pauadnjxao: ex h. ]. desumtum.  Vide de 
ordinando Erot. glossario Heringa. 

Oxoray dt AjEn aj wă&aoo.s, zâre Edaodov Goptiro E 
0x60ov £i8%0r0.] — Gal. in comm. ad Lib. de Humor. 
p. 127. zoi Gt îvraida Hoyiteo9a. To momo Gu&gruat 
xard [rd?] nisiora râv na9âv ExOrore 7iyvOuEvov UIO 
zâv îarobv, xevolvroov Ey TO 7rEQurr0v ; Oretog 02 ui] 
yevvăro (lege evvăra) magariajorov râ uevodivri 3 
măoahertâvrov, imera ( malim înce) Ox0r&y 707] O ue 
uvoov 70 qpăouaxov îrigţopăv poi] Bi5va. în too de 
ziig xaSăgoecos pi, dd6va. Gopiv* did roilol 7 
tare , Gray uevbooo , rotpovot Gawiog. 6 6 “Ircrro= 
xo&Tus tdaooov aEoi Gidiva, 7 7&o 70. Tv xadage 
Bivrov 0ooubrov OVvauiş îv 7ij naW&Qot mexuaxvia 
pioce od duvara: Ti TQ0pijv » o0tire xareoyăltodau 
01,603. 


Ş 25, 


ai Oi mporapaoxeval xal îmi ZOvrtoto. 1T&QXITĂIGL0t 
owpriai Oxoial meg eionvra.] —— Tenenda sunt Gal. 
verba in comm.: al oiş dr coyiis uEherg d+d0va. 70 
COPuua » Tip 1r00aga0xtvijv Guoicog GEL0i yevictai, Tov- 
story ire pieforoulaş îoriv, eire xilouaroş » 1] BaMvou 
AOÎjOI8 » ÎNEiyO 1TQ&TTELW MEĂEVEL TIQOTEOY. 


$ 26. 


zzol uiv oUv Gopiuarog 7T005&g005 07 yiyvib6xo | — 
Ad modşagorş cf. Foăs. Oecon. in zeos&ouara, — For- 
mulam huic nostrae similem legis in Progn. p. 38.: 
megi Qi gergâv qogiis râde piwhboxow. Lib. de vuln. cap. 
p. 904. B. zepl 8: îzjotos roboros Tv Îv Ti KEPaN e =» 
Oi no. doxtei, — Apud Aret. p. 119. C. Orairme di 
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nzpl dn&oms , tii îv zii Droarmeiy al ziis î aut zâde 
piyyâoxo. p. 78. A. aupi 0i mal xevworog Aydaoyizv 
râde voi, 7wooxew. Quo loco xal vitiosae repetitioni 
syllabae primae vocis sequentis deberi iudico , ita ut 
delendum censeam : permutatio diphthongi a et lit- 
terae « perpetua fere. 

Oxoiov ăv reg ptââq 1rivew.] — De hoc verbi utileey 
usu Herm. ad Vig. p. 754. Simili modo infra $ 40.: 
cotor utilova Gopriuaoi Tolo 1 zoioig xoteoda. — Sub 
finem Progn. 0% Gt zov utilovra 00965 7r00yiy boxe 
voug eoreoouâvouc u. 7. de — Alio sensu p. 37. vs.ult, 
dv yo ut arolâvoda d ăyeoros, i. e. cum home 
la habet, ut brevi mortatur, 

fovViovra. 7ăg &ravrig VO 1ăs Qpyds Tov vorowy 
grQorapiyEvoavri; Tov avdowrrovs x. 7. Î.] — Ad xgo- 
zagiyevew cf. Oecon. Fo&sii in hac voce et in r&geyos. 
Ad rem ipsam quod attinet, vid. Celsus III. 4., ubi de 
febrium curatione seqq. : « Optimum vero medicamen- 
tum est opportune cibus dâtus: qui quando primum 
ari debeat, quaeritur,  Plerique ex antiquis tarde 
dabant, saepe quinto die, saepe sexto: et id fortasse 
vel in Asia vel in Aegypto coeli ratio patitur, Ascle= 
piades, .ubi aegrum triduo fatigaverat , quarto die cibo 
destinabat. (cf. quae de Thessalo tradit Gal. Meth, 
med. IV. p. ;6. in Ed. Bas.) At Themison nuper non 
quando coepisset febris, sed quando desisset, aut 
certe levata esset, considerabat; et ab illo tempore 
exspectato die tertio, si non accesserat febris, statim: 
si accesserat, ubi ea vel desierat, vel, si assidue in- 
haerebat , certe si se inclinaverat, cibum dabat. Ni- 
hil autem horum utique perpetuum est” cet, cf, Gah 
de Meth, med. VIII, p. 122. seq. 
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uipa vi xăora.] — Greg. Cor. de dial, Ion. $ 58. 
70 Aiay alora AEpOvOte - 


Ş 27. 


70 0e uerafâiev niv cu îpe: pi 0iiyov.] — Stru- 
ctura haec est zo GE pu oiipov perafăiderw ei ui 
îje; nimirum minus placet Fo&sii versio: « atqui mu- 
tatio non parum quidem bene habet.” Et nuperrimi 
editoris : « sans doute changer n'est pas d'un mince 
avantage.”  lungunt hi us, câipov si Eje, secus ac 
fieri debet: nam illud uz oiizov ueraf&iiew respondet 
superiori pia zi x&ora nai avriutrafiâilew. — Melius 
Corn, : « verum mulare quidem non parum, bene 
habet.” | 

009% uturov perafifaorin xal fefBoticog i ueraB0Arj.] 
Vulgo 0p9%âş nivo. pe perafifaorig xal aj uerafolu: 
in quibus ai deletum cupiebam, antequam mem- 
branae illius vetustae lectionem , 0g9%oş uevro: 7rorg- 
zia xal Befaicoş aj perafol , videram. — Apparet in 
hac moiyria glossam esse vocis uerafi.facriy alterius 
lectionis: optime enim iunguntur fefaios uerafifă- 
Ce, quemadmodum sup60ws ptoeew, alia huius generis 
“plura. — Paiet iam unde illud xal, quod in vulgata 
lect. abundat, originem duxerit: nempe ibi fefaicş 
excidit: 7:, quod cod. ille et Gal. omittunt, cum 
„Littreo suppressi. Nec tamen aegre feram , si quis ex 
altera lectione receptum cupiat : supra enim zouj 
uivro. ye 0iy Guolug %. Te A 


$ 28. 


Xoi, di xal ză uadiuara montioda îv zi Oeairy Te 


— 160 — 


dv5gomov iz Vyeatvovrov » ola Euuptee.] — lungendă 
- sunt ză uajuara 7rorteoda. , oi GuupEge, i. €. uay- 
Bâvew oia Euuptiga: de quo usu Matth. Gr. Gr. $ 421. 
p. 775.  Similiter infra $ 58.: uepââmv & copeici 
moujoerey, Loco de balneo: xai zăg îravzizorac royeiag 
mostioda,  Libro de Cap. vulnn. vs. ult.: zip Gdyvoe 
o 1cottioda:: p. 902. vs. 3.: 7iv fowryoww motcoda.: 
in lure iurando ua9joog uer&doow moujoaodae. Aret, 
p. 81. D. co 7âe 7âv VyimQv, 058 îrtos cimeivs Ti 
dpaigeory yo) rcorterw. 

QAlG ui exarau&Onrov yE î0r, Ori pavii Biara 
Boworoş ai 7T060ş aUrij tourii îuptoijs cel, Aopale- 
orign îsi 70 îrcirav îş Vpieluv, 1) ei Tis EEoerrivas perat= 
Buâlo. îş &Aio ugtocov.] — Ad diaura silentio prae- 
terire non licet cod. Med. lectionem dcaizy. — Apud 
Aret. p. 134. C. legimus 0.airyy sine lectionis varie- 
tate. — âooop pro vulgato 7iooa habet Galenus 
Epid. III. aegr. 10. qyoy in hoc ipso libello habet 
“Gal. pro pica ceterorum. An haec librariorum erro- 
ribus tribuenda ? an vero duplicem haec nomina re- 
clum habere statuendum , sicuti diwyp et Giwpyy inh.l. 
praebent varr. lectt. vid. $ 37. — Hesych. dy. Gia», 
nisi hic forte Oecwpfjy. Gwwpâv voluerit, Sed Aeschylus, 
Chotph. 754, 


ei Aeu0s, 1 cyp zig, 1 Arwovalae 
Ad aopaicoriou . . îs Uieiyv coniero verba $ 9. ura 
zi duvarai xal zoiot Vpiaivovoi îş dopaleiuv. — Ante 
peraf&ilos vulgo utșa: sunt tamen, qui omiltant, cod. 
Med. , Lind. : equidem post îBarrivmg illatum redundare 
puto et e ură vocis sequentis ortum esse iudico, qua- 
propter omisi, — Minus recte nuperrimus Editor 2000 
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-Y6tustissimi cod, auctoritate suppressit + -omnis senten= 
tiae vis in antithesi vocum pavâz diaura et Alo: sgt0009 
est posita, . | 

ai ifarmuwaior uerafoiai.] — In Lexx,, quorum in- 
spiciendorum .mihi copia nunc data, îfaniyaog, Se 
îFaruwatog „. non duarum , sed trium est terminationum ; 
non muto tamen, quod codd. praebent.. In bhisce 
magna esse solet inconstantia. | 

dr. mood TO î0906 1jy9o0p6omee 1j xoiiig.] — “Or. pro 
ceterorum dx6ray opportune dat cod. vetustissimus: 
nam in seyq. ratio redditur , cur.oxaziiz , (de qua voce 
vid. Qecon. Hipp.,) fiat. == 'Eo8o0g idem MS. Ionice 
pro ceterorum &9oc, cf, Lex. Herod. in îo0âyar, — 
Pro i%oş noster de Are, aq. locis ș9ea p. 20. Ed, 
Littr., eliam Herodotus 79og: quod revocandum exis- 
timo in Aretaei loco p. 121..B. șv.(malim 2?) 7ae gi 
£uwj9g ră xaxă Blaura, îv 7 îufBuoverlee 1 yodoog » 0iyeros 
oUx ări îmeporseva. (lege îmiporria lonice, alterum 
illud praegresso îuf.ozeve. originem debet) îş z0v ăv- 
Boonoy! Şuvanoiyera. de 36 r0008ev 1jdti. Malim 
39ei tum ob praegressum £uy7j%7g, tum ob metaphoram 
îv și îuBroreve.: nam Greg. Cor. de Dial. Ion. $ 83. ua! os 
ZOroL , îv oiş avacrotpovrai ;. 797, ubi vid. Koen. et 
Aeliani locus, ibi citatus. — Arrianus Hist. Ind. c.14. 
de iunioribus et vilioribus elephantibus.captis : zovzovg 
îbow analiărrrodai îş ră opirioa 1j9at, 
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” Age ov. rovrtosr.x. 1. 4.] — Verum est quod 
de hac $ monet Galenus: px 7 avayxatiov eigijoda 


siy taira , rrQouxeto ydg aură 0dâşa șăg îtaniwaiag 
li 








merafioădg zv î5w Picrrern sjpeite , ovy Grreog pei tg 
snsmurac. Gita înfioazaeiew: aegre tamen talia im 
hoc auctore desiderarem: faciunt mirum quantum ad 
nativam simplicitatem orationis et ad ingenii abundane 
tiam significandam ; ex his enim eiusmodi digressie 
explicanda, quae non ita pretrahitur, ut caput rei 
negligatur, 

îpxomuudijva. 7do vei căgreg miere d» dytyovra piră 
că 0eizwoy.] — Galen: comm. ad h. |. omnino legen- 
dusest: describo pauca haec, quibus, quomodo locus 
intelligendus sit, recte docere mihi visus est: 3/xose 
pe9ipa 7do po câcrta eră 70 Veizrou Îxocuăro 7706 
69, ore piw merd 7a doors, conte suna cdi 
goxTa. 

feadaluu ovywhy sregiodoe miamyBivra pi eraolucog 
Cecmwijona univ, 1] s. z. Î.] — Llud pui oroviuovg, 
quod antea edebatur, Aem. Portus interpretatur: 
« vel osaaluovg , subaudi zâzzovg vel smags9avg ;” frustra : 
recte reiecit nuperrimus editor.  Erotianus ovys6, 
Baxyiiog în 7 pal zodu, oua 000, ic. 7de z0 
gvsițis, cf. Hesych. în cup, et owyvoic. Itaque 
mianăoda ouyuiw meoladov pai) oraoluas est continue 
deambulari, negue inter. eundum greasum sistere. 

dmoceric al ui, vOaotc.] — 'Axocerăc profecto reti- 
pendum.; nam, etiamsi Galenus non legerit , quae causa 
est cur tanquam glossema reiiciat Littrcus , refezt pleo» 
nasmum Hippocrati familiarem , quo primum res ipsa 
significatur , dein superaddităr vocabulum contraritim 
indicaus cum negatione, $ 5. oxop&deg voigos sa) pai] 
sraparrâaotot $ 55. oild &o cuzvyolnc 2) ov o molid 
druyoim, Libro de aere, aq. et locis. p. 52 dz 6u= 
miloane na) umdtu toine Gita — Alia ratio est 
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dictionis , in qua praecedente: nepgatione: per amtithesire 
dida: infertue , ita ut maior vis sit in altero membro 
v. c. de A&re aq,.1. initio: ov yde îoiraciu 0v8ây, ali 
ovi dapigovoi. p. 14. oux Zi&yoroy uigog 0uufhâa 
Aerai e . se QĂÂĂ Try ITĂei0toy. 
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aia ui xa) ot ueuaOundzeg.] — Abunde hoc uao-i 
Sâvew , s. potius peua?yxiva exposait Poăs, in OQecon, 
Citantur haec verba a Gal. de Meth. Med. VIII. p, 
120. Ea. Bas.: cf. Steph. Athen. ad Aph. 3. L.: âree 
îv 76 eo) Gialrue o0ticow meroiaue xa) îv 7 meol Qy= 
uâv xa ăe%ocow, zor stai giw zid TE67Tep 1raQaxodov= 
notw. ds do îv 16 meol Giairmc o0Biwow foviduevog 
dritone Or. şi îvailayi ro idovc fiabrr îv ră obpore 
dVyara. morîy, ăieyey Ore oi etdoutoi: diş ourev/eodars 
(oertza9a ?) ămaE rgrponivor. s. ve A. vid. p. 205. 

sotuaoda. păo doxta ză eriâyyva ayriorat.] — Hunc 
locum adfert Gal. comm, in Lib. de Humor. p. 314. — 
In Progn. îporăv ei ri air donte: facod îxxotuaotars 
(alia MSS. aroxoluacda:) în toi ăvodey. — Coaca 
429. legimus Gray îyxexiouivorot îi Sârepov fâoog 
îfnoviieda. dixin. — Notandum uoiuaoSau scribendune 
esse cum cod, 2146. , non xpeuăota , quod edi solet , 
ef. Buttm, II. p. 224. 

1 ăpodoş Euyxaleror.] — ”Apodos, 7ovridri 70 do» 
Abrmua Gal. in comm.; dmorazor exponit Erot.: cf. 
Oecon. Hipp.: vid. Hesych. in &pedos cum interpp 
Etym. M. podos. d drâravoş oioval îtco 7fig 000v ze 
pâuevog” mos ydg 1 690ş. Ad Evpnalevai cf. Aegr. 4. 
EBpid. [. - xaciiy Suvenal0. De Acre aq. Î. p. 536, 

ll 
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Kâhn. dxoooy udy ai nocâta: oxâmoal cico. xal Cuyxale 
ayadal eiva. — Ibid. de vesicae ostio p. 54l.: 6 
ougov o0Ux Gpiuot, Ad îv turtit Gvvime al 0vpy- 
MOLELe 

tor. G'oio ua) 70 0r0ua srexoeiverai.] — Similiter 
oroua îxmuexgovuevov Aph. 17. IV. Conf. Gal. de V.S. 
adv. Erasistrateos: pa zăiia, 60 Taig uexoaig GOLTLaIş 
2E Qvhyxmg Enerai, Ka TTAQAĂEiITOo, Tv TE Îvauv 
zuvovoai xal Tous puţong îmi TO goMbdec ual 1rexgow 
zoenouvoug » sal xă&oduopyuoug molloig, ual ov, xal 
daybonua î0y6utvov , sal râd” ări ră megrrouara 
domuuriga 'pepvopiiua. — p.' 157. vol. XI. Kăhn. 


Ş 31. . 


Onore 0Yy.] — God, unus Littrei oxortoy , quod me 
iudice vestigium refert scripturae Oxore op, — Eiusdem 
rei vestigium , nisi fallor superest in fine Progn.: 2£ 
ov jo cidtva 6r.-îv pe zoios actori oogiotGi.- 0v8t9 
Gewvov 70 ut 0U ră TOAĂATĂLOLA UTE ETTITU/ yet 
e "Te e Pro ZE cw, ej oyy cod. unus, ej yois Gal. 
Parum placet 5 w: ortum pulo ex cu o vel ci p 
ay. — Nec vero Dorici huius o pro eu exempla alia 
deficiunt : ipse iam Freindius in praef. ad Ep, I. et 
III. notavit fdgoyreg: similiter saepius in Coacis et 
Prorrh. I. 2p:5oâ&o.. — Adeo ut mihi quidem minus 
probabile videatur nostrum semper oyy scripsisse, 

zaira rotaira.] — Notandum ză pro zaisa habere 
cod. unum et Gal. zegi 29&v Ed. Dietz, p ll. eun- 
demque comm. ad lib. de Humor. p. 314, zaira 
omittere. —  Nolui quidquam mutare: non prorsus 
absimile ralus Atlicorum zoraira ărza pro zorairă 
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qeva : in quo certe zoroizo; cum pronom. con= 
iunctum, 


Ş 32. 


e voiyuy x. T. Î.] — În his zip ante sjuton ex o0- 
ptimo cod. et Gal. recepi; intelligo enim zar ziv 
dutomv : —— ei Gre; quod optimum MS. habet, prae 
ore celt. Edd. praetuli. lamque locum facile intelligi 
et orationem bene procedere existimo ; quicquid nuper- 
rimo editori moliendum sit visum. — Supra $ 30. in 
fine de hisce praeter consuetudinem non pransis dixit : 
xal oî uâv 7reioroi Tv AVNotorĂTov 0Y Îvvavraa 
xarioOleiy TO Geirvov' Gecrrvroayres 0t faovVvovor 
zi xociyv: itaque supponit hosce solito minus co- 
piose coenare; qua quidem coena, parciori licet, 
tamen fagvzovoi zijv xociiuy, Lam vero in hac $ duos 
proponit casus , alterum , quo non pransi quantitatem 
ciborum coenae tempore sumunt solita non minorem , 
sed huic parem, qua sumta six0g esse dicit auzoy 
scoviu uăiiov faguvioda, — alterum , quo non diem 
unum , sed plures quis a cibis abstinuerit, et dein 
coenaverit ; quo facto affirmat, hunc magis etiam quam 
superiorem utrumque cibis gravatum iri, 
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zaira șdo mira fapios &v îvtyxor.] — Nimirum 
ex adverbiis praegressis, acârytoc «al a9aimicog xal 
araaurogwog „ intelligi debent nomina Gîyoş, 9&iuug, 
șalairnwpi : et de his quidem dicit: zaira yăo diravra 
Bagiws vw îviynor. 


- 
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oi muxgbyolo ză ăyo.] — Erot. p, 282. oi srixpugoios 
șă yo. dr) zoi oi xayizraui” dud zoizo 0Eeîg xl 
eunivuror, Oi yde golidic îgovzig 70 zapaxiiutvoy ; 
fi&rrovzai Yn0 7ijş dorriag Toy 0rouayoy. — Foăsius 
de loci integritate dubitavit: cf. Oecon. Hipp. in zu 
xQoxo4o: : mihi vocabula confusa esse videntur et in hunc 
modum restituenda ; oi zrisodyolo: ză ăyo'] ari zo 
oi xavixrat” oi ya 20 poe Eyoyreg mapanelue— 
y0y, did rodro oţeic al evulvyrot, Bikrzoyrai Un0 Tiiq 
Qorriag zov orouagoy. Cf. Arist. Eth. IV. 5, oi cxgd- 
yolo. oEeig, xal 7r00ş răâv 0Qytiole 

zijv E pe aouriny — ourov Ay îptyuouiy.] — No= 
tatu digna sunt Galeni verba in comm,, quibus de 
yariis huius loci leciţ, monet.  Galeni locum iam de- 
scripsit nuperrimus Editor : itaque repetere nolo. Ad 
ipsas res quod attinet, tum ad locum hunc, tum ad 
monitum de zrexooyoo:ş conferendus Aph. 59. VII, 
ȚOIBL GWHLOL, TOi0: Vyodg Tăs Obkoxac îjovgi dei Audp 
umortev” dus ro Eqoaivei Td 0WuaTa. 


Ş 35, 


Omunioy » Ori ai uepiora. uerafolal ză mol Tag 
pvoias juby xal zăc fac 6vufaiyovroy u&Â0Ta Y000- 
mostovoi.] — Ad ea, quae hac $ traduntur , cf. Xenoph, 
Cyrop. VI. 2. 25.: 1 yăp xară uaxoov maetilatig mă- 
oap moi quo troptoaw zâg uerafolâş' didtoxa Oi 
al d 90ş, drrăyov 1juăg xară pixgdv îx e z0d eta 
puâvoş cîş 70 ayizeodai ioyuod 9âimq, xal îx soi 9ăl- 
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srovg eîg T0y l0gug0y gerudva” 6v pot) uruovulvove eîş 8 
Bei ZA0eiv rooeSoutvouc suăg apiveioat. 

„Qvdz dh aidy se apă nasgv ore 0godode sis nepe- 
cyyilag soiteav.] — MSS. ferunt: ov Oy et ovde: cee 
ferae lecti. corruptae sunt: În lib. Galeni spurio de 
Victus rat, in morbis acutis sec. Hipp. , Kăhn. vol. XIX, 
p. 193. et 195, citatur ovd: 04 oi0y ze x. ze Â., quam 
veram esse puto leetionem, et.cgum Mackio recipio : ov 
si scribas, haec pendent a praegresso oyutioz 6; 
quod qaominus prubem facit seguens oăze tEarrrivae 
aid ze: — ov 6i.vero durum est admodum et facili- 
tati orationis obest, — Galenus haec verba transposita 
et ante îxavdo uiy ov — vogonostovsi inserta cupiens 
ineptus est. Nimirum haec verba , eo, quo nunc legun- 
tur, loco scripia dvaxepeiaicosiy exhibent eorum, 
quae singulatim tradidit a $ inde 28., et quae his 
verbis indicat signo esse quam nocivae sint in sanis 
magnae subitoque factae victus rationis mutationes, 
Jamque statim ad aegros transiens subiungit 'ovde 9 
0i0y ge — 0Y ze în s&, quod veluti coroliarium est 
e superioribus deductum, 


$ 36. 


ei9idaza:.] —  Quare formam Ionicam, quam o- 
ptimum praebet MS., non liceat recipere equidem 
non video: supra $ 2. igtara: habuimus, itaque uon 
dubito, quin etiam hic evanuerit Ionismus in pluri- 
mis MSS., licet auctor illum dederit, Cf. Buttm, 
p. 424, seq, 
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"* măl 0x00 ui xoeppoyia 1rohia maţa 70 dog flow 
Beioa.] — Advertit xoeypapin . a + « focobiica: — 
similem huic pleonasmum observavi lib. Il. de Motbis 
mul., p. 792. Kihn.: sal zalaxzorortey Bozo păle 
ic râctorov; — Koypayiy lonicum est pro xotwpayia, 
Saepius ş pro o ab Ionibus scribitur. Cf. Wessel. ad 
Herod. IX. 31. 

7 0x6000a, 1 ciiprov, 1 0m0g, 1j xaulds.] —'De 
alho vide Diosc. Il. 181., Spreng. comm. p. 474. - Gal. 
(de Alim. fac. II. 43.) porrum et allium potius obso- 
nium quam cibum hominibus esse monet; cf. ibid. 71. 
ih fine libri.  Celsus II. 8. valentiores vocat bulbos 
omnes, ad quos cepam quoque refert et allium. Cf. 
Plin. Hist. Nat. XIX. 84. Ad seqg. videndus Gal. in exeg.: 
0m6ş. , inquit, d zoi crigplov xar" îEoyiv , Ognto xal xau- 
A0g. xahei Gt ciiprov xal iv Gitov uovuv. Idem ibid.: 
mcevidg” 1 uîw Gila zic 1râas oiâprov îditog ovouăterore , 
uavidg Gt al d 07108, cwemeg al ră lim. 7obpe 
poiv auroc îv ră reol Grairus o£icov, 1] ciiprov, 1 6 
O70Ş ; 1 mavidce Cf. Salmas. ad Solin. p. 249. In 
comm, Galenus alio modo accepit, scribens: ufuyy- 
ZOL « e e e Xa Otiplov mal 0roi xal xavioă, Omiovori 
'zoi oiqpiov. xal 7ăo 0lov so oliqpiov î0yvodv ija dV- 
vouey xal mar uioog 6 O07r0ș euroi al d xavidg. — 
Mihi verba 7 omos 7 xavide per appositionem cum 
praegresso + oiipov componi videntur , sicuti Latine 
expressi. — De silphio ceterum docte disserenteni et 
copiose adi Sprengelium comm. ad Diosc. p. 527. 
vid. etiam Oecon. Hipp. in voce. 

GhÂ' ei xarau&dors dndoov uăta ăydov.] — Ante 
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-omnia opus est ut de loci nostri stcuctura moneam , quam 
plures: non recte.-perspexisse animadverti: —  Incipi- 
endum a $ principio usque ad uâ&iioz râs ăidov ş in 
quibus duae sententiae veluti concreverunt, altera : 
wa Oxdoa uây xoemqporyij 1roâii xragă To i0os fomSeioa 
avotia; 1 0x0000%, îj. olâprov, 1] 017705, 7 xavids; 1] 
'ălda ; Oda. rorovrârgona uey&lag Guvăuiag îjovra 
îdiag', 000 ăv 'zis Oouukoae, de qua observandum 
principium ita inferri, quasi ad. praecedens ro4id 
Găw zig . . c . dida cinot ($ 36.) referretur: — al- 
tera vero sententia est: 70009 & zi Bavuboeiev ei „ră 
zoăra movove durmotie” Tir xotimo: uăiiov: Tv He 
Ay, — lam vero nostris his, ai! ci xarauk?og — 
xal xaopBaginv al dipav, nova incipit periodus. 
cuius apodosis, zroviu u&iiov &v Savukoeag ; deficit, 
Recte eam supplevit Corn.: « at iusta fuerit admira- 
tio, si didiceris cet.” Parum ăpte Fotsius: « minus 
fortasse miraberis: '* nuperrimus editor Graeca non 
expressit omnino. Vide de eiusmodi aposiopesi Homero 
frequenti Iliad. I. 135. 140. ibique Clarckium. — Tan- 
dem prorsus novam structuram orditur verbis sal Atu= 
0 e xol uElag e. Te de, —-:Quae ut magis cum-su- 
perioribus copularet , addidit cc 07 piuxyv pe xal 
oîvâdea mo00v dv Tis pai Sauuaorov ivai ui Taduro 
0vvyaoda: nam prorsus deflexerat ab illo 1000» iv: 74 
Dauu&oae , quod initio posuerat, et quorsum totus re- 
rum 'nexus est referendus. 

uâța.] — De maza pauca haec aceipe: — Erotianus 
uăța.] pYeoaua 2£ câpiroov yrvouEvov 1T0TE uEy mer” 0£u- 
uturoş, mori Gă uit” oEuxoărou 1j VOGoutieroc, i ut9 
idaroş. tori 8 zo0pruov., Sunt haec fere ad: verbum 
in Etym; M. traducta et in Gudianum , sed vitiose: 
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ibi enim voce pătag: Alperau dt uăta plaape ysvâpe= 
Ş0V  Wivoudueyov Dt mort iv ze vOarog ; mori 0 sal 
GBuxedrov , sei oSuutiuroc 1j vâgoutiezroc” toti yde teo* 
piuoy. Opus est inprimis in utroque Eiym, ut scri- 
batur pyeaua î£ aâpiro»: tam in Gud, sriraduze 
vov delendum, — Hesych. ucţa” âipeza zepvoniva 
ddare x0d fala. —— Suidas uăța. diezog , -pYoaua , i d 
sro:pvos eros: hio igitur alia vendiiat, modo ne reş 
confundat ; hausit sua e schol, ad Aristoph, Pacem, 
564. — Schneid, : « uăţa, oderuăța, 2, bedeutet Ger- 
stenbrod von verschiedener Gestalt, und Zubereitung.” 
Sprengel. Apol. Hipp. Il. p. 360.: « die Maza wurde 
aus Gerstenmebl gcbacken.” At vero antiqui ăerog 
xe9wwog dicunt, et uăţa dicunt, et a se invicem dis 
ținguunt.  Ipsa loca, ubi de maza loguuntur, inspi- 
ciamus: Herod I. 200. 5 uzv Av forare ctrioov re 

uâ&ţawy uatbutvog îge* 4 0i ăorov rp0n0y Înz0ăg: vie 
- demus haec sibi h. 1, ita opponi, ut de maza solume 
Jmodo irita sermo sit, de pane vero tanquam toato, 
Arist, Probl. XXI. 8.: fuă zi aj utv phta, ce dv 
păiiov 70:p93» Gucdraymonroriga ylywerai* $ di ăozos, 
evdtayoguzoregoc ; 3 sd 70 7ep9ijva 0q0d0a ză oraş 
pugâzegay yiveras* 70 -3i yiioyoov zotoizoy î07w9; Und 
di voi mvooc nâwroGev îEniora: 70 Uyoây soi dozou“ 
«og re padvowregoy yiverai roi vyooi îEaeoiGivzog Gâooş 
60. ây uălioy sepOfi, 0uă 70 îv vi reia zxcoutel= 
0rtgov yeyovivar* 70 di apatugâv surerizorsgoy tos * ș 
di uâţa 0oop &w uăiiev Toip9f piioyeorioa yipezat zod 
t7g0i uzuiyuâvov” 70 Gt 7âioyeov 0ux tvOaloeroy, Locus 
corruptus videtur , sed panis et maza prorsus sibi oppo= 
nuntur eodem nomine, quo apud Herodotum factum 
vidimus, Verum e Xenoph. loco a Suida laudato Cyrop. 











- 17i —- 


Vi. 2. 28. idem patet: -sai pito îc vie dâqutocerei, Sdare 
peuiyuivuy zi ijv uălay dee , ac) Goztg derogirii , Udara 
Gzdzuulvov rây ăpzoy, — Itaque maza diluta idem-quod 
dâpura , 'maza idem quod ăigura, quibus minus liguidi 
adfusum est, Gal, de Alim. fac. [. 11. yiyyoyrae. di 23 
avaby (râs dipizeay) dev pvoativzovy ai mălai. . n 
terpres « ex iis humidis frixis fiunt mazae” quasi pow* 
x9ivroy legisset : perperam, Verum mazam non €399 
panem hordeaceum ultro patet e cap, 12., ubi Gal; 
<tâioy ouy dori 16 7a57' îvvosj0yzL, 0s0broy dx0* 
deineo9au uălay ci rooply obuazaş dovoy noitiyeoy 
500v ourot muelyov; tum vero uâlloy dt dieycoari x4za 
qpupaSeica xal ropBzioa uiyoa sitovog. ei dă al utis 
xoociăfBo: , Gărroy Er: xai dud TOTO ITA000H41|086 TUy ya” 
ezioa 7rp0g ixuotom. Ci. ceterum totum hoc caput. — 
Secundum Athea, antiquitus u&ţa e polenta cum lacte, 
vel alio liquore, subacta parabatur; zip î să câpi- 
soy uâtav vocat XIV. 003, B,, deinceps in magis 
moluzeiig î0zopua abiisse monet ibid,  Apud nostrum 
lib, de Cap. vuln. p. 907. uozocayza Gt xazarriouarze 
xofjoda:, Goo &y 406voy sal 765 orei» ulii în derrriy 
dipireev îv ă5z Diaukooziy, si Erpeio ai 7Âtopo1]v srottery 
056 ukiora, — Malim e cod. med. uite în A. a în 
Biz i udocey, — Hic igitur îi wa in usum chirur- 
gicum , ubi udoszw non sufiicit zr0âg zi yÂtSXo0ryrae 
Conf. ceterum Oecon. Hipp. et Hesych, cum inter- 
prett. 

ad oi pay nadapol șa xal Guyxopisral,] — In his 
de meo e pro ze scripsi: nam res abi oppositas ni- 
Inis arcte coniungit ze ai. Praeterea istae voculae 
h. l. saepius confunduntur: paulo ante iris ze 6 
&ovog recte dat Gal,, mox u&ţ& pe Eyeiy recte cod. ve 
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tustissimus : V0aomg ye.oivog recte. Gal;  Perperam .tane 
dem codd, sai Azuxog ze xai. uiag, quippe haec 
iterum sibi opponuntur: ita ut.ibi quoque de conie- 
ctura pe dederim. — lam vero Gal. in gl. cv7xousroi 
doro. (Guraool dă ză mâyra &ua ră ievoa ouyxouiţe= 
00a. -xal pei, Giaxoiveodau. Licet minuta res sit, nolo 
reticere alio modo mihi distinguendum videri: solent 
enim Gal. et Erot. ipeis auctoris verbis, quemadmo- 
dum hic in libro suo haec conscripsit, interpretatio- 
nem adponere: hinc scribendum iudico cu7xou:droi”) 
doro: Gunagoi x. ze d Coniecturam confirmat Elym. 
M., ubi: ovpxouorol, you doro Gunapoi, Odă 70 
srâvra rd deva ducă ovyuouitiodau xal ui. Graxgi- 
pto%a. magd ro “Irnoxgării. Qf. Franz. ad Gal. exeg., 
Hesych. in ovpxou0r0ş €t auui:Ox6ui0roy, — Galeni 
gloss. et Oecon. Fo&sii in his fere fontes, unde ceteri 
sua hauserunt, 

ăipiră « « . e. moralvia,] — GG. in comm.: ză 0i 
o0cpara nozalva inimi Ti tiv 'lovov. poovij xal 
ii 1âv maiaorigov.  Erot. e Bacchio eodem modo 
exponit (p. 310.), Gal. etiam in glossis (p. 548.), cf, 
Hesych. , Greg. Cor.. de dial. Ion. $ 170. Quid vero 
ăipira moraiva re ipsa sunt? Plin. XVIII, 14.: 
e Pluribus, inquit, fit haec (polenta) modis. Graeci 
perfusum aqua hordeum siccant nocte una, ac po= 
stero. die frigunt,. deinde molis frangunt. Sunt qui 
vehementius tostum rursus exigua aqua aspergant et 
siccent prius, quam molant.  Alii vero virentibus 
spicis decussum hordeum recens purgant, madidumque 
in pila tundunt, atque in corbibus eluunt, ac sicca- 
tum sole rursus tundunt et. purgatum molunt.” . Po- 
strema igitur referenda videntur ad ză &ipira rrooxdo:a, 
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qua& quid sint, duplici modo exponitur. Gal. in voce 
mooxovia :: 7 în Toy vicov 'xQu 0 dipura. Tiyic: 0e ră 
îx rov dpoyxrov uova. Cf. eundem in .voce ăipra 
mooxwvi ; Guod exponit zd 7700 zic *WV0v OTE ş 
zovstori, 7ă în roy: vio: ări: mal raid or9ive 
x00v0s yo Tis îv zaiş Gicwoow îsi al viv îorarau, noi 
ulânora îv .raig Endufoors yoga, Ejiov 00909; îp' 4 
Evwzi9evra. oi 'xaonol xovor3â)ş, — Altera -Galeni 
interpretatio Erotiano restituenda , qui &ipera 7rgoxw- 
via") ză ywouzva îx râv pouurăv xo0v* our 'Ar- 
zixol saioioi. — Legendum î rây apouxrov xe.90. 
Cf Foăs, in Oecon in 7rgoxbre ăipra et Hesych. cum 
interprett. in voce rgoxova. Vid. Schneid, Lex. in voce 
mooxvi. — Non prorsus liquet mihi an eadem sint 
ăipira ră ngoxowa atque ăâpra morala: e Plinii 
loco effeceris eadem esse,' huiusque loco cum Eroti- 
aneo collato dixeris illud Atticum esse, hoc Ionicum 
s. potius Doricum. ”4iguza licet plerumque ex .hordeo 
fierent, (Plato Polit. I[, 372. B. Diosc. II. 108. — 
Archistratus apud Athen. p. 256. vol. III. Ed. Dind.) 
parabantur tamen ex aliis etiam frumenti generibus, 
Gai, de Alim. fac, ]. ll. Foss, in Qecon. voce &4- 
pira. 

za vag pe oivog xal dixomros maad 70 20o0c îBarri= 
vs modaig.] — Oivos v5aows opponitur 7 aixerjzo, 
indicat vinum , cui multum aquae adfusum est, hinc;, 
quod de aquoso vino dicitur, d uâv 7âg miâdov.ze îv 
zii ăwo xocim îunoimoe, convenit cum iis, quae infra 
de aqua tradidit: vâwe enim vocat 27xAvdaorixov ; 
îmurolacritov et figadYragov.  Aquosum vinum non 
adsueto ventriculo stimulus fuerit iusto minor, hine 
laesa 'digestio et redundans in ventriculo humor, et 
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flatas in intestinis. Quae de dxorțrop teadit : d 33 naâpbo 
ve pizfây m 3. Îm, fere symptomata sunt. citatioris 
sanguinis motus et congestionis versus caput , sitie tum 
Wlus, tum nervorum affectionis sequela. 

na) deonig ya x usa eivoc m. 7. d] — Diosc. 
Y.:8. de vinorum secundum colorem diversitate agens: 
iora , inquit, d iv. dsende lamzic za sal edankdorog, 
sal evorbuajog vrăoya* 6 di utiag scepus sal 0egrre= 
TT0$, ul9no al 0aoxiow pevoaridg.,  Galenus lib. de 
bonis et pravis alim. succis p. 801. vol. VI. Kihn.: 
Azvndg di oivog ou8eig piwnug dor, ddd zevig mio 
evorgoi ze xat 7rocpaig , rivig 6 Văarbderc ze xal Aercrol. 
Et paule superius ibid. p. 800.: ov: 7de &v edposs 
ovdiva maguy âpa na) yiunuy oivov, 8c ot îore pââag: 
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Tiuoenriov miv di zodvda zi uigoc 7 îvmuriep 40749, 
Or. u.] — Pro 8: vulgatae lect. codd, vetustiss. uite d, 
alii uforo:; quorur illud dedi ad similitudinem $ 66. 
piya niv 01 uioos poi vine TO RERVOVTI Me T. A — Co: 
dicis illius auctoritate Gr.  suppressit nupetrimus edi- 
tor, quod haud facile quis ferat: nam etiamsi sententia 
integra: mancat, ad: orationis facilem progressum Ore 
9]. pi» proficit : iunges zoidve zi pigoş , Ori 7] Me. mm LO» 
«cum recte explicuit Gal. in comm. Fuere, qui magnas 
in viotus ratione mutationes in morbis freri debere 
erederent:: Hippoerates contrarium docuit e noxis, 
quas vel sani e rebus a consuetis diverss percipiant, 
unde deduxit neque in morborum axuf multum esse 
înnovandum. lam vero h. l. affirmat concedendum 
esse illis, qui ab ipso dissentirent, mutationes victus 
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ralionis in sani fieri sine mulatione facta m hortat 
corpere, in aegris vero re ipsa corpus mnttationem 
subiisee, qua fiat ut in cibo, patu, ceteris, itidem. re 
quiratur mutatio, 

utzo: vis sevoou si dau: array 9f.] — Sic, MS. ve- 
tustias., cet, fere mâyors âv, de quo âs Bon semper 
adhibito. Lobeck, ad Phryn. p. 15, == De scriptura 
miye: et piere, doc et merg etiam operae pretium 
est contulisse Verheyk. ad Antonin, Lib. p. 294 
seg. 

în Ondoow: Bi so zoriude mowprtoy șaygbtperars.] — 
Gal. in comm.; 4fi0ş for: x0ononudrog ueră 70 didurtars 
zi xa96lou diausau în scie sc (afla, perafijvats 
sxo0c ză ăila ovunayra ră otta* ov uiy evelaxesal pa 
gosoiroy zoura 0U77oauua. za di xqoneluzva în (lege 
srooşxelueva , dele îv) zor z feGilop uzră 7 dov= 
2009» ei uâv cc îv vuitep Tig Ure auroi yeyoauulve 
TaUTA ș Trapaoxav&cavrog zic civbuyom inut, tor 
îmi ij oiniag î5idcoxe ură (adde rds) Dâydrov ro 
drdoos » iacoş ău ziva Adyoy îjo* sg 0Vyyeaupa d' ot 
dorey ă5ow vije “Imrcoxo&roug duydeuecog. — De psliea 
bisce Galeni verbis alio loco monui, 
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ov 7ăp 0câpeoulvov uobuuv î0ri Te Royuate, sriol 
ov moi d mâziorog 16y0ş tioyrat, Gl av să xoiiyua 
îmencugârazoy doze 0danrijeioy.] — Opportune msivos 
praebent codd. 3, et adsecivit Lind.: nam-a. re ad de- 
monstrationem opinionis suae apia, i. e. a re simili, ad 
id , quod etiam magis ad demonstrationem conferi, i. e, 
ad rem ipsam, transit; — ita ut formula ou uoivo eee 
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aid sine sal omnino huius sit loci: quod propterea 
noto , quod: nuperrimus :editor.e Galeni' comm. de- 
monstrare studet : uodyov .non esse recipiendum, — 
Notandum h. 1. zroîyua. Res, de quibus bucusque inpri- 
mia copiose erposuit, sunt.noxae, quae profluunt e 
mutatione subitanea victus in aegrotantibus, praeser- 
tim în morbi vigore. Talem vero mutationem re vera 
nocere demonstravit 70câprouivoo zevi:: i. e noxis. quae 
ex eiusmodi transitu ad insueta in sanos eduntur. 
lam vero dicit se id expositurum esse, quod optimum 
praebeat argumentum , quo thesin suam, nullam eius- 
modi mutationem faciendam esse, nobis probet: neque 
enim modo rem esse huic aflinem , sed rem ipsam i; e. 
experientiam. | 

xuxtya.] — Erot. xuxey. 7T0u& uită dipirou Te= 
zagayuivov, xai xuxâv 10 zapărrerw. Cf. Oecon. Foâsii, 
Ad Etym. M. in voce adnotant: schol. in Plat. p. 157. 
Ed. Rihnk,: — xuxebo Z0r: xoâua ZE oivou xal il 
Zog , al câpiroov, sai zugoi , nai uBarog avautuiyuivov , 
w îjoâivro 7005 mooiw. — Etym. Gud.: xuxtov, su 
uevog, 70 îE oivov uai utiurog, sal aâpiroy .xal daco 
zos, xal 7rvgob cvautuiyuivov: ubi ex illo loco pro 
zvgoi legendum zugoi : locus enim alter ex altero de- 
scriptus, vel ambo e communi quodam fonte îluxe- 
runt. 

7r0lv 1 mcâmeipov pevto9a. rm voioov.] — -$ seg. iv 
7rody 1cErreeov zijv voioov yivioSa. Vocabulum nostro 
baud ita frequens: cf. Oecon. Fo&s. — Hesych. 7fresgov , 
senaydiv, wgiuov, orruutyov, oixuaiov: =— Cyrill., 
ibi .citatus: svoioc. di în 0rbgag Aiyerais. Gray A- 
*u&om, 

ei uij ravrănaoi. zis turj9us 1j. voioos cin.] — Gal 
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in Gomm.: cdrj9eg Gt vonous tigutev ov rds Mienonteugt 3 
did Tăg tutgirtrovs" ioutv 700 Gri 0UTUI3 XEJOyTat Ti 
dtBe: moliol zâv ralov, sai oUrros (ciscettos?) 6 “Izei. 
ztoli,&xig , 093 îv îrigdig GEBesxrar. i. e in comm, ad Progn. 
verbis, oi ze 7ug cUOtoraroi tiv TTwQETOV 1. T A.: nani 
comm. in Progni. dute hos îm lib. de Vititu âcut. com- 
posuit. (cf comm. ad h. |. p. 87. Ed. Bas.) — E 
Progn. loco Erot. eup9tforaror, ol ij xxondeig. — 
Simili sensu Aretaeus hoc vocabulum usurpat. Gf. Hent- 
sterh. ad Luciani Collog. Selecta p. 101. 

re. oiyl ortonrtai | — ooyl ortomriau efleci e todd, 
(uorumdam lectione ovy vireopraia. et ovy voreonrial, 
Nimirum oiyi h. |. prae ov longe praestat, quuni 
omnis sententiae vis in negâtione sit posita. — Simi- 
liter $ 28. mc ovyi ual îv pe rijor vovooroi G.apioei 
pey&la ; — Forte ovi utroque loco lonice dedit noster, 
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tu9uev09ew,] —  Fotsius ex Erot. et Gal. exposuit 


în Qecon. 

0ir7 au oi Tâ pulii yordutvot 7iyvooxovoi Ori area 
Bi&irovrai Goptovies.] — În hisce austro. praetulit 
Littreus, qui haec adnotat: « Evidemment il s'agit 
de lusage du suc de ptisane, julâgşi: par consequent 
dvrto. du texte vulgaire ne peut ctre conserve. C'est 
ari qui devrait naturellement se trouver ici; ce- 
pendant j'ai laiss6 subsister durtqo. donne par plusieurs 
manuscrits, parce qu'ă la rigueur on peult sous-en- 
tendre rioăyv ăpres yuidş, ct faire rapporter ai= 
dino ă ce genitif pluriel.” Dubito equidem num sit, 
cui haec interpretatio placeat: li. 1. neminem offewdet, 

42 
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„puto , transitus a sing. ad plur. num.: itaque servo 
auzita, pro quo opt. cod. auzoioi, et subintelligo 
zoigt yuvAoio. 
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îv 770L pe VOO0G e e « + îv o: di 0 |] — Prius il- 
lud e longe praestat prae ze, quod ne ferendum qui- 
dem: — altero loco 82 cum Lind. praeter codd. 
auctorilatem exhibui , sensu loci id sibi exposcente. 

xl 056 îrtronoiau aragri î 700. xapotat uEraflicA- 
i0vat.] — Recte Littrtus hunc locum refecit ad Dios- 
coridis verba apud Gal. in exegesi: xal cş îxi z6 
moi anagriwg îv zoio. rotovzora. uirafă&ldovow ciş ză 
_dopiuara : — ipse antequam illius editionem videram 
idem feceram, eodem usus zexuzoiw, - Nolui lamen 
zoroVrooi inferre; zoio. h. |. lonice Beria: mihi 
verosimile est «ragriwgs pro dmagri et zoio. zoto/rocos 
pro zoio. Lioscoridis esse zod moiid xaivorourjoayrog 
in textu Hippocratis. Ad anaozi conferendi Hemsterh. 
ad Arist, Plutum, vs. 388. Lobeck. ad Phryn. p.21. 

$ 4. 

îvlore Gi sal ouă Emonâvtat 70 Tis xepaliig cel 
zoi megi.z0v 9wouxa Tonov oâwdea.] — Operae pre- 
tium facere mihi videor paulo uberius de hisce exponens, 
Coniuncta sunt haec cum antiguorum placilis, quibus 
diarrhoeas a liquidis ex capite deflueniibus originem 
ducere statuebant.  Inspiciamus Herodotum , qui 1V. 
187. de Libyae Nomadibus haec habet: zây 7ra:diwp 
ză Operigov, Entv 3ETQRETEA VEVITAL > OLOIIIJ 1rgofidrooa 
ualovoi zis îv Tim xoougpijo. pitfage* uereterego. di 
duri TĂG îv TOOL MQOTĂPOLOL, 6 Hi) Opiac ÎG TOP 


*- 
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măvra zodvov naradâtov phiyua în ris nepeiis Gulf 
ga, — En! apud auctorem non medicum et Hippocrate 
aetate superiorem vestigium iam deprehendimus do- 
ctrinae per totum antiquum orbem medicum, quin 
imo post instauratas litteras etiam in medicorum scho- 
lis celebratissimae, — Apud nostrum Epid. Lil. p. 1089, 
Fo&s. : ză uturo. yiiozoa xal Aruxă ual Uyod xa) 
dpowdsa molid An0 mepaiiis nare. — h |. aeque 
atque in Herodoteo illo mentio fit excretionis piluitae 
e capite xaragGeovou3 ; 8. xazio073 , per nares. — lam 
vero eandem materiam, quam in xogvţa:ş per nares 
exeuntem videbant, in O.aggoia: per alvum secedere 
existimarunt.  Hinc Aph. Vil. 30. 0xoooa: apewdra ză 
Giayogajuara îv 7ijo” diaggoimat ;. Tovrioiot An6 xepaiijs 
pityua naraggie. — Et Lib, de Acre, ag. locis cîxog: .. e 
7ăş xotliag custom mută ÎXTOQROOEOSaL NO TĂŞ uepat= 
As roi pityuarog îmiaragţtovyroş. —  Porro cura 
hisce conf. eiusdem libri $ 62., ubi haec: .... xat 
viori xaraGâdouş ară zijs xepaiiiş îl rov redtiuovat, — 
Vides morborum thoracis originem e capite repetitam, 
certe e materia ex capite defluente. Tum pergit: 
zoigt uîv ouv pityuarinoi răs ducevregiag eîn0ş yiyutoSas 
xal zijoi yuvauti, pityuaroş îrixaragbuivroş AG Toi 
îpxepălov Oi Tiv Vyo0rura Tis pUotog. « . . .. Sed 
etiam paralysin inde repetit ibid. : zoig, 02 zrocofvryos 
xaTreGț0ovs di rijy aoaorura ai Tijv ExruSev Tov pie 
Bv * wşre cEaipvus Tous utv crrodiwvodai , Tovg de rate 
Qaerrâuurovs yipvioSa. rd def, 1] ră cigiorega, et $ 14, 
ibid. xarăggooe îrepevouevoi îx roi îyxepălou Traga= 
TÂmurixoUş moriovo. Tous uy9gomoug, Ox0rav îEaipug 
sjinodicoor Ti] epaiijv > si Gepwocoo — Hic paulisper 
subsistamuset, antequam ad alios transeamus, cum hisce 
2 * 
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xi ai czoei îjyov utorai.] — no lum ipsa audien'li 
facultas est, tum auditus organon, Gal. de Meth, 
med. [. 7. p. 60. Kiihn.: opOaiuog ut ovv xai yitrra 
xai 0Ug xal OXEAOG EXGOTOV TE TV TOLOUTOOV OC TT00Ş 
ijov foriv* &wprg dt xul axo1, mal Duăhetie nai, Badiog 
îvioyaa ro eiomuivov oouăruwv, — Idem de Usu 
part. XVI. p.539. vs, 837. Ed. Bas.: îp” Exarioav 02 rijv 
axoiv; îvnyape vebQ0v uOĂG&HOV, ETEO& TOig uieto9ate 
uiilovaw dolv înuniuyag oximok. — Vides ara et 
dxoiv Exarioav , de partibus corporis, sed diversis : dxo7p 
de auditus organo interno , cra de aure externa, 
Conf. Rufus Ephes. p. 26. Ed. Clinch.: ză 02 orov 
d x0îj piv 9 7000$, Or ou axovouzv* 10 f0ş di 70 îx- 
xouts , Oro al uovov 'AQiorortius pol oi wroş 
ovouăţeisda., rd 8 ăila avwvvua eivae* oi i îerpol 
ya TATA (0V0u0aW, TTTEQY/IOV iv TO GVOrĂTD 
miar îmuniuyig. thx GE To îvreiDev ovuriagoiv 
iv cegepigirav roy wrov* ay biiiua Ge 70 îv utdo 
VireQgaipov Ti XOOrura” x0p 41 DE 10 ARO Ţijs av 
Bilixoş xoiiov * 70 GE anevăvriov TIlG KU/yus tous 
maeă To ntoas roi ugor&qov, To&yovy* 70 0i vijs tAr= 
x0o> zidog 70 invfoayv, cvriiofida. — Quem 
Rufus respicit Aristotelis locum legi puto Hist. an, 
I. 9 "rog Oe uzoos 70 utv vwwuuov, 70 Qi dofog, 
Celerum animadversione digna verba: zây 7ăg Ey0va 
zov dxoiv ră niv ija ra, ră 0 odx înger, Qilă roy 
mrogov pavigâv, oiov Goa mriporă, 1] poudoră. — Hipo 
pocrates h. 1. nostro axoal de meatu auditorio, s. aus 
ditus organo interno, dicere videtur. — Itaque axo;p 
distinguit et ora, de quibus aliis locis loquitur: eo- 
dem modo Aristoteles 'distinguit, qui rogo» appellat 
quod Hipp, axow, cetera partium nomina Aristoltelis. 
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aetate recentiora verosimililer ex Alexandrina schola 
profluxerunt, quo tempore anatome magis magisque 
exculta est. 

xai Grarogruara.] — Hesych. Bicrroozois. dupfoiia, 
drogia. — Cum sto dianoorjuara pro Grorrroo26ziş 
comparo ; quod supra habuimus, ua?juara pro ua- 
9noerg. 

zcyebua rrgocrrratoy îv rii vo qoofi.] — Gal. in comm. : 
Ș ye uijv dvgrvoa, xa% înv 70 mvtiua mgoşrraiei , 8. 
100py &xaoov yiverai uă&iiov 1] O îvdaav* cr. 7de 
OrEvoyoogiag TE xal OTT&GuOU yyWEL0uA TTQOXOTTELy Te al 
oiov îoraoda 70 zrytiua xară Ti Ex1rvonjve 1] ydo ăvo 
good: 71 Ex7cvoi 7routirat. — Tâ ToroVrop GE rrveuuari 
70 îvavrlov îv ră Geurtow xai Exr Tâw ErrtOnuv 
aUTog 0ifidev cinwv* Gurriiv cioc îrrav&iotw, oiov 
îmeenytovoi., — Quae citat verba occurrunt etiam 
Coaca 260. sub finem. Cf. Aph. 67. IV.: î> rotoe mw- 
QETOIOL TO tu TIQOGKOITTTIOY ; KOXOV* OTAOU0Y 7ĂQ 
onuaives Cf. ceterum Oecon. Hipp. in vziua zrgos- 
wratov et weiua wsrio avaxaiovutvo,  Mihi Hipp, 
istud genus respirationis spectare videlur, quo gemitus 
quidam editur: nostrates he sfenen vocant s. het 
steunen , Germani das Stihnen. 

opovig Gervâorog ueriovoai | — Gal.: dyioăra. Ge îx 
tiig MiBewog 76 magtorăoda nwş aurăg , 1 aveorâcdar * 
ual piverai TOUTo moră ui Guporigoy TEtvouivov G1rA- 
Ouodâş ; 1] rii Ertoac Mov, mort 0e rije Ertons na- 
Qacâeiune vs. 

îvlore 0 weihog 70 xâro otierau.] — Sic aegro 5. 
Ep III. Sect. |. xepafis zoduoc* ukisora Gt gelitog ro 
xdreo, —— (Gal. in comm. ad lib. de Humor. p.229. citat 
verba : 70 urwo yeiiog oerduzvov îurov îrrtodote 7r000mi0îa 
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$ 43. 


zăş doBevelac , ai doavtbvrat] — Haec profecto 
sola vera lectio; amoreiobura. glossa est verbi a09-= 
vebyrae.  Îllud doiveav coBevtew eiusdem est gene- 
ris, cuius actori dgoworiiv Qoaca 591.  Lib. de 
Vuln. cap. p. 902. D. Gnjrvura: zo ocrtov . . . Gooyuds' 
sai piărat e . + piborag. Gal. vol. X. 8. Ed. Kuhn, 
a0ypuooVvyy Qoyyuovroaş. — Soph. Philoct. 276, avâ- 
Oraoiy 0Tijvat, vs. 1282. duaoriav. . ducorwoy.  Electr. 
vs. 1023. Ey%og îy9aioew. Similiter V00tiy 7000 di- 
cilur , zirrey rrouara, sexcenta id genus alia. 


Ş 44, 


za. di zor&Ge uăluora xadufoiterai Tv yergovaxrEcov 
Uno 7iy dydowrov.] —  Medicis dicere liceat horum 
verborum structuram esse: ză 0: zor&de (subintellige 
duaoriiuara) zâv wepovanricov ubiiora xaduBolţerae 
Vn0 Tâv dvowrrov. 

zi9yrra.] — ve9vaora Galenus habet. Forte pro 
zedyora, Cî. Greg. Cor. $. 5. de Dial. Acol. In Lex. 
Herod. voce 9yrjoxew: « În parț. praet. variant libri 
zeOvuxos , TrE0ynos et reOv:oc, quod fortasse ab au- 
ctoris manu |V. 14. a. m. Sic quidem omnesibi sub 
finem capitis, otze ze9yeâra, oăze Lovra palveoGau"” 
Koen. ad Greg. 1. ].: « Alias eam formam Gramma- 
tici lonibus fere tribuunt.” Cf. Buttman Gr..Gr. 
p. 416. vol. Î. et p. 29. vol. Li. — In Prognostico 
noster (i:foreş. 


$ 43. 


mov] —  Haec forma nostro frequentissima , cf. 
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Littreum vol. |. p. 498.  Alterius Herodoteae roi?6g 
exempla ibidem adferuntur e lib. Epid. In h.l1 $65. 
peraitonoua molidv. cf. Kaen. et Schaef. ad Greg, 
Cor. p ăc5. 

mpâcigov zi 7conjSec îrrt0joş.] — In hisce plurimos 
interpretes lapsos esse video: Corn,: « vitiosum quid- 
dam palam operabitur.”  Foâs.: « manifestum quod- 
dam vitium effioiet,''  Nuperrimus editor « on com- 
mettrait une faute manifeste.”  zroyooew h. ],. valet 
mâoyew ; ipse Hippocrates mox infert zauză 7&9orey. 
Confer Herodotea e, xaxş, ov0tp ăueivov 7T0100£w: 
vide quae collegi! Schweigh. voce zrorjooa. — Je 
piaigov pro paiAov ibid. in illa voce.  Erot.: giai- 
005) 1ravrayoi 70. phaiigov îl naxoi Tădoeraui. — Hoc 
ut intelligatur, tenenda est Țimaei interpretatio vocis 
paviov: quam ămioiv, Girov, evredes exponit. — 
Celerum idem qpâaigov. movpeov. — Moer, gabiov xal 
picăQov ș "Agiaropăvis duporiga xură Toi: &urol 07- 
uaevouivov* 70 GE pavidv Omuaivei 70 naxov. — Thom. 
Mag. paiiov, 70 xaxov uai 70 curedig* qphaboov dă 
ugvov 70 nou. — Cf. interprelt. 

xui yăg &w oi 1100£9 Tar0u0E ri moijgetav.] — vb. 
ian dudum legeram ex 7j,, quod, vetustissimo cod. ex- 
| aepto, (quippe hic voculam omiltit, ) omnes mem- 
branae ferunţ. De bis particulis saepius confusis dixj 
ad $ 7, — Cod, Voss. postea firmavit emendatia- 
pem, | 


$ 46, 
drdg ual zov roovde mbkurov dota xugadilyuara 


pipa] —  Vulgata lectio arăg ua! ză râv x. 7. A 
non ferri posse mihi videtup, quum de certis exemplis 
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h. 1. sermo esse non possit, adeoque articulus abune 
det.  Galenus avzăe xai, cod. quidam arde xard, 
unde quis lOnice drug xal sară . . .... ... ....e 
șo&wa. dare possit, quod tamen minus probabile, 
quum noster aliis etiam huius libri locis simplex /g&was 
usurpet, — 'Azăp sal nostro frequens in hoc scripto. 
$ 23. arăo al proyoueva dajioroi. $ 26, arde xal. 
megi noroi. $ 48. drag al xară ro ile oua $ 49. 
drăp xal mei ov 6 Adyoş 1. $. 50. arde xal oivou Aare 
Z0U K. 7. A. | 

apitpuavrov uiv ăv sim 0Uroog păilov, al Uyeig 
moi Băooov &v ytvoiro.] — In his lectionem cod, 
vetustiss., quam maxime potui, sum secutus: ibi tamen. 
quum apitpuayzog legatur, idque aegre ad ipsum vul- 
neratum referri posse videatur, aple vero ad solum 
vulaus, apityuaysov scribere malui,. Oizug, quod in. 
cod. illo a prima manu profectum, et in. vulg. lect, . 
in altero membro habetur, h. 1. verum est: ovzog inep- 
tum: — hocce oiroș in apodosi frequens, 


Ş 47, 


mollariaain ——- Gov roi swuroi.] — Vulgata 
huius $ lectio erat: oljaniaoin ui 05v xard mosii 
7 Bi&Bq îcclv , sv în 1rohiiig nevecayyeius tEaxrlvue 1rhtov 
zoj ueroiou 7Qogaiorae. arăg xal sară TO XHMĂO Gu » 
dv îx rodii jouyime îBaipune îs cheie rovov tAoe. 
(249 cod, vet.), rovâu rii fiafeim (Bia cod, 
vetust.) , și eî Ex 7r04Âiig E0040fi; ÎS xeveayyela META= 
Bio." Get uăvror xal 70 oua rovrioro îhuev* sai 
iv (varr. lecit. x, 1jv) Ex zcolâiis zaâaurroooimg Ga 
mivus îs oyolnjv ze xai daSuuiuv durtoș (îxton Gal 
îantoe. cod. vet.), dei 8: nai rourioror Ti Oi 
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îdcrveay în meâsjtoc Poouns * iv de ut, 7rbvov îv TE 0wo- 
port îunonjoa nel fâgos Gov zo5 owuaros., — Ne- 
cesse erit ut: interpretum de h. 1. senlesitias, eorum- 
que  emendandi rationes exponamus: — Foâsius: 
« Hic certe locus, inquit, adeo obscurus apparet, 
ut multis ansam dederit litteram immutandi, quod et 
feeit Cornarius.  Calvus sane aliud quid ex Vatic, 
membranis mihi subauguratus videtur.  Quotquot ta- 
men âdhuc mihi videre licuit exemplaria , in hac lect. 
sibi constant, quam profecto immutare mihi magna 
religio est, quamque secutum esse Galenum optime 
mihi conscius sum, etsi valde est implicata.” Inspi- 
ciamus Cornarii versionem : « multiplex igitur in ventre 
laesio est, si ex multa vasorum vacuatione plus mo- 
derato derepente ingeratur.  Quin et in reliquo cor- 
pore , fi ex multa quiete ad arnipliorem laborem dere- 
pente deveniat, multo magis laedetur, quam si ex 
multo cibo ad vasorum vatuationem iransmutetur et 
si ex multo labore derepente ad ocium ac segnitiem 
deciderit.  Uportet tamen et his corpus quiescere. 
Oportet item illis ventrem et ciborum copia quiescere," 
Haec Cornarii verborum collocatio propterea admitii 
nequit, quod in verbis, guin e4 în reliquo corpore 
s: ex multa quiete ad amphorem laborem derepente 
deveniat , mullo magis laedetur, quam si ex mullo 
cibo ad vasorum vacuationem transmulelur, alte- 
rum membrum ad totum corpus, alterum ad ventri- 
culum spectat , inter quae absurde comparutio insti- 
tuitur.  Tum vero in postremis oportet his .- e. 
oportet stem illis , vovrtoro primo is, Mox îllis in- 
terpretatur, quod ferri non: potest. — Eadem est 
Lindani lectio, ita ut in eandem incurrat reprehensio- 
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neme «= Sed redeo ad Fodsium, qui Galenum vulga- 
tam lectionem secutum esse affirmht:  nempe hac 
de re vehementer dubito. Modo diligenter iegamus 
viri Commentarium : “O nooroy drbrov cirmodeita: 
mgoiero 7oir” mp aUro, 70 meoi roy tară notilu 
a%ouwov uerafolây , zira Cn” CUTOĂ 7TI00Ş TU pEviXWTE= 
Qov; 0 0 ai xaolawregov ovouătovo, uirafide, xreoi 
mos E0ovc îtaiiceyiis cdedac Giehiy?m uixe. Gebooe 
zvegreyoutvov ydg ribv eldixwriomov îv Toi pevinoorEoDig ; 
sal roy xară uioog în roi xadolov, nul 1] râip xard 
dh xocâiuy îgailapi ovvoenodiGerai rii rcol mrâyroy 
a9o6q uerafiolii, ddd vuvi m&iso tri riv 'xotilav Apt 
xouevoş, rw îy aurii peraefioiov rdc Groipopăs DiOhoxea, 
xai puya. moiiariaciav civa: ris Biăfnvy îv 
rii ueraBoifi ris Gralrus, 6rav ta molii 
dorriag d8o6oşs moocemeveyirirăeti mcdelos 
Toy ovuuitroov, jmeo 6raw x bis €d0- 
dîis cîg douriay uerafă&iim. zovrw d'aură m 
av Gporov rragevi Baie (70?) reepl so mrăv 00ua 7i7y0uevove 
]Troy yo Bhânrovrat uerafăiiovreg îfal- 
9ys cic jjovyiav îx nty1j0t0y, dinte Ora 
el xivnory E€£ djovylac, srduo Bt xavral8a 1r00ge 
Epoanpep îcayop9â para Tis dxaigov utrufolis , Gero 
xoiy Toiş îumooodev * ou avayuaiov di ov0t 7oiro 16 
rQoxeuivop Oxiuuari. & 8'ovy noogiyoae roiră î0ri* 
zoug uîvw eîc doiriav (ita recle Litirtus emen- 
davit coyiay) wizaefaivoyraş, Ex Niy1jGEWG TE 
ai mokEccoc cieyVaery dfioî, zovreoriy jjouyâle 
76 mâvri obpari* zoiro dt raurov î6ri întivop 
70, Gxow Aug ov Ge srovtew* rovug 8 cîc jovyiav 
îx modic raiairopiac, CĂtybTiQa TQ0s- 
piorodar, zoiro 'au mâuy îoriv dee Tijv Ko 
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dinu * coş ei pe ui 7rovâv Go TE) MoMOTL 7TQOGPigOLro- 
ză 6uwj? , 7cAfj%os vrodoiwe (supplendum puto xu= 
uâv') 0.6 BagvvBioerai 70 măv oua xal 1r0wjocie” (1r0- 
joc?) omualve: d'aură viv 6 movoc Ti Bihfuws 
păvinog vootuavog 7oliaic raig xar” eidog BibhfBag. — 
ltaque, ni vehementer fallor, Gal. legit: zoilaniaoi:z 
piv ouv xară otita 1] Bidf îoslv, iv îx moilijg ne= 
veappelug Ecerrluae 1citov roi uerglov 7rQocaiourai, 1] et 
în 7colliig 20c00fiş îs neveayyeiuv uerafâllo.* arde xat 
xeră 70 ctiio oua aj îx 7roiliis sovyiug îfaipvus EG 
izloo 7r0vov £197» 7coviu hei fidea: 1) si îx rod 
Za arureooi1Ş tBanivg 20 Oyoâuu. ze xal GaBuuiuyv ExTrtO0Le 
Qei uâvro. xal 70 oua zovrioroi fiuuzev, Gri Gi xat 
zouriorai zi oil tipe îx mijdrog foouase — 
lam vero quaero , lectio haec sitne admițtenda necne ? 
Mihi propterea reiicienda videtur, quod in postremis 
Qei utvror ua) 70 gâu zouzioioi îiuew; illud zov= 
zioso. non ad proxime antecedentes sit referendum, 
sed ad priores illos, qui e mulli cibi esu ad inediam 
deveniant: quod quo minus feram ipsa pronominis 
significatio prohibet: tum vero sequens zovrtora: , in 
verbis 0et 0: xai zourtatar zi xotiiav Ave ad po- 
stremos, qui e labore ad quietem deveueriut, specta- 
bit, quod aeque parum recte habet ac prius illud. — 
Venio ad nuperrimum editorem qui in vulgari horum 
verborum ordine ista, drag xaj xară ză dida Gioua s 
7jy Ex srodijc ajovyims îBalpumc îc 1cieica movov titdo, 
ovia rricia GiaBely , parenihesi illata credens, uncinis 
inclusit : qua re tamen admodum nihil proficit, 
nec, quas indicavimus , diflicultates effugit. — De 
mita mulatione nihil dicam, quippe interpretalione 
non eget et omnia iam facile intelliguntur: transposui 











tnembrum periodi, et id mihi sumsi, ut pro 7 sal vw 
— înrta scriberem i ei — îxntoo., quo facto haet 
respondent superioribus -7j £î — uerafăijor, — Ve- 
tusti cod. lect. zxmeoeiy îg 6aduuiyv praetuli 'prae 
îumeoriv îş 6. vulgatae, melius accommodatum hoc 
verbo reputans alterum in transitu ad quietem. 

ziuvwewy.] — Dissensio est inter Grammaticos de 
hoc verbo an per duplex an vero per simplex 7 scri- 
bendum sit. cf. Koen. et Schaef. ad Greg. Cor. p. 
502. — Mihi cum Buttmanno, Gr. Gr. vol. Il. p. 63, 
îievvulew postulare videtur analogia, 


$ 48. 


'Ayounvly — ră dâua.] — Verba haec in codd, 
MSS. et edit. aliam sedem occupant,  Prior pars, 
âygunviy — îumorte, vulga legitur in fine $ mihi 49, 
post opuiia. — Pars vero posterior înci — 70 0âua 
scripta habetur iri fine $ mihi 45, pone dzrody. — 


'Ultro patet tum inepte verba ita loco utroque iri- 


seri, tum etiam necessario coniungendam esse utram- 
que $ nostrat partem €o, quo iarh descripsi, ordine. — 
Nimirum $ 46. initium cum fine $ 45. tam arcte co- 
liaeret , ut intermediis verbis îm — 70 oua inepte 
disiungantur in pristino verborum ordine. :Verum 
ad verba aypurvip — îurtorta eo loco, quo olim fe- 
tebantur , ipse Gal. iam seqq. adriotavit: roiineg 
îvevouoa roto ro fifitov îv vumorg euottiy îx0.8009%4 
(lege îx6:0009a:) eră zăv “Irmmoxo&rove B&varov. + 
păp ratia tv A6ycov oi ăi; ioinev 1] 0Urooş yeEyo= 
viva, TQoyEyoauutvoov utv Un euroi roi “Inn. îv ve 
Bifiioi ră evoroxoulvov aură mapadepukrov tg rhy 
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zoi: xa9olou mlori , îvicov iv îni Toi uetonov, îvloog 
dt xară zoi vorov, ij duvpdivrog di roi 2yyoapout- 
vov Tijv oiutiay Exoro râu crrodoivat. zo yodv îv Ti 
TTQ0xE6uEvȚ G1jOE AEyOuEvoy UTE” GUTOĂ ; Pavegorăruv ae 
areatiay. ov 7ăg viv GAlă oiiyov iungoo%ev mw 6 xaecs 
auzol ar” îxtîvov s0v d0yov, îv 4 egl ic magă 760 
F9og ciş rovvavsiov utrafolijs îygoe raondelyuarar. — 
Cum hoc in eo quidem consentio , quod verba alienum 
occupasse loeum dicit, non credo tamen Hippocrati , 
sed librariis, rem esse tribuendam. lam vero e Galeni 
sententia , si recte eius mentem ceperim , ad huno locum 
reluli , quo certe aptiorem alium rej.eri nullum. Primum 
credidi Galenum speciasse finem $ mihi 37., quorsum 
tamen quominus referas impedit $ 36., ubi tantum 
focouărov et rorâv mentio facta est: postea vidi a-— 
ptissime h. |. inseri : tandem vidi Galenum verosimiliter 
eundem locum innuere , quum dicat ciizov îurgoo9ew. 
Ceterum his verbis apte collocandis fere unice inten- 
tus et textum e noviss. Ed. describens praeter volun- 
tatem dedi dimermzrorega morte pro ouă tai GrrETTOTEgee 
morta, e quibus Littreuş cwud ual vet. cod. auctori- 
tate ejecit, credens «ud glossam esse. Secus sentio : 
ud, al cmanrorica coniuncta ad solitam orationis 
Ionieae abundantiam omnino pertinent , neque faci.e 
ad vecabulum apud recentiores etiam usitatissium 
glossema adscriptum fuerit. 
îp9oryra.] — Epid. IV. p. 1|25 E. amore xal 

îp9oi, xal aow9ees. — Vernacula etiam frequens ge- 
kookt n , de defatigatione. 

 maldooş ] — Vulge iza:9ooc. quam lect. notavit 
Lobeck ad Phryn. p.251.; quum tamen optimus cod, 
„Unaioog ferat, et oale: Epid. |. p. 614. Ed. Littr, 
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putaldea scribat, malui veteris illius membranae scri- 
pturam sequi. | 


$ 49. 


OMUtiOV + « «e . 1] X&TĂ TO EVTEQOV NEVERIyINOY > 1] 
î0E80zix0v , 1] xară Tă UTTOXVvĂR:a Oxoîa yeyo&werai 07- 
utia.] — Gal. în comm.: xotyâ Gt ovouazt, inquit, 
76 705 îoc9iouoi meoriafe mâyra ră xa9” 0yziyaoiy 
z00nov eiş dâtooriav ăyovra viv Suvauiy, îv ole lore 
sai 3i 0ijE+g Urro Gomicov pun, vot ar” îvutQov, 7] 
sacră yaoziga yEvouiv » Xa) uâiov' aurije ucerd. T0 0TOutty 
xal dyeurula , xai 00yîj xal Arp, sai zaveg tiuiydeg 
în zâv îvrioov avafâoai 1re0c riv paoriga, xal *wijoic 
705 diouarog ânavroş , 1 xal nopiov zevâbv, îreedeutuag 
dă vuxrog, 6 ui udvov aură z0 (lege zâ) debite 
aid nai suv aygurvia xaralăca 71 dvauw. — Ve- 
reor ut locum recte ceperit Galenus: nimirum latius 
apud illum patet vocis îge9ozxoy significatio, quam 
nostrum voluisse credo: gquippe tum xevcazuix0y, tum 
îoOiorixov ad 70 îvsegov referendum puto, — Epid. 
enim Î. aegr. 12. 770 0e xosâins îpe9rou iod, Tapa- 
pia dui9e eră îhuilvdov. — Epid, III. aegr. penult. 
îrraxadenira amo notilus î0£8.0u0g Tapaeyioduc , îrreera 
aură ră moră Guja. —— ltaque xeveayyexov intelligo de 
molesto famis sensu: fortasse etiam de diarrhoea ace 
cipiendum: — îoc9uorixdi de crebra alvi excretione 
cum tenesmo. 

| $ 50. 

0îyw9sa.] — Ad hanc vocem iuvabit contulisse Qecon. 
Hipp. — Gal. in comm. : opouâțera: 3î d utv î0yu06$ oi- 
sâ0us, 0 d” do9zvi]s Vâarb0s. — Ceterum de ralione, 
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qua his locis de vino in universum exponit flippocea- 
tes, haec Gal. de Alim. fac. IIl. 40. vol VI. p. 745. 
Kihn: &g do “Innoxo&rng Guvăueg simey îv 1 meol 
Quairag 0Stov , ov cg Toopiig etc, GA” cs paoubrov 
păliov. îxelvag uiv ovv îv 1â rgirip ră îlş îxtîvo 6 
BiBâtov Vrrouynuaroiv tinpnueYa. 

6 uâv iuxig 1006 î0st nadomfiăorx6g.] — Olim lege- 
batur xaonfâgeicoregog ? — positivum dant Gal. lib. 
de plac. Hipp.'et Plat., Erot. in vote oivoy o0îvdy, 
Athen. II. 45. e. f., ubi haec: sai 6 șivxâtoov 8 oivog 
ov fagyve. Ti 'xepaliv, t5ş “Innoxo&rus :îv 16 mei 
dairug poly, O tiveş utv îrreyo&pova. zitgl 0ftov y0- 
Onu&reov , oi Gt toi mrio&ymg, ălio. di me0s Tâg xvt- 
dlaş 7vwu&e. itye 0 d yiunug 11000 tor. xaonfagixoş 
doi oivo6rog, xal 1000 potvâiv dirroutvog, xai Gia- 
Joorixăiipoş toi trtoov as” îpregov. — Vetustissimă 
illa Bibl. Reg. membrana itidem xaopfagiu6g. — Ce- 
terum 0007 cum comparativo habemus in Progn. 
p. 128. Littreo, ubi de oi0ruaa: uai9axoig in hypo- 
chondriis: 7odov îxeiprov Gewvoregă ori. — Coaca vero 
281.: 7006 for înexivăvva., — Cum comparat. uâie 
ov coniungitur non raro , cf. Dorvill. ad Charit. p. 146. 
Hinc fit ut putem recte Littrâum p. 74. Lib. de Aire 
aq. k nostro testiluisse 2vrovoregauăliov piyvera, xai 
toopiubreoa , ubi Coray uâilov reiiciendum censet; 
sed contra vellem servasset xai 9.709%ooutva ră 
owuara uăilov, quod pro simplici mo%owutva non 
sine causa idonea illum dedisse puto, adlato exemplo 
loci, qui est p. 92. Litirto, xai 0:podowutvovg xal 
îvr6vovg : composilum enim, me iudice, hoc locu 
omnino requiritur et 47 pone KA/ facile interire 
potuit. | 
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uepaldoriaygvoş 0 oxâmvos xai îjmaros ] — Gal. 
in comm. ueya&idoniayyvoş exponit aSc Tv Oriăpo 
co zoue &yxovg. ltaque transitive sumi recte vidit;: 
primario suo significatu occurrit $ 53. Magis usitatum 
de animo generosis. cf. Oecon. Hipp., vide interpretț, 
ad Erot. p. 248. 

0 iv 1oliui0g ye au 7 îvrioo 7 xăro.] — aj, 
quod Gal. praebet, cum Vassaeo et Lind. recepi, quia 
ad perspicuitatem orationis conferre videtur, et a- 
ptissime h. ], de re non facia sed exspectata tamen 
usurpatur. 

xl pg 0Uy 11000w 0vroş Biovonrixos yiyverai.] — Pro 
pizvera. h. l. îosiv cod. vetustiss. — Nolui recipere, 
quod nec nuperrimus editur fecit, quia Herodotus 
etiam ylv:o9%a eodem, quo eiva, sensu usurpat; vid, 
Wessel. ad Herod. VII. 11.; ubi ipse ad cap. 51. istiuş 
libri demittit, quod inspicere iuvabit. Aliud quid, 
me iudice, est, quod p. 26. Ed. Littreo, habemus in 
Lib. de A&re, aq., locis.. .. . fgapybdeas 6ud on 
djioa, Gr. an&dagrog us îmi 70 ovi aurod: yiyverau 
xal vo0wg* ore yăg Vo Tidv fBopeiov îxxoiverau: ibi 
enim dx&daprog pipverat xal voow0ys valere dixerim 
ou xadaigerai xal v0049979 piyverai dd rijv axadagoiuv. 

oa. 02 ui Byow0ns | — Video in Gal. de placitis 
Hipp. et Plat. excidisse verba: u&iiov dvâyo. &v zoă 
frtgov. 0 d Aevxos o0ivyw5us, quod tum in Ed. Basil, 
tum in Chartieriana eț Kiihniana factum, ita ut tan- 
dem restituendum sit. 


$ 51. 


îg 02 ori uălâou 7ruoruoş îwy roi trtoou xal Grou= 


eprin0s 6' tc mai xaraGomrinog ial rrgosopeioig &v în 
13 
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zavYrnoi rio vovooa:.] — Istud 3” îwp e Gal. adscivi, 
qui tum h. Î. in textu, tum lib. de Plac. Hipp.et 
Plat. 9: cv habet, licet posteriori loco in 82 ây abi- 
erit, — Non perinde est utrum adponas nec ne, nam 
% îwv additum id 'efficit, ut u&ido» non amplius ad 
Giovourinog et xaragonurinog referatur. Est autem îil- 
lud xai — de, interposito nomine , nostro frequentissi- 
mum: $ 58. sai Guceyoopurenov Ge xărw oiwdtov: in 
libris Praenn. Coacarum et Prorrh. Î. plurima exempla, 
v, c. Prorrh. 42. 113. 139. 152. Est ubi perperam 
2 in 9; mutatum vidi: Coaca 50. xal diva 0i rorar/rp 
ovmo6v : Duretus et Lind. de coniectura, ni fallor, 
31, scribunt: male. De significatu illius xal — 8e cf, 
Herm. ad Vig. p. 544,, quocum e/ vero reddere 
malo, quam praeferea, siquidem vis quaedam in- 
tensiva inesse mihi videtur, 

dooa cixarau&Sura qv.] — Ita cod. vetusliss., qui 
solus veram lectionem servasse mihi visus est; cet, 
0xdoa et Goa, quae quid huc faciant non perspicio. 
“ Acoa pro drwa: de 6şric, qui guidem, cf. Vig. p 28. 
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056 Di oivo xal uilavi: avori0c5.] — Gal. in comm. 
Qurroş e e e O xiGG06 e .. 0 uiv pâvnig, 0 GE avar 
ocs , itaque avornoă loco nostro tum ad dy x:60v, 
inm ad zov utiava refert.  Recte: sed operae pre- 
tium ad hoc vinum conferre librum de Int. aff. ubi 
p. 474. nai mire oivov aU0r00v Ko 05 utlbyrarov 
et ibid. p. 485. vtr GE oivov Koy U700rQupyov us 
pelkwrarov.  Nimirum librum Cnidiis adscribendum 
esse vidimus supra ad $ 2.: quae sententia h. |. egre- 
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gie confirmatur : Hippocrates Gous vinum insulae suae 
modo utiava avoruoov vocat: — Chirii eundem oivoy 
utiava spectantes Kâov vocant, ne cum alio nigro 
austero confundatur. IIg&uvrov, cuius mentio fit Lib, 
de M. mul. ]. p. 749. xai 6 oivoş jr mo&uvtoş, et 
Lib. Il. p. 855. îmi oivov Ilgăuviov Enemr&ocovoa 1rt= 
vivo , etiam fuit oîvâg zeş utiag mol &Uyoru00s, de quo 
utrum a loco quodam nomen habeat, an vero species 
vini 7ro&uverav dicatur, haud certum: cf. Periz. ad Ael. 
XII. 31. Var. Hist.  Libro de Int. aff. p. 497. oivov 
GE metro utiava avoruoov, 1i Euugioii aură" 1 dt 
ui Atukov ; vdagov (U0apic lege) avormoov.  ltaque 
inter x:660v avoroov et deuxov avoruoăv id interesse 
videtur, quod hoc magis sit aquosum, quapropter 
Hipp. h. |. etiam 2 zoi Azuxoi uerafânriov esse dicit 
si xaonfagiq uiv ui] Evei x. 7. A. Oivov Kuov mentio- 
nem factam vidi etiam apud Gal., ut fert inscriptio, 
gunoororâv f'. p. 470. XIV. Kihn. 

poevâv wuş.] -— Cf. Oecon. Fo&s. in ânreodae. 
Paulo superius legimus 7000y porvâv &rrouevoş. Are- 
taeus nostrum imitalus p. 101. F. coş 47, yo porvâv 
0 0ivoş motinraiu. 

moostunitva: |] — Ita omnino legendum : vulgatum 
in antiquioribus Editionibhus zrgofwiiva. ferendum non 
est.  Erotianus Şuvetvar.) ovverivariv. sira xai îv reă 
mel IIvi00&vuş. Eustach. ad istum locum: « in Libro 
quem inscribit de Ptisana hanc vocem simplicem non 
invenio sed roo$vviiva.”  Fieri patesț ut Erot. legerit 
maos Gvwitva. Qi dei. — ita ut mo03 — 6 sit idem 
fere quud sal — 8î, iz — 8£. — Hoc in memo- 
riam revocat locum e Galeni glo.sario, ubi; 
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iroraiviut) ră 7ro0spara oi Awpiiîge 

ITOTL! 7TOTEe 

31005) 7003 0£. 

7EQ0&uv:0Ş) 0iv0Ş TI Me T. A» 
Foss. in Qecon. : « 7r00g pro meos Ge positum apud 
Hipp ex Gal. adscribunt quaedam exegeseos exem- 
plaria , idque extra ordinem alphab.” cf. Coray. ad 
Hipp. 1. 142 : « yizoerau VE macoi xai. A. yiverau ge 
mo0ş xai. Cetle legon paroit d'autant plus probable, 
que F. n'a pas tronve un seul exemple pour ajouter ă 
la glosse zedg , qu'il explique d'apres Galien par eds 
dt: de plus ailleurs.” — Recte Foăsius animadvertit 
ordinem litterarum non esse servatum, sed quid 6.) 
moze ? — 6re non est nisi mori male posito accentu, 
Itaque locum corruptum ita scribo. 


nozalviua) ră moospara oi Awogueig ; 7100$ Oi 
| Tori, — 
mo&uyios) 0iv6g TIş e Te A — 


$ 53. 


- motor mringoyolori ua uEp&loon Ay yvoot 1000 e7re= 
71j8cwov.]. — Haec optime intelliguntur collatis $ 59, 
verbis, ubi de acelo mulso: ymoyovâgie 8E xal orri&y- 
„voi zoioe zar ebuivig* xai păop rd ro puiiroş 
Bhăfas xolve.* 70 7ăg poÂdeg îv utiuri xolibetate — 
Mel nempe ab antiquis bilem augere credebatur: cf. 
Gal. de Facult. natur. lib. II. p. 123. Kiihn.: ubi 
locum hunc interpretatur, Cf. de Alim, fac. III. 39. 
p. 74. 


ijee pe ouurparbdis ri, 56 păMov Toi K&LQ0U Tot 
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piyealpei 70 mraiovy.] — xasgoi dedi e MSS. pluri- 
bus apud Littrtum, quod latet etiam in x:66o6, xpooă 
cod. med. et Regii vetustissimi: — ufzorov glossa 
est. — Recte monuit Gal. haec ita esse accipien.ia, ut 
intelligamus parce tantummodo oupyuarâdeg esse zo 
utMnoyrov, ita ut non sufficiat ad sputa .educenda: 
nec tamen ei concedo Hipp. melius dicturum fuisse 
Eye: 7&0 0unyuarddic ri fonyu z0 uelizoarov, 6 uăilov 
TuU utroiov moilânig îrerginet TG) Teri Kara ÎOYpai = 
vt09%a: nimirum Galenus crebro disputans cum aliis et, 
licet semper res spectare se dicat, saepissime tamen 
verba et voces captans, non semel parum aequus est 
verborum Hippocratis censor.  Hippocrates in melle 
suyyuarddiş ru. inesse tum experientia, tum fortasse 
ab aliis doctus cognorvit; idem autem hoc sumto vi- 
scidum sputum non educi vidit, sed viscidius reddi: 
itaque affirmat zo ueiixoyrov ie oumyuarbdic zi, 6 
uăilov zoi xaigoi xarayiuoyoalve: 70 mrualov:' — idem 
de oxymelle $ 58. zor. doze ro xăgra 0$u ovx îxorot 
Tis avayoyiis roi rrw&iov, alia 1TQ0styÂioyovE re xai 
iBAawe. Galenus scilicet plane carebat simplicis sensu - 
illo, sine quo neimo Divini.senis scripta intelliget ; hinc 
fit, quod supra iam alicubi dixi, ut plurimis locis in 
Hippocrate desideret, quod ab huius tempore et do.- 
cirinae et ingenii ralione frustra exspectaveris ; ct, 
quod longe pessimum, non semel suam illi obtrudiţ 
sententiam, 

sal Grceyooourixoy 8 xâro poiwdicov ; tort mtv Ore 
xy » î0ri 0” Ore xaţaxoptorigov uăilov Toi xurgoi 
zal aponotorieov.] — llaec omnia proxime cohaerent, 
ia ut yoâco04ov ad seqg. omnia pertineat, et intelli- 
gendum sit tor: 9 6re yoâwdtov xaiv, ist: 'Ore yo- 
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Acodicov tazaxogtozigoov n. TI. a — Saepissime haec 
coniuncta sunt: infra $ seq. ză u&uzo: apobăca Arata 
yeooriuara xai pila Toi xaigoi xaraxogiog yoldodza, 
cf. Coacas 602. 606. 607., vide in voce xaroxogig 
Oecon, Hipp. — Aretaeus p. Il. C. fxzâoafig 7roiiâv 
jodwdtov îr&poove; p. 16. E. ouga yoidfapa xara- 
sogicoş.; p. 17. C. Ey vaurin îs tuerov GrexOte. Eay9y 
joi, xaranogiwg.  Quapropier emendandus Progn. 
locus p. 136. Ed. Litireo: “TOagzc 0 xăora, 7 Aew- 
Ov > 1] pâcog0v, 1j devde0v î0yvots, 1i apoiăe dayo- 
ie, movuod vaita măwta., — Nempe si î0v9pov, 
guod deficit in cod. med. antiquo et in Gal. comm, 
ad Phorrh. ÎI. Ed. Bas. p. 199. vs. 49. et in textu 
Prognostici cum schol. Steph. Athen. coniuntio, tum 
e nostri, tum e Gal. editionibus eximendum est, ut 
7] wâcooâv î6yuotog mal (sic) apeidec arctius iungantur, 
quemadmodum in comm. ad Progn. h. |. jAogâv :6xveg 
scribit : tum vero inferius in verbis tor. Qi zu roraira 
Svouarbdra al goâwdea xal rroaovedia, post joiwdea 
e Galeno adsciscere aportet za! aiuarwdia ad simili- 
tudinem Coarae 631., unde locus iste desumtus est, 
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nui cihia oivea ptyăia.] — ivi oi "loveş cul 
roi Bhănrerw , inquit Gal. in Comm, vid. Lex. Herod, 
in oivog et Hesych. cum interprelt, 

oefrjgia 0 rouriov peyoăwpera.] — Recte nuper- 
rimus editor aicfyrrjora recepit pro diczirijoa, quod 
olim legebatur ; Hemsterb. ad Aristoph. Plutum p. 301: 
« Ante Kusterum legebatur gictezijetov, (quomodo sae- 
pius in scriplis medicorum libris et antiquis Edd., sed 
invila Graecae linguae norma.” — Gal. in comm, ad 


haec verba: rs mooţonrat pa îxaoroy cidog voojua- 
rog iâuara years, ucr dă Toy îurrooo0ey t0rjiwoe al 
iv ovy qrrov! ei 0'torww “Innoxgăroug Eu ră mQoşuti- 
miva 10 7 fiii ră ueră z0 dovroov, 00 TE îv 
zoic rtol 7600, 1 toi rad yiyoantai, KT Tiy 
€Eryu0wy GUTOY ETTLOXE1oui Sa. 
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xariyvoorai Ge uelixourov Uno Tv AvYEWTD 5ş Xa 
zapwoi sous mivoyrag nai Od roiro zayuBăvarov civat 
pEvOuorae.] — În his Gr. xarayusoi Servinus e MS., quem 
secutus est Lind. ; sic etiam cod. Voss., alii. Idem autem 
Latine dedit Fo&s.: « Damnata est aqua mulsa, ... 
quod epota ad extremam imbecillitatem deducat. ” 
Corn. : « veluli, quae bibentes ipsam extreme debili- 
tet.””  Hic ujg exprimere conatus est quidem, sed non 
placet tamen quod Latine scripsit. Gal. ex h. |. uti 
videtur: xarapurot) zic î0yarov Ayooriac 1 aodevelag 
pe  Neque hic verbi modum intellexit: est enim. 
xaraymoi Optat. , non Indic. “8 autem significat guasi 
vero et sic cum Optat. construitur de re, quam ipse 
auctor veram non esse iudicat. Cf. Xenoph. Anab. 
I. 1. Qcafâiie: zov Kigov 7reos Tov adeipov, cs în 
Bovâeo. aur. — Ad rayudâvarov civat pevouiorar 
conf. Lex. Herod. in civa; nimirum Infinitivus iste 
fere abundat: Coray ad Hipp. verba, îomueeiar pouuţa- 
ueva. civa:: «on peut au resle se passer du mot 
eivai” vol. I. p. 149.  Nostro tamen hic usus aeque 
frequens atque Herodoto: sic in Progn.: zâş ut> x&rw 
peooutvag dyudag siva: pouiţerw nai îmaeytet: e « e e » 
zăs GE vo e e .  xăudtş civou oul uiuprodat  Hinc 


dgeziv dt îjurwa curti 7tgosSiw Gapigovoăv ri toi 
twuoi oux îjo.] — Cf. $ 82.: vdare de mor e... . . 
&ilo utv ovdtv ij t0yov 6 ri ngostic. 

dxorewâtorigov îo0rt.] — Hoc quidem vocabulum in 
Oecon. Foâsii desidero : in Coacis G.ayooorjuaza xorgw- 
da, quod vir egregius sub voce xârgos notavit. 'Aao- 
mowdtoregov duplici modo accipi posse videtur, vel 
ita ut cruda mulsa cocta plus stercoris educat, vel 
quod maiorem faecum quantitatem peracto digestionis 
negotio relinquat, nec tamen materiae excretionem 
cogilet Hipp. — Hoc quidem spectari verosimile iudi- 
co, collato loco, qui est $62., de aqua: meosfAdrezre 
Qi ru nal dă 700e, Ore ăxomgov î6ri proc, ubi aliler 
accipere non possum. Gal. secus sentit: iz. Bi &xo- 
moov 6v inquit, o0v% vraji». riva Tis yaore0s to- 
pălera.  quae quidem interpretatio minus placet: 
nempe divinus senex sic existimasse videtur, ut faeces 
intestinis ipsis utiles esse crediderit ad obtegendam ho- 
rum cuticulam et ab acrium ingestorum slimulo ar- 
cendam : hinc $ 60.: zoig. 0 org uobvov Oiaezept- 
voroi &vev 6vpuărov 0 z00£ ovx îrrturdeov î0r. aie 
xal O 7ravros yottoda zovzop (i. €. ofuutduri), u&- 
Mora utv Odă Bor 1 rouyyvoudv roi îvrigov. GxOn00 
yăg îo0vri uălioy durortor &v. xal Taira xEvEyyELIG TA 
QtovYos. — In postremis optimus cod. xai ante zaira 
omiitit, quo fit ut eo magis mihi firmata videatur 
emendatio , qua &xorgovy de î0v zi uăilov îunoitoi 
&v Taira , meveyyelus maptovoyg scribendum coniece- 
ram; quod iam exhibebo, 
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co 6b8erigns rupooolus rroogăterai uelingarov.] — Hanc 
veteris illius cod. lectionem cum nuperrimo editore 
praetuli prae vulgata o ovdezigov îş zapoooiay 7. =: 
nempe quam maxime possum cod. illum seguor. Al- 
tera vero lectio facile etiam feretur: eam recte cepit 
Cornarius, minus bene Fo&sius, quorum, si lubeat, 
verba Latina conferas, 


$ 58. 


ăpprora.] — Ex Homeri ăyyrora fixe. notissimum 
ăyyeora pro uârora : exposuit Erot. 

7âv xaxorijroy.] — h. |. etiam Beexzixâg articulum 
sumi pulo pro zovrop 1ây x&xoriro», uas nempe 
paulo superius ipşe indicavit, 

xacgoug pEvros zorogde îpe] — Gal.: xaipouc 1jroe 
Tis Xonjoeos avroi intelligit, xadori oVyy9ic, 1] rog 
zii; opelelag : accipio de indicatione et contraindica- 
tione huius potus, ut recentiorum medicorum oratione 
utar. 

z0 uîy yăo supra 08 ovOiy &v WELOy 7Toujoete 7r006 
vă merele Ta: ui Guidios dvidvta.] — Gal. et optimi 
codd. utooy. Audiendus Galenus: Vupi 9i foviouae, 
inquit , col zis yoagiis, ris îv rolloig Tov fifâicov 
timeiy. 0V jăg uk 70 0 zi Geurteay ovilafiv roi uE- 
oov (lege: utoov) ovâuarog, aild G.ă zo ţi 7eyoauut— 
vw eoloxouev, ag civa. viu Gâmv AtEw zomyde* 70 
niv 7ădo x&ora 08 ovdiv &v uiţov rrourjoetey. 
Eor. Oe zouro pti0og” auros yo îrripiorou Veiuyvors 
îviore niv utpbânv. optletay 25 ccuroi yiyvouivay  îviore 
Ge Bi&fuv, cer del utya si rrorti xal 0VOETOTE MiXQ0v. 
îp' ov di idiş" eimeiv for ati Ti yiyveodat KO 
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piya si dyadov, mepl zovrov xăiitoy vw zig eiror tal 
udev uioov Sr auroi yiputo9a. Immo vapulet Ga- 
leuus cum suo utoov et futili 4«iia, qua Corn Fo&s, 
e! nuperrimum editorem in errorem induxzit.  Acutus 
scilicet Galenus quandoque dormitat , nec planam licet 
et perspicuam. intelligit divini senis orationem: qud 
enim? avroş (Hipp.) , inquit Pergamenus noster, 7r:ptgov 
Ceixvuow îviore uîv uep&imy optheav î8 auroi yiyvo- 
uivmv îviore Gt Bi&fyo: at minime de valde acido 
oxymelle afirmat Hippocrates boni quid illud prae- 
siare, affirmat tantum subinde nocuisse ze 7iroyoai- 
ei 70 mrValoy,  Divinus senex haec fere docet: 
« acerrimum oxymel minime praestaţ prae minus acido: 
quodsi enim sputa educeret prodesset omnino: sed 
hoc non fit, verum interdum vel magis lenta et tenacia 
illa reddidit , adeo ut nocuerit.” Est vero hoc cum 
'medicorum experientia quotidiana maxime consenta- 
neum: quivis enim conlinuo videt medicamina prae 
aliis, sive eiusdem , sive affinis generis, magis incitantia 
non semper prae minus incitantibus maiorem edere 
effectum, quin etliam in magno virium lapsu ne vel 
maxime ceteroquin efficax remedium ullum edit ef- 
fectum omnino,  Huiusmodi casum vero nostrum bh. ]. 
'spectare e seqq. uliro patet, 

" . €patoyvovra.] — Cf. Oecon. Fots. in xfoyvo. Sal- 
mas. ad Solin. p..240. seq.  Valck.ad Eurip. Phoen,. 
vs. 1395.: « Recentior, inquit, et emollita fuit pro- 
munciatio x£/ypos et uEyyocoua , velus atque asperior 
utoyvog €t aioyvoua + . . . perparum distabant a se 
invicem lonica Dialectus et Attica vetus, qua Tragici 
fuerunt usi.”” Aret. p. 91. C. i» 9 &xcoxvoc în. L27.A. 
qăguaxov di agruoim ăxeoyvov, 


damziowoste.] — Qui fiat ut Fo&sius Erotiani da- 
zrvegwoieg ex h. |. desumtum esse affirmet, non intelligo. 
Vide Hemsterh. notam ad Hesych. in Giarrzucae. Aret. 
127. A. Giarreooaa: fooyyov. 

sv Ami îuq , 0k00vau.] — Exspectaveris fere 
sv cizrida îs, Giova, ut medicus spem fovere di- 
catur: aliis tamen locis etiam ad aegrum ipsum spem 
refert Hipp , v. c. in Progn. loco de auris inflamma- 
tione: fâmiş r& perie mreoiyeviodate 


$ 33, 


zo pîvroi oAiyov Urotv,]| — Hanc lect. cod. vetus- 
tissimi prae reliquis praetuli: nam îmofv h. |. minus 
congruum videtur et ex altera lect. ortum fortasse 
duxit. Galenus, alii, zo ufurot oâizov o8ueiu: in varr. 
lectt. ad calcem Ed. Foăsianae: « 70 oâiyov qualitatis 
est nomen, non quantitatis, i. e. parum dilutus, quod 
opponitur zâ& xâora, quod habetur etiam p. praeced. 
vs. 46.''  Recte quidem: sed puto lectionem sic se 
habuisse : zo utvros viizov 0EU utiu Uyoaive x. 1. A. 

oxi&yyvoai roiot ravry.] — Haec optimi codicis et 
Galeni lectio, quam Lind recte secutus est, plana et 
sola vera. Non ferendum est, quod nuperrimus editor 
exhibet : vizoyovâgio Ge ua) oxri&yyvoroi x) Tor tu- 
pevtg. 

x) Euouara îumorte: |] — Haec et seqq. iz: 02 xal 
ăilcoc puoi respicit Alex. Trall. XII. 1. sub fin. capi 
tis: Or. Oc sal îl zâiv doBeveortocoy 1107 Guwuiuiov 0Ux 
ăv zic aur (i. e. oFuutiuri) yoroaro, xal zodr' ocina 
dfjov ziva. voig uzua9xdo To; “Ir noxQ&TouS ș. XA) 7E00$- 
ouiizoao: ua) zii malo ubiora nal Gua GVOTIxOy Ea 
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ov îvrtowy — Postrema viliosa: lego: xai 7roogouu- 
Aoac. xal 7fj melog u&iora, Ori Evorixoy Ti iei Tv 
îvrtowov. — Bundem nostrum locum respicit A€Etius in 
fine libri V. ubi de aceto mulso: fya Gt xepeiv zi 
ovx ovo&v TO 0Eluzii xal 70 îvregov Be cioxev “Irr- 
moxgă&rus TE xa) I'ahqvos* owx îi 0ou&rov aid. nai 
xoliw3row t7ooig ovvigouivov ; GA în) râv xaSagbu 
aia) areolrrov , 1 îni zov înl Aerr xal Goruai Gevuare 
xauvoyrov , tal ribv evalofura 0p0dga ră vevoo077 uogice 
EXT NEVOVe 

pvoag xowâve: rregaoioda:, aiid rraiuvăgoutew moitee.] 
Comparo Progn. locum de flatu: gioav Gt ăvev sopov 
“uâw eodrjorog duefrivae ă&ororov * xpinoov di xui Buy 
'mpopwo Guzidiiv, 7 euroi cverhiiodau, — vid. p. 138. 
'Littrto. 'Miv 09. dedi pro xal m. et uiv xal 7c., quod 
ferunt varr. lectt., ut 1/0pog 7reo87jo.0g coniungerentur, 
'sicuti factum in Coaca 495. 

zavrmy ai oida povvuv iv Gu oEvutiuroş yiyvoutyuy 
Bi&Bmv, ris xal ati yoagiis.] — Posterius xai h. |. 
“omnino valet pe 8, qua de re vide adnn. ad Vig. 
p. 501. 


$ 60. 


ovia ueră Gopuua |] — Gal. ueră Gopruaros: alte- 
'vum illud eum legisse patet e comm. — Talis pers 
mutatio locum habuit in Coaca 247. et Prorrh. 9. — 
"In Coaca legis: oio: pwovjj ua mugeră Exieime eră 
axgioiag, roouwGeeg Owjoxovo. În Prorrh.: oi: povai 
"&ua rugeroior îxheimovoai uiră xolow roouwderg xal 
souarbdtig releuridor. — Lege cico. p. &. m. dxAeinovov 
uer” Axoiiag (cxor0iqs ?) , rooubdeeg %. 7. Î. Coacae 
: praen, restituenda sunt verba xal: xanazadeee. 
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ăxomgov păo î0v zi uăiiov durortor &y TaUTa REvE= 
ayyeias maotovouş.] — De coniectura &xomgov 7de dv 
v. scripsi pro axorow 7de tour, quae codd. lect, 
cf. notam 2. ad $ 57. Fo&sius Latine idem expressit, 
quod Graece exhibeo, en viri verba! « Nam cum 
stercore sit vacuum, citius haec fient, idque acce- 
dente vasorum exinanitione.”” ltem Cornarius: « Quum 
enim stercore vacuum sit, magis utique haec induxe= 
rit.” cet. 

imera 0 ua TO uelixonrov 7ijş î0yVos Apaptorro 
dv ] — Diverso modo haec verba ab interpretibus 
accepta vidi.  Corn.: postea, inquit, etiam aqua 
mulsa vires detraxerit.” Fo&s.: « postea autem et aqua 
mulsa vires suas amiserit.”” E recentioribus alii alium 
sequuntur. Gorn. zic î0yr/os apargtoiro transitive sumit 
et ad aegrotantis vires refert, Foăsius passive et ad 
mulsam spectare credidit. — Non poterimus tamen 
quin solam Cornarii interpretationem probemus, modo 
ad rerum nexum attendamus — Nostrum imara 0: 
alterum membrum est sententiae , cuius prius mem= 
brum ukitora uiv Giă Eos x. 7, A. — ltaque mirum 
sane esset , si prius membrum ad aegrum referretur, 
alterum ad uzixoyrovi — sed praeterea illud zic 
îoyvYoş dpatgtoiro &y prorsus congruit cum ante dicto 
$ 59.: ăr. 0e ai dâiooc yuroi. — Forsitan in con- 
trariam te abripiet sententiam quod uzlixonrov dixit, 
non 0£uciu,, quasi dicere voluisset uciixopro» addito 
aceto ,, ita ut oEzuciu fieret, invalidum reddi et infir- 
mum. Me haec parum movent: nam primo quidem 
haud adeo firmam esse .mulsam dixit, robore eius 
cum aqua collato: tum vero puziixgyrov vocavit zo 
wii $ 56. et vero z6 oEvuciu saicduevoy zporoy dixit 
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initio $ 58.: ad quem locum Gal,: z6 xaiovuesos 
ua) TO xaietodar xal ză mraoarriaora rorvrorc ua 
a&urov mpoşridivra scoti utv ds ovdinw guvrjdouvş &rraot 
zoig “Eiimot Tijşde rijs meosuyooias 0U04s, mort GE wş 
dnvocoş deyoutvng , âviore Ge cc îvGernvvubva Ti TEVI 
40, COŞ ET TO *QOTAPITOV TE XC UMOONTII000V uuUlow 
î0rdâsauev GAH Gr. uîv 0vdtv îvOeixvurat TEpyLa09 si 
sroosuyogia roi o0Suutiurog ârmavri 0fjlov , GA” zor 
ueupouevos, 7 cs 0v6Eno 0vwrj8q 0 Tiis roi na de 6= 
uevov (ita legere malim pro vulgato xaizoutvov) 
întomuvaro 7r00s9jxuc. îyyopei 6” Exrega” io ui 
70 TOTE TT0(WTOV EIG Xofjowy xowiv 1joţero. T&ya 0ă xal 
utugerai Ti poovij cs îupaivovoy , 1rot îx roi ă5ouc x) 
utâroş uovov Ouyxiioda 10 păouaov, 1 0 mieroş 
dapooiy Spiolo, cs ei xal oUvoos ijept ris” 70 Oa 
uta 70 08U Ovvaury Eye To&vde. — Me iudice Hipp. 
70 o£uuciu xoie/uevov 1rorov dixit de re medicis hoc 
nomine appellata, quae vero ceterum minus vulgari 
iu usu fuerit: — nec vero miror eum h. l. uzi ixog= 
zoy vocasse, quum re vera sit mel cum aceto eţ 
aqua coctione mistum. Cf. Gal. Spieyâ, |. cap. 6, 


Ş$ 61. 


în xepalaio di ctozodae x. 7, A.  Locum hunc re- 
spicit Gal. de Med. simpl. I. 33. vol XI. p. 438. 
Kiihn. : coace “Imnoxoăvus tepe Trixgoyoloiş uây qi= 
0E0ty yQ0r0raroy Unâoye (lege vmboyev) ătog, îvav= 
mâraroy d civai uelapyoleoig zi x0ăoy. 

ză utv yde mind e... . . %Bog.] — Legebantur 
haec olim hoc ordine: ză utv po exod daiverae sai 
înpieyuaroirar uereooiţoueva Un" euriov' ră Gt utiava 
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Tuuoira xai ptriopiţerar ai rodiaerrieoirai" ciyare 
pooy0v yo mt&yov dEoş., — Haec propterea ferri ne= 
queunt, quod puezeogiţeodau sit verbum ad fermenta-— 
tionem spectans, ita ut G.aâverae xa) îxpiepuaroirats 
pezicogitouipae pessime coniungantur : qua de causa verba 
transposui., — Simili sensu, quo h. 1., uezeoolteoota 
occurrit apud Aristot. Probl. XXI. 9. zo Ge ăârvoop 
uertopiţera. dă 76 1cuxyoy 60podpa civa” ză yo Tux 
zoiBouiva Seguaiverai” Seouowoueva di sai TTVEvua= 
zouuiva pericogiţerai %. T. A, 

Non licet silentio transire Sprengelii de  hisce 
verbis sententiam. « Dieser Saiz, inquit, scheint 
mir fâăr den Hippocrates zu speculative: ich glaube 
„daher dass er ein Zusatz spăterer Aerzte ist. . Nicht 
bloss der Unterschied zwischen schwarzer und gelber 
Galle macht mich zweifelhaft , sondern die Verwand- 
lung der gelben Galle in Schleim befremdet mich 
vorziiglich., Auch die meisten Commentatoren selbst 
aus der Galenischen Schule finden diese Verwand- 
lung sehr parodox. Der Erfahrung widerspricht es 
ebenfalls dass melancholischen Personen der Essig nicht 
zutrăglich seyn sollie.” — Videamus de singulis: — 
Mihi quidem primum argumentum nullius momenti vide- 
tur : nam etiamsi inprimis spectarit praxin , Hippocrates 
nullam habere theoriam non potuit; nec vero haec 
magis sunt theoretica, quam quae de luxionibus et 
diarrhoeis e capite oriundis ad $ 42 ex illius scriptis 
hausimus. — Alterum argumentum, quod a bilis atrae 
morbo laborantibus et zexgoyohomg ab auctore di- 
stinctis petitur, vel levius est priori ilio, nam 7» ue- 
Aayyolixiov freguenter fit mentio in nostri scriptis: 


_$ 84, v. c. legimus ot zrezgoyolo: ză ăv : tum vero divere 
Îi 
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" sitatis inter bilem atram et amaram cognitio vel anti- 
quior Hippocrate videtur, quum etiam in vetustissimorum 
Coorum monumentis ză ueapyoiuxă freguenter occur- 
vant,  Quod ad permutationem bilis fla+ae in pitui- 
tam attinet, puto Hippocratem rem ab observatione 
ducere potuisse, quuim animadvertisset fortasse amara 
bile redundantes et sursum deorsumque expellentes , 
sumltis acidis vegetabilibus, non amplius bilem evomere, 
sed pituitosam adhuc eiicere materiem, antequam v6- 
mitus prorsus sedatus sit.  Simile quid etiam in di- 
arrhoeis locum obtinere potuit: hinc forte zi TLtxQă 
daiu:o9au xal îxpicpuaroioda. credidit.  Galeno res 
mira non videbatur: ză 9 ăia, inquit, zis 6rjotos 
sai” OiGăoxe. 7do îv Uri Orroş copti 70 dEog 7ovg 
“zingojblovg Eruxgarovuivovg îv Ti ug&oi Tă 9toud» 
1puoov Vrăoyov aro De ofei pitzuare atrae bilis 
ichore, monet Plato in Timaco , sed haec res ab hac 
„mostra diversa est.  Ultimo loco videndum de aceto 
melancholicis non noxio: hac de re vel integrum con= 
scripseris librum, ego non negaverim Hippocratem 
vidisse melancholicos sumto oxymelle in diarrhoeam 
incidisse et spumosam materiem deiecisse atque etiam su- 
“perne evomuisse ; praeterea in universum certo certius 
acetum hominibus biliosae mistionis magis proderit, 
quam melancholicis : tenendum autem nostrum de 
utrisque aegrotantibus, non sanis, sermonem facere, — 
Tandem discussis Sprengelii argumentis dicamus et de- 
monstremus illud uezewgiteoSa. et vuoio9a. de bile 
cum aliis nostri locis pulcre convenire.  Cumparemus 
$ 53. verba, Gaycoonrixov xărwo yoloodiov tori iv Ore 
xaity , Eori O' Gre saraxoptortomov păilov zoi saepob 
“mal apocdtorioov: haec, inguam, comparemus cum 
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doco e lb. de Are,.aquis et lotis $ 56. 47. Coraye: 
i -0i Bogajiov ve 7] (75 Qioos) mal ăvvânov, xal puajze 
ro. Ava tnoufeov, uri îm. 0 'AQnrovoo, 70108 
“uîv piepuarinor pd. Guumpigei uăiuorae al Toto Vy00i0t 
ds p/orag al Tijoi :puvauţi., soia Oi joiwdro. roiro 
moleumbrarov yipverai” div do dyatnoaivovrau. sad 
opăaluiai airiora. înipiyvoyrai Empal al uperol OEteg 
-xal moduodvio., îvioro '0i 'xal uelayyolicr. Ti 7ăe 
«podis -70-uâv Vyg0rarov xal VOaotoraroy dyaioirai , 70 
Qi mayYrarov nai OosuYrarov Aeirerae: xal Toi aiuarog 
ară '70y aurov Î6yo0v, A ov valiza sd voaeluaroe 
cuzto yiywerat x. v. Â. — Omnia haec cum loco 
-mostro cobaerent et se invicem illustrant: en! huc 
fere redit Hippocratis doctrina”: bilis amara spissiori 
quadam parte constat et altera liquida magis et aquo- 
sa : materia spissa illa magis abundante excreta sunt 
saraxogicoc poiwdia, sunt fere simul apowdea, quasi 
-fermentatione furoeunarovueva î quod proxime cohae= 
ret cum atra bile sumto aceto (wuovutyy et perecogt= 
(outvm et modiariaoovuivp: nam atra bilis non est, 
'nisi bilis uregorruSetoa xal ofeîa, ut dixere recentio- 
res: sumto aceto pars spissa Geaâveza, hinc fit ut 
parte aquosa huic: G:aâ/oe. 'superstite 2upizpuaroioSar 
' dicatur bilis. — Hinc aestatis calore altera parte vâa- 
wa evanida morbi acuti oriuntur, magis condensata 
“materia spissa proprie biliosa; unde zviorc. xal uta 
Aayyolla, hac anni tempestate. 


Ş62. - 


îv voia zegarrvevuoyixoioi.] — Cod. Burdel. scri- 


:ptura îp 7oio. mâevgurinoiai xl 7TECETEVEVUOVeAOi0i 8 
Sa (esta 
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recentiori manu profecta esse videtur: neque enire 
semper tam accurate utrumque morbum distinguit noster: 
v. c. 3 67.: douote de în meoarvevuovinot uăl- 
lov 1 în xauVootor 70 înimay. xal yo 09Yyys ris 
„oară scizvoijw Xal 0rijGog xal uerâpoevov 7T&0N70e 
oixow.  Idem patebit perpendenti, quae supra de cu- 
ratione doloris lateris tradidit. 

„oleg do poe: goiw0zi.] — Praeter Galeni lo- 
cum Comm. ad lib. zzz0) ayuoy p. 572. Ed. Bas., 
quem laudavit etiam nuperrimus editor, operae pre- 
tium est Alex. Trall. VI. 1. p. 273, inspexisse: ab 
apuyeov ; inquit, ci vi xaz” îvepyela Unbogov; îi Te 
'Onwgav (suppletum cupio zi za io i) rragaezoie 
-exoarov GE rrăgeye xal uij, 4 oi 1roiloi, voulone aură 
“qolâb0eg îivai” xarayilaoroy yo Toiro. xal xeraulue 
povra: 0a&piog “Imroxokrovg, ui ti00zEg me eiomrat* 
moş ouv Beouijv ijovoi (Ti xoă&ow supple) xai 0pddoa 
“xarabioois xal 7TuotTd ukuvovot Tig & rolrov Ugo 
- u&hiov Ti polii xal uâyeodae xal venă acuziv duwăue- 
9ov, ei xal 700păg Tic îmidwoz 7âs zotipew Ouvaut- 
vag; Enel ual ua” fauro 76 cuxgarov, dize Oi drrioiy 
09; oure 9oiwa , ore Uyo&vat T0Y stuvovTa xupiog 
-dWvarar, aia sal Emo xal 7rexgov crmoreltota uâi- 
A0v &UTOĂv 76 070 Tis ATO0piaş. Gvyxgilvov 0Uy AUTO 
1r00g oivov xal utiixoarov xai rds ăilas roopăş Tairo 
> SÎTeV ș (gre 70 eixoarov ou Geci uiupeodai, auro 7ip 
îor. 70 xal ras &idag zooprg nori mezreoda al cva 
0i6009%a. zayuregov mapaoxtvălov. xal zoiro tori O 
Mtye v7oaoi roopis Spuae core uij 1raVom Gi- 
Qovş cuxoarov ueratu zooqpijs xai roy Gil Tour 
. 7. A,  Verba postremo citata finem faciunt libri 
“sreoi zoopiiss, — Ceterum miratus sum Sprengelii verba 
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dicentis : « Al. von Tralles /ade// den Hipp, das er. 
behaupte die Galle werde durch das Wassertrinken 
vermehrt.” 

priadvvauwraroy.] —  piiadusaurorarov Gal. in 
textu et in comm. ad Lib. de Fract. 1.1. Altera forma 
cum ddyyauoş, ueyaiodlvauos; nayzodUvauog Conve- 
nit: cum hocce p:âadpauog comparo piiaodevoi ex" 
Rpist. ad Ptolem. , quam anno superiori edidi, p. 281. 

dxbzaw 7eeruoroutvov 7i.] —  Nescio qui factum sit i: 
ut haec verba ad mag retulerint plurimi interpre- 
tes: — unus Grimmius « wenn es warm wird'”: et ne 
hoc quidem recte; nempe de aqua calefacta sermo 
est, siculi locum accepisse vidimus Alex. Trall.; — 
frequens est zrvodo et z/oowoo:ş apud Theophrastum qui. 
de Caus. pl. IV. 12. 2. ztoauov, inquit, xal azigauov 
mQ0s iv evotoory Aiperat xal Geyvotw xal, cc GITĂBG 
eimeiy , 7EQ008 T1y T00piy Ti juerigav, — Hic aruoto0:8 
fere idem quod 7appo:g: ceterum dixerim de aqua a-. 
ptius zrvooi68a , quam îvpeic?a: usurpari: quum illud 
inprimis ad gradum caloris mutatum et auctum spe= 
ctet, hoc ad emollitionem rerum coctarum : Aretaeus 
II. 6. îpnosg utv do 1j u&idatig. — Miror interpretes 
non animadvertisse quam absurda dicentem faciant 
nostrum , 7cezrvoouevov ad hepar referentes , quum ipsa 
viscerum infiammatio ea in tumorem excrescere faciat, 
adeo ut aqua non opus sit ad hunc effectum obti- 
nendum. | | 

xal îyxivdaorinây ze ord rerrolaoriay* foadvroadv 
re y&o tori] — Ex h. |. emendandum censeo Gal. da 
Rem. simpl. |. 3l. z&ya ov> zic pal didzs fioau/reoos 
îor: 70 Udog xi seâcioroy xo0vov îy zoig Unoyovdoiog 
mEver, ţa umofiflaţouevov, pir” ayadidouzvov, diâ 
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roăro air uiyvuodai 70 fos oiov Bymuă si Ti; mârru 


pooâs yevuodusvov. — Nimirum locum huanc nostrum 
Gal. respicit: itaque pro foadvregov malim f0a3vrogov. 
$ 63. 


70 no roi oivov utvos.] — Quod ad amo comparo 
Herod. VII. 19. ao zf Zale zovg tâddovc. Vlivog 
per îoxuv exponit Gal. : conf. Homeri loca notissima 
ubi uâvog weâloro, 7vodc, Bogtiao sal ăilov — (ate 
Joy dviuov, cet obvia. 


Li 
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xerd ravră 9î.] — lta optimorum MASS. fide xazd 
zaâra (sic) habentium, leni mutatione lego, 

oiov 70 so:iy6v.] — Quisnam hic potus sit xe:8r- 
y0g , bac de re altum est apud Gal. silentium.  Hero- 
dotus Îl. 77. de Aegypțiis: oiva 0 x xerSicau me- 
mornuiveo Gayotoowran. Wessel. ad istum locura citat 
noua AI Tăy xgdiwpe ex Aret., în xoeton piu ex 
Aeschyi. Suppl. 900., e Diodoro £. 34. îx sp:9ây noua, 
8 xaiobo. budog. — Herodotus Aegyplios vimum e 
hordeo confecisse dicit, quum viteş in hac regione 
non crescerent ; vide Wessel. ad h. ]., schol. ad Aeschyl. 
vs. |. 7700 7de zijs sotococ rod oivov rolra îteieos 
> Awpumrioi. Zuydog et noiopu ex hordeo quid sint, vide 
apud Diose. Il. 110. îl]. 26 xadovuemvp Oe xobopas 
oxevaouivoy în zije xo:9ijs , w xal duri oivou. mouara 
moldâxi wobyrau. — Biasmâdi potus in Hispania et 
Britiannia e tritioo parari idem refert : și omnno 
Sprengel. in comm. ad Diosc. p. 465 , qui etiam de 
aliis nominibus șeixac , rîypy , fevrov.monet. Cf. Athen. 
X. 447. A, 1.p.8%.B,. ” 
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sal ză ro iorijs moeuuiva.] — jioiic Doricum est 
et lonicum: cf. Greg. Cor. de Dial. Dor. $ 32. Etym- 
M. in Gos&. et Gal. de Alim. fac. II. 24. sub finem. 
Similiter infra Gouijs et in addit. spuriis yooszjv. — Minus 
recte alii yAoizg. — Quod ad rem ipsam attinet, de 
horum parandi ratione quid sentiendum ? fericite 
succi expressi e virentibus herbis, an vero anofetrpara 
quaedam sive aqua, sive vino parata ? 

ză nd orapidog.] Gal, de Alim. fac. II. 10. zei 
orapiov abunde exponit, sed de potu ex iis parato 
ne verbum quidem habet. Diosc, V. 3. de uvis: ow- 
zidevrar 6 xal uzr” oufoiou idaroc 7rooorapidcoteioae * 
pivovrar Bă ai goraărai Erc” 0dipoy oîyOcigs, Ciudat 
di xal xavowdeo xal pooviors 7ruperois yorjoimor. Eius- 
modi quid h. |. spectari videtur. 

ai oreuplicov.] — Vid. Gal. de Alim. fac. Il. 9. 
p. 576. seqq., cf. schol. ad Aristoph, Nubes vs. 46, 
ortupula muolog ME peraa ză dnomiiouara zâv thaâv * 
seoiniouara Gt 7 îx Tv orapvlv domeeţâneva : 
evoloxera di xal avăraiuw ră oriupule în rây Gta 
puiv tal ză megurlouara îi roy taie. — Postre- | 
mum hic locum obtinere puto: cf. Diosc. V. 18, met 
Gevregiov sal aduvâuou : quippe Dioscoridis devregiav 
s. r6zeuoy h. |. spectari existimo , de quo, ăouoţe, 

inquit, îg” co Georâtouev oivov dr3ova avayxabiuevot 
dv îre9uulav roi y000iyr0ş al eri zâv îx v000v dya- 
Axufavbvroov 400yL00g. 

xvixov.] — Est-Carihamus tinctorius. cf. Sprengel. 
in comm. ad Diosc. II. 187. ubi haec: 70 Origua x0- 
rzâutvoy xai pviitOuivov ov dăgopidere na tou de= 
p9og , soiiav xaaiger n. 7. d. — Vid. Gal. de Rem, 
Simpl. Mil, 24 25. VII. 32, Murray Apparalus medic, 
I. 144. 
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uzgrooy.] — De vino myrtite et myrsimte Diosc. V. 
36. 37. 1. 55. habet d îx râv pico puvorooy Eni 
Bivrov puldg . « - . .. . xai O ZE aurijg 0t yevoutvoş 
oiyoş, îxOiufBtvros roi x&orov xal îmi 17000 dpe- 
Btvrog: o£ita yăo 6 ui our oxevaofeig. vid. Sprengel. 
comm p. 413.  Aretaeus p. 132.: £vp vdase 20ruu- 
nivo palororai 1 xvdcovloo. urioror, — Jora fere 
scribitur, in Etym. Gud. p. 400. invenio nigra (sic). 

Goîjs.] — oa, Malum Punicum. Diosc. I. 151—153. 
de vino Gotrm V. 84. vid. Sprengel. p. 412. — Celsus 
IV. 5. acid: mali punici et du/cis mentionem facite 
cf. Schneid. ad Nicand Alexiph. p. 236. 238. an- 
07jvov Gov etiam mentio fit apud Athen, XIV. 64. 
Cf. Gal. de Alim. fac. Il. 24. 
 Gre ou &v.] —  Notandus Ionismus pro Graz ov. 
In verbis Oxog ee xal răiia structura quodammodo 
inflectitur ; nam, quum proprie dicendum fuisset Oxcog 
ze xal regi râv &ilov râv £. p., scripsit zăida re- 
ferens ad proxime antecedens yepouewerate 


$ 65 


ză ăoueva.] — Vid. Fo&s. in Oecon. in voce. Adde 
Suidae locum doudra, Ererydea exponentis et citantis 
epigramma : Ila&vi 740” au%aeuor re6col $iowv doua 
zîyvaş. lpsum locum vid. in Anthol, VI. 14. 

ei Ge ui, rayx&icog dovVorro Birzoi p'âv ou ouixoâ.] — 
fhărro. păâv de meo dedi pro fiănzorr” &v et fii- 
roiro Quorumdam codd. Gal. fâărro: — cum hoc 
maximc consentio ; nimirum 4ovorzo impersonaliter 
sumi existimo , ita ut z0 Aoveofa: od Ouixooy Bâderzerv 
dicatur, 
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xal zod douroob ouyvoi xal ui] Min A&foov.] — De 
diversitate Aoirgoov inter et ouroov vide Hemsterh. ad 
Aristoph. Plut. p. 830.: « îovzedv, inquit, est Zava= 
crum balnei, s. Javatio.” Ex his videmus cur V3aroş 
Sanâtoc dim, ut supra dixit: continuo et parce aquam 
affundi , non semel et affatim iubet , ne aeger nimis defa- 
tigetur, ut puto. Pro 4&fgov Gal. Aavoo5. cf. Thiersch, 
$ 160. 5. Gr. Gr. 

sc uâcilov ui ţa Opmjyiodae, av Ge ouriynrai Ground 
xoieoa. aurto xal mcoiicerriaoi , 1) os vouiţerai, 0uj- 
ruari.] — Gal. : ov Giza zoi ourjyto9ae xâuvooy oudaig + 
ariiy ei Gurâiv 7] xacl swnouwwOms. xortovoi ydo oi xă- 
uvovrig Gxonwrara ual coțânrorara Orafocyivai 765 
ddazu. — Videamus quaenam res ourjyuaroş loco ve- 
niant: Aristoph. Ran. vs. 710.: | 


017060 
RQaTOIOL xuxpoitEpoov - 


pevOoviroov xoviag 
nai Kiuiiac pg e e e 


ad quem locum schol.: 4fov eimeîp, inquit, 800. xga= 
zoo is, 0Ux cinev, AĂ' îrriveyxev 000 rropâyerata 
Baâavevg Aovoutvors opjyuara. Senibus apud Aristoph. 
Lysistr. 740. administratur Aovro0v e . . + &pev xoviag 
scilicet.  Hesych. xozia. oufjua. 07096g., ubi vide in- 
terprett. Cf, Poll. XI. 7. qui de xovig: or: 6E, in- 
quit, zo îx zâpoas xadior&uivov vyoov. Habemus in 
hisce igitur lixiviam e cinere, nitro, terra Gimolia: 
de hac vid. Diosc. V. 175. Sprengel. in comm. p. 663. 
Erot. et Gal. p. 8352. 504. oupuroida yfjv.) riv Kiuo- 
May. Sic lego; nam oupxri5« admitti non posse mih:+ 
videtur; De lixivio ficus , aliis, Diosc. [. 186. — zei 





zipoag nâmuazivus V.. 134. Cali Causticum hanc ma- 
teriem adeo urentem efficit. le parando lixivio e. 
cinere Gal. de Rem. simpl. IV. 3.: redă, inquit, 
Vânri Boayiioa zipoa dă, ziwyâv 0ou&rov dealooy Guu- 
ufzococ âriza » ouvaropigerai utv îv r0e ră eoud 
x] Opiuta ude, 70 O: UmroAouroy oxizi Szoudv 207, 
îvanodiuțvov Tâ Our. ză 1ruod ubeia. xaloioi dt 70 
zotoirov dop oi ăv%oooro: xoviay. vid. ibid. X. 3. 1.4, 
ubi pro vario, unde fiat, cinere magis minusve acre 
dicitur lixivium. — Tandem notatu dignum ; quod 
habet Gal, in comm.: dcoutvov pivzor Gurjyeoda: zoi 
RAMVOVTOG » 1 Că dura ; 2) d xW1ȚOudy + înilav du- 
vauww (malim zijv Oy ) zoi oumxrexoij paoukxovy pizei 
mâziovog U0arog; îreufăllovraş xal roi îhaiov* xal 
d zoir eine 6 “In, moilazlasig dei zof- 
o9%ac, ] dc vouiterar, 7 0uiyuatie 

peraxigaoua 1roiiov ajroiu&odae.] — Gal. in comm.: 
iveor. pîv, inquit, za Up. E dvayvâvai ueraxi- 
oacua, duvarov 0i a) xa9 air axodoat Tv utră 
arQodeoiw , idiq 0t mis To xtgaoua" xal 7do î zovro 
zi filie xai îv ăhioig “Irerroxgirig palverae yQbutvog 
Zi ETA mpodtoe: xară 70 Tv 'Iioycoy fiheurrixâg* 
îgri Qi 70 7câjjgig rooiro xai uera zaiza x d 0 aa 
oua mod jjroiuăotae. Cf. Schweigh. Lex. He- 
rod. in ucr, arț.8. — Hinc malim cum Galeno Epid. 
LII. Șect.2. aegro 3. legere sjuzoe yoiedea oiiya Eav9d 
40 moârov* utră Ot îw0ea mele > — Quam cum 
Poâsio uerd 0E zaira iba zhtoy. — De re ipsa vide 
Fo&sium in Oecon. et Galeni comm, 

0767700. perioda ayzi orityyldoş.] — Gal. od oi 
văv îazeol xooyrat Orizyyiow îi Tov aodevolvzuv , ou 
Hiv 0ddt oâzyo , GA” âvethiTrovgty &UTOU; eră 16 
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.Aovrpov eîş 08ovmv, oi Ga etc ura, sai uâlnoră ve să 
dyvanra megroriilovo: mayrayo9ev, 06g 000 7âti- 
0T0y x. 7. A. — Galenus, ni fallor , nostri mentem haud 
bene cepit, tradit certe ea, quae a re proppsila aliepa 
videntur : nam Hipp. spangia pro strigili uli iuhet, 26. 
nimis defatigetur aeger. 

sei ij Gecewuyeodau vă &xoa ] — dixga dat. cod. ve- 
tustissimus , dxoea vulgo lekițur: forma ăxosa apud 
nostrum frequentissima , adeo ut Fo&s. in Qecon. re- 
ceperit et Aretaeus frequeniiasime eat” usutpaterite 
Equidem, quurme. illud ăxgze nan. intelligam și, alina 
alio modo explicare videam, malai, domec. Cartier: 
sim , cum vei. cod. et Heradoio VI. 100. zu ăuga €x- 
hibere.  Nimirum Maittairius de Bia. p. 190 G. lo- 
nismum esse autumat, quales saucdc, dgelpiip: 84: 
nenao dxpeog legisse se notavit. Struvius dişezia ubivis: 
legendum censuit , adversus quem Fixius in mediu pre 
fert MSS. datura fuisse axofa, si ex ciusmodă Wbraria- 
esrore baec foșma fluxiseet: vere, ut palet e cod. 
vetustiss. Regio contraria pgrmutatione: ăxgaa (30): 
subinde ferente.  Restat ui cum Schneid. in Lex. et; 
Fixio |, |. a recto &xoms, Gyozoc. ducamus: at ipse 
Fixius observat alios casus huiusmodi adiectivi 3ae 
.declinationis non inveniri. Fateor me hic haerere et, 
ut initio dixi, profero quod tulum arbitror, 


$ 66. 


sal dxomov* ualOaxritoy yăQ e T. Î.] — Postrema 
illa , uai;danrixov — Giouarog ; cum ăxonov arctissime 
cohaerent et rationem reddunt, cur zo Aovzgov sit 
ăxonov, 
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zoug în Gero aluogbaytovraş.] — Hunc locum re- 
spicit Gal. comm. ad Epid, [. aegr.7., quam bistoriam 
ad h. ]. contulisse iuvabit. 
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zovg 0 piolovrotovrag.] — Paulus Aeg. II. 18. 
zovg Gă piioiovrgoug ; ovi ei Gic Aovos, duagrivorg ve 
Similia habet Theoph.  Nonnus cap. 188, 

Aurora i oo. mor uobvov yoroutvoiat.] — Codd. 
MSS. et editiones fuora Ge sal rotor x. 7. Aş — delevi 
sal , quod h. |. ferri nullo modo potest: mox enim, 
idque recte, for: 02 oio: xal zouricov ; quem verborum 
ordinem ex aliis et optimo cod. praetuli prae altero 
dori Că xai olo: rouricoy. 

oio: .uiv șde roocâterar , ze Â.] — Hunc locum 
egregie nobis restituit nuperrimus editor , Littrtus, e 
cuius emendatione integrum descripsi. — Vid. vir Eru- 
ditissimus Il. p. 378. seqq. 
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xaioos plyverai dx6ray dvătmoavdivra ră pilfa 
îv 9eowfi dom îmonbonrat Dorutag xal godbdrag îxboag 
îş tovr&.] — Quod ad anni tempestatem conf, lib. 
Epid. II. p. 995. Foisio: Oi xaboo: îv vio. Qeoiwias 
- uăldov yivovrai xal îv vijorwy ăiâmorv Goo. înttm- 
caivoyra. 0 uăldoy Bigtoge — Gorrigendum tamen 3 
îv 7ijow a. dd. saepius xal et confunduntur: tum re- 
quiro îmcEnoaivovra: yde pu. 9. — Geterum cum hisce 
confero loca duo ex aliis libris: Lib, de Int, aff. p. 
505, Ed. Kiihn.: p 0£ si oo od 0wuarog uticerra 
11» râde aizuk ori. îş ră pila al îş 70 Gloue, 
Oxoray poli, uilawa Umtido. (lege Urti0p) xal în 
zovrosow oxoray Biou îripivrai, Avâyx Und rob 
deouob Euyxaieodai re xa) dvaEneaivtodau ză pitfra, 
"ere 70 alua îxyoootew ară ză piifia., — Tum vero 
lib. de Haemorrh. p. 340. Kiihn.:. aiuogâotdooy z0 uz 
- vdomua de piverar, 1] poli, 1? pityua îc râs pitfag , 
zis îv răi dop, xaTaormpiSm > .DeQuaive: T0 aipa; To 


îv rotoa phefilorai, Vedubiyoțieva '8i ră pitfra înonâras 
în ov îypiora piefloov 760 aiua ati râmoauueva 2Eordte 
70 îyroş roi doyoi x. Tr. Î. — Ad Goiutac xal goiw- 
deac îyâeaş opportune Spreng. Apol. îl. 417. adfert 
Platonis verba e Tim. supra iam citata; îmao 9i d 
uîv aiuaroş 7rooş, '6 Ge uelaius joAiis oBeiag ze &- 

 porog. — Lib. de Arte p. 6.: mâv 7de 76 dovupuroy 
(malo cum Erot. in voce du legere £vugutov , see 
cus.ic vult Foăs. nota 26. ad h. |.) > ze Otouarza, 
îiy ze oaoxi xaivrrerai (xoivrrurat 7) xotiov dcr, 
mâmooiral re Vyiaivov .uîy mweluaroc ; Goawioaw Qi 
îy&goş. — Gal. de Fac. natur. p. 190. vol. II. Kihn,: 
ringoirae megirroubreoy. îyoot 08 ziwâs io. zaira 
podea ze al pizyuarbderg xal 00Owderg. 

„de Vi70 vbmov îy6uevop.] — Altera: lectio -i7r0 ooreo- 
-%6tow' num , : guod dovibsimus ăditor voluit, e Gal. 
-dibris zitoi'Sptembv, 'bh. L.:ortum duxerit, mihi haud.ita 

„"6extain , ițuia:in comm. habet 'xâmră '32 z0 cu 70 
“A080p'%ânov "ita ut, si'quid ex'eius libris huc tians- 
" lati 'esset , '222650îog - xomou :ftre -dispectaveris : 'Ozzo 
"“onovw, quod alitd 'fert "MS, +seribi nân potuit: sed 

forte“ 646 'zto 'xârov lohice dederat-auctor. -Malui in 
“(pe iihodita 'bod. “Vetasiiss. seqai cum: Littrto. 

"dndrây dvabroavStvra ră Piifra Ogiiita dhl Sibiud 
« *Garleeraa reotttontace:] —' Cum hisee conferehia sunt 
6 7. Werba : “duyBildau 8e al "Abgv:Erjoai ' pevonevău ai 
“<piteg torelyopral" ce xal. pieaal lovea: Îmorbyret ră 
: dmiotosta. —"Alio rnodo irâp:evukroip 'rationem îu- 
' tetpretâtur Gal.' de Nat.:facult. lil. p. 191. : -2xaorov 
'*9dg, induit, “7âw' moptooy ipee ziyd'rdvo0y 0uupuroy ,. 
iobdaitau'rd 'mtgerzdv. bray oUv în '2E airây AGGOTOtt- 
2:0o0y zivnraa xar& Tiva Vuia, ii dmâyrooy tîg Înaiyo 
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“ovâcelv av&yng vă mioieră n. 7,  — Vides Gevuava ex 
altera in alteram partem transire alterutrius debilitate. — 
Nec tamen sum immemor recentioris haec esse aeta- 
tis, quam qua spuria liaâc sunt composita. — Te- 
nendum etiam diversitatem esse inter Gevuaza et xa- 
” zâgtovş : hi sunt humorum e capite in partes inferiores 
defluxiones : illi humorum fluxus ex alia “parte qua- | 
cumque in vicinam aliam. — Cf. Defin. med, p. 433. 
-et p. 418.: et hoc quidem loco in verbis, xarâ&gţovg 
îoriv vpobw noi xarapogă dă ziv ronubroy Tic 
Yriodag xal moi dd zâv uvEyijoov, postremum 
: molây delendum videtur. : 

xal ză col Tu vy0Uv Gaxvouevos aiyte:] — Cf. 
Oecon. Hipp. in 79%, ubi e Gal. locus exponitur. 

piyvera. di 1. zibooa royeiu al “Eno mal utiauva 
x&ora.] — Gal. in his requirit £707, sal zonyeta, ut 
a leviori siocitatis gradu incipiatur, itaque arâxzaos 
haec ab auctore prolata esse refert. Me quidem non 
magnopere offendit haec arata. 

xal dv idooreg înepivoyrai.] — Verba idobrec gi 
zuxoi pmjoov Hippocratis usum non referunt: 'non 
alienum est, quod Gal. monet, haec verba îx zregerroi 
scooşxetoda , duum urinae, quales deicribit, per se 
iam indicent crisin. — Tum pergit: zo 0 povsjocos 
ov svolcog în aurâv dtpoiro! tară 700 Tăc TV Y004- 
pâ&rov idtae împtgew eiwdaoi. Ti Tort 7rQ06170= 
giav oi 7” ăiio. Tidv dolorov laroy xal aUroc O “ire 
sroxo&rug. — Respicit dictiones, quâles xadoog 7mj- 
0:0$, toiraiog ywjotbg , similes alias,  Obserrandum 
tamen lHipp. ipsum potius zp:zaiov'dxe:fîj appellare. 
Quid autem noster auctor voluerit, satis apertum. 

sal sp crdormuă ri ytyutan] —. Cf. Aph. 31. IV 
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zoo: donde îv void mugeroiouy îs ăofga al ag 
zac yy&doug ubâtora ai AT00T&OE; yiyvoyzate 


$ 2. 


7 Totovrop —— ov splverai.] — Me iudice auctor 
script : 76 zot0V/5 ; > ui] aiua îx Givoc 6vjj, 1] anv- 
- ormua meol rokymiov yâvurai , 1 Oxtliov dâymue 1] 
îopiov 0duvy, 1 aidolov zceloua, xal 7rzvouara rata 
mzuom , raira di Euorkone ii notiiug yiyverar; ov xpl- 
parai, — Nihil tamen innovare audeo, | 

Gopjuara îmioraorixd 0/90v.] — Gal. in comm.: 
ovx îyo, inquit, uavzeeoda: siva mori die: vă În 
onaorixd Gopiuara: et paulo post: io ov eri 7eg 
"acelea GUTOY Tv y7AOTEEA Ure ŢOig ÎTTLOTTAOTIXOîG 3 
ZOVTEOTI TOiG ETLOTOMEVOIE TOY TTaţUv WuuOy > UITOi0g 
or. xal 0 voi pityuarog* Gâd oux Av tine Gopiuarra” 
paguba yo TO ToioUTro t0y0y; 0v dopuubroy î0rivy; 
Gereo ovdi moubroy, — Recte Prosper Martianus pro- 
- vocat ad $ 23 partis germanae, ubi : înei xai ză 2 
zoio+ Gupiuao. duza ymijlara derjye.  Ratio vero, 
quare Gogprjuara, non păpuaxa, praescribat, posila est 
in monitu $ |. dâuveov E univ, ut domuu 7roocpt- 
-0Ew, ov do Umoioee: evitanda censet acria quaecum- 
que, Ad îmonaorixd Cf. $ 42, partis germanae, ubi 
îviore Qi xal oud Înt0onrâyrai 10 Tie xepaiije al 
zoi toi 70 woa zârcov joiwdra: ibi enim îronă- 
o8a. de attractione humorum ad intestina. — Xara- 
oraofijva, hoc sensu usurpatur libro Il. de Diaeta 
p. 690. pay6vra or) îeuterw molv &y Orvyoavtijvat 70 
dizoy, (xal supple) xazaoracdijvat măroo * Xe 7. Î. — 
- Notandum ibi zo gizoy sing. num, — Apud me- 
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dicos îmonây et xazaonây de medicaminibus men= 
struarum fluxum et abortum provocantibus frequentia. 
Alio sensu 2rorâv de attractione versus culem, Celsus 
V. 18.: de malagmatibus: + quaedam, inquit, dige- 
runt materiam , quaedam extrahunt, quae. îrora- 
ozixd vocantur.” — Ibid. 19. 12.: « emplastra 2rora- 
orix&.” Postrema significatio etiam hodie apud medicos 
usitatissima, 
$ 3, 


îxherxroio: avaxkOaigi.] — Gal.: i :ouvâyyy râv 
sară T70y pkovyya uiobw for. pieyuovi Gvvautym uită 
ziv pitBorouiay îxhexroie advaxadaioeoda, rouriori 
aură rd regieţoueva sară ră pieyualvoyra uboia evo 
08a: dă zâv rrrvouărov, — Recte, nam avaxa9aigeoSas 
valet ăo xaSaigioda:: vid. Valck, ad Eurip. Hippol, 
vs. 1288. — Fuere, qui alio modo, sed minus recte, 
de purgatione per inferiora acciperent, in errorem 
inducti seqq.: 1» dt adofepioregor paivoyrat e . . . e. 
sâvou yotco8a. ; nempe purgationis loco clysma com= 
mendari debilioribus crediderunt ; quod verum quidem , 
nec tamen avax&9ae de alvo ducenda accipiendum : 
sed vel tacite id subintelligit auctor, vel exciderunt 
verba aliquot. 

xl Aud» ei nai Acuoi xorto:] — E varr. lecit. xai 
Au îi xofiţo. cod. vet , sal Asuoi yosto: vulg., et oi 
acri Auoi vojto: Galeni, hanc scripturam effeci, — 
Kai Aud est xal Au yoteoda, nam e superioribus 
xoitoda. repetendum est: — Auog hoc sensu legitur 
Aph. 59. VII. îcuoo Zarorterp. — Celsus VIII. 10. 7. 
« magisque in primo fame utendum.” 
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ryevudruov cirollpe porrâv îvrăoeg.] — Legebatur 
wi) mvevubrov n. 7 A. — absurde: nam specţatur 
morbus ab ipsa illa spirituum interceptione oriundus, 
i, e. inflammatio: cf. seqq. oios ui rio Uresre adie 
So mvevubyov drcolajtpioş că madjuora alta pivetat ș 
cf. $ 6. 7, et 87. Omnia ista ex uno.Platonis in 
Timaeo loco intelliguntur, ubi p. 339. Ed. Stallb.: 
zoirov dau voonukrov zidoc reryii ti davozioda ie 
pvâutvov > TO uăy UI vEtluaToc » 70 0ă phiyuarogs TO 
Si gotiig.. Grav piv yde 6 Tv mvevubroy 1 Our 
zoulag chevuov pi nadaods zaotyn 73 ditf0dovg Und 
Gevudrow poxyfelg, Evda piv oux iv îvda DE 1ritov 
7i 70 1gogijnov 1vveiua cişiov ră ui OU TU/VĂVOVTIA dipit= 
apuyăs one 3 ră Oi sv pitfâv dafialouevov xad 
&uverorotgpov aură Tijtdv TE 70 Oua ti 70 ptooy 
aro  Skpoayuă za ioyov îvanohaufăverai ol miei 
Îi voouara în zovrov diyewă eră 1ijoug ideâros 
molâduig ameloyaorai” mTodl&uiş 0” îv 7 0Ouari Grae 
nodelons 0aoxos eveiua îyyevouevov xl dduvaroiv iso 
mogevfijva Tăş aUrăş TOiG ercergeiiu900w9 wdivag za 
etoze» ueylorag di, Gsau megi ră vtiea nai ză zar 
phifra megrorăv al avordijoav zovg Te EmirOvovş xai 
sd Suveyij vaga oUrog tic 70 î60m0dev XaTAŢEIVI] VOV- 
zowg* â 0 xa) an” auroi Tiț; Suvroyiag z0ă RAOIIMATOS 
za. vosiuara vivavoi TE xal 0T409070vat 700| Pra 
&v xal 70 păomaxov palendv' zveerol 7âe av 0 ză 
votare îmipipvouevoi uăiioră lalovat, — locum lon- 
giorem licet integrum adposui, quia ad rectam huius 
additamenti spurii intelhgentiam plurimum facite 

DVEVUOATOG TTQOSTĂOIEŞ e e o... QĂAĂ UT 75ptuu&Tay 
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cdrnroinjyios.] — mvavuaroş mpogrâottg duorum codd, 
auctoritate dedi; nempe ipse iam ita correxeram an- 
tequam nuperrimam Ed. videram: quum enim h. Il» 
de respiratione sermo sit, plur..num. ne ferri quidem 
potest, nimirum de hac re usurpatum nusquam yi= 
dere me memini. — Nescio quare Lijir6us mox zrpevVe 
Waerog cărrodaj:os prae wevudrov AmroAtprog praetue 
lerit, îjuum et paulo ante et $ 7. et 37. plur. num, 
ponatur, ita ut noster re vera hunc dedisse șideatur, 
E Platonis loco patet sing. num. adhiberi posse, liceţ 
noster plur. num. usurpaverit. ZIvevuara vero de respi- 
ratione non ferendum. 


$ 5. 


do9eviog GE zod owuarog ytvouivov T0 vovonua îrrte 
xoartei.] — Cum hisce conferatur locus e lib. I. de 
Diaeta. p. 629. Kiihn. ov 7do ev9%tos ai voioor 7oiat 
dvBomroro. mgosyivovra. , ală xară pixp0v 0vĂAey6= 
pwivai Q9p00s îxpalvovrat. mol ou uoarttoda. îv ră 
dv9owno 70 Upuig Und zoi vootgoi; & mboyovow îtie 
oyrai nos xal Gxcos 01 Taira nadorăvar ÎȘ Tip Uytiqve 


$ 6. 


dy Cyiaivovri 700e EuuBg ăveu oopâaio.] — Lege- 
batur ăyev moopkotos 1 ă&iins aizins îczvofis» quod 
admittam, si quis me doceat quid inter zg6paosv et 
aizinv îoyvoiy h. . intercedat differentiae. Me iudice 
postrema glossema sunt ; puto in margine adscriptum 
fuisse ș ăiios airins î0vofic, Vel 2 ăiiorg aî- 
ris ioxvoiis, idque postea parumper immutatum 
in textum irrepsisse, — Opportune in memoriam redit 

15 
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locus e Lib de Aire, aq. et locis foedo glossemate ob- 
sessus. Pag. 68. Ed. Litirto de Scythis: ayzoi 0” î09%iovoe 
apta îpda, xaci zrivovoi păia încretov » noi ÎTCTr&KY TOW- 
yovoi* goiro 0' tori Tugos înnwow. ră utv îG ri 
diaeray auricoy ovrrog Eye nai rog vououg, — Deletum 
cupio illud zoizo 9” 2071 zugoş înnmov: — in ciusmodi 
glossis 62 propriam suam sibi habet sedem: — zş 
innâxm , Theophr. LX. 13. 2. Hist. Pl., ubi vid. Schneid. 
in nota, perhibens ipsum Hipp. zvgov îrrrov interpre= 
tatum; esse, quod mihi non persuadet: miror potius 
editorum neminem recentiori rmanui deberi suspicatum 
esse; ipse adeo Erotianus exponit irrrâu7) îzcrresos zv- 
005; — quo loco non temere imrâxyv) îmereov rueov 
desideravit Foăs. in Qecon. , ex h. 1. libri de Are, cet, 
glossam desumtam esse suspicatus. a 

peteâv Garâoeş.] — lta de meo scripsi pro 6a- 
oră&gueg, Cf. Coel. Aurel. Acut. M. II. 10.: « Hippo- 
crates ait repente voce captos, quos ăpovog (lege 
aphonos vel dpuwvovg) appellavit , fieri venarum causa, 
quum spiritum sumpserint.  Multos denique talia pro- 
sequentur , rubor vultus, „atque oculorum statio sine 
ulla palpebratione, manuum neglecta atque distensa 
abiectio :; dentium stridor: et membrorum saltus, ac 
musculorum , quibus buccae colligantur , conducitio, 
quos appellant siagonias; articulorum frigus, quum 
Spiritus: invaserit: venas.” 


ist N Eu. 


] . de 


: iveupăeroov dmolajtpect dvă râs piiBac Oxorav ctây1j- 
uootai moosyivurat.] — Edd. rvevuăroy amolnjiig fe- 
ft et vocabula haec usqae ad oxoray ad superiorem 
iuferunt Ş. Gal, in comm. ad. $ 6, verba postrema: zâ 
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Bi eni vi redevrii Tic 6rjotowg ctomuivov, rvtvuărov 
aro wuiic avă răg pitfag, eixos îcriw.îxri 7ijs 
aopufiag diyeoSa* pitfas ya. îxkiovv oi. rraiaoi TG 
deruolag * GrroArpers 0Uv 1rveuuărov TES 0i0v xaraKii= 
osg.ze xal 1jovyiag Ouvaroy dtyemw. îvror 0 Orurioas 
GnjoEoş ii ipod îyoVous Oikvorav copi ridevra. Tavruv 
ziv tă, 7 ovvărtouoi 7v îpetis 7eyoauuivuv.  Vi= 
des quae ansam praebuerint nostrae innovationi, quam 
eo confidentius recepi, quod omnes fere nostrae ae+ 
tatis codd. 7roosptvura. , DON 7rooșivurau , hahent, cf, 
Litireum ad h. 1.; tum quia <odd. omnes xai az 
apufeş axgorueiwv in superioribus largiuntur, ubi quid 
xai sibi velit, nisi postrema sint periodi vocabula, non 
capio: tandem quia $ 37. etiam sermo est de spirituum 
in venis interceptione a materie melancholica. — Itaque 
leni mutatione nom. a7roânpesg in dat, arroinpeo: trans 
formavi, etiamsi vidissem Coel. Aurcl. it: bu pristi- 
nam interpunctionem sequi. 

ov duvautvov îv auraig Tăs moră por 00ouş fadir 
(eww.] — Legebatur î auz: pessime, quaenam sci- 
licet spirituum per sanguinem viae secundum natu- 
ram ? Spiritus viae secundum antiquorum doctrinam 
sunt arteriae, quas qi:fa; nostrum appellare recte 
mox perhibentem audivimus Gal. — ltaque de meo 
îv avrai; dedi, ut ad antecedens ai pâtfe, referretur. 


$ 8. 


7 ou y&ia îpdov 0i8ov.] .— Recte, me iudice, 
Lindanus vidit ante ov voculam interiisse, adeo „ut 
„ai adscripserit etiam praeter codd. . auctoritatem : 
praetuli ș, quia leniora remedia adhibere iubet ad 
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alvum movendam, ita ut vel clysma, vel lac asini- 
“num praescribere visus sit, 

Enxaldexa.] — Codd. tres, inter quos optimus Re- 
pius, ExuaiBexa: ceteri tExaidexa, quod ferunt Edd. 
omnes praeter postremam ; nimirum Litirtus provoca- 
vit ad Lobeckium ad Phryn. p. 418. Malui cum viro 
doctissimo in re prorsus incerta dare, quod usitatis- 
simum est et vetustissimae membranae auctoritate ni- 
titur, 


Ş 9. 


Geiua 1roviu xal xoliâdec.] — Gal, Ed.| Bas. et cod. 
vetustiss. yoA63eş: vitium scnpturae, nam de frigido 
humore sermo est. Aret, p. 9l. B. 7 0E pityua xoâ- 
16deş îm xal piroygâv, Talem pituitam vaio yuudv 
appellavit Praxagoras: cf, Kiihn. Opusc. Acad, II. 
p. 130. 

2ugpo&Enrai.] — Cum novissimo Editore ita legimus 
e cod. vetustissimi scriptura îupokEn ze. am cett. fere 
îupodEn 7oi ze TrytUuaroş 1. Te A 

zoi mviluarog —— &iuarog.] —— Frustra Spreng. Apol. 
Hipp. Il. 436. ex his verbis demonstrare studet addi- 
tamenta haec spuria ex Alexandrina schola esse pro- 
fecta , Erasistrati theoriam inflammationis h. |. spectari 
ratus, de qua vide Gal. de Usu part. VI. 17., ubi: d- 
dăoxe 7oiv, inquit, auros [0] "Egaoioroarog erreueiac 
Auâ&g ; cs 0vx viera yevtoda. phtyuovijv &vev Toi 
7TaQEuTEotiv more îx 70 piefâv tic răs doruoilag aiua. 
Huius autem doctrinae h. l. ne vestigium quidem. — 
Adnotat nuperrimus editor Platonis verba e Tim. Ed. 
Stallb. p. 365., ubi de utero: zic zoi srperiuaroş Guă- 
000vş Aropo“rroy, Gyarmytiv 0Ux EV i Ty A+ 
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il 7do Unorauvouiys 0r&puiiig , oi de xrovida ae 
deio, txastiocoley pitw 7rotyeiu.] — Spectantur venae. 
raninae sub lingua sitae: — videamus iam quomodo 
locum interpretentur, — Corn. : « praecisa enim uva — 
vena crassa ab utraque est.” — Foâs.: « Secta nama= 
que uva — utraque ex parte vena crassa apparet,” 
Simili modo Sprengel. p. 436. Litirtus p. 4ll. — 
« ori voit si l'on coupe la luette, — une grosse veine 
des deux cotâs.” At spectat venas raninas, quae 
qguomodo quaeso prodeunt in conspectum resecta uvula? 
Quum uvula sit in media parte, ab utroque vero lin- 
guae latere sitae sint venae raninae, hae dicuntur 
ixartewev vis orapuliis tiva: — in conspectum pro= 
deunt non resecta uvula, sed zis 74003 dvaxaunro= 
Mivus , apice versus palatum sublevato. — Quid igitur ? 
viis Urorauvoutvus orapviiis dixit, .ut quamnam spe= 
ctaret partem accuratius significaret, ab utrague 
parte uvulae guae rescindi solel : nimirum orapuâj 
nomen est morbi non partis secundum Erot, voce 7ag= 
pagewy et Aretaeum , de affect. columellae : cf. Progn.: 
Oxoray di dzoxe9fj 3404 (nolo cum Littrto 87 omittere) 
ză, 6 0 orapuiajv u&Atovot «e e Ey TOUTE TO xai0 
dopaitş Giayepiţe., — Eadem de causa adiecit oi 9: 
siovida uaiiate 

doav 20i0av xal orropyozi9:a.] — Fodem fere modo 
linguae structuram sibi finxit Plato Tim. p. 267. Stallb, 
ubi describuntur illius piifa, oi0v eg 0oxiura vie 
piorius vevaulva în ruv xagdiav et ubi corpora di- 
cuntur furirrza tis rd vortoă Ti; 0&0x0s ai Gratie 
Ceterum cf. Homericum 7506 dpaifjow. 

1 9 Uno fims:] — 0 a nuperrimo editore cod. 
velustissimi auctoritate suppressum ; reliqua MSS, ; d, 
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Ș 9, et 1jy: omnia haec Littro a correctore profecta 
videntur.  Fo&s. şi 8 habet, sed parum recte novae 
periodi principium facit: recte' Corn. vidit apodosin 
esse: nolim abesset + 3”, nam + infertur quoniam pro- 
taseos subiectum est pitfeg, apodoseos 7iâoca: — de 
6 in apodosi post particulas temporales, cf. Her. ad 
Vig. p. 845. cf. Lex. Herod. in o. și. z6. art. 2 

pieforoulgv re motiuutvog An Boagiovov.] — Hunc 
locum exagitavit Coel. Aurel. III. 4.: qui quid vehit 
verbis, a/gue vaporationibus quorum materiem non 
indicavit, non întelligo; nisi aliam quamdam loci 
nostri lectionem videnit. — Conf, p. 190. Ed. Al- 
melov.  Noster enim infra spongiis ex aqua calida 
expressis rvoujv praescribit. Forte aliquid vitii h. |. 
latet; me certe offendit illud cvazaozagitov 8rouoto: 
licet Coel. Aurel. idem legisse videatur, cum aliis illis 
hodie forte deperditis. 

xnjocouoe epocii — mroiriivae.] — Apposite Spreng. 
Apol. Hipp. II. p. 438. animadvertit e theoria fluxio- 
num a capite devenientium repetendam esse rationem, 
quare huic xjooua imponere iubeat. 

On07yoo. uaidaxoior îv Var. Begu Exriutebyra 7ru= 
o:îjv.] — Similiter lib. II. de M. mul. p. 814. Kâhn.: 
on0yyotos îy vOdari Beou xmietouivorci mvgtijye == 
Supra in parte Germana $ 21l.: omoppos e e e e e t$ 
Voazoş Peouoi îxmemioutvoş, lib. |. de M. mul. 
p. 843.: omoyyoro. Beouoio: î$ vOazros xal ziaiov 
ERTCETT LEONE VOLOLe 


$ 10. 


ră Vewgevueva i0yyă poriverar.] —— dobueva Cod. ve- 
tustiss, — ad îoypă cf, Fois. Oecon, in î0yvov. 
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TOY mviuova miungayres ou Guy&uzvoi 70 ttwev 
avtuua înc&yio9a.] — Haec quogue explicationem 
habent e Platonis de respiratione sententia in -Tim. 
p. 820 seg. Ed. Stalib.  lllustrat haec Aretaei locus 
lb. Il. 1. :îife: de avrtov (od 7rwevuovog) ptoov 
ori&pyvov Bigudv 2] xaodig, Uooijs x cvarrvoiis dog" 
1jde xal 7 mveuuovi Ti Gâxiis roi Wuyooă 1jicos Ti 
mod îvd.00i* înpitye yo &uroy, — cf. Gal. in 
comm. ad h.l. 

Gpuxrorioă î0r. dd iv womy, Ori Gano Begu xal 
Goiutooy.] — Novissimus editor xai 6. ziv copy, xai 
Oru, — Prius illud xai cod. unus tantum habet. Lind, 
de coniectura 0.4 ze z7y cd. dedisse videtur. De xai 
ante 57. monet Gal. melius id addi, quam omitti. — 
Mihi neutro opus esse videtur: prius additum videtur, 
(uum posterius adscriptum quis legisset, nec vero prius 
illud idonea auctoritate nititur : alterum melius omitti- 
tur, quia ista proxime cobhaerent et intelligenda sunt: 
dpuxrorioa Ori dă ri oa aro Deouv xal Doutcy: 
nam initio $: Geiua, inquit, werebOeg, re Uno râs 
Gozs 0omuu xai Deouov epeyuuivos. 

Ş$ Ul. 


“dp stuotr0g 1487» rralariis XOTO0V Mi] UITLOVOg , veto 
“Bor. î0vri.] — Vulgo legitur ovx ueovoys: plurimi 
-tamen codd. ovy omittunt: itaque Serv. reiecit; idem 
fecit Littr6us, qui aeque ac Gal. recte monuit cum $ 19. 
partis germanae haec convenire: quod fecit ut recepe- 
rim quod Corn, et Fo€s. Latine exprimere videram, 
Ki] Vrovomg, ut responderet verbis ui viroxeyoonxviss 
partis germanae. — Notandum praeterea - Aafeiv h. |. 
intransitive sumi, eodem sensu, quo ăoxoda. |. c. 
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3790. îp9oî0..] — Hos tanquam cibum digestu fa- 
cilem praescribit : verosimiliter :y95g zreroalous spectat , 
de quibus lib. II. de Diaeta p. 681. Kibn. cf. et lib. 
weol madây p. 421. — Notatu dignus Alex. Trail. 
locus lib. VI. p. 272.: sai îy0vog, u&irora slgAse- e « 
tor: 6: xal (dele sai h. 1.) 6 îx9uc nai drraâog, xai 57009 ; 
ual EUTErrTrog, al î0006 7074004 aUTriy 0voutioy 9a- 
Maoolay oux &y dukoroig. 0Uroc î0viv amigirros 1j î8 
avziis roopri. — cf. Coray. ad Xenocratem p. 92. 93. 

" “exrlogeay —— vmâperw,] —  Praetuli praess. îxrioyeay 
et yr&yeww , quorum posterius dat cod. vetustiss, , prae 
Aorr, înoyeiv et urayayeiv. 
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000 roti mjucoteov ui poouornedeey.] — Exponit haec 
Gal, ex Aph, 22. |. ntrova paguaxevery nai eter pi) 
ud, ud” îv copia, jv ui 0oyă* za GE nâtiora 0vs 
0oy&., — Licet meliorem interpretationem non nove» 
rim, haec tamen aliquid dubitationis habet, quum 
morbum quarto die coctum semper forte minime cere 
tum sit, neque auctor id supponere potuisse videtur, 

Dog  udErore 7roogdioeig î0vrooy ude utlidyrov 
zoco0a Tv muoiriy , GL An70vroov, 1 7ravoautycow 
nai 53 rogiorăr» and zije coyiic.] — Omisit 20yroy 
4202 nuperrimus editor, codd. nonnullorum auctori- 
tate : servata haec cupio ut 267rov respondeat sequenti 
zavoauivtoy et ueiidvroy ăsta proximo Anyoyroy, 
Quod ceterum idem exhibet, ex optimo licet MS. , aia 
zavoapivooy ; id ineptum est et repetitioni erroneae 
antecedentis aiiă debetur, 
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1yeî0.] — Cod. optimus po: plurimi zoo, quvd 
recepit Littreus, vulgo gysio. — At fyoio quidem no- 
strum scripsisse mihi persuadere nullo mode possum, 
quia Imperativo h. l. omnino opus est: nec vero vi- 
deo cur reiiciam peîo ; cf. Matth. Gr. Gr. $ 205. p. 378. 
ubi inter alia plura ai0eto ex Iliad. XXIV. 503. adfer. 
tur, et huius contractionis ratio explicatur. 

ditoş.] — Proxime secutus sum cod. vetustits. et 
Gal., nec tamen displicet GA Fevrei, Lind., Littrei, 
modo dig scribatur, 

ăoaonoi nai vevpiodeec ipoei 20yre9.] — ăoaoxeg vulgo , 
quod et nuperrirmus editor recepit.,  Malui cum optimo 
cod. et Gal. ăsagxoi dare: quum epitheton sequens 
in eg exeat, facile confusio locuri obtinere potuit et 
exempla mihi certe non suceurrtunt compositorum cum 
udot , nisi quae in cagxog exeant:; Xo&onoc, t0agxoG 3 
GTIGĂGGAEXOG ; MAĂAKOGAEXOŞ > Heurboagxos CE, — Mvid” 
cag€ apud Hesych. tum aliud quid, tum ne suspicione 
quidem vitii vacat. — Ceterum ratio, quare pedes; 
utpote doexovg , frigidiores esse dicat , efficitur e Pla- 
tonis loco in Tim. p. 303. Stallb.: zsy Je oexa 7rpo- 
Boiv niv xavuârov; mo0fâmua 0e embru, ări dt 
scroubkaoy oioy tă îctânră tocoSat nur (îunyaj= 
varo) , oouao: uaiattoc sari rod Urreltouoaty ; Geouty 
di vorid& îvrog tavriiş îjovoav Otoovs uiv avidlovoay 
vai voretoutyyy itoday spUyog ard 1rây vo Oua ra 
otEemy oixeîov , Oul werubvog 0î mdius av vovro si 1rvol 
zoy moosproiuivov ifodiy ul srapiiorâutvov 1470 
GuuviioSa METQiWOŞe 
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xoeroexeouariţouivov.] — Vocabulum roy ânat gy- 
dîyrov apud nostrum. vid. Oecon. Fo&s. — Plato in 
Tim. verbum simplex habet de subtili divisione. p. 255. 
Stalib.: Giaxeivovoa jubv xară Ouixpă& TE TĂ Owuara 
ueouazitovoa , zouro 6 viw Geouov AEyouty , tix0TOc TO 
r&Ouua ual zotvoua 1TaQEGYE. 


$ 14, 


zoj O” tiyexe TOTE OU 7TQOCAOTEOY, Gri %. T..Â.) — 
zoi O” eivexa rcoogaortov Cod. vetustiss., cipexev vourtov 
rgocagriov vulgo. — Pro mgosagrtov cod. unus 7rooş- 
exrioy, — Hinc Liitreus zoi O" cipexa roogexrto. — 
Sed primum srooşexrtov parum firma nititur auctori- 
tate: tum vero parum apte h. |. dictum fuerit, quum 
haec cum superioribus proxime cohaereant , et ratio- 
nem exponant, cur pedibus frigentibus cibus non sit 
exhibendus.  Facillima et vera emendatio est, qua 
servata cod. antiquissimi lectione etiam zoureoy vul- 
gatae recepimus , in zoze ov mutatum. 

9ouiv av&yxn ripv ăvo xotlinv eivau.] — iv xăro 
xosiimv ferunt cod. vet. et Ald. — vulgo z7yxocâizy. — 
In libello Galeno adscripto de victu acut. sec. Hipp.: 
7iv vo xoiiimy.  Haec quidem vera loci nostri lectio, 
nam si &yo xocâi thoraci vicina, ubi caloris febrilis 
fons : tum vero de hac praecipue recte dici potest eam 


-ăons utoriy civa Cum hac autem dictione confer 


quod $ 2. habetur: zi xosiiz Urăzouoa Gips 207) uite 
071) , et e parte germana verba, axoai 1iyov ueoraie 

xl METECQLON0Y pvâou1js.] —. yvuns omittitur in cod. 
vet. ; praestat tamen altera cețerorum omnium lectio, 
me iudice, 
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noi Tixeroa meri âuter 20Aze.] — Haec prorime 
cohaerent. Coaca 55. ZiE:g * oiov aro îutrov, Rodem 
sensu Coaca 557. oi oraoaoodutvo cveutreog. 

ual oioou Giz496yrog , 1v ui] id0007 , 7râvra Aopă.] — 
Alia bonae notae. codd. lectio est xat iv pui) id0w0n, 
quam Corn. Fo&s. alii sequuntur.  Mihi vulgata prae- 
placet, nam urina copiosa, de qua h. ]. sermo est, 
una cum sudore vix continget: alterutrum vero fieri 
maturae legibus consentaneum. 


$ 16. 


Oxocoroi Qi îp 1ruoEToioi ot Uy0 Ra) yvoun TETA= 
caut”, xal oi modioi zâv rorourioy Tăg x0oxVdag 
dparotovoi.] — Haec vulgata lectio. Cod. vetustiss. 
xal ante oi moiioi omittit , quam scripturam huius 
loci praefert Littrtus.  Mihi sai non negligendum vi= 
detur: nam xal oi sroiioi — xarporuutvovy una cum 
superioribus protasin efficiunt sententiae, cuius apodosis 
est in verbis Goxtee ovp not — tipat — Structura €ius- 
modi bene Graeca, neque rara; cf. Matth. Gr. Gr. 
$ 472. 3. pag. 881. — Propter protasin longiorem i 
apodosin ov intulit, quod itidem frequentis usus in 
Graeca oratione, 

dy 0 zobv0e 6vyrowv.] — Secutus sum cod. anti- 
quiss, ; — vulgatum 0owv 6E zorove foyrov 1v 1j tocâla 
Yo] 7] bene habebit, ubi 7» in &y mutaveris, quo facto 
utram lectionem praeferas vix scias. 

ovvr1jxn.] — Verbi sigaificatio haud ita aperta: di- 
xerim întransitive sumi. — În segqg. orazixă, quod 
codd. nonnulli habent, e craizixa corruptum ; hoc 


enim de remediis adstringendi virtutem habentibus 


exquisite dipitur.  Denique ș xai Șrunriulorega sansu 
idoneo caret: commendat vinosa in magno, de quo 
sermo est, yirium defectu, 
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duogoo, 6 7ău mvotrioy 0ivol re an” doyijg x. 7. î.] 
Erot. exponit 0ivaş, ox6rwoc ce ptotoda donzip ză 
dowutva. cf. Oecon. Hipp. in voce. — Duretus p. 43, 
haec nostri libelli verba contulit cum Coaca 8l.: oi 
îv coyij Aerrol ueră xepaiiig opuyuoi xal ovooi dercroi , 
ro0c xoio:w zragoVvovrat. dadu dă ovdiv ei x) 7ragat- 
xozi xl Ex” Gyovizviu yivoiro, — E nostri auctoris 
loco emendo: af 2 doyf iiyzar utră xEpaifis 0puyuoi 
sal ougoi Aenroi, 7Q0c xplaw 7ragoSuvovraie, Gaiua de 
ovâty și ual rrapaxezi înc” dyovrvii ytvoiro, — Facilis 
enim fuerit lapsus ab APXHIZIAITIOI ad APXHI- 
MEIITOI: tum vero in postremis dguiryiy praecedat, 
et huic aubsequatur sragaxori, fere necesse est, ut re- 
rum naturae ordini haec respondeanţ. Lubet hic simul 
monecre de Prorrh. [. 79. ubi: ok pe îEaipuas ovroa 
ztituridoL ; 659 îv AugwOe x. v. A. — MSS. Reg. Foâsio 
dabant ds 2» '05vocg, idemque Calvum legisse puta- 
bat oc xai Avoiag îv '05u0c , quod recepit Lind. — 
Vulgata lectio profecto corrupta ; quis quaeso Auco- 
9; appellatus fuerit ? Itaque Calvi lectianem sequa- 
mur, Me iudice enim e compendiose scriptis AT, 
ct OA4H. exstitit lectio «ş îv Aude, litterarum si- 
militudine, uti in superioribus illis, librarium deci- 
piente. 

9 po Ti xuvjouc ucr nociiny.] — Ex h. |. emen- 
»danda arbitror verba libri de Acre, aquis et locis pe 50. 
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Ed. Litirco: puiâocioBa: dt poi, ukânara răg uerafoidş 
zâv odQiwy T7âg utyiorac , x) prjre păouaxov 0id0vas 
Înovra , Mjte xaieiy O zi îŞ odin, uajre The, TQlp 
maotidooory 1jutgai Dixa 1 ua) mieloveş. %. Te d, Mihi 
haec gravi difticultate premi videntur; nempe non 
intelligo qui dicat p7j ze xaie 6 zi îş xoinv, țtj ra 
zăuvew: id enim in abscessu fit, adeoque faciendum 
cum hic sit maturus, quad iţa ut nullo modo diiferre 
possis continget interdum , ipso illo tempore quo non 
faciendum praecipit, tum vero dicit 6 ze îş xociimp 
quasi sexcentae res diversae ibi urendae sint, quod 
aeque minus intellizgo.  Hinc malim xai pure phouaa 
s0y Adina, pujse xevtew 6 zi Î3 Noi, prte Thuvetp 
30. 7. Î. î» €. psjre pitfa râuvew, supra enim $ 22. pare 
iis germanae zeu pro picforouia. | 

duoray 0 dvj.] — Rationes, ob quas $y % dvg 
praefert Littr. , parum me movent: — dxoray îypuş Şi 
râv xooiovy tempus est ante iudicium, quo tempore, 
si adsit turbatio, sorbitio seponenda, sin non adsit 
turbatio tanta , etiam tunc temporis dari poterit : 0xizap 
9 avi tempus est post crisin, quo tempore omnia iam 
sedata sunt, sive magnae turbae fuerint , sive non fue» 
rint, hoc autem tempus priori illi opponitur, adeo ut 
hic etiam requiratur “x6raye 


$ 18. 


OXODOLgL » e e se + Ki UITOJ0YORLa Ovyrilyovzai | — 
De meo ovyrsivovza in textum intuli, codd. omni- 
bus ovyssiyovo. ferentibus , quod h. ]. consistere ne- 
quit. 

ebay Oi zovrom meospigovra udtv.] — rrgosqpt-e 


— 240 — 


oovra de meo dedi pro plur. num. moospioovraz: nam 
die ad medicum refertur, cui mox imperat dopyua 
0e 1] rreosprote 

dş îni uaiOaxorăroroi 6rowuagi.] — De ce a su- 
pertativo alia voce intermedia seiuncta vid  Matth, 
Gr. Gr. p. 859. $ 461. Poppo Obss. in Thucyd, 
p 223. 

Oxos ui polEn mroosri8iuevog.] — Recte vertit Foăs. 
«is; cui apponitur.”” Conf, Oecon. Hipp. in zrgoc8:- 
uâvm. — Notemus loca nonnulla e libris Epid., ubi 
haec dictio occurrit: Epid. |. aegr. 4.: zoocOeptvn 
Qi raira ut îxoupio9y et paulo inferius f&iayo» 7rgos- 
Deuevn mullă 09. Ep. III. aegr. 8. sect. I. f&- 
davov zgosdiutvo (Gal.: falkvov 7gosriteutvoov) ut- 
dava xoroava 0uijl%ev (Gal. : -749zw.)  Operae pretium 
est haec illustrare: f&iavov meogriStva est glandem 
apponere, f&havov mooşridiva rw, ahcui glandem 
apponere, quod itidem făiavov srgocridiva rivă dici 
potuisse videtur ; unde f&iavov mgosriGeua:, glans mihi 
supponztur * nam moos9eutvn |. |. participium quidem 
est Aor..-Il. medii, sed passiva notione sumitur, ita 
ut valeat roosreferuâva. — Quod probe tenendum, ut 
hanc dictionem rite intelligamus. cf, Matth. Gr. Gr. 
$ 496. 8. | 

îozrw GE axgoyiie0ov.] — $ 58. partis germanae iti- 
dem axgoyiiigov legis, ubi vulgo axpoyiiagov, sed duo 
MSS. oxgoxiiegov: horum unum e bonae notae codice 
descriptum videtur Littreo , sicuti alio loce siguificat; 
sunt ceterum ambo recentia. H. |; ex eodem cod. 2146 
xgoyâlegov dedi, quod solum hoc MS. praebet. He- 
rodot. IV. 181. âragov. cum var. lect. Aaodve — 
Cf, Hemsterh. ad Thom, mag. p. 862. Pessimum est, 
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quod habetur Lib. de Nat. Mul. p. 598. Kihn.: 2xgo- 
mâimeov , lege cixpogâicoov. | 
$ 20. 


voie 0i adxazaor&rovş.] — Cf. Gal. in comm. et 
Fo&s. ad Epid. III. p. 1090.: vid. in primis Celsus 
III. 12. « Horror autem eas fere febres antecedit, 
quae certum habent circuitum et ex toto remittuntur ; 
ideoque tutissimae sunt, maximeque curationes admit- 
tunt. Nam ubi incerta tempora sunt, neque alvi 
ductio, neque balneum , neque vinum, neque medi- 
camentum aliud recte datur.  Încertum est enim, 
quando febris ventura sit: ita fieri potest ut, si subito 
venerit, summa in eo pernicies sit, quod auxilii causa 
sit inventum.  Nihilque aliud feri potest, quam ut 
primis diebus bene abstineatur aeger; deinde sub de- 
cessu febris eius, quae gravissima est, cibum- sumat, 
At ubi certus circuitus est facilius omnia illa tentan- 
tur; quia magis proponere nobis et accessionum et 
decessionum vices possumus." 


$ 21. 


Ocog ui) Geaizoae ris zâv moopaciov |] — Hunc lo- 
cum respicit Gal. comm. in lib. de Humor. p. 195. — 
Solus cod. vetust. omittit zis, ceteri adponunt, sed 
omnes codd. Sairioera:. Mihi zig fere necessarium vide- 
tur , sed simul 3.aânjoe. dandum iudicavi , ut sit Gxcog 44 
dairoe. LUTOY Tg Tiv 7Q0p. == Luc. Herm. 84, et ui 
doa zic îut GetiaQa. Mort. Dial. IV. 1. ei uri ri iia 
juăg itia8ey. 

pămora ui dv Qi zov 7ct01000y ngi9uov eviafite- 


99au..] — Cf $ 29. x uto îv agrinoe îrceyivraa GA 
16 
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io, în NQIOluMoL Ge o4idoroy. — Vides huius libelli 
auctorem solos dies impares -criticos esse existimare: 
vel id solum denotat Hipp. horum additamentorum 
non esse auctorem ; nam ipse dies quosdam pares in 
serie. dierum criticorum , quam in Progn, et Lib. 
Epid. tradidit, enumeravit, et: ov Oypara, inquit, 
Gâmo. zjutonov 0vdiw zouricov agiOuziodau crgextuş. — 
Auctor libri IV. de morbis p. 325. Kiihn.) pollicetur 
se demonstraturum Oz: a: voioot upivovrat îy To 7re- 
QL06fj5i 7juEonot, cuius rei demonstratio inferius (p 347) 
ab illo traditur, | 

fegodgerrtag.] — ta codd. plurimi, alii sane bonae 
notae libri reoogţontag. Non video cur forma merito 
şuspecta retinenda sit: Littreus Lobeckium citat p. 
833. Paralip., et tamen tregoggoniaş servat: loco a 
Lob. e Prorrh,. Il. citato Lind. p. 495, vol. Î. edidit 
tuppevia: — Evegoogoroş in ipsius Hipp. libris saepius 
obvium ; cf. Oecon. Hipp. 


$ 22. 


uigalijv Oxooş ter, ei avăiyurog al ui făoos Ea 
îvy curi.] — Codd. îwurş et taurij: neutrum placet, 
quippe, si adsciscas îye, ad caput referendum erit, 
quod minus apte fiet, quum praegressum îye et Qzurâ= 
7mcoş ad ipsum aegrotantem referantur. 

A îxm Tevă OxoAorura.] — Gal. in comm. ș exe 

TIWO. OROMOTIT& TOVTEOTL Avouiiay * GE îvy 10) 7re0- 
ucizi nară rrivde ri ME îpoatev, ei avoukiwoş 
Guaxeimevov ru OeEd xal ză dproregă., — Recte ille: in 
eius verbis proxime antecedentibus uoyovâgo» ut ti zis 
tou 08Vv7 , si EErjorurau, legendum 2£ijorac. — Tum vero 
in Progn. p. 126. Ed. Littreo legimus: pâzyuaîvov 0, 
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37 00vqv apiyov, 1 îvrerautvov, 1] dvoubiog Aainel= 
it ză OeEd 7rg0g 7 dotortod, raira mura pulta- 
oc09%a yo. Ubi pro Biaxeiuive, quod ferri nullo 
modo potest, quum aeque ac pizpuaivov , magiyov et 
îwrerautvov ad vroydvăorov, quod antecedit, refera- 
tur, tum e Gal. |. |. et textu Prognostici Galenico, 
tum e MSS. duobus Gaxeiuevov sing, num, legene 
dum. | 
- Gray ze vovriov rapi în Vrrogovdelo.] — Ita cod. 
vetustiss., ceit. Orap Ge zi, — In segq. voculas udârora 
mtv lransposui, nempe inverso ordine ut ubiuora le- 
gitur. Gal., alii omittunt ut, 

] 2? s0ă mw. tdp. airov iza] —h |. ş e: in anti- 
thesi necessarium de meo dedi, MSS. x«) e: dantibus: 
paulo inferius eadem de causa șj 2? xadagov pro ual 
zi xadagov e MSS. nonnullis et Gal. recepi. 

idei di xal riv Gaeyoonoiw.] — MSS. ita variant 
ut alia ze ferant, alia 0:, alia xal omisso 7; a | 
hae lectt. coniungendae visae sunt. 

xal O rrugeroş ei 23 Ti sgiruv îrcurragotuvoutvos | — 
In his <: de meo adscivi, codd inter î; et z:ş variant: 

in hoc forte pristina lectio, quam revocavi, latet. 


$ 23. 


ză 0 omuzia 1 uâv x. 7. d.] — Ad hunc nominati- 
vum genitivi vice in distributione solemnem cf. locum 
telebratissimum Od. XII. 73. Vid. Valcken. ad Phoen, . 
vs. 95l. 1295. 
* ouorav dvd m&oaş Tag 7uiootg eciaaă — dvd in 
magno MSS. numero deficit, aegre tamen abesse po= 
terit ; avă măoaş ras sjutgaş elayă mâoay riutoyv idem 
valei, nempe guofidie. — cf. Matih. y 678. 

16 » 
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* „pi 27 0 nad 700 1Tyeuuaros tUpooi» Oavaorăg 
d îmi zâv Bgovov, 1 euroi îv rii xilvg, 1v aula 
îpytvqvai.] — In hisce um ante îi 0 de meo ad- 
scivi, similiterque 6 ante îx) de coniectura intuli, 
quia inter haec antithesis locum obtinet: — 9 xat 
dat cod. Vet., xa) omittunt ceteri, — Graaozâş pro 


* 


Bavaorăyri; quia in mente habebat S.ayaorăs d” 7iv 
deurroduutn. 

(1 zî xauvayon).] — Verba ineptum recentioris scioli 
additamentum mihi visa uncinis inclusi, 

1 7ăe duoioş 70 vedua.] — iv vulgo: ww zde 
cod, Vet. , hinc 7 7ăe scripsi, 

nai 1| 7rovÂ) —— G1ra0u6ş,] — Suntne haec inter- 
pretanda e Coaca 260., ubi zvziua ușa xai dă 7rod- 
doi sraoepoosvuv i Orr&ouov omuaivew dicitur ? — 
Quod ad superiora, ubi manus tremulae haemorrha- 
giam narium futuram praenuntiare dicuntur, cf. Prorrh. 
152. et Coacam 170.: oio: xepaiaipia: xal zoayrjiou 
movor Xa) DAov Grj Tiş dixo&reă 70 GWUaTog TQouWĂAg + 
aipogiayixă lalovo..  Ceterum non sine causa idonea 
locus hicce in Galeni reprehensionem incurrit: nolim 
tamen negare verosimile esse ante verba zaira 0x6rav 
2r005fj 7 x&uvovri Quaedam interiisse, quibus certior 
fieret delirii futuri praesensio. 


$ 24, 


Oxorav di raira 0vv.djjc.] — Cod. vetustiss, oupi9yg 
mutatum in ov»:8f5, vulgo ouvedig. Hoc quidem 
b. |. minime congruit: oup.Geîp hic unice verum, eo 
sensu , quo perspicere significat ; supra $ 22. habui- 
mus Gvvooijv , ubi considerare Latine dedi,  Aeschin. 


ady. Ctesiph. p. 134. Ed. Lips. Weigel. 1817.: 444 
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2ztdcoxe 1 ju, Ororav folirar, ovvydetw roug: 
sea pîv movuoovs , îx uerafioiiic 0" ofrobyzac civas 
XQ779%0vG. 

$ 25. 


sad xarr' aruyiva ua) drodev rii xepaliis.] — Vulgo 
xal eoyiva ărodiy ze x. — Mihi ob litterarum simi- 
litudinem xaz pone xal excidisse visum est, copula 
ante 5x09. profecto interiit, nam avytva ărri09ey 
zis xepaiijg nemo facile dixerit, 


$ 26, 


re tour 8” îv voerotoi.] — h. 1. 3” de meo ad- 
ieci, quum hac vocula sententia carere non posse 
videretur, 

zo0do0e yeigov xal uîjtog.] — îrceunsis codd. plurimi, 
non omnium optimi tamen: nec mihi placet, quum 
non sit quorsum neutra epitheta referas: verbis yeîgov 
xal uijxoş significatur morbi longinquitas et prava in- 
doles, quod Latine expressi, 

xal înrwOuvog ——— 1u9f.] — Codd. lectio est: sai 
î7ro0uvoş 7EvOuEVOS 7T&Q4EY TTUOLPĂE 1] yEvOMEVOG , Kai 
ui] Av9f. — in qua yevouevoc, quod ultra patet, po- 
stremo loco abundat, ita ut deleverim, 

ual îș dodoa, xal raira.] — De meo pluralem 
mum. invexi, quo carere non possumus, ăodoov. et 
zoiro 'h. |. incongruum et praegressis illis xânida, 
grij%os ; Guoy, sing. num. prolatis debetur,. 

nel fâipagov TO îregov ag TO ErEgov 1ragafiaor&- 
vite] — xal 70 A. cod. vetustissimus, quod recepit 
Littreus ; mihi displicet, Ad h. 1. ceterum videnda 
verba ex Epid. Il[. p. 1095. Foâsio: ZreqVoreg fiepha” 
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orov ito?ev, i0adev, zolââu pSrigovreg Tic ăprag, de 
Guxa dovopiţavote | 
$ 27. 

oxauucoviep Vrroxi9aige utreieg.] — Ratio quare bi- 
liosis alvi recrementis prodeuntibus scammonia purgare 
praecipiat, posita videtur in eo, quod de hoc reme. 
dio habet Diosc. IV. 168.: Ovvauy 02 ia 6 07r0ş: 
„..scce xadalgev xăzo poly sal pityua. Gal. 
de theriaca ad Pisonem p. 223. vol. XIV. Kâhn.: şi. 
oxauuovie Baydiw poli tixouoa palveratte 


Ş 28, 





(Oxdrav Euurinra).] — Haec uncis inclusi, 
quia d.rroyoapia orlum debere videntur. ' Nimirum pone 
pizveo9%a. , alterutrum tantum posteriorem apodoseos 
partem facere polest, vel ciiă şp6vov 76 700: 0 
H&ivtt, Vel Ox0rav x. 7. Î,, ambo ista si adponantur, 
alterutrum abundat. — Similiter collatis e Prorrb. [. 
sententia 154. et Coaca 490., palet in Prorrbetici. 
verbis : ză Vrozagrwodea îxzreowdra ou mrăyu aiodavoueva 
e, A. — aut vroxaghdca aut oi mâvu alodavouiva 
delenda esse: Coaca fert'ov mâyu zi înaotagoueya: 
quod tamen fortasse glossema in VroxagioGea 


$ 29. 


cuvroviuv xai moiiiv qitpuzoiuv.] — Cod. vetus- 
tiss, et Ald. pro piepuaoigv habet Degameig, quod 
admittit novissimus editor, quia Galenum idem legisse 
e comm. patet, licet alteram lectionem magis con- 
gruam esse fateatur. Gal. ita legisse fere indicat 
comm, » licet etiam gâtzuaoiyx ibi cilet, Forte lectio 
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GEPANEIHN orta e GEPMAZIEHN ; quicquid sit, : 
sensu idoneo caret, nullo modo admittenda est. 

sai 70 Gu în yvuvaciov al tW0Xoxmooc Ey.) — 
h, | de meo xai evoagx. pro j zvoaox. scripsi: nam 
arcte cohaerent evodoxoas et 7vuvăcra, cf. Aph. 3. |. 
cum Gal, comm. — Lib. de Vet. med. p.28. Kiâhn.: 
Ere yo xal vi 0i Tv yvuvaoicov TE Xa AVAKTOLWW 
2recuedouuivo x. 7, A, — Simili sensu atque hoc loco 
praep x legitur in Progn : pui, în Gag6oims 1i qao- 
paxorrooius î0vri; in his additt. spuriis infra: zotor 
îx Tov voomubioy €l duoicoj Toiot îx KoaeTris dia 
zăsto, 

Av ji] 7coviu ditg ertoovbiv alu 28000uş Toriorat 
xoră Givaş.] — sv uev, quod unius cod. auctoritate 
novissimus editor recepit, h. l. ineptissimum; sympto- 
mala congesii ad caput sanguinis perniciem signifi- 
cant, nisi per nares copiose efiluat. — Lect, 27re0o0v- 
div prae amoovttv praefero: aroovfiv aiua enim iam 
exiit, sed ad nares îmeoov9ty, per has 2£600o0uş 7ro- 
EUTALee | 

1j nara E0oqv îuirorron ar00raot.] — Gal. îumoujoeie 
pro quo subiunctivum dedi, quum ab + pendeat — 
Recte Littreus e vulgatae verbis 7 ueraoz&oeg , 4] ano- 
Or&oeş reiecit 1 ueraorăgec | et cod. vetustissimi 
andoraou solum recepit ; sed sensu idoneo prorsus 
destituitur quod h. |. e duobus laudandis ceterum 
codd. intulit îumâyo8eios pro 2umoujon.  Quod ad. 
lectt. zurunoeeş et 2umuoaev, sunt hae manifesto, 
confusis o. et v, e nostro furroujon S. îunoujocity 
ortae. 

itodo: 7lyvoyra xrvouby , și rayiov 0W00v, few, 
Azvxâov.] — Hanc lect, praefero prae î. ș. x. naytov,: 
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oăgov d. A. quod Littrâus dedit: — nimirum zraytoop 
ad oioowv non ad mruouov referendum esse patet col- 
lata $ 35. infra. — Puto tamen pone zrrvouây epitheton 
interiisse, quo horum coctio significaretur: forte ze 
ouâv menovov scriptum fuit, cf. Ş 33, 


$ 30. 


orov oiâplov, oEvutit, Gabxov zolwpag.] — Haec ita 
coniunguntur ut og sit basis, quam vocant, medi- 
camenti, o£vuci, excipiens s. constituens, daxoş core 
rigens: eadem inter yaifăyyv et ut. et xvucvov est 
ratio. 

ăpuxroş di 6 rosoiroş.] — Non certo scio utrum d zo:- 
oiroş ad morbum, an ad aegrum referre oporteat: ad 
hunc si referas, quod forte voluit auctor, ăpuxrog ac- 
cipiendum gu: e/ugere non potest, sin adillum, pas- 
sive guem nemo effugere potest. 

xoxxaloş al ouvova îxieenrov.] — De voce xoxxa- 
dog, Fots. in Oecon. Salmas. ad Solinum p. 160, 
Lobeck. ad Phryn. p. 396. Schneid in Ind. ad Theophr, 
voce oroofi:ioş. Sprengel. Comm. in Diosc. p 380. 
Mihi h. |. non wgfjvec sed fructus integer spectari 
videtur. Gal, in Comm.: eiwo8e Ge 2E auroi oxevâțew 
(oxevătioda.? ) Exieinrov ; Ora 7] ATagog ubiora, 
zovrtori mohâty îv uUxico sregixeyuutyav îyn î0iav Guri- 
vw. Ep6uevoi 0" aurov îv Vdari ueră rroaoiou mro0sparov ; 
sira T& Apenjuari piywlvriş ptâu 0vuutroov , îwovriş 
ge mi zoiro, uăiyoi ueleriGove OVOTAGEGs OUT TĂ 
pevoutEvop paouăuoo yowuida. — De myrrha Diosc. 
]. 77.  Admiscetur zoiy aozporaxoiş. lăal. de rem. 
Simpl. VIII. 18. 39. Ceterum non sine causa Gal, 
in comm.: arăarwş, inquit, zoizo zî;ganrau” Beâ- 


ziov yde 11y auro uixgd 20009 yeyoapivai ar” îxeîyo 
zoi doyov ze uiooş, îvda î9eomevoa zoug Gtoutvove 
70y Swpaxa xal rrvetuova id rcruoutrooy înxa9aigioda , 
0V 7r00$ 70v Avyy00y 7rugEr0v. 

zoi xgi9wod vdaroş.] — Gal. in comm. Sr. uâ> ; 
inquit , c5g &5ewov mona eYâmidv tori” ăuewov O' 19 
sigijoda. mos auroi râs joi] oxevădai Tăş xoddg, 7T0- 
zeoov dnofoifayrag drrig , 1 cş oi iv îE aur 70 
(u90v mooiyric, 7] nas” diloy ză TE01r0v. 


Ş 31. 


ză Qă regurew.] — Hanc $ profert Coel. Aurel. lib. IL. 
cap. 19. p. 129.: « Alias, inquit, passiones curans in 
ultima scripturae parte rursum peripneumoniam atque 
pleuritim curans haec ait': in peripneumonico cet.” 

Apopiey 0i ară vi rob owucrog î5w al 0079 
xcel sțianiuv cl pQ0ey 1râtov 3%. 7. A.] — Dant xooriyo 
codd. omnes nostrae aetatis., — Coel. Aurel.: « Se- 
cundum corporis habitudinem, atque temporis, aetatis, 
vel regionis, considerationem.”  Hic igitur yo» le- 
git: verum operae pretium est Galeni verba ad hunce 
locum, i. e. ad verba usque xai Sagoicov, 1 oEU zo 
ăipnua 1» ay&yew meos Henowuţiuy, hic adscribere: 
îvraba , inquit, c&isy 1câtov zoi uergov Tous Gxoroug 
zis pieforouiag &rrayrag timeiv piioriuntele , Gus 7rat= 
oaâtiorri rivag. oire yo Tis Ouvâutoog uvuuOvEvOt ș 
ore rii uerafoliis roi aiuaroc, hi” ov: ywoag, 1? 
XATAGTă&Otog * 1râtov Î' dporgiiv xedecov , xal daogeiw 
uEgoe AeoSuuiag pe, îuagrev îv vii AiBe, 1rgos9ele 
0.5 BagGeiv rcposrxec. dă ev de Ti 0Evryra roi GA- 
piuaroc îmi 70 mâtov-îuxevoiv Tod aiuarog Gpiuvoa 
ut%a, 70 O' zây Geiv ovx îx zijg 08/curog, ah î£ ăia 
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Ezomev ,: îăy îj te Oyvauuc îGâouiva, al aj Tov cixuara.. 
Covroov iunie ai TO 7TÂdog aiuaritov, xl ji Toi 
x&uvovrog og zruxvoriou re xal Oxiugozton xal dug= 
Gapoonrorioa xa) roiaiuoş , re ga zoi troug xal 3 
NOT&OTAOIG tiugaros ; 0Uro șăo (lege 0) axul i yo. 
70 ve ăyot AeuroSvuilag ăpovra Dogoeiv, în rovrooy 
sjuiu sroocyiverai, — ltaque Gal, etiam xooriv legisse 
videtur.  Malim tamen you cum Coel. Aurel. scri- 
bere, modo scirem eum locum nostrum satis diligenter 
descripsisse.  Lib. ze aice vpaewie p. 618. 
Kiihn.: ei oup 700ş ziv iuxiuv ua Ti omu xai 10 
i9vş nori 71 yiooy nal ză eidra ră Grarruara rortiedaa 
coniunguntur fere eadem, quae in Coel. Aurel. ie 
ctione ; al ygouv si serves, fere ad colorem vultus 
referendum videtur : nisi contra Galeni sententiam ad. 
colorem sanguinis mutatum referre velis, quod satis 
arridet; cf. $ 22. partis germanae. 

„0ăro yvl6y odiyov nai dercrov 





7TE&YUTEQOY TE xal 
sitiovya.] — Haec in MSS. dandi casu proferuntur; 
mihi a codd,. lectione abeundum visum, exhiben- 
dumque quod unusquisque requiret. 


Ş 32. 


. Zoiot En Tv vovomu&rov.] — Sunt oi îx 7 vov0g- 
uă&rov proprie qui nuper ex îstis morbis evaserunt, 
h. |. vero accipiendum de illis in quibus maxima 
morbi vis fracta est, necdum tamen sanitas in inte- 
grum restituta, 

xl 7ă aiuriovzae crrof&im.] —  Varr. lectt. dant 
arofB&lâm , dnofi&lde. et aroBâig. | 

&eofo0ş.] — oe6fiov cod. vet., Gal., alii: — ex- 
hibet Gen. pluralem etiam Littreus Mihi vulgata lectio 
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praestare videtur; nimirum non crbdo voluisse no-: 
strum dxoioy Uroorăoieg 0g6fw , sicuti accipit editor, 
nuperrimus, 


Ş 33. 


VITO rrviyuod nai Gcoyuiis nai (ic, ETTIXpaTrIOITOY TV 
vovonu&roy.] — Sicuti saepe alias veluii morbi certa- 
men cum sanitate depingitur, ita hoc quoque loco 
idem factum: morbus îrexoartoov sevipe dicitur, et 
Gqooew ; quasi Ghjocewy 70v avrimaiov, quod de lu- 
ctatoribas exquisitum , unde foyui : utrumque autem, 
uti unusquisque perspicit, ueză fine fiebat.  Hinc 
sudor zod ziyeuivov sal f.aicos Gmooouivov xal Erct- 
xoarSivroşe 

3w wi, ovoa rolă al mayia doujoq, 1 rvonara 
mirova î40m* 0 zi 0" ăv rorov aurouarion.] — Le- 
gebatur xal vrvouara, quod propterea ferri nequit, ' 
quod sequens 6 zi % â zovrov ultro docet opus esse 
particula disiunctiva. 
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amoţtoag.] — Vulgata lect. fert zii:fopov utiava 
anotioag ai mievorrint) — Gidov: illud xai re vera 
abundat in hac lect. et in cod. vetustissimo omissum 
est: equidem tamen suspicor vocabulum excidisse et: 
olim scriptum fuisse: amoţicag xal 0u9joag 7riev= 
Qirix 





mivew 8idov. Sicuti in proxime seqq. ista 
'coniunguntur, 

ZĂOL UTO Tov poevov rregiodvviqoi-] — Pro vro codd. 
Go, quod h. |. incongruum: locus enim spectat 
eandem dolorum divisionem in €eos, qui supra septum 
transversum sedem habent, et eos, qui intra , quam 
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tum in parte huius libri germana, tum in ipsis îns 
ădditamentis iam supra legimus. 

xal 0x00 —— srivery 7ă 7eheiwo dldov.] — Legebatur 
nad Oxdoa det îș xociuv xal (alii 1) îg oionorw îv oivo 
sal utiure, ză dt îş nociv Bu vVOaget ueexorrop 7ri= 
pam cielo Gidou. — Sponte patet in his antithesin esse 
inter remedia quae urinas propellunt et inter ea quac 
-alvum movent: hinc sequitur verba îş xo:âipv xai vel 
7 in priori membro abundare: de his sic iudico, pri- 
mum îș xocâinv viliose ibi illatum esse, dein alium 
librarium xal vel 2 addidisse. Ante zâcio in posire- 
mis articulum desiderabam , ut ză 7râzioo adverbii vice 
fungatur : initio Geci manifesto e 0; ortum. — Ad re- 
media h. |. enumerata quod attinet, de Galbano Diosc. 
III. 87.: naraniverai Gt 1ro0ş race Bia, GUsrevoiay 
ăoSuara , diyuara, oră&ouara. — Gal. de hoc meui- 
camine lib. VIII. de Rem. simpl. cap. 22. De Abrotono 
Diosc. III. 26.  Sprengel. in comm. p. 505. De Pa- 
nace Diosc. III. 48. seqq. Sprengel. p. 518. Gal. de 
rem. Simpl. VII. p. 94. segg. Kuhn. 
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dv pui] idoârec, 1 ovoa mayia xal Aeuxd sari daia 
îniwpavij, îi îs 7cVQETOUG Toiraiovg, 1) ÎS MiQ00v —— 
OrmoiEn 2] 00Yvy.] — Haec pessime turbata erant: 
legebatur : zi 41 îş 7cvoerous 1] i0oâraş xal ovga srayta 
xl deuxd îrcipavii ; 1 îc TQiraiovg, 1] ÎȘ %:000y x. 7. Â. 
In verbis sp ui, îc zvgeroug m idewrag e seqy. sup- 
plendum esset cogitatione or7oi$m 2 0dYvy, quod ab- 
surdum ; neque enim dolor îș ideoraş orypiţe dici 
pulosi; — i0pâio, Auezai vel apiverai NON Orpgiţei 6 
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4deiraş d n0voş. — Emendationis ratio ceterum sponte. 
intelligatur, 
$ 36. 


7r06 ris £89ouîs.] — Ad hunc locum cff. Coaca 
121. Ep. I. p. 951. F. Fo&sio, Aph. IV. 62. 63. 
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daxvoutvov nal Eyoceevouivoov Tv TEVUVTOV TV 0Q- 
Gwdtoov , oi mayvrazor zijv Găgiv Suvigovor.] — Cod. 
vetusliss. w6odoy. — 0Gţwdtwv Gal. in gloss. codd. 
4. — ovowdtoy cet,  Quid praestet vix discerno. — 
cf. ad hanc vocem Fots. in Oecon. Valck. ad Amm, 
I. 9. p. 38. Tum vero ad h. |. conf. Platonis verba 
supra in notis ad $ 4. additamentorum adscripta, 
Rufus Ephes. p. 43. Clinch.: ai Oi mayetae îx zoă 
îviou îxpoeg ; xal ză cs Tij 7rstovay îx To ue 
Îxpuoutv& , TEVOVTEGe | 

zivew 0idov.] — 9idov de meo adscripsi, quia abesse 
nequit. 

diou moofoiyov 2 oxâ&pu.] — Faciebant ita vete= 
res ut humorum ad artus revulsionem instituerent, 
quae satis valida esse debuit, extremis primum in aquam 
calidam demissis, dein linteis obvolutis: eundem in 
finem deligabant manus et pedes: lumbos, ceteras 
partes obvolvebant fomenti gratia, 

sal foayiovag tog daxriliov wareliodery xal 00puv 
AO 7oă roayrjiov îwg zâv îoyicoy Abkaov Îpxrjowooag ; 
Oxcog nai ră îurrooo9ev mtouita.] — In his vulgo le- 
gebatur giaiov 2yxmeocac uaiana Giouari Gnay X. T. An 
MS. vetustiss. dat 209iovoy îyxpowoaş orroş. — Nuper- 
rimus editor, quum giaioy îyaewoas non probaret, 
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“et apud Gal. et Erot. Akoov expositum videret ay- 
0ovmv et o9ovrov ; in cod. vetust. lectione î09iovov 
corruptum esse coniecit ex..09ov:ov , in vulgata vero 
ciaov e iăoov ortum; ilaque ikorov scripsit: quam 
lectionem sum secuius, licet nondum mihi persuadeam 
omnia iam recte habere: nempe oftendit me illud ua 
dand Giouar. omissum in optimo cod. , in quo saepius 
“vocabula deficere memini ; nam apud Coel. Aurel.: 
“ia curatione spasmorum cet. Ac. morb III.8.p. 211. 
legimus: « Aliqui denique non sine ratione commoti, 
-etiam feneris et exercițis pellibus agnorum , vel 
'hoedorum oleo calido tinctis, atque -madefactis, loca 
“patientia vaporaverunt.”  Vix dubitari licet quin 
“Coelius ipsa, de quibus agimus, verba respexerit: 
„ Ataque verosimiliter dedit auctor fgayiovas . . « + xa- 
mellooe . . . . A&orov Epxjoooag uaicexio Gtoucru : ita 
ata „ut significarit pellem continuo partibus adhibitam 
fuisse et circumvoluto linteo his -adplicatam.  Nolui 
“tamen a nuperrimi editoris scriptura recedere, quia 
ne hoc quidem, quod tanguam verosimillimum mihi 
“visum protuli. certum habeam: plures mihi se obtu- 
derunt coniecturae , quas describere nolo Pro îu- 
20009 plurimi codd. îfo8ey: praefero cod. vetus- 
tissimi lectionem, ut ză îumgoo%ev: opposita sint zoig 
mode i. e. zi 00pui sal 176 roayi, de quibus 
sermo est: neque enim intelligo xa) in verbis xal ză 
i5c9ew, si hanc sequamur lectionem : mihi in hacce pror- 
sus abundare videtur haec particula, quae vim inten- 
sivam h. ]. non habere non potest. 

îmavâxiuve aurov | — i. e. avâxiuve aurov îl rog 
GOxous zoug VOare rinoodturas xal oyBovio xaiupOtv= 
aş ; quod plerosque interpretes fugit. 
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xosiiuv 8 ui Hlewv.] — Ali codd. je, quod Gal. 
legit, uti patet e comm,, alii Azoyş: ex utraque. le- 
ctione coniuncta vulgata Aizy AVoys orta,. 

zoi u&dov.] — ud5ov vulgo : uaoi cod, vetustisai- 
mus.  Littreus: « Hesychius donne uadov, mda et 
u&dos, 1piiw9%gov,  D'autre' part uddoş est dans la cole 
Jection Hippocratique synonyme de wyiâgov. Il en 
resulte que u&dog et uddog sont a e iti mais que 
Vaccent ne doit pas ctre mis sur ov.” — Imo vellem 
indicasset loca ubi u6%oş in libris Hippocraticis pro 
apiio%eey ponatur, nam praeter hunc nostrum nullum 
alium novi, nec Foăs. alium citat in Qecon. — Mihi 
cum Lind. uădov scribendum videtur, conf, Schneid, 
ad Theophr. Hist. pl. LX. 13. p. 785. 


Ş 39. 


2 dă zwwoş.] — Praep. d. h. l. de meo supplevi, 
quum caeteroquin unde genit. pendeat non videam. : 
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7 dv axgqoiqv.] — Codd. variant inter axoaolyo et 
axonoiy ; ntutrum mihi placet, desidero dxgroiqv cole 
lato Aph. 15. V. — Neque Galeno axgacizy acceptum 
fuisse e comm. patet. 

7 00 ăiigv riva î0yvoijv aiziuv.] — Collata $ 6. horum 
additamentorum ex olim vulgata scriptura , (vide ann. 
ad istum locum) , suspicio mihi nata est h. 1. glossam 
pristinam auctoris scripturam expulisse: nempe mihi 
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scriptum fuisse videtur +j dv ăâily reyd rreopacuy. 

dy 0i Gaura: 70 oua — xrvahiauiş ] — Gal. 
in comm.: mgoen&y 0î, inquit, zic 2iitfogoy ov 
jo drdăva:, poly” iv dalta 70 oua, Touricrie 
dy îxluroy îxavâig yivmrai woogig 7r0ophorcog Oiovor: 
aj mrovog îv xepaiii poovos xal duciurog (braxoioar pc 
'0e zoiro xâv 1 Tije xtpaliis 0 m6vo xal roig îpetiis 
ciomutvoiş âraoc, voiş tureriaoutvorş wol xal Get xad 
76 rrvaliou) moosri?moi 0 yovărov fâgoş xal 1r6v0y 
- sal owuaros &yuow zaod 70 £9%og* în Tăyrov yăg Tov= 
zoy &veu pavioăs airiag yevoulvoov tideBopiţew ouu- 
fovheie s. 7. d —: Prosp. Mart. ad h. 1. adfert 
auctorem libri de Int. aff. p. 536. Foăsio, qui in ea 
phthisis specie, quae a pituila ex capite oritur, ve- 
ratri usum commendat; cum quo praecepto auctoris 
nostri sententia initio huius $ congrua.  Hinc etiam 
explicandum puto veratrum in zrvai:ou6 praescriptum 
et iis commendatum , qui îureriaoutvag habeant aures 
vel nares: nam haec excreta e cerebro defluere exi- 
stimabant veteres. Cf. Gal. comm. 2. in Lib. de Hu- 
mor. p. 217, comm. 5. in Epid. VI. p. 240. Kihn. 


$ &. 


dovoaui votat.) — îxhovoautvow: dant MSS. quod 
quid hic sibi velit non intellizo: puto equidem du- 
plicem fuisse scripturam îx Aouzgoi xadevdaw et Aov- 
oauivoci xaOivdew. ltaque îx delevi servato quod 
ad codd. lectionem proxime accedit. 

Uoyoioac9a: 76 0idua.] == Cf. infra $ 58. uzmaize- 


“pâpuzvoge 
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A.cemonjte.] — De meo dedi pro GearrroriEn et dia 
modă „ quae codd. lecitt, 


Ş 44, 


xaîvote] — Cod. vetustissimi lectio xzvol, quam nu- 
perrimus editor recepit , minime placet, quid sibi vult 
meyol —— si0) — mevtayylovreg? — Ionicum seîvot 
quare dari non potuerit, non video. 

di MOROgav, 1] ocirâces aj rrrio&vqv.] — Vulgo 1i rs 
o&wmv ante 1 oziria infertur: malui ordinem invertere : 
poloyuv cod. vetustiss., celt. ual&yv praebentibus. 
Via, Hemsterh. ad Aristoph. Plutum p. 160.; quo 
collato Doricam formam negligere nolui, quum plu- 
rima vocabula ad huius Dialecti normam scripta in 
his libris Hippocraticis occurrant, 

0x6ooy Evuutroov vOagiorioov.] — Ante vdagtoregon 
vulgo xai additur, quod plane otiosum, me iudice, e 
seg. xal amd huc tractum et minus recte ita repeti- 
tume 

og ovoa xaradokug.] — Vulgo îs &v scribitur, 
quod tamen h | MS. dat nullum: primum addere 
decreveram, postea consilium mutavi collato ufygs 
sine, addito &v $ 58. partis germanae, ubi vide, 
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sol &omv dumortei.] — îumoste. de meo adscripsi, 
quia eo carere hic locus salvo sensu non potest, ne- 
que enim Accusativos illos ad âmionuaivey referre 
licet: de hoc verbo Foss. in Oecon. et, qui a Wyt- 


tenb. ad Sel, p. 367. laudatur, Budaeus, 
17. 
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Oreyvorura mottet.] — Gf. infra $ 5l.: Brayoootee Ba 
ovdiy x&rwo Gil armtoreyvorai, Diosc, II. 75.: tygdte 
Qe răv pia OTEyvyOTIxOY yivETat ROtĂiaŞ, — Cf. Qecon, 
Hipp. in voce orî/vwo4ş. 

ar guricov îfarwpuv 1rottere] — Similis dictio illi, quae 


habetur $ 30. partis germanae, ubi «ai 7 ăpodog 
Şuynaieratie 
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domera n. 7, 4.] — Dubito an haec recte scripta 
sint: puto fere auctorem voluisse: dorea e zor 
puowBra sal ouă sai îp9ă xal mepovyutva, ukinora dă 
Befoerutva nai ploo&. —— vel 0. 6. 7. p. xal ouă 
sal Befgeyutva. xal gioo&" fimora 0î îp9ă xal zrepgu- 
zuâvat. —— Nempe Gal, de Alim. Fac. [. 22. de ciceri- 
hus frixis: cienra. 9 agriog, inquit, d sozvâş 46705 
TUVTOV TOV CTENGY XAOTOV; tvda rol Toy xuăucoy O 
Adyos 1 dşavros xai mei ră povyouivov îpifivdwov 
dxuxotvai voua ovy zoig ciomuivors în Tv xu&uove 
&TravTaA 70 Tă& PQUyOuEVA TO niv PuoOEg arrorideraa, 
dugrerrorega : dt xal oraizrixoreoa plvera,  Respicit 
h. Î. cap. 19., ubi dixerat: yAowgoi Oi 209.ucvou (oi 
uvauoi) miglv 7eravSijvai xal Suoavdijvat 70 x0409 
ĂTĂVTOV EVOVOL TV XAQITOV , '000UG 1700 Toi TEAawSijvae 
roospegouida, 70opi t'yoortoay O.dovrig 7 oouari xal 
Jă TOUTO TTEQATTOHATINOTĂQAV 01 KAI EVTEQOV HUVOV 3 
alia xp ua 0imv E5iwe — Coctionem etiam z0 pu= 
obd:s adimere dicit in consilio ad puerum Epil. cap. 5, 
sub fin.: pvy0&07 ze, inquit, ză dorea sai ultra 
suauoi va nai, dptfir9oi, no) 9 srrio& Gt 7] 0roifâc. 
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saBewpydeioa pyoodus îorlv, coste ual ralrnv dweiv, 
7 ui ţoîio%a. xl 7] pori i xais EwuSetoa ră 
anori Sera TO puoâidege 

z0îf:»9os.] — Gal. in comm. ad h. |.: zuvâş, in- 
quit, yo&povai dd 7oir” euro puobd , 05ş 2ureivovra Tă. 
aidoia Tov îpEBiwwdov * Gia utvror Tov (70?) Uroyeyoauutvov 
ziis dt&zoş Toy novov ptoouev înc: rw id Tu tupt0now 
06Wyyy. Ad priorem horum verborum pârtem cf. Arist, 
Probl. IV. 25, ; vid. ceterum Diosc. II. 126, 
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ZBiiproy Gt xal orros tori utv oiot ukiuora |] — Diosc. 
III. 84.: pvo9 xal Soruyv vocat zov ord. Gal. de 
rem. Simpl. VIII. 18. p. 123. Kiihn.: o.âpiov, inquit, 
Bzouoraroş utv Z0riw d 01c0g , ov ui adi xal ră pic 
xal 6 uaviog al zi Gita Seoualve. yevvalwg. dor. Ga 
puowdzorigas ovoiag ânayra , xul xard Toro duşnenra, 
Cf. Act. 1]. in voce et Paulum VII. 3, Plinius XIX. 15.: 
« Vesci pecora solita, primoque purgari, mox pingue= 
scere ,. carne mirabilem in modum iucunda. Post fo.ia 
ămissa 'caule ipso et homines vescebantur decocto, 
asso, elixoque: eorum quoque corpora quadraginta 
primis diebus purgante a vitiis omnibus.”  ldem XXII. 
48. : « In cibis concoquitur aegre.  Inflationes facit 
et ructus.”” De Cholera illa sicca cf. $ 51. infra. 

ucâtora 0t pipverai, sv eră mcohdoi Tuooi uiy9ij, 7 
xo.payins Bozicov xgetv. ză uâv yo uEhepYOMIRA Xe 7. A.) 
Supra vidimus per se iam z0y zvg0y OrEyvorura u= 
zrostew , carnes bubulae haud facile digeruntur, hinc, 
quem memorat auctor, effectus,  Lib. Il. de Diaeta 
p 678. Kihn.: fozea gta îogvgă xal or&oruar xal 
Qsnenra rio xociuoi, Oiore maylaiuov xal mou= 


7* 
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Aamudv ore rotro 10 tâov  Quod attinet ad mor- 
bos melancholicos a bubularum carnium esu auctos 
cf. Epid. III. sect. ult. aegr.13. Auctor libri de Int. 
affecut. p. 480. Kuhn. iecinoris inflammationem ali- 
quam inde repeti. 

Btriwra 8 &v drail&arev, ei duepdoiol re gotowro 
mai coş m&âaiorăroioi,] — Auctor libri vegi ras 
p. 420. Kiihn.: ză suga ză ui îp9d dv utv Gicp9a 
7T041j075 , dotevtorioa xal thapoorioa* ră Gt onrd, 7iv 
ifonra ștvovra , xal ră road 2E 6toug 7 dim 
ctodevtorega xai îiapoorega Tv roospărov. 
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ciea Oi pia 6oc ye îv fotioroi îvi xx 7răwr” 
iye.] — pe de meo effeci e codd. lectione ze: quod 
ad lectionem nonnuliorum MSS. apere 0 xota cuu- 
popiorega, 7riiv Goa ze îv foeioror îi uexd 7ebur” îm, 
huius origo satis aperta, me iudice: nempe librarius 
taedio enumeratorum ciborum, quos insigni numero re- 
prehenderat auctor, male iocosus scripsit: aipera Q: 
xoia Guupogorega 7rițv 00 e focioro vi xaxă 7răwr" 
Eger 

ior, 02 ză euodtorara xal rioeva 1j0.0ra* zaira 
ăowra dizpda xai mpuyo&* ră 0 amdtorara ucida 
ua Oxingă * TaUTa Mira , al ră moospara.] — Le- 
gebalur: 07, 0 ză evwdtorara , oreotd xi T0ora ; 
zaira Xowra Sup9d sal wpuyoă * ză 8i andtorăra duge 
wta ne Te A. — Est ergo in hisce antithesis, at qui, 
quaeso, sibi opponuntur ozeged et oxânoă? Non sunt 
haec sibi contraria, itaque dedi, quod ad oreged pro- 
xime accedit, ziozva, quod de carne molli tenera bene 
dici posse videtur, 
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Bzâriora dt for. oo rii Deowfj.] — com de med 
addidi, deficit in MSS. Gal. in comm.: ffzora d' 
civai pyoi op aury Tă xQia Tibv &iyovs 0v yăQ 04 
zây ăidoav pe xoev* Eyoijv utv ov 6oov îni 7ij oa 
pavidrara did Ti xoăoiw eivai* suufalve Qi felriova 
Zijv 100piv auraig xardk To Vioog civar xafarreo To; 
sovpăya râv too uoymod , Oi 70 umeri Epetv Ti 
moov yiwokv* raig d” aiflv îrirmdeorăr To0pij Tov 
Otvdocwov oi fiaorol. ul xavioi î0riw , ois îni Tij rehturij 
zou 7003 ie Gayuieig, xard 70 igos. 
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joigou Bă 7rovmoui ; Oxorav:s] 2vceuoziga nai regiei. |] 
Gal.: xoieov, inquit, î£agiros ovouaţov oi malaroi 
ZOv pikQov Alav x. 7. A.; res nota vel e Comici Erra- 
ode umral xoigoc.  Variat lectio inter xai 7eorxaij et 
4 ze —: non dubium tamen quin îllud verum sit, 
allerum contra esse non possit: nam carnes vehemen- 
tiori igne assae simul intus sunt £vwuozrega: el extus 
7TEQLKOLEIG. 

jea Bilziora xgiwv dr&vrwv.] == Hac de re certe 
nostri homines lounge aliter sentiunt, 

HjTe adeniu |] — qtoovra, quod codd. nonnulii, 
non oplimi tamen, addunt, mihi recentiori manui de- 
beri videtur: non placet sjârxinv gigovra maicoii iegeiou, 
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poitons 0t Enoiis.] — Cholerae siccae nomen apud 
medicos antiquos celeros non legitur, quod sciam. 
Auclor zîsayoyys Galeno adscriplae p. 736. Kiihn.: 
7 DE goltoa durznj tori xa9 “Imrroxoruv, 1 utv Uy0 


€ 


«. ...... T0 GE €regov î00ş Şujodv otgaw uaâei d 
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“IenoxQărs » Uno iv 1.0 air() (lege aro) airiov zu= 
vouivuv xal cegl ră aură ouviorauiyuv , dev uivzoi 
pe/oecos xomiag xal îutzooy. d10 al Giza goavioeios 
ze xal (pro ze xal vellem șe) G.d naraniaouăroy , xai 
ov 1rgospogâăs aââă zouvavriov îvdaiag. — lam Spren- 
gelius ad haec verba laudavit Sydenh. p. 175. Ed. 
Lugd. Bat, 1726., qui choleram siccam describit « a 
spiritu flatuoso supra et infra erumpente.”  Utrum 
eiusmodi morbum noster voluerit haud ita certum, 
quum ov0Ey xărco Giaycopte dicat: nisi id de sola 
materie faeculenta sit accipiendum , non de flatu 
emisso, 

pyiatov, Goo mi duteraui GA” si nocia Umeheroerei.] 
îuterau et unelevoera. veram referunt scripturam huius 
loci , nam frequentissimum est 6xwş cum fut. Indicat, 
fute autem fut. fuoiiua. i — celt. lectt, deleriores, 

îș VOmg e... Xe 0rouov.] — x&9e omnino 
praeferendum prae x&9uţe: itaque recepi cum Litireo, 
qui ad hoc verbum citat Butim. Gr. Gr. 1. p. 523,., 
ubi vide. — cf. Thiersch. $ 226, 

xai &iaiov Gidovs wşre 20uyii 1 noi Vriz.] — 
Legebalur 1a) tao 6idou* gre zovyig xai 3 xosâin 
Umim xl Acura  Illud Azivra: ex antecedentibus 
vitiose repetitum , hinc bis perperam xai invectum: 
1jovyiq ferri non potest, ex 7jovyjj ortum est: a vehe- 
mentioribus remediis abstinenti oleo dato leniter ven- 
trem ducendum censet. 

dv O um. vf | — avein cod. vetuslissimus et alter 
quis bonae notae: eiusmodi lectt. eodem modo ortas 
arbitror , quo zovyin ex 7jovyij, nempe . subseripto 
illato ante vocalem, quam sequi debuerat haec litiera: 
hinc ayeiy pro avi: binc subinde etiam apud nostrum 
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ei ubi subiunctivus requiritur, quem eiusmodi locis 
Ionice î scripsisse videtur auctor. 

mivem Oe uelixourov al îEeutew.] — Gal. ui, î£e- 
tei prăeferre se dicit, negatione in nonuullis aetătis 
ipsius MSS. deficiente. — Quod praecedit croeuițe 
in eius partes lectorem fere abripit: fatendum tamen 
aroeuiţecw intelligi facile posse de aliis remediis sepo- 
silis, sola mulsa medicaminis vice concessa, — Rem ut 
intelligamus , id inprimis tenendum est antiquos mulsa 
tangjuam emetico re vera usos esse. Aret. de cura xor- 
Max: dv 6ă, inquit, xal 1ciqjeoş 7 îv 70 Grout= 
vc porcii iz, vijorio. îuirorot yotiofa: cp" Vdaroş, 
1 uedexorrov, — Cf. Diosc, V. 17. — lam vero constat 
in cholerae curatione antiquos vomilum praescripsisse: 
itaque u contra Galeni sententiam mihi delendum 
videtur, — Aret, II. 4. de cur. M. acut.: 2> yoiton 2 
zov prooutvoov ÎNlOyt0IŞ n&xow* ĂTenrTa yo" yo] O 
sjuăs Guidioş avrouara Giyeoda, 1 Ge ui), orovve 
G:d0vraş V6aroz eixorov Gvupaiverv > Euviyig pe pu » 
oliyov dt, Oxwog um dvrăoreg two xeval 0rouăyo Ga 
Gubdeeş. — Simile praeceptum tradit Celsus IV. 11. 
u Protinus ergo, ubi ista coeperunt, aquae tepidae 
quam plurimum bibere oportet et vomere.” — Coel, 
Aurel. Ac. M. III. 21. initio. p. 207. Paulus III. 39. 
Quin imo Alex. Trall. ipsam mulsam administratam 
cupit in hunc finem VII. 16.: e? pc ovv 2 aoyf pai- 
voir0 goi za riis pdogăg xal unGiv atroloyov 6 xăuvov 
înxgiuoov O paoro0s, 7 dv îuirov, GĂÂd vauriâby te 
xal Oragarrouevog , Orovdălev dti Tuviuaira 1TaQaozEeip 
avroic dca uă&idov ooroiya. Tov tutrov îi 1ctov Oa 
vara, 0i0v ori 70 utiixoarov cuporegte rroteîv duv&utvov 
aiYnwş , xal tiv 7aoriga, nai T0v îueroy nupogutv. 
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Ydobrroov o piv quoiiş, ov 6 niv Urosaoxidioş ăpue 
rog, 0 GE ucr” 2upuomurrov îyyegtoov piyyioda. codâiiş 
evruyiag Ge0uevoş.] — Primum illud ut ex antiquis- 
sima membrana adscivi : verba îpyewpiov yiyveodae 
yilgo pone vmocaoxid:oş scripta leguntur; sensus pro- 
cul dubio sibi exposcit ut in alterum illum locum 
transferantur. Gal. in comm,: zepiş, inquit, oux vzro- 
Gaoxidrov ; GHĂ Emroaoxidtov 7o&povore, 0V ui avă 0&e- 
xce re xal xard O&oxat peyoauuivov £V00y 770U, xaizoe 
xal râdw veoriooy oizuwş ovouatovrov, — Bene habet 
SooagulGioş : Lib. I, de Morbis p. 168. Kihn.: zâ» 
Qi vovomukrov ră Todea îjet Gv&pxac ş WGTE Un 
ăvrâv cmroivodau , Grav yivovrat ș pOiore , văeoop 
vrrocapuidioşe — Locum laudat Sprengel. ad Diosc. vol. . 
p. 228. ubi vâoonra z0y Und io,  Coel. Aurel, 
VIU. 3. p. 468.: « Eius, inquit, differentiam Hipp. et 
Diocles duplicem dixerunt : aliam enim vo o&oxa vo= 
caverunt , aliam asczfen.”' Ascitae nomen apud Bipp. 
me legere non memini. Locum nostrum tangit auctor 
Isugoges. p. 746. Kihn.: vowmov e roirrov si80g 
XGTĂ TOUŞ VEOTEOOUG » O EV OORITIS > O CE Tuurravirug » 
0 Ge Urrooaoxidoş, — ară Qi “Irroxgăruv do pvoeş , 
0 7ă0 aoxiruş xal 0 zuunavirus Tis aurii î0tas tori 
0 Ve Vrocaoxidrog xară 7ăv î0rL 70 '00ua& aiva 





dvoiş T7âv 0regedv owou&rov tic tOaros po. zoiroy 
xcel “ITTOxguTIs iaroy poi. — :Nolo non emen- 
dare, data occasione , Alex. Trall. IX. 1. qui: xat 
O zoiro, inquit, zoizov etontautv VO:00v 0vviora- 
o9ac* mal xxâoioi 70 ut VO Aerroi xai 0Q(wdovg 
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vuyoutvoy doxlruv* Toy Gt 60 1rvaVuaroşs î7 GA 7 
0OUGTI OUytOrutvov Tuuraylay, mal 70 Un At 
Vu&rixod puuoi îy Die TG O0uare Ovviorăutyov dyd 
o&oxa. — Delenda sunt priori loco verba î 6âg z6 
ouari, ulpote ex altero vitiose huc retracta et re= 
petita, nam tympanias in ventre sedem habet, non 
per totum corpus diffunditur, — Paulo superius Aerrr6ă 
xal 0G0wdovg yuuoi requiro, quod interpres Latine ex- 
pressit, — Initio periodi denique ze:rrov scribendum. 

u&iuora Gt Uno raiaeropig %. 7. Î.] — Cod. vete 
ubisora di zalanopiu xal 7rvoim xal î7xparim (sic) No- 
minativo , forte tamen Dat. esse debet, nam . subscrie 
ptum in codd. frequenter omittitur, aliae membranae 
Genitivo haec nomina eflerunt omissa praep. vo, 
Mihi quod exhibui propterea praeplacuit, quud in 
praegresso 7roiiijg euruyims Geouevog lateat mois zu 
ruyius Geouevos îş ro îjoa, ita ut nunc rursum sub- 
intelligas u&isora Gt înca: Uno n. 7. A. — Coel. Aur, 
haec respicit M. chron, Il. 8. p. 485 : « Hippocrates 
vero libris, quos ad sententias (_nidias scripsit, magis 
utendum dicit egestate, atque vaporatione et contie 
nentia et danda sicca vel arida quaeque et acriora 
mandenda. Si enim aequibilis aeger fiat, hoc est, 
urina facilior, ac si spiratio difficilis fuerit, quam 
dyspnoean vocant et tempus aestatis et aesias media, 
dicit ex brachio phlebotomandos et post detractionem 
faclam dat panem calidum vino infusum atque oleo et 
carnem suillam ex aceto decoctam.” 

aro roi feaylovog aiua apargte: ] — Gal. in comm. : 
ovzog yo, inquit, (i00wy 6 dvd dăoxa) uovos aeyo- 
MEvos îvloze dsira. piiforoulag , 6ray ș" î£ aiuogţoidog 
ETTLOVEOtw;, 7] KăTAuNVIOV Tai; puyauiiiy, 1j Tiy0g OUT 


minfwoixijs airtag apBuuavoy Guviorarai * 10 Ci rvm- 
saylay, 1j Toy doxiruv vdtooy ovdeis îr0Aumoi Bed pi:Bo- 
topiag i&oaoda, — Alex. Trail, LX. 2. p. 514.: zo» 
Qi. dvd oăpxa Gud pieforoulag ( Degoerreuey ) î09 Ge 
monjter, Gr 17iţi9%0c de aiuaroc 1puyooi iverai. — cf. 
Paulum III. 48. E recentioribus vid. Stoll. Ratio med. 
III. p. 204. seq. qui de hydrope Plethorico: « Ple- 
rumque , inquit, hic hydrops intercus est, et diffusaas 
per totum corpus , sabinde crurum solum et femorum. 
Ascilen plethoricum nondum observabainus.” Frank. 
Epit. Vi. pars 1. p. 324. casus refert ascilae V. S$. 
curati, 
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îi ie80ge avzior&oar.] — Hunc locum spectat. Coel. Aur, 
1V. 3. M. chron.p.521. « Culpandi praeterea etiam nunc 
veteres medicinae conditores.  Hippocrates enim libro, 
quem ad sententias Cnidias sctipsit , helleborandos prin- 
cipio aegros ordinavit , ultimum adiutorium caeteris an- 
teponens, Dat praeterea panem ita curalum, ut neque 
ab hominibus recte valentibus posse digeri facile videatur. 
Item pulentum (pulmentum vult. Fo&s. nota 50. ad h.1.) 
atque foeni Graeci semina, cum sint haec qualitate 
contraria : alia enim adstringunt, alia relaxant et nulli 
adiutorio tempus adiunxit.” Gal. in comm, ad h.l.: 
tor ov, induit, tAiiBooov GiOovae eleve Arwxov, 
îvedeitaro yăe route 0: roi dvriorâoat Grjuaroş, îredi) 
d ris &wyo 7acroog,  Quid sit ayreom& unicuique 
notum si vehs adi Fots. ad Aph. 21. Sect. 2. Lib. 
Epid. VI. tum Oecon. Hipp. in voce avzioracug, 
Auetoris praeceptum nititur Aph. 15. Vi.: vro dag- 
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Goins Egoutyep uaxofis, And zaurourov îuesoz îmiytv6= 
mevog Ave. Gugdoray., — De vi emetica veratri albi 
operae prelium est. contulisse Diosc., qui IV. 148.: 
xl Băiavor di, inquit, 28 euroi moogreSeoau ij t00a 
net” OEovg îutrous savoiow. — et Îl. 75.: ai yo aipeg 
veuduivat Toi devxoi îidefogov ză pilda xară. Ti 
zobruv îxfikormow aurây, aura îuoioi, xal 7 y&ia 
GVAIQETETIROV OToubkyou xal pouriag 7TOLTIx0Y OxEub= 
ovar Quo loco pre aura: zu. velim aura re îuobou 
e Te A 

oyraviov.] — De hac voce uberrime exposuit Foss; 
in Qecon. Etym. M. oyraveioe, zrvgoi. ad quem locum 
laudant Schol. Aristoph. Nub. 624. ubis zijreg îv râde 
za re, oi 02 Aooiis oartg (căreg, cf. Koen. ad Greg, 
Cor. p. 236 ) paciy. 09ey oaraviove svooig, Touc ui] 
gedespogoiyrag , cilid 1700 pas Bepiţouivous,  Athen, 
III. p. 8l. A. habet oyr&a ufia, Franz. ad Gal, 
Ereg. p. 558. citat: oprăva xoduuva e Theophr, Apud 
Theophr. Hist, Pl. II. 12. 5. oprăveos ueoriig , Cuius 
mentionem facit etiam Diosc. [. 170. Cf. Schneid. ad 
]. 1, e Theophr. p. 211. 

pexuvoy îrvoş.] — $ 47. legimus paxog Ge orupea: 
itaque ob vim orairixiy praescribi videtur, 

doro: îpxgupiai.] — vid. Oecon, Hipp. in ăgros 
27x0vpins. Gal. in comm.: zoosri?uo. di roig 2dE6uaot 
xal ză Emoalvew Guvueva, xaOârreg rog îyxoupiag 
dorove xai zouc îy9g. 

dp Că ui, VO x. se A, |] —— De mespilia Diosc. ll. 
169. 170. , Gal. de Rem.Simpl. VI. 5.16., VII. 12.11.; 
mespila magis quam sorba adstringere monet de Alim. 
fac. Ii. 26, — De Myrt: /ructu supra iam vidimus. 
De malorum adstringentium effectu Diosc. I. 159. De 
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scriptura ăwoy et odwy e Gal. monuit Foăs. in Qecon; 
scribendumne h. |. do ? hoc veteribus Atticis tribuit 
Gal., non certo tamen constat mihi quos veteres At- 
ticos dicat Sunt fructus pyr: domesticae, Spren- 
gelio in comm., aliis sorb: domesticae et Sprengelio 
in Hist. rei. Herb. [. vol. p. 43. cf. Anl. zur Kennt- 
niss der Gewăchse vol. III. p. 866. Gal. de vi ad- 
stringente horum fructuum Lib. de Alim. Fac. Il. 25.: 
7v Goyiv yo, inquit, ovdtv si 070upv0v iat Toiş 
uzoriiorş Ouoiog , Ad” Zo0riv 6 xar' avrâc (aură ?) yuuos 
&U6r00ş ăvev zoă orovpvoş eva. De Rem. simpl, 1. 
34. referuntur ad ea, quae îvao7os uăs ocupe. De 
sorbis torminalbus Celsus II. 30., quam speciem ad 
diarrhoeam commendat IV. 19. ; cf. etiam Plin. XV. 23, 
Ad porpixofai&vovss palmulus Celso I. 2., cf. Diosc, 
I. 143. Gal. de Alim. Fac. II. 26. De Rem. Simpl. 
VIII. 21. 6. Oivâv9y aumeeuij fructus est zijg au- 
milov ayglag, onora ave Diosc. V.5.; cf. etiam c.2, 
Est vitis viniferae varietas sylvestris Sprengelio : ad- 
stringendi virtutem ei tribuit Diosc. et Gal, de Rem. 
Simpl. VIII. 82. Celsus V. 5. Oenantben purgantibus 
adnumerat, 

păla Boetov 9iouov o0liyov 10 morov, ăntira îs 
ngosayojiis 7cheiov.] — Variat lectio inter foeos et 
&veoy , et hoc quidem probatissimi ferunţ codd., 
ilud tamen praefero. Nempe lac asininum purgantis 
loco adhibebant antiqui, bh. |. vero de alvum sisten- 
tibus sermo est: hinc fit ut 7&ia foeov Bouov com- 
mendari putem.  Diosc. Il. 75.: £ym9ep Oe râv ydâa 
OTE/VOTIXOV yiveTai KOÂIAG * nori uĂÂLOTA 70 Gierrugorş 
voii îBunuaoViv e « e - e . Tă& GE Tis notlag ui 
tAxwotwş Gevuara yes vuigerog Toig xoyiati îpudiv 





— 269 — 


opriri,  Hoc quidem loco nostro respici crediderim , 
atque adeo lac bubulum praeferri, quia magis abun- 
dat parte caseosa , 76 orezyorixoy roi p&iaxroş faciente, 
De lactis illa praeparatione Paulus I. 87. 

xuluov alpurricov îfelov vă muxo& ] — Diosc. II. 
128.: d 0E xvYauoş, inquit, f.fowoxera ev xal iod= 
00s* EnoaySeis di piverae utiaş al uzitoov roi “EM 
vexoă , Ejov OVvauiy grurrexiy al evorouayov* Gouoţea 
Gt Ougevreguxoig sal xoriuraxoig 70 î£ auroi GAiuooy 
Îneraoo6utvov ar) aipirov * xal rodromorouuivov GE 
Bidorat, Nelumbium speciosum.  Sprengel. Hist. rei 
herb. Î. 4. p. 43.  Attendendum ad illud 2EAw> ză 
exod ; quod antiquiores interpretes minus recte de 
cortice detracto intellexerunt ; Littrcus: « debarrasstes 
de leurs parties ameres.”  Diosc. |. ]. xal 7ro0s orai= 
piap Ge cout 70 îv nico yâmeuv aurâv, 7ixQ0y GE sară 
zijv ebow. cf. Gal, vol. XII. p. 626. 639., ubi haec 
pars amara adhibetur ad cris păguaxa,  Theophr. 
IV. 3.: ovvreiwpayri 0 Exaorov râw xuburovy (pve00w 
Zori 70 mxo0v ovvtoroauuivov , ZE ov ylverau 1] midoge 
cf. Schneid. in adnn. p. 342. 343. de germine s. po-= 
tius embryone media faba incluso id explicantem, € 
quo faba sata caulis excrescit. 

ouldaiuw.] Gal. de Alim. Fac. 1. 2. p. 483. Kiihn.: 
d uîv xaSaowbrarog, inquit, &oros ovouăterai oisyyl- 
775, 0 Gt îpefiie aurov oepuidaiirus, AA si utv oeui- 
daisg “Elinvixovy re xal maiaov Svouik E0Tiwy, OtÂiyviş 
Qi ovy 'Efimwixov mtv, Eriowg Oe aurijv Ovouăletv 0Ux 
îpoo. — Celsus Il. 18 : « Et ex tritico firmissima siligo, 
deinde simila , deinde cui nihil ademptum est, quod 
auromuoov Graeci vocant,”  Vides docte Fossium s:= 
milam vOcasst, 
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xipy0ov.] —  Diosc. II. 119.: xiyyoos drgoștorioa 
gi0v Hour Oro coronoSiioa womio noiroş Qi 
oxtuao9iiga xosllay Toro. — cf. Gal. de Rem. Simpl, 
VIII. 15. , simiha tradentem, 

ua) ocuidalw nai xipyoov xal .y0vdQov îv pliate 
ip wWuyod 208icwy.] — Legebatur sal y0v3gov îpdov 
îv yă&laxri, tp0d vuyeă î08iew, —— Prius illud £ptov 
abundat, de omnibus bhisce dixit £p9d vpuyod î09icw, 
Diosc, II. 118. x0y0goy vim xoilag oreyyorixiyv ha- 
bere dicit. 
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7îiş Bioururitiig =—— ijş îrarkotoş.] — Quae in hisce 
uncis inclusi verba mihi valde suspecta sunt et eiicienda 
visa, MS. vetustissimum et Gal. omittunt: verba agree 
îv rotor oBio. our xai: quae tamen his deletis oritur 
lectio ipsi Galeno parum satisfacit, quum dicat zovro 
0” ov uovov îi rw poovitovrov, Gild al rioy oEzoov 
aimdiş civa. Goxei: qua in re plane consentio cum Ga- 
leno : praeterea absonum est statuere:auctorem solum- 
modo îm:raciwov et aveoiov râbv rrvotridv in: morbis chro- 
nicis mentionem fecisse; nam in morbis acutis profecto 
non minus observantur , neque in chroaicis, dummodo 
adsint, difticilius quam in acutis agnoscuntur. lam vero 
quare wgmto îv zoiot 0SE0. 0Uro 40 îv TOi0L u&xQ0î0t 
aGtoornjuac. adderet non videre me fateor, sed putidam 
esse credo adnotationem a recentiori sciolo profectam, 
Porro xai aspaiiwş Gxore Get (0x0ray. din) rroocevepyxtis 
ei0tva dant MSS.:; — vide quam inepte! ferrem si 
Gxore duvron rgogevepxeîv haberem, nunc codd. lectio 
absurda videtur et e viliosa praecedentium repelti- 
tione orta, Dedi autem quod bene Graecum est: sai 
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dspaitoog Oxore rrpocoiceig cita, Denique, quod in 
fine sententiae legitur , frrer&oroş sibi adiunctum habet 
in MSS. quibusdam î0fpa; in codd. plurimis illud 
et0tva. cum particula d: addita principium facit se- 
quentis G, ita ut haec incipiat verbis et0îya: 0: rouge 
KXEPAĂGLĂYIXOUG ke Te A, — Pessime omnia haec repeti- 
tioni unius Înfinitivi illius ce0Epa: debentur. Nam, si 
zidtva. initio sententiae sequentis ponatur, vix alio 
sensu quam 0.aziwwoxewy sumi potest; iam vero $ 55, 
non continet praeceptum, quomodo hos dignoscere 
oporteat , quos. enumeravit , sed monitum, ne eos pur- 
ges. Nec vero difficulter dignoscuntur sane v. c. oi 
dixgoo , vevuarGetg , Eyed frjooovrig xal GiwypwOeg, 
zii ovoj6oyg axoariwş daxeiutvo, oi aiuogtaytoureş 
cel. — Vides haec quam risibilia!  ltaque zouvg.0e 
ep. dedi, 
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zous di xepaiaiyinoig zâv Toivde umdtva pag» 
uaxitew.] — Structura dyaxoiovtog , si velis, inde 
explicanda ,. quod in mente baberet zovg xepaiaiyexoua 
ul paouaxeray ; sed multis intermediis aliis a 
structura illa deflexit et, ut vim sententiae augeret, zu 
zovOc ugdtva q. intulit. De meo pizfbv arroAajwpeot 
îvverauivoug Uroy6vdera xal mrâ. al pu. scripsi, COddi 
in hisce Qmoiajyuaş ferentibus; cf. $ 4. et quae ibi 
adnotavimus, | 

2 îupuoruaciw î0yraş.] — Comparo verba $ 52.: 
0 0E ucr îupvomultoy îpyaoiov ylyviodai zodii te 
Tuviug GEouevoge 





$ 56. 


dairn rii mroosuxovom ră înilorra sal mvolmo. î. Qe- 
o&mtve.] —— In his pone zd îxiloma insertum fuit 
auriw, quod delevi, quum e praegresso aparpteey 
aurioy vitiose repetitum videretur, 
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nr Ge unătva râv roubvde.] — MSS. Dativum ha- 
bent usi, quem, quum ferri non possit, in Acc, 
mutavi, 
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- sayapldag rprîc , dpeloy iu nepotii Exaoriig , xacd 
m0dac xal mrepk.] — Lib. meg râv îvroş rade 
p. 494. Kiăhn.: 0e9ova 02 xai xavdapildag, ăvev cre- 
0&y xal xepaliis, rtovaoas rolficov nai Getic otv devxcă 
suixoruiiwp. Lege oivou Azuxoi su, — cf. Lib. de Nat. 
Mul, p. 537. et p.552. ubi quinque cantharides prae- 
scribuntur ; cf. de Morbis Mul. I. p. 710, et Lib. II. 
p. 812. De pedidus, cet. haec Diosc. II. 05.: oi d 
ză rereod aurov xal 7ovg 7r00ag Toîg 7ri0dow aurdg ay- 
zipăguaxov cutyoavay. Gal. de Rem. Simpl. XI. 1. 44, 
De cantharidibus: ziş BE zis 7âv uerigoov GBaoxdrArow 
îvifallev cur 0Aiyov €ig ovonrinov pbouaxov. Evior 
d uâva ră reg xai 7ovş 00aş tufă&ilovorw, -& 64 
scri aicEgrijou Pa&o tivatt T0îG 7ă O0Wu&TE TL0U0Ly 
aUTi)v. Evioe Ga îurmariav, sjucic Gî Giag îufiâilouzy, — 
Videre licet in aliis insectis remedio adhibendis simi- 
lem morem fuisse.  Libro de Morbis mulierum primo 
p. 709. buprestis eodem modo praescribitur: p. seq. 
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vero : doudtor:0” &v fovromoris 7 uv ouixoi) 1), &veo 
zrreoâv xai zr060y sal mepolis* 1 Oe ueyăin 1» up 
ovuuioyev Tăira, A mal rio. navdaoior, Aid udvov 
edivas xl mgosriStvar duolog. — Paulus III. 45.: 
verriyeg Emgoi mopis zâv reg al Tv 7100. == 
Theophan.  Nonnus cap. 44.: uvwâg, 7 uVouzxog ue= 
pălov Tv xepaiiv aptlov » TO A0urov Gu 0uvAb 
oa. — De cantharidibus cf, Schneid. ad Nic. Alexiph; 
p. 114. seqqg., — Sprengel. in comm. ad Diosc. —= 
p. 44. 

Forte non sine causa pedes et alas cantharidum reiece= 
runt antiqui: nam Vef/ot&s genussi antiquorum cantharidas 
complectatur , fecisse videntur propter humorem acrem 
ex articulis prodeuntem , de quo vid. Dumeril Considera- 
tions generales sur les Insectes. p. 66. : « Ces meloăs tar- 
digrades seroient continuellement exposes ă la voracit€ 
de leurs ennemis, s'ils n'avaient la faculte de faire 
suinter au besoin de l'angle de leurs articulations une 
humeur limpide, jaunâtre et onctueuse , dont lâcret6 
repousse et €loigne au mâme instant les oiseaux aver- 
tis par Pinstinct du danger d'une semblable nourri- 
ture.” 

î09lro 2 doroug Beouove ZE deiparog.] — Panes 
hoc modo sumti certe ad obtundendam acris remedii 
vim facere potuerunte 
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Or ouxijg.] — Diosc. IL: 183.: d de orros zije ayolag 
ati viis 1juioov GUXÎ|G TEI TIK0S EO0TL y&aAxTOS, 0)STEEO 1 
merua*. AnJe. Gt ual TO 70ercmy0s, werreg To dEos. — Hinc 


videtur auctor noster ad sanguinis fluxum sistendum 
18 


dranstulisse, Gal. de Rem. Simpl, IX. 17. 44.: Zuxş 
Siouiig nai Aerromtoove dori xobotec, 006 O ge 0750$ 
«urii; Smioi xai rw pYliov 6 pvâis. îapvetie yo Exă- 
zt00y aurâv 074 VEQuOU » (UŞTE OU: Guvea udvov 1] GVIrTeI 
spodoâş, alia al tânoi., — Caprifici succum dein 
snulto valentiorem dicit. — Ad haec cf. Theophr. Caus. 
pl. I. 16. 7.: d uîv 7ăe (0706) zic ouxije To: mnj- 
PVVOLY » O Gt zoi Zprveoi ov 7rjyvuoty 1 KOxiDge 

1 muriuv ovorgEţavra îufijoaa îc zov puxriloa | — 
Corn.: « aut coagulo intorto nares obturato.” Fo&s.: 
« aut coagulo intorto in nares immisso.” Sprengel.: 
« oder man stecke zusammen geballtes Laab in die 
Nase.”  Similiter fere Grimmius p. 182. Ed. Lilienhain, 
Litireus: «ou bien qu'on enfonce dans la narine un 
tampon fait avec de la prâsure.” — Vereor ut ovozgt- 
4payra rile acceperint: ovozgEqeew , de materie liquida 
usurpatum, est cogo, sp:ss0. Legenda ad rvriyv 
nota Schneid. ad Nic. Alexiph. p. 195. seqg., unde 
baec describo : « Colostram ipsam graeei 0, factum 
inde coagulum ueziaz vocarunt. Primum lac s. co- 
lostra in cineribus calidis aliquantisper fervefactum 
sive coagulo coit , teste Gal. de Alim. fac. 3. 15." — 
ltaque b. ]. habebimus zuriyp solito magis in usum 
medicum spissatam. 

xarl zove %0vdoovc EEoSev roogziegai Exarigoodey > 7) 
yoâxiridos 75 daxrUlop E7rLOTraouEvog zliooy.] == Le- 
gebatur 7 yaâxizidoc zâ Gaxruim rrpocerrionrao&uivog 
(cod. vet. îmsoraoăuevoş ; alius cod. 7rpogerrurraobut- 
203) mitoov, xai voie povdnoug* ătwdewy ngocrtţew. 
(cod. vet. et alii rpogmrizţe , unde srgoşmizoas effeci) 
Sunt haee certe satis confusa; primum zleoov , .dein 
iterum 7goşmitey hoc verborum ordine me offendit: — 


4. . 
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îtaque -verba traneposui. — Sed dicendum de îneora- 
o&uevoş : Littreus moogeruirao&uevoş praetulit: mihi hoc 
parum firma auctoritate unius MS. niti videtur, tum 
vero 7rgoş mihi suspectum , quippe a zpoenieoa. participio 
nostro adhaesisse puto.  Probo cod. vetustissimi le: 
ctionem eroracăuivog : pulvis enim siccus, si digito 
inspergatur , decidet antequam naribus admotus sit: 
verum digito madefacto Zmorac9iig commode adhi- 
beri poterit: Paulus Aeg. III. 24.: yaâxiryv Ae&vag 
vălafe Gedevutvo Udari thluyyio, | merarioxe xal 
îvri9e. zoie uvEorijost. —. Nonnus cap. 96.: yaixiryg 
Aekvyaş îivov uârov moujoag îufâwov cîş dEog sal îp 
aură xulioag îufahe ij Gri. — Itaque digito made- 
facto attrahebat chalcitidem , digitumque hoc pulvere ei 
adhaerente in nares immittebat, alteraque manu carti- 
lagines adprimebat, quod quum semel descripsisset , 
nunc brevitatis causa simplici zte0ov significavit, 
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Zmoauoiidis ăvo uadaioa |] — Diosc. IV. 105, : 
Zmoauoeidig 70 uîpa, îv " Avrenulga 0i îdhtBopov sa 
dodo; Odă 76 uiyvuo9ai îv Tag naO&potoi 75 Atuxiă 
ilefiop. — cf. Erot. p. 340. — ef. Gal. de rem. 
Simpl. VIII. 18. 10. Plin. XXII. 64. et XXV. 24. 
ubi de veratro: « Ibi (in Anticyra insula) tutissime 
sumitur , quoniam ut diximus sesamoides admiscent,'? 
Quaenam planta sit, hac de re non constat inter do= 
ctos: Dierbachius, alii Zsopyrum Zhakctroides esse 
dicunt : cf. nuperrimum Editorem ad h. |. — Sprengele 
Hist. rei. herb. [. 175. Resedam albam vocat et in 
comm, ad Diosc. p. 635. Resedam mediterranea ns 

18* 
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Quod ad illud 7000 iza cf. Diosc. LV. 148, ubi de 


veratro albo: 0.000. 0E Epro: cuv m6Arov Gopuatri ș 
movgov yvâ* 7 xai zeopiv 0Aiyuu 1r000406yrec, nt 
d.doao. ov îMiiBogov evdtos, îp' ov u&luora 7cvepuoş 
Vrorrevirat 7 dODEvea 0WUATOG VITOKETAL. 
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dv 08 us» o0rrioo morte rd auru.] — Pone o di 
pi vulgo addi solet o Zizi, quod delevi, quia 
abundat, negque aliud quid refert nisi interpreta- 
tionem praegressi sp Oi pj.  Fortasse d.rzoyeaqia 
ortum debuit, Ă 

Verum de hoc loco universe acecuratius exponen= 
dum, nam brevis operationis descriptio intellectu est 
difficillima.  Galenus in comm.: îpeffis 02 roy în 
qoic. fepă&gorg pergovoyiav Eyocpiv, îv ovouățovoi aya= 
fooyxouov. Quodsi h. |. avafooxeouoă (sic enim scriben- 
dum) expositionem habeamus, negligenter proposita est , 
me iudice ,, ita ut operae pretium facturus mihi videar, 
si tum de morbi apud veteres cognitione, tum de 
curandi methodo , quam adhibebant, paulo uberius 
d;sputem, | 

Age! primum Celsum inspiciamus, qui: « Pili vero, 
inquit (lib. VII. 7. 8.), qui in palpebris sunt, duabus 
de causis oculum irritare consuerunt. Nam modo pal- 
pebrae summa cutis relaxatur et procidit; quo fit ut 
tius pili ad ipsum oculum convertantur, quia non 
simul cartilago quogque se remisit: modo sub ordine 
naturali pilorum alius ordo subcrescit, qui protinus 
intus ad oculum tendit.”  Itaque hic duplex huius 
morbi genus distinxit: unde intelliguntur Auctoris De- 
fin. med, vera; zg:piacis îcr fitpăooy TWO nad 
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7ây îy GUrois Toryoy zâveoig 1raod por, Nec tameni 
inde explicueris seqq.: Oapoga) zorpibotoc Toiis, pa- 
77003 3 TTOIG » UTOPUOIG. TivEg VE xal zi Broreyiaw 
îmergăpovoty. Ooripia îoriv Ertoov oriyou 1raod. por 
vară roi ră&goou Expvoi. (vid.p. 437. Kiihn.). Nempe 
Celsus zoo et Ooreyiav tantum describit, non pa- 
d&pyooiw et Uropuorw. — Attius VII. 78. fol. 135. 
Ald. : zoeyiaomw Qi Atyovow , inquit, Gray Un0 răg îv 
gois fiârpăgorş war quot roiyaş Ala crropueioat 
za) e0w veVovoai, Gawrrovoi Tous jirâvag ci Geuuaeri= 
ovot 70 0pOaiuov. Atyerai Oe rouylacş xal Gray aura 
ză fiipapa palaodivră , si d ra00dş cica veloag, (şTe 
ui patvioda. 6adios rds 7pijag, €î Mu Tis dyri- 
zeivor sal Oaoreliot (immo Gaortiio) ză Bitpaoa. 
malobomw Ge oi îarool zi uev rob fBiepăpov p&iaow, 
păi&yyoow 1 mrâow, Ti GE Tâv Topa Urbpuoiw 
diorigiaow., — Paul, Aeg. VI. 8.: i xadovutv, ait, 
Î.orepiaoig 67 iv EXPVOLG TTAQĂ PUD TOLYDV , EiG 7OV 
xară por oriyov zod fiiepăgov 7rgosyivoutvu.  Deleo, 
quod hic repetitur, zoryâ&y. Et paulo post: roza uâe 
ouy îi ravrus rijs Gia9toros voua rij avaggapij » moră 
de îni rijs paiayybotoş, Oray 0 TaQo0c î0co vele: (lege velq) 
OTQEpOuEve aur zijs rw Totyov păâeyyog. &ilore GE 
xl viv. nejaiaouivoov fiipkoovs Gray ai nare plai 
zoiyEs 70 foifov îcwurrocsiw. Ex Attii et Pauli locis 
iam patet,. quid de morbi nostri in species divisione 
apud veteres sit statuendum, Recte auctor Delfin. med. 
distinguit paicppoor ; roci et uropuoiw. — Mi- 
nus recte Actius s, potius Severus, quem sequitur, 
pai&yyosw et mroow confundit, Nimirum in paiay= 
Joe et zrrwoe pili non sunt praeter naturae modum 
aucti numero ; sed in puiaypose tarsi positio pervera 
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titur sine cutis relaxalione, quae in zicooa 'locum 
obtinet. In vrogpoee et dorice pilorum numerus 
praeter naturam adaugetur, postremo vero nomine 
modus, quo pili in duos ordines dispositi. sunt, indi- 
catur. — Ecce! quae veterum fuerit zo:ys&ozog scientia 
vidimus , dicamus de illorum curandi methodo. 

Celsus tres curandi vias indicat, duas ad doreyiaouy 
s. vnopuow tertiam ad palpebram iusto laxiorem. 
Prima traiiciebatur acus ex igne candens' iuxta pilorum 
radices, ut hae adustae emorerentur.  Altera est aza- 
foo:ouos , de quo mox videbimus, ut pateat utrum cum 
Gal. statuendum sit nostrum re vera hanc operatio- 
mem spectare, an secus.  Tertia methodus Celsi de- 
nique ea est, quae cragagpm in palpebra superiori, 
xceraGgopi în inferiori audit Actio et Paulo, et quae 
profecto non est huius loci. — Aâtius zip cvagoagv 
zelelay vocat rorgukoecoc Begorreiay, et. praeterea cu- 
randi modum tradit, quo evulsis pilis, extrorsum versa 
palpebra medicamine aliquo inungebatur, quo pili, 
quo minus rursum excrescerent, impedirentur.  Dein 
alium modum docet, quo agglutinabantur pili ad 
palpebram ita ut in pristinum locum positionis per= 
versae redire non possent. Tandem e Leonida ayag- 
dapiv et saraiiapisv hausit, a Celsi ratione vix tan- 
tillum recedentes. — Paulus VI. 8. primum dragan 
Celsianae et A&tianae similem tradit, tum alteram me- 
thodum ope zoi firpagoxaroyov uvdlov, tandem ter- 
tiam ; qua relaxatae palpebrae cutis superflua âoi 
uaiauioig 2) 7ceralioe rueolv ita deligata premebatur, 
ut pexgovutvn decideret. — Idem cap. 9. rio 0:d roi 
paouuxov x&ăsw exponit, qua simile quid obtinetur 
aique cvagţagi: — porro cap. |]. xaragâagije de- 
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şeribit. Tandem cap. 13. exponit dyafeogeoiov et rii 
Gs& oc0jpov xaiow : hac quidem operatione extrahe= 
bantur pili, et locus, uuadeextracti erant, ignito tenui 
quodam instrumento ferreo adurebatur: de altera iam 
yidendum, una cum Celsi cvafgoy:ou. — Haec Cel- 
sus: « Quidam aiunt acu transui iuxta pilos exterio- 
rem partem palpebrae oportere, eamque transmitti 
duplicem capillum muliebrem ducentem ; atque ubi 
acus transit in ipsius capilli sinum, qua duplicatur, 
pilum esse coniiciendum et per eum in superiorem 
palpebrae partem attrahendum , ibique corpori adglu- 
tinandum et imponendum medicamentum , quo fora- 
men glutinetur: sic enim fore ut is pilus in exteriorem 
partem postea spectet.” Sic quidem ille de ipsa ope+ 
randi methodo, quam porro rationibus adpositis reii+ 
cit.  Eodem redit Pauli descriptio, nisi quod hic an- 
tequam laqueo pilum commitiatur, filum in eum 
immittat, ut pilo ex illo excidente, laqueus tamen 
retrahi possit et denuo pilus illi imponi. — Cum hisce 
autem redeamus ad locum nostrum. Et a»afpoy:ouou 
guidem ibi spectari mihi persuadere nulilo modo pos- 
s::m : quid quod, Galeno quo minus adsentiar, impee 
diunt verba segg. xai zdc aiuogioidac 7oy aurov T00- 
roy Guwoew? quippe ibi sermo est de haemorrhoidum 
eligatione eiusmodi, ut pressione emortuae decidant , 
quale quid cum avafeoy:ou illo Celsi et Pauli nibil 
habet commune, uti patet ex ullius verbis adlatis. 
Iam vero restat ut auctoris nostri verba ad amussim 
exigamus. Nihil obscuri est in verbis vocile 70 Găuua 
zii Gciov 7ij To xyap îyovWon: Gal. in exeg. xvag). ro 
ziis Beiovus roua: lHesych. zo ris Gapidog rofiua : hie 
nihil dubii,  Quid xar& zo 0£u zii do T&010$ 7o0i 
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Bizpâoov? mihi si ăvo ho zoi fhephpov nihil est 
nisi 70 ăvo Bitpagov: est enim palpebra supra ocu- 
lum expansa , ut recte zor zoi fizpăpov dicatur, 
praesertim de palpebra superiori: ză ou margo est 
palpebrae, quae in aciem quamdam desinit.  Porro 
în margine illa G.axevryztov esse dicit ze zo «ro, 
atque ita filum traiiciendum: itaque a superficie ex- 
teriore palpebrae ad superficiem internam acum ad 
perpendiculum transmittit ad palpebrae marginem. — 
lam vero sal &iio, inquit, Urox&ro zovrov i. e, &âio 
Gâuua dies vroxâro roi mgorigov. — Quisnam locus , 
quem indicat? In palpebra superiori vroxâro roi 7r00- 
zigov filum alterum traiici nequit, ad eius latera possit 
omnino , non subter prius illud : itaque vrroxuro zoYrov 
refero ad palpebram inferiorem , in qua idem ut fiat, 
me iudice, praecipit, quod in superiori factum est: 
quod inprimis usu venire poterit, cum in utraque 
palpebra morbus sedem habet. — lam vero pergit 
cvarelvac Gt ză Guuaro Gamov nal naraGei, dog &o 
anonton: — avarelvag 0t ră Găunaera Gâwov, inter- 
pretor de filis acu traiectis, ex huius foramine solutis, 
e! manu dein adductis et ulterius per vulnus traiect:s; 
Gâ&rre enim chirurgus dum filum per vulneris alicuius 
oras transmittit: tandem sai saradei dicit, quod fa- 
cile intelligimus, modo teneamus singula fila per se 
uaradetoda. posse, vel ambo simul: — utrum vero fieri 
praecipiat , incertum esse, — Videmus iam insigniter 
falli Galenum affirmantem hanc operationem esse aya- 
Booxioudv. Nec vero e Graecis effici posse quod celeb, 
Velpeau, quem Littreus laudat, de hac methodo di- 
cit : « Hippocrate passait deux anses de fil ă travers 
la peau, Lune pres du bord libre, l'autre vers la base 
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de la paupidre, et les nouait ensemble pour renverser 
les cils en dehors.'*  Methodus, quam noster descri- 
psit, partem cutis palpebrae auferendo et radices pili 
8. pilorum enecando, malo mederi potuit. — Descri- 
ptionis brevitas facit ut primo adspectu vix intelligi 
posse videatur, — lam vero omnibus perpensis nihil 
est , quod non bene habeat: et intelligimus quare , si non 
sufficiat, idem iterum faciendum dicat et quo modo 
dicat: xal zăg aiuogboidag 70v aur T007T0y Ouoeig ș 
„ quod dicere omnino non potuisset, si vel cvafgoye= 
0u0v descripsisset , vel curationem, qualem celeberri- 
mus chirurgus Parisiensis significavit. 
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dig rawlrarov elelov oiovrnooă Gă&uuae al ce uta 
orov a160y0ag.] — Exspectaveris cc rayurărp — 
Cuuari xal 5 ueyioro G1r000ag, neinpe 7ăg aiuog- 
Gotdaş : nil muto tamen consentientibus membranis 
omnibus, 

civa ANOmIEnac 7 Ounră yoto, al ij fotye rely 
anonton.] — Ad our cf. Celsus V. 19. 18.: « Quae- 
dam autem sunt emplastra exedentia , quae oynră 
Graeci vocant, cet.” Formulas duas adscribit Gal. 
de rem. Simpl. VIII. 10. 16. de cedrea agens: za 
uîv oYv dnaidg; inquit, okoxag îroiuos ze ua xard 
avodvos one ; xtdăneo al ăla ră Tis uty 
aurie rhEzos umdojovra ard 30 VEOWLivEtV3 AETTTO= 
uoij GE ras ovolag ura * îmi 0E Tâw OxAuov în 
po06vop ze helove ua uâpig îveoyeî, xaheîrar mâv 0Uy rd 
Zoiaira phouana măyra O0rrik Te Mal O11TE Ge 
Grapige 8 aiâzicov nară ro uăliov ze nai rroy, Po- 


< 
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stremum monitum 44 ' fptxye ad ablutionem partium 
deligatarum referendum censeo. 
„acd aie uliu. xarailurave.] — Aph. VI. 12. ai- 
mogcoias îmSivri xoovias , dv ui mia puiay9fjs xivdv- 
poş VOgoorra âmcepevtodan 1 pSiow. Gal. in comm. ad 
Lib. de Humor. p. 459.: Euraâu Bî.zoug 88 Erceogtotes 
zăv aiuoggotăov 1j%go.x0rac aiua pieforouiiv Gri, îva 
ți ci pipa Ti VO0Nua TÎTTrOOL, ÎvdEjera piâv po 0i- 
zoug Emurndelovş pâv civai 7006 si pie sâd0ş, oddizu 
di menovSiva Oă rijv Uno Tov aiuogţoideav nâvosuw, 
adi” oux cel Oxorous îjouiy Toi 6Uvaofa 1uăg adpalis 
aiua cporgitotati. 00 în 76 zerkorop sreol Orairt Otv 
voomu&rcov îjeie yeyoauuivov xai del uiaey xaTu- 
diuzave — Simile mgnitum apud Paulurm III. 60, 
puuvaolov Bi rolwyis, rr ano e9%0v.] — Adh.l 
cf. Gal. De sanit. tuenda II. 3.:'2 z4 Ge vragaotue: 
Qooy , inquit, z00g ră puuv&ora rolei» OXO7rOv îy0v6] 
uai&ta. ză ohuara, Tijv uiouv Gximgăc ai paharis 
îmexoareîv joi Toorura, nai orz” Exelvajv TuRoiodai 70 
Ovuray. Ad ipsum vocabulum zoivy:g quod attinet; 
wa ut 01, inquit, zolajuy ze xcci cv&rgrtpew ou Aroioti 
die » si00Tag Ori 70 zis avarolioc doua 0W1- 
“Dioregov rois malaoig tori, 70 Oi rijg Toiweos 70iţ 
toi. În his additamentis spuriis $ 57. avargife 
piu r0lUv 4g6vov, — Il&im An6 ăo%ov recte dant cod. 
vetustiss. et alius bonae notae et Aldus, ăo9pov vitio- 
sum est. — zr&ig aro 69%ov idem quod zi 091» 
de qua Plato Legg. VII. p. 234. Tauchn.: ză di ar 
099ijc mâl » ar cuiva nul pegâv al Teva? 
EBecânjoeog , uerd pihoveruiag ze xal KOTAOTĂnEMS ÎI- 
JT0voVutvă ET EVOYrjuovog , Gus ze xal Uli 
tgena SN 
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aa zâdw Dorutov îtco ooep&you.] — Diosc. III. 29. 
de Origano: îuerixoy ze p&ouaxov oxevâterar 6” aruziig 
soi oouuvoov mal 6o0s roi îni ză wa: mosterne hac 
de causa origanum concessit ? an vero quia Eyed 
aroGeioa oBufâpov miij%os suv ueluxoaro ullava xară 
xotiiay pe? Iilud verosimilius ită00;, quum auctor 
ipse vomitum praescribat. 

îuetroo di 0. Errră mucotov, 1i role îv 70 sti — 
Conf. lib. de Diaeta III. p. 710. (Kihn.).: yoteoa 
Vi sal zoior îuiroro. rovg udv Uyoorigove Tolt Toi ur 
y00, zoug dă Emoorinous ls Ano cirioov 1rayTOdarv. == 
Gal. de Usu partium V. p. 420. vs. 83. Ed. Bas.: 
sale ovy oi alaroi rio îatotv ua raig ilag Uno: 
Dixauig Tag Uyiewaig ai Tov G10 Tv Guriov îgp' 
Exdozoo unvi ' îutroug motiioda: ovvefioVievov, oi ut 
Gat coxeiv voulțovreg , oi Ge mal Ole aEoioreg ylve= 
oda dnayreg 9 ouv rds morurag zây 00.outvoow 
awyixadra Ooreiag ze xal Gurrands îxiiyroda: ouufove 
Aevoyreg ; vunto zoi xal mw îuxadioai tije 7W0T00s TO 
pityua, *00) umătv eig xoxoyuulori Gide TO Giduata 

oivovy 0 x:06âv avorno0v Vdapia, xal 0ilpov 7 
vtro.] — Hoc quidem ob adstringendi virtutem come 
mendatur , me iudice. — Quod ad cod. vet. lectionem 
ual 0Aipoy 70 scorov muiwyiro, hănc non intelligo, nec 
praefero ; forte xai oâizov 70 7ror0v tvr in aliquo 
cod. antiquo scriptum fuit. 
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oxihiue.] — vid. Diosc. UI. 202. — Etiam Gal. VIII, 
de Rem. Simpl. scillam praefert aut assam aut coctam, 
quum ita țis cius obtundatur. 
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țrjtcovog zîje Aeuxijs Urorolwaşs 0x000y MeExioxtoy Vdar: 
Buic, oyraviov rciuuari ciepov Epnoag, te îriytac, 
pâstgov Erc406vpOv , our Grxpizw.] — Corn.: « peplum 
appellatum meconium album, tritum acetabuli parvi 
mensura in aqua loturae farinae setaniae maceratum 
et coctum, melleque affuso tepidum sorbeut.'” Foss,: 
« sorbitiones sumat peplum album tritum acetabuli 
parvi mensura, aqua loturae farinae setaniae macera- 
tum et coctum, melleque adfuso tepidum sorbeat.” 
De his tamen accuratius exponendum; et primum 
quidem de planta , quam recentiores interpretes 
« weissen Mohnsaamen.” (Grimm. Sprengel.) « Pa- 
vot blanc” (Litircus) nominavere,  paucis videa- 
mus.  Diosc. IV. 67,: Mijxcov dpebăus 96 dt ri- 
yov “Hoaxizia xâmdeioa uavidv îge OriYauiaiov, xai 
ză pyila cpodpa uixoă , 0roovSiw f0rx0Ta. nai xXA07r0V 
vag” avroic Aeuxoy [xal z0 Gov de forăviov AtUnov or 
za cpoti9es] Gita Be Hercriy nal îmurcblaroş. — Gal. de 
Rem. Simpl. VII. 12. 16. Mjxov “Hgaxitia, xaheîrai 
di zai apebOns Ore ovuraca îcuxij T' tori xai cipoivdis 
0uoa ouixgd. xadaorinâv 0” îje. piiyuarog TO .0rtoua. 
Quaenam haec planta sit incertum est; cf. Schneid. ad 
Theophr. IX. 12. 5. et in Indice. Sprengel. in comm. 
ad Diosc. p. 601. Gratiolam oflcinalem esse suspi- 
catur, de qua vide Vogt Pharmacodynamik. II. p. 297, 
seqqg. — Cum prjxov etiam de Peplo dicatur, (ci. 
infra notam 1. ad $ 72.) mihi fere praeplacet Cornarii 
et Fo&sii interpretatio, qua peplum album exponunt , 
propter Dioscoridis locum , quem infra ad $ 72. nota 3. 
citabo : tum vero etiam, quia simili atque ibi fit modo, 
integra planta cum aqua conteritur, non solum semen: 
certum profecto iudico non spectari semen Papaver:s 











somniferi , sed purgans remedium. — lam vero, quod 
ad parandi rationem , probe tenendum, quid sit duzig, 
quod accipiunt quasi verbi 0/zus i. q. Qaivo esset 
participium : parum recte: est Aor. participii verbi 
drtpua., — Hesych.: Ouelg* cvels xal 0ug9rjoas. — cf. 
$ 21. partis germanae 0utyra.  Itaque herbam Pepli 
virentem cum aqua conterendam existimat , dein colare 
iubet et cum srâzvuaze câz/gou oyraviov coquere adfuso 
ante coctionem melle, 


$ 64. 


xvau&y xataoâv.] — Videntur esse fabae Graecae 
Dioscoridis , quas adversus dysenterias et coeliacorum 
profluvia cum oxycrato s. posca coctas adhiberi monet 
IMI. 127. Putamen adstringens habet Galenus, qui cee 
terum eadem tradit de usu ad Dysenteriam: vid. de 
Rem. Simpl. VII. 10. 59. 

20v9%g03av05.] — De vera huius nominis scriptura 
20v9%oodavos , non î0v9e0dayog Schneid. in Ind. ad 
Theophr. voce îpev9r0ayoy. — Încertus sum quaenani 
plantae pars a nostro spectetur:; Corn, « sarmenta 
duodecim.” Foâs.: e surculos,” quod retinui: Grimm, 
Sprengel, : « zwâlf Wurzeln.” Littreus: « douze bran- 
ches.” — Et haec quidem interpretatio satis placet: 
maxime Fo&sii surculos : de radice h. 1. sermo non 
est , me iudice; sed xdopea etiam de fructu dici posse 
fatendum. Cf. Lex. Schneid. in voce: fructum autem 
medicamenti loco datum fuisse, e Dioscor. constat, 

Aumagov 0:d0vata îxhaiyew.] — Celsus IV, 7. p. 168.: 
« Danda est sorbitio ptisanae , vel alicae , vel oryzae, 
cum qua recens adeps cocta sit,” 
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07600g menivutvu.] — Vid. de hoc medicamento 
Gal. de Rem. Simpl. IX. 3. 25. ubi. de 'modo, quo 
9704og acquiritur , exponit. Cum hisce cf. Diosc.V.85. — 
Uiroque loco gquid inter zzoupoiușa et 01r09oy intersit dis- 
cimus , quae sibi valde aftinia esse docent veteres plurimi, 
De omphacio vid. Diosc. V.6.  Sprengel. in comm. 
p. 642. , de differentia inter omphacium et acetum Gal, 
de Rem. Simpl. 1V. 3. p. 630. Kihn. 

Oxoray GE Euo0v yâvrae, oimpac deiov Enoov Ună- 
Azupe u. . 4.] — In vulgata h..|. lectione habetur 
zoiwag Astov Emoov , quod exhibui: in aliis codd. pro- 
batissimis Asie zezoruutvo Eyo , quod recepit Litireus, 
Mihi haec lectio non placet, quia ita nimis arcte hacc 
cum Vrrăheupe coniunguntur , quod fieri non debet, 
peque enim recte pulvere ymaleipay dixeris, — Res 
ita intelligenda , ut,.addito ompbacio duplici modo pa: 
retur et in usum adhibeatur medicamentum.  Paratur 
dyo0v ce îvăhemrov , et sie parato yrmaieipew zis 
0p9aAuous iubet auctor; vel exsiccatur et in pulverem 
tenuem conteritur, quo pulvere ut zagazzrăoojs 7OU$ 
adu 8oug praescribit., — Fatendum sane huius $ oratio- 
nem minime claram esse et perspicuam: nec tamen 
dubium , quin ita accipienda șit, uti dixi. 
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28îvov.] — De ebeno vid. Diosc. [. 129. Gal. de 
“Rem. Simpl. VI. 5. 2. De Acre usto. Diosc. V.87. 
Gal. 1. 1. IX. 3. 36. Transposui verba 27” dxâvg 70 
fov , quae vulgo pone aici zexauulvou. îvvtă 00 
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Aovg adscribuntur , ego vero ad solum hebenum referre 
alui , collațo Theophr. IX. 20, 4. Hist. plant. ubi: 
ză 0 zile îfvov Sulev xazd, iv vijv 70000 Ouorov 
muto , qioiodiv 0i utiav pivera* y070udv da 700 
opBaluiac, x0vm rotfouevov. — Ad quem locum vide 
Schneid. p. 839. adnn., quocum plane consentio Ga- 
lenum male ax0ypv interpretari 9yiap. — Plinium etiam 
daudat « lignoque , dicentem , ad cotem trito cum passo 
caliginem discutit.”” —= Quo modo quaeso lignum tam 
durum in mortario contriveris ? 
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orapviiig mtoxatolous » Ox6rav Go uigea A7p9i, îxe 
acutoag.] — meexaţovoyg cum Lind. e MS. Servini re- 
cepi : seoxăţe. uva, cum maturescentis color e viridi 
jan purpureum mutari incipit. Cf. Hesych. cum inter+ 
preti. in voce. — Adposui quia uva maturescens acore 
şuo magis quam matura in cuprum agere potest, quod - 
voluisse videtur auctor, qui in fine etiam monet cz 
di îv yaâxăi ayyelo., — Că. antiquiss. cum alio quo> 
dam legit 6r' &y Ovolv jutoaig mepOij, Exmitoagy 
quae lectio a novissimo editore recepta prorsus dis» 
plicet: vertit: « lorsque cela se sera diger€ pendant 
deix jours, exprimez ;” itaque ehalcitin et uvas non- 
dum expressas, digerendas sepones duos dies, postea 
exprumes, tum rursum digerenda omnia soli expones. — 
Minime ; sumes chalcitidos drachmam , duplicem uvarum 
maturescentium quantitatem , (nisi forte in 0vo uteea 
vitium lateat , ita ut maior quantitas sumenda sit); 
uvas exprimes , teres myerhae et croci aliquantulum, 
dein miscebis chalcitidem cum myrrha et croco ei 
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expresso uvarum succo, 76 pieiue, (uae omnia 
mista expones soli ut digerantur: immittes vero vasi 
aeneo.  Quid sit 7izixos vide apud Gal. de Alim, 
Fac. Il. 9. 
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Toi %. 7. Î.] — Hunc locum et seqq. ita refeci , ut, 
quoad maxime potuerim, sanum sensum inde elicuerim: 
procul absit tamen, ut codd. scripturam reticeam: en MSS, 
lectionem: zoioty văocorruo deo. (cod, vet, Urrpoorixoîai) uq- 
xooyiou BERlOXIOV ATTLX0V OTO0//vĂOV. 7T001Ş. derridoş uijiai 
TOEic 10 1râdre. ka) ciarov opraylov, xOĂMjoayTot zariră 
ieia zolwag (cod. vet. x604â7g myra aură 7olvag) xa» 
z&nora Evoroiwas (om. vulgo £voro.) 8i90v xârco 4âwp 
xadaige xal (copulam omm. optt. codd.) xocâiz> îxxo- 
zrQoî* îș îoyâ&dag orroi roi ri0uudiiov ardoraţe Errranij 
îs Exdoruv, cira îg mod ăyyoc ovBele rauieueodau' 
9idov (76 etomutvoo vulgo additur, quod optt. membri. 
omm.) 700 zâv curioy. xal 70 umxioviov 7oifcov » dp 
îmuytcov ; al depdicow, gizugov puov , îrolov OT”, 
ut îp80y magayicov ; zoioi Văowrixoioi rowyetw 0i3ov, 
xal îrurivev oivov yiuxuyv, U5apta, 7 uelixourov vda- 
Qtg. 70 Oi (02 omm. codd. 3., inter quos vet, lib.) 2z6 
zâv xorrolcov umuibvrov (1 iu. cod. vet,) Euiityocoy za- 
țitevov xi Begdereve, 

His descriptis redeo ad meam horum verborum le- 
ctionem , de qua paucula habeo dicenda. — Etut 
ab iis ordiar, quae ad hanc $ 69. retuli: sponte patet 
initio pessime omnia mista esse: coniungendum zoic; 
VOgonuodeo. m6oş: nam irvorixoioe utique vitiosum 
est, nullo modo ferendum , rerum nexus id ultro do= 
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cet, Verba uyxoviov Aexioxoy GTTtx0y 0rQ0yyYlov Con- 
iungenda cum formula ultima, nam quantitatem refe- 
runt meconii sumendi, 

AerriGos ui reriş 7 mâdret.] — Video Littreum 
ad h. 1. Dioscoridis verba adscripsisse , quae ipse itidem 
antequam eius editionem vidi, aduotaveram : is enim 
V. 89.: de Aeris squama: cevoutvy 0E, inquit, ură 
wtluxgărou vdop ăyec* Tivig 0 pvodurig Guri ucr” 
aievoov îv xaramorip Gidasr — Ad uiaa cf. Gal. in 
Exeg. ine 76 mike 7 xvabioxo Tis 0o9aiuiie 
prjiage — Locum laudat etiam novissimus editor, 

dirrov Oraviov « e. e .] — H. 1. deficere videtur 
significatio quantitatis sumendae, itaque laeunae si- 
guum adposui. 

xoldajoag vaira , Acta zolwag.] — Vulgo xoizjoaura, 
unde recte Lind, xo4izoag , sicuti mox zolpaş : — quod 
ad cod. vetustissimi lect. x64Â7s mura aură reiwas , 
est haec utique corrupta, sed vulgatam si conferas, 
efficias fere pone aânjrov oyr&viov plura remedia olim 
enumerata fuisse, ita ut nostro scriptum loco fuerit 
xvlimoaş rairae dura, dece zoinpas: nam etiamsi Di- 
oscoridem nostram lectionem vidisse constet, iam ante 
huius aetatem corruptela locum obtinere potuit, 
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xomiimy Exxorgot.] — Cum nuperrimo editore xat, 
quod ante xo:âizy olim inferebatur, optimi cod., Ga- 
leni , aliorum auctoritate suppressi, et haec verba ad 
formulam hac $ traditam retuli. 

Oro zod ri9vudilov x. 7. Î.] — cf. Diosc.1V.162, 
Rufum Ephes. p. 18. Gal. de Rem. Simpl. VIII, 


19. 7. 
19 
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pxcoviov.] — Ad plantae nomen confero Theophr, 
IX. 8. 2., qui de plantarum succis colligendis: zăy 
di mielorov, inquit, dv îyrouiig* cv ziwvag uiv edi 
sie dyyiîa ovv&yovoi , cierto xal z0v zoi zu9uudilou 
1] uuxcoviov * xaxioio. yăo ciugporigoş. Schneid, in adnn, 
p. 743.: « Bodaeus comparavit Galeni glossarium, ubi 
est: umutovioy z0y mânlov xadovutvov, 5 sal uapaoovisy 
Ovouăţe Diosc. IV. 163. (165. Ed. Spreng.) peplum 
ait vocari eliam prjxova pom.  Idem Tithymalum 
magb&iov narrat z:9uuaiida et rjincov ae appellari ab 
aliis.  Rufi fragm. p. 26. Matthaei: e mermâog, oii 
uxijv , oi 02 prova dpoodioiav xahoior.” — Apul 
Celsum V, 7. legis: « Exedunt corpus, ..... lat 
caprifici vel lactucae marinae, quae zi9vuaiio î 
Graecis nominatur ”  Spectat igitur z9yuaidov 7 
zaoditov. Plinius XX. 80.: « Tertium, inquit , genus 
est tithymalon, mecona vocant, alii paralion.” Itaqut 
me iudice longe verosimillimum est , loco nostro succun 
spectari Euphorkiae parahae. | 

Hexlontov arrinov 0rooypUlov.] — Quantitas maior 
visa quam pro medicaminis viribus, olim offendit 
interpretes, Grimmium, Sprengelium , alios: e n0- 
stra lectione infusio tantum huius quantitatis sumilur, 
ita ut non amplius miremur mensuram acetabuli Atlici 
parvi. — Similis est parandi ratio illi, quam $ 6 
habemus. 

&hevgov puodv, util îpBâv magaţioov  î7el0v 0 
mrây.] — Verba îzglov oxrrâv ante tir £p8ov 7a0a- 
yiov vulgo .scripta leguntur: rerum ipsarum natură 
docuit haec esse transponenda. Maxime vero me ad: 
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vertit locus Dioscoridis IV. 165., ubi de peplo haee 
habet: &pe. 0 pitpua sal goâiy 0Eufâpou 7râij9%os uera; 
SOgouihuros xorlimg ua îv meocoynjuaat 02 utpvuuevog 
zaokooe zi xotiay,  Dixeris fere Dioseoridem priori 
illo medicamine ură v0gouti:ros e Peplo parato , sub- 
indicare formulam , quam supra $ 63, habemus: hanc 
enim ipsam nisi indieare voluit, notavit profecte hoc 
remedium adhibendi methodum alteri illi valde simi- 
lem : postremis, xai 2y zgocoyjuaat SE țtyyuuzvos » 
nostram hanc formulam sigaificare videtur. 

zoo, vdowrexois: sewyew 0100v.] — Nuperrimus 
editor:  zoior fdorxoiory s0egexotol ze rowyaw didov ; 
quod ita interpretatur: « faites manger cette prepa- 
ration ă ceur, qui ont besoin d'Evacuations alvines 
et aux hydropiques.”: Nempe in Galeni comm. legis: 
ci9 tEije vOoayoyov phouaxov , cir” Îxxonrocorixov , 2.9 
fdornoie vOegixoic ze Gidoo: dă umxoveiou xal îrgicv. 
Sponte patet unicuique £0o.x0îg vitiose seriptae repe- 
titioni sequentis 5drosuoig originea debere et una lie 
tura sanandum esse: scripsisse mihi videtur Galenus: 
zi9 vOegrxoig ze 6lw6. z0 dd uuxovaiou xai ireicoy. — 
Mihi quidem exempla non sunt cognita vocabuli £5e.- 
xoig de homine, eoque, quo editor Parisiensis voluit, 
sensu usurpati. 

1] ueiuonroy vdaoig (10 an rw olov.) umuovioy 
Eutiizooy saurevou ual Srolreut.] — Hoc loco probe 
tenenda est lectionis varietas: vulgo in Edd. 'olim 
ferebatur : zd dz and zâu xonolov uxovrov Eviityoov 
zautevov ai Geo&meve, unde Heringa de coniectura 
effecerat : zo Qi do zâv xoroâv (a recto xomgia) 
HXDV40Y %. 7. Â., sensu profecto non inepto. — Cod, 
Regius ille vetustissimus habet: 7 uziixonroy VOagtş 76 

19 + 
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Ad 1ây xmolcov * 1 ugRowiop X. 7. Î.; Quam lectionem 
ita secutus est Litircus, ut pro xolcoy scripserit xorroioy, 
Galeni glossarum exegeseos auctoritate, ubi: xoroiw») 
ueiuxmoov. Oi Ge mrâzioroi 7oăpovoi xoloov * Gqioi di roy 
anomeou&rov roi xmooi. Mihi quidem, nisi aliunde Galeni 
explicatio nominis xorgio» , confirmetur , quod non: 
dum factum vidi , illi nae fides non ădhibenda esse vi- 
detur : non semel in aliis similibus fallitur Galenus , et 
repertis iam variis nostri loci lectionibus patet , ni fallor, 
Galenum parum firma auctoritate interpretationem suam 
munire,  Nempe a vero non absimile iudico, scri- 
ptum fuisse ab auctore : i uziixoyrov vdaptş * 70 02 ani 
ZOV XOTOLOV uxuviov Taăuievov al Veoăreve, Quibus 
dein in margine ad uciixonrovy vdagis adscripta fuerit 
adnotatio z6 and zây xyoiov. E. favis mulsam para- 
tam fuisse patet e lib. II. de Morbis p. 275.: xalxi- 
veww 6.00vat xngiov îv idari, anofigEgoov eg 2puyodrarv. 
et e Lib. III. p 320. zoizo uâv xyolov Emo 0c0v 
do xorviac fotyov V5ari xal dvaroifov yeutodo » în 
&p Umoziunu yivnrar. sira Gip9ioag, ofhuva îufalov 
didov mipew. Lam vero puto in textum illam adno- 
tationem irrepsisse, et in aliis MSS., omissis verbis 7 
Ano Tov xuolov, in aliis, verbis zo GE aârro Ti x0* 
rgiv ş varr. lectt. ortas esse et miram Galeni inter: 
pretationem, : În antiquo cod. + ante upxcozrov inve- 
ctum fuit ex antecedenti 7 uehixomzov , omissis antea 
verbis 70 Ga no râv xoneiây, — Huius membranae 
lectionem ceterum secutus sum, quam maxime potui, 
qiia omnia ista, quae iam excogitavi, incertiora Ti- 
debantur, quam ut in textum inferrentur. 
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Ante annos fere tres Dietzius, vir erudilissimus , in 
publicum emittere coepit Sorani Ephesii librum de 
arte obstetricia morbisque mulierum. Nec tamen illi 
contigit, ut editionem istam absolveret; paucis enim 
tantum plagulis typis descriptis in ipso aetatis flore 
vir praestantissimus est exstinctus. Opus ab illo in- 
choatum ad finem perduxit J. F. Lobeckius, iuvenis 
ornatissimus , C. A, Lobeckio, viro celeberrimo, affi- 
nis.  Praefatus autem illi Sorani editioni est ipse hic 
bonarum litterarum antistes, qui, praemissis aliise 
4 coeperat tum, inquit, (Dietzius) hunc Sorani, sive 
« quis alius est, librum prelo tradere, ac iam una et 
« altera pagina descripta erat; adnotationes nullae, 
« nisi de scripturae diversitate, Quum vero bibliopola 
« neque coepta destituere vellet, neque inveniret, quo 
« sane opus erat, hominem artium diversissimarum , 
« obstetriciae et Grammaticae , perinde gnarum , satis 
« habuit quoguo modo telam pertexere operisque 
« corrigendis praefecit affinem meum et cognominem , 
« materiae, quae dicitur, prorsus expertem, sermonis 
« Graeci notitia iuveniliter imbutum. Is ex chartis 
« Dictzii, quantum inveniri potuit, contulit, menda 
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« nonnulla, quae recentes a prelo plagulas perlustranti 
« inciderent , emendavit, non inscite quidem, ut mihi 
« videlur; de cetero 9zioy Xeigoyă se (biiivoiday 
« (ooeww 70 amowyoutvov, hoc est Dietzium nostrum, 
« aut alium eius similem medicum Graece doctum, 
« qui non solum Sorani libellum vitiis, quae contrazit, 
« plurimis et gravissimis liberet , saltem ut legi possit, 
« sed etiam collectas ab illo copias pretiosissimas, 
« diuque doctorum votis expetitas in publicam notitiam 
u proferat.” | 

Haec Lobeckius., Ego viri celeberrimi oratione 
medicos invitatos videns, ut ad hunc scriptorem per- 
purgandum et illustrandum accederent, cuius rei 
agendae copia dabatur, in hac vires periclitari con- 
stitui,  Saepius igitur Soranum perlustravi et often- 
derunt me multa omnino vitia, adeo ut magis cor- 
ruptum librum videre me vix meminerim: sunt autem 
haec vitia partim ciusmodi, ut haud magnam pariant 
molestiam et facili negotio, et certa medicina sa- 
nentur ; sunt tamen alia loca, quae plus laboris po- 
stulant, ut redintegrentur, alia denique quae fere 
desperata mihi visa sunt, nec sine meliorum codi- 
cum auxilio restituenda.  liaque quaecumque ad 
hunc scriptorem emendandum excogitavi, ea, missis 
ambagibus hic describo, sperans fore ut alii quoque 
suas emendationes proferant , vel mea qualiacumque co- 
namina diiudicent , utita initium fiat explorandi aucto- 
rem , quem medici accuratius cognoscant, perdignum , 
jisque duobus maxime nominibus commendandum : tum 
quod est unicus scriptor e Methodica schola superstes, 
idemque quem in aliis Coel. Aurelianus presse secutus 
est ,. tum quod hic solus nobis servatus est ex iis, qui 
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post Hippocraticos libros . conscriptos de eo, quod 
auctor noster tractat, argumento egerunt , et e quo 
recentiores sua hauserunt. 


D. mihi erit emendatio a Dietzio proposita, — L.a 


J F. Lobeckio. — Interdum tacitus probo emenda- 
tiones textui subiectas. 


P. vs. 
4. 


l. 
2. 


3e 


2, 
7. 


15. 


xl 70p 7r£ol Tâdy VITOIEUrrOvroy Tij pai" 


zov 02 mol râw Unor, 

Guvetinpulag al GTrOTEX0VONS ; NiSi dist duoilaie 
paucissimis in nostro obviis formis Doricis et 
lonicis adnumerandum sit, quod tamen veri 
non simile, 

D.: z0 niv ov puorov Xyonorov dura 11006 tă 
zilog, eixoouov (vel iyomorov ) Oi 7003 you 
6rou&eay rragaxeyeoortauiv. Cum qua emen- 
datione partim consentio , partim non.  Placet 
enim 7ragoxeyoojxauev : sed quare e gfoe xd- 
ouov effingatur săxoouov me latet. Malim 
una voce pegtxoouov legere, quod quidem in 
Lexx. , quae iam in promptu sunt mihi, non 
invenio, sed nihilominus aeque legitimum ac 
pigixaxos, qpeoixaomos, sexcenta alia. 


2 yoauubrooy îvrog. — D.: z7oauufroov turce 
00ş.  lHoc quidem alterum illud recte inter- 
pretatur, nec tamen codd. lectio spernenda. 
Vel Lexx, 10 îuros et zEgvas îvT0Ş yEvăutvos 
praebent, 


2. nara 70 xotoy, Cf. p.â, vs.5. 
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P. vs. 
3, 7. ioxVon: mox enim anoxgarfi. 

15. Notandum Ionicum 1909. 

*20, Haec minus bene cepit D.: « Robusta vero, 
« inquit Soranus, sit obstetrix, nam propier 
e defatigationem in circumeundo duplicem la- 
« borem in se suscipit.” 

21. uaxgoug Oi mal Aerrovg ăyouoa zoug daxrulovg s 

„sal Ureoraixdrag rog ăywyag, eîc 30 răş îv 

B&da. piepuovăg done TOTE00y &rrtoat. — 
Quid in hisce sibi velit doxerrâregoy , ignoro, 
Scripsisse credo Soranum: sîş 70 zây îy Bâdau 
pitzuovâv AoxyTmrorEQov &rreodai , licet 
vocabulum , in Lexx, meis desiderem.  Nempe 
cogitavi tum de evoxerczoreoov ; tum de aoxvi- 
zortgoy scribendo ; sed horum prius minus con- 
gruum iudico h. ]., alterum quomodo in doxe- 
roregov abierit , non perspicio. "Aoxprrâregoy 
tum cum verbis laudatis convenienter dici posse 
putavi, tum cum segqg. : zoizo ufuzos ye xal 
Ov aorijş îmirupyâverai Tiic îv zoiş î0y0ig Onov 
Gacozieag roifiis xal oupyuuvagiaş. 


4. 7. Locus corruptus, cui hac ratione medebimur: 
dgioruv 0, ziv mgogerimpuitv pe xal 1009 vi 
zQooraoiq îv zoig Dewogrjuaoi GOxoi 1T04/178400y. 
Vel ză moivnegov , vel moduresglay. 

12. In corrupto zar îya latere puto zorairă viva 
14. .s e .. Gvpautvuv xal ză xorwdw xal 70 r00seyiş 

E i0eîy xal 70 ouupeoov îx zovzov auBvovoay , 
xal pis” And râv aizlov, ui” 0 Tis mheor= 
%10 T7707]0£00G Tv xa6lov 0uy e e . THITIXiiŞ 
Zovrooy* —— Haec vitiata esse et D. vidit et nemo 
non videre polest,  Plurimi profecto interesset 
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ipsos inspicere codd., quo facilius de lacunae 
ratione constaret , quam maiorem esse suspicor 
quam quae notatur: sicuti infra eadem hac 
pag. lacuna procul dubio adest, quamvis nulla 
significetur.  Nolui tamen nihil tentare, sperans 
fore ut, nisi ipsa Sorani verba, certe senten- 
liam assequerer,  ltaque lego: xal ujr” and 
Tây aiTiooy ş Vijt” AO TÂjŞ TĂELOT&XIG T1010t0g 
rây xadolov dnoyogolioay , aid” înoutvav Tov 
TO:g 0vyEyâs uită Oeânjweoo Tuyrixiig zovreswe 

4. 23. păiiov yăg zeroxulaş,  Hic certo aliquid de- 
ficit. Commode suppleveris: uă&iiov de zero 
xULAG OUUTGONEL 1] TOKETOV ĂTTELOOGe 


6. 7. Lego: îmerueviro dt sal rio rây peotoy 
roupeolav pviarrouivn xai rdş oximovvem 0u- 
vauăvag îeovoyiag> 0 joroubroov Gt 7rgogxa- 
zasroouty &TERÂIDV » Ei ij R&Qtori Pvoix)g, sal 
Toro, 

19. &yoay. Lege: ăyvoray, 


7. 0. câte zod moov Omnino, 
13. moomaiteregos. Infra p. 118. vs. 9. 70 mobra- 
dig dz yevouevov , ubi L. moomerig coniicit, 
Ad hoc vocabulum cff. Hesych. cum interpreti, 
in rgo&izş.  Kiihn. ad Pollucem VI. 120, 


10. 1. Pro îupvocosy requiri puto 2xproeor. 


1l. 9. arexzervoutvoy non placet, malim: cre mol 
Adu îmexravouivooy aură mQominzev Ti 
vorioay. — Cf. p. 9..vs, 2. 

12,26. Lego: ovros 7de , c5ş îpuy, Unegni0ây 16 sr0- 

ui rii voricag xal magaraSelg ăswodeu Tid 
aidoioo x. ş, d,  Nempe, licet iam exempla 
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verbi dmsomizrew cum Casu alterutro con- 
structi non succurrant , dubito num cum acc, 
recte componatur. 


paiverat Tolvovy 05G %. 3. Î. Ante ciş aliquid 
interiisse videtur , quod quale fuerit non video. 


anotediyra ferri nequit ; legendum 7rg0ş Ex&- 
TEpoy unedv aroradiyra, 

noxglvouoa x&Oaooiw 1TagEet TO GWurte 

7 av&loyoy vygov vellem. 

z0 di dd. m|reag OTOuatri uÂLOTA ITQOGKEITAUL. — 
Illud orouar:, procul dubio corruptum, e pro- 
ximarum syllabarum similitudine originem du- 
xisse videtur.  Respicit definitionis prope an- 
tecedentis verba u&iroza. dă urjroas : hinc fit, 
ut scribendum arbitrer: zg& GE 6.4 urroaş 
ZO u&icora moosxeirat, dud ri xal a71r0 ŢoU 
puvauxelou x0Amrov piveodai more x&Yagaw. 
m&iiy fderroira.  Puto voculam excidisse; 
requiro sira mi îharrodrau.  Tum infra 
sira simili modo obvium, tum pratcedente 
auroi facile omitti potuisse videtur,. 

sâtovăle ze xal ueoira requiro: nam Sora- 
nus non amplius Dioclis verba referre videtur, 
sed ipse loqui. 

Ante z&op excidisse videtur quoi. Lego: ot 
sară rac aurăg> ierta Aoxiiis puot , 7&07- 
Hic locus videtur ita legendus esse: opuzwortov 
Oi rio authox x&%aporw* 70 7do iov xal 0A4- 
porioaig xal 7cielooiy xevwotoy aluarog xar& 
pe Tăş iuxiac , al Tag dilaş 7reoror&oer , sal 
TO Tori ut TTayuvtiRg Trpogeviyuaotaei T00p06; 
mozi Qi Goutlag nai derrruyTIxăG » PaiveTat, 
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17. 3, xal raîy rrorov coyouivarg lego, 
4. u6vov TO 7fj urjroa 7ragexeluivov Weo0Loy 7Tept= 


18. 


19. 


20. 


16 


21 


voziţera. legendum. 


nel Giă zoiro . - e . „ Haec usque ad capitis 
finem nemo intelligit. Lego: xal 0.4 zoizd 
zuvig îmiovilaufâvovoi. xowâş Gt, Or. xard 
pYow tori 70 ui piveo9al core Tip K&OaQ0s 
Onueiorioy În roi uadtv 0yÂ100v rragaxoiovdeivy. 
In relatione de signis futuram indicantibus pri- 
mam menstruorum eruptionem , eam etiam co- 
gnosci dicit 2x zoă 7ceol ro roov B&govs , xwyouoi 
ze al 1frjoewog. Et nomen zjfrjozoc Lexx. meis 
ignotum , et totus locus vitii suspicionem mihi 
movet : nimirum collato cod. B. desidero: 2x zoi 
seg 70 4roov Bâgovs xal nwouoă viis îs. 
Lego: 'cvufiaive. di răs 7ij 0vvovoia 7rQ0sfiLat= 
ouivac zoiro rrâoew. 

Haec fere requiro: jopig et pi uaxos Ig 7- 
7uâvm Alaw îoriv ei9ourmroş” roze pă îmerovoiv 
Qzi 70 oua, xal yo ovexiverai roig Gior sal 
7] voriga » xal . roiro magi iv oiutiay îvtg= 
pEt&y GTOVeî, IIQOTE00Y %. Te. e 

dorula pâv ouv ză modă jorjoinos. Ita legere 
malim, 

mgocijxev.  Praesens mgogijxe scripsit Soranus , 
ni fallor, 


„E lect, cod. B. praefero 7roofefyxira. 
 Satis facile locus emendabitur ad hunc mo- 


dum: ovx rrepwyboxtrai po T6 ui, rcooutizr9ty 
ali” ciş dig dusagtoru& zi oVveoriy. Goa Qă 
sragalaufâvouiv în) rii; 070 yEyoouivuG 
xAVAQOE0Ş , aiva WE GVVTAKTLOV ET) Mu Te Âe 
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20. 14. mgogxaieiy. Lege: mgoxaâriv. 
17. xa) oi zije aurii uvâutoc îyyuuariouol lego; 
auriiş profecto interiit librariorum negligentia. 
2]. 9 ce xal x. z. de Lege: os xal “EHobpriog..-e 


îpwmuâvevoiw.  Înfra vs. 8. ipsius Herophili 
sententia traditur. 


29. 18. oi zip x&Sagorw vmolaufâvoyreg e « +. Recte 
lacuna expleri mihi videtur, sed praeterea ae 
adscribo. ad hunc modum: oi 7dg zi x&dag- 
ow Unoiaufâvovreg 1r00$ raruy optiuov zivai 
Paoiy Ori x. 3. A. 

23. Lego: autiz zerâg ui E Gov xexaaouivoa 
ovilaufi&vouow. Cf. p. 23. vs. 2. Tum vero 
pro seg. ai d: requiri puto a? 0yj. 

23. 25. Procul dubio: z6 ze ui orervâregov xară pe 
0 Ki TIG MIXQOTĂTIG TTRONTIXIS 0TE/yYWOEOŞ 
Guvdobregov tori. 

24. 19. umdizore iv 77066 TO Vyialwery 1] x&Oagorg 0uy 
ovufâilera. ta lego, neque aliud quidquam 
praeterea desidero. 

25. A. Lege: uaoruori 0î 7 clomulvop e Ze A 

9. îm 7dg... .. Dcafeoiow, Gxdlovdov x. Te A. 

13. ai 7ăg ovine vellem. 

20. cşre xal Gusxwwmolav cimoiveoda xal dag: 
piag. sroliol yoiy ueră Guvouolav EUxiyTrOTEgoL 
NOTEOTI0LY ul yewyaOrigov 1vigOoav. — 
Hoc loco primo requiro duex:yyoiag Genitivo , 
aeque ac Ouspoviaş.  Tum vero pro inepto 
yEy0uoay tuto recipi posse iudico 27770» 
ab îvpytoo. 


26, 3. Lacunam adessesuspicor, quam fere hac ratione 
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expletam cupio: 2” oilyov '0â sal 1roogxaiguog 
pavoutyuy yuvait sal optitiv 7r00g 70 Araga- 
srodlorog xadalorodae. did e. Ze A. 


20. 5. rrooxaizioda: legendum. 


19. 


27. 13. 


14 


19. 


29. 2. 


12. 


10. 


24. 


Verba ov voonjoa deleo, pone utloş puncto 
minori distinguo, et vs. seg, inter zg0mov et 
ov6a distinctionem aufero, 


TOUTO « . ... ro,  Lacunam esse non 
credo ; lego zoi owuaroge 

Possitne lacuna hoc modo expleri?: rel 7de 
zoiial Tâv oirog maedevoroopouutymov îv aA7rog- 
Giro xal puiaxii uivovoa: rây Opetioutvoo 
pvuvasiov ov ueraiaufâyvovo, — 

0iroo xal ări rây 9phev vellem, Cf. p. 28. vs. 5. 


"ua9' 6y zo utvemw. Hoc quidem corruptum: 


corruptionis tamen ratiopem reddere arduum 
videtur.  Existimo dittographiam bhisce ortum 
praebuisse : xa9” 6p utve. et zoi uâvew. Itaque 
lego: 76 or 02 riie pvoios 46yp, xa9 6y 
uive Exăreoa ră yiym vw râv [oooy Gradoyily 
1 ulEig axoloudog âv ein, 

Lacunam ita e=pleo: cp ula zi niv xal și 
oViimyiş. Ibid. D.: xivSvvoş ydo TO w 7. Î.; 
forte melius x/p8wvog Gt zo x. ş. Î. Tum vero 
pro sequenti e5grjxauey legendum arbitror zigrj- 
0 4EWe 

76 ui] mcoârov ri vorigav fortasse, 

Omnino cum D. consentio, sed ăy servatum 
vellem : oiroş ou ăy îv ciovyopiq we 7. În 
Simte d mgocomuivog yo0vog niv 7 Teltiou- 
MEVOV e Te A, 

Lego: meoi 0i zoă moregov Guyarai oviiaufiâ= 
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ger 1 41), xal ei 1r00g 30 sixze euputbs Eyovoa 
ui], ovx aveBiraorov dmoiunriiv, Groyros z0v 


7megi roi rooxeiuivou rrorovui?a 4dyov, Raltio- 
nem Dietzii non satis intelligo, 


3 
î 


nad sceroerr&youc si xcerarriutiouc; De: « forte 
xararavii; vel xaramnigovg."”  Posterius cum 
loci sensu non congruit, prius illud, quum de 
mulieribus sermo sit, genere peccat: tum vero 
hoc compositum nec videre alias me memini , 
mec nunc in Lexx. reperio: puto equidem a 
seg. vocabulo praepositionem huic adhaesisse, 
Soranum vero simplex «ai 7rayeiag, 7]. xaraeri= 
utdoug scripsisse, 

5. Hunc locum ita accipio et lego: xal zi vort- 
oa îuptofj roig Ghoig Vrră&oyovoay , cc uite dă 
roi oximeilav ui] GEyeodai Gaicos rw 7r00s- 
pvow 70 OniQuaTrog, pjre Oe UITEQTETAME VA Y 
îxivow xal croviave 

20. zoîş ovilaufiavoutvoi legendum , non zaic ovA- 
daufavovoa:g: de semine concepto sermo est, 
non de muliere concipiente.  Vid. infra vs. 
penult. et p. 36. 8. zâv ovilaufavoutvov. 

21. Distinguo pone zo xgarovuevov. Tum vero ex 
Actii loco p. 31. laudato suppleo: svoradeiş 
Qi Tip Gibvorav xal ilagăs* 70 yo dusooyurov 
sal 70 îxcidunov re xal 70 Vuuinov Tic 1Puxii 
O ziv Taoayijy Ted 1rvivuaroş dnw9ei o 0vâ= 
daufavouevov. 

31. 8. zijs 0ot&ewoş amorgirovoay velim, et xal zi 
xpoiay utiaivouoav. 

5. ifapaviţeoda. legendum censeo, | 

11. oxopOauoi. I.: « forte oxogddov.” Non mihi 

videtur ; coniicio gxogdtov. Cf. Diosc, III. 115. 
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al. 10. 7 ptag* udisora JE rgogtgao Onuewdei — 

82. 1. Non consentio cum D. in huius loci accipienta 
di ratione; sic laec lego: ră noogrediyra 04 
ual ctiruxd dd râv 16yo droory dvyado8*j- 
oera srogoy xal e pi GuvyOijoerai Ti O0vilaua 
Bâvew. 

3. Aut ego fallor, aut hoc voluit Soranus: d 
yo ? Aoniumitdus prolv, inoriSeutvus rijş Odă 
zmy&vov xmoworiig , 7regreiovuty Tă Oxi ay 
zilappiv Ti xauvoo yevtoda. TĂg 7T0+0Tr0g 
ara ducdooew. | 

10. sai ză zâv Oi. 
19. 7c00g ovi 7 

21. xo7jotoig. 

93. 5. Cf. L. p. 299. 

10. 2xxgivatus 


12. magurributvog Gu vauriatv: 
16. .sugzgupxdroş librariis debetur, me iudice. Lega 


OUyEQGUIKOTOŞ. 
18. d 8 aogoutus vii nadăeoeag xa00g. 
28, aoleu omnino, cf. L. p. 299. 
34. 906. Punctum aufero; pro 2roxozoiyrau fere 27r.0x0- 
zeiza, exspectaveris, sed plur. nunr, tamen 
ferri posse videtur, 
ult, 7ragovoâutyase 
45. 17, Grepdogd lego cum L. p. 299.; sed dnoză . 
servandunt arbitror. 
9. Cf. L. 1. 1. Ego velim: o0dtog 6V0E 2 76 Tigy 
duvovolag 0otyroda 70 cUxagov EvE6TiPe Ne- 


que enim credo &uctorem dedisse 2 ză ro 
20 
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96. 
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vijg corovolag ogâpacfora serpi, ter repetito ar- 
ticulo. | 
Acquiesco in emendd. L. p. 299, et Dietzii, 


8. 39, Cf. E, p. 299, 


- 


+ 27. Hunc locum ita refingendum existimo : sal cs 


ză Tisiora 7âdv Valaoolov evroopii niv xia- 
Qouutvus Tiis 0cajvus; croat Ge ueovutys ; 
sal ziov xarorxidlov uvâv oi îofol moi îjrra- 
zog adEovra uâv 1râmoouuivus Tis: EMS » 
ziarroivrai di perovutymg , oirog tal Tăg O0Tt0- 
ue&rixăg Guvăueit îv suiv ve al zolg XA 
[org autodat 3. 7. A, 


98. 12. moiioae ărova vellem; vs, seq. xal ză pro 


xarb,. 


18. «i 0E zeeg xaxoBeoric ovocs prag yeteow îxovaa 


t 


deogiag , 1j r&liw waxoyelmegor Wermâwos , 
Xe Te A.  Certissimam itdico emendationem 
Diorog pro Bzoglag et pyoa pro pas. - 


25. îreruonauey ? 


39. 16. Nonne zyoprixiv 70 Syialvew ? 
20. xai d yvosrtov, 0 xal ziv ti 1 Lbop ay 


Zâoku Toopin piotoiimat Oe zc00s 0vo bocoy 
Jody zi xai atena. ta perspicuam, puto, 
revocaveris auctoris sententiam. 


29. mâv yo, 8 Tâ wvopogouutuep 7Qogmtollezare ș 


zoiro xar' Gvâyxav dponetirai Ti xVOpORQVoE., 


40, 12. Verba zoir” for. —— ugunserai (vs. 14) glos- 


sema esse videntur. 


17. Pro oyerexâş legendum arbitror oxe0icaș: GE. 


Aret. de c. et s. m. Chron.E. 2. injtio ca- 
pitis. 
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40. 19. L. ontoparoş 8î și înfBovov 
41. 2. 1 îufovoov desidero. 
6. xoazeirae up 27rudwooş. 
Ş. înei mollâxig xgareirai ră onioua sal îrrudutsg 
xal îv vorioq, Gă ww pepunOroş 70 070 
ulov ris votioag, 

23. îx zoi dâpeiv certe scribendum ; sed, si moda 
verba Sorani sint, non h. |. inserenda viden= 
tur , verum pag. seg. vss. 2. pon€ tpgo0ă. 

4l. 27. z0 uer' evapiaz. Dele zo. 
"28. ovunimre pâv, Qld n. 7. A» 

29. Perspicuitatis causa vellem; îx voi pei întxa$e 

vyoalviodar, 


42. 8. să xoiia râv 0paiuâv. cf. Foăs, Decon. voce 
xoiia. Hesych. in xi. Heringă Obss, Uritt, 
p. 59. 


43, 20, modreoov Und “Immoxokroug QtGexrae.  Haeo 
cum iis, quae antecedunt, parum apte cos 
haerent; sin autem Attii cap. 10., pag. seg. 
descriptum , conferas, verosimile fit nonnulla 
h. |. excidisse. A coniecturis abstineo. 


44. 5. Lego ivapyetag, 


45. 10. sal xaolov Bei uovag motiv raoayijv xal yu= 
uvaolay opodo&y x. v. d. — Mira dictio, ut 
sigrificetur : in universum eas arcere oportet 
& perturbatione el vehementi exeroitatione. 
Supplere debebis det uâvas motto And rây 
puvaixiov Tagayijv xal puuvaolay.  Fere vitium 
esse credas, nec tamen locus corrupielae si- 
ama alia habet, Dubius haereo. 

20: 
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45. 12, 
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Lege: rrâuara xal uăidov ră îmi Tă L0ȚiAş. 
f&ezog ăoaw , 2r7druara. 


21. Malim 7roogrjxete 


43. 3. 
5, 


Agwuvge. velim. 
7006007301. 


21. avtavoutyo omnino legendum, 


47. 3. xai ză meruxvooutva Gt îxrul durate 


6. 


7. 


9. 


18. 


21, 


24, 


48. 1, 
5. 


10. 


Barijgei, Nempe: (vs. 2.) dr. — od uâddoy 
Cicerntea, 


xi de aărir s î. — Desidero at dp sai 
GET inot ÎurTotti» 

7oig iol Tiy QOLOTEDĂY TONOIW, Lege v- 
OTE gay. | 
Reguiri puto foile.  Nempe: ueră 9E ziy 
aroegarralav dei îo0iew, Orav 10£41]07 TĂ 0ua 
x) 3] TA00YI) TOD 7TWEVuaTog sai 6 io rw 
Uyo&v croyaivyotii, rrgorzivey GE %. z. d, Ita 
omnia bene procedunt. | 

Hic verus verborum ordo videtur: a44” Gore- 
0ov, ei ouynYeg, al oivăoov 0Alyov. 

Procul dubio J0exf09a. Infinitivo ; tum vs. 
seq. : ftfiarrai pe, ibgre ual ayovoregov pia 
yioda, xal avauEurOTrEQov, xal GugTQopuTER0Y » 
RGTĂ T6 XOtVOV EVAĂLXUTOV %. Ta În 


Vellem mg, greş dv 7rercny00w Ercotxe00ugrara 
'zoîg “Deueiiomg oixog ,: GugrreolTOETITOG 3%. Te An 
Certa est emendatio zoig 7rowro:g c5cayei OTOs= 
elorg. 
Legendum censeo: xa) 0. zoiro 7Egiaugei 
WE > Ci TIŞ OOUATIRI] RLVI0IG iri VITIORE 


L] 
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nagauudrioda: di 7iy wuxijv, ei Becarixai pooy- 
zidzg ovyerâpatay auruy. Tovoiy di x. £. A» 
49. 13. otedovş,  Possit error typogr. imperitos fal- 
lere. 
17. Omnino 9:&rao:e. 


50, 14. S.omep ayaorhoe: vonotioy, — Hoc quidera 

nemo intelligit ; scribe: avarâoz yonortoy. Cf. 
p. 56. vs. 5.: zzâziovog Gt otome rijs vspopiaş 
sa] dyaziivatw GONOGEL 7700Ş pice 1juloaye — 
Noţatu digna significatio nominis avuracuş et 
verbi avazijvew de abstinentia a cibis. 

10. cgdg uiao sjuieav, ni fallor, ut supra vs. 7. 

20. sai moroy, Vdoo ou roâv, 1pugooy d, ei 0Vs= 
7923 » poi Tod mapaorilitathai x. Te Ae 


5l. 2. apargouutvov zoi xa9' mjutoey îovrood, 70 sal 
apă piay Ga sal maod do rapaiaufiăvouzv. 
5. mâădng foş. LL. p. 299. mâadroeoş proponit, 
Nota sunt mâ&dog et mikây, non mâna, 
quapropter malim reiicere illud fo. — Supra 
p. 18. vs. 22.: jfrjotoş, loco, ut ibi monui- 
mus, suspicionem corruptelae movente, 
9. îmovoroopii Tâv Gr6u&yov trributvoy.  L. p. 
299. : im0vorupe.  Coniectura laudabi'is qui- 
dem quod ad sententiam attinet , modo te- 
neamus seqq. zi di evrovorigag yeila orvipecog 
yâvoro , nec tamen tanto molimine opus vi- 
detur , ut haec in integrum restituantur. Cf, 
ante omnia Fots, in Qecon. voce oreopăcSa:: 
nempe , si ad signifieationem vocabulorum 
gvorgipo ; ovoroiuua, 2rovoroipo mentem 
adverias, leniori medela legere possis xal Go 


P. 


5. 


52. 


53, 


Vs, 
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- Givop Bă xal ugilvop sal uuoalup xai ucorugin 


94. 


ult. 


2. 


4. 


20. 
22, 


xal voodiva îmovoroipeiy 709 0TOuegoy Umri- 
uevov ; xal di riyoc ToYroov xQcorăQiov înt- 
Aeivaty. —  Îpsum 2rovoreopio propterea 
displicet, quod simplex orgopto intransitive 
sumi solet, 

zii îmerăoe. ta explicandum videtur, ut er- 
tremorum âmer&oe etiam stomachum îrmeselse- 
oda. et rwxvotoSa. dicat, 

Pro nagaminologş certam esse credo emenda- 
tionem 7ageâxVocwoş ; haec enim cucurbita ad- 


posita operatur. Tum vero velim zc£yovas 
% aura *. 7. Î 


. 9toudw 0î ij mite, xaDĂTag Me 7. A+ 
. 77 Gu xgeBivov vellem, 


X&TOLKNTIQlOvg servari posse existimo, 

Num forte zreg:9hao8iy pro regerriaodiv ? 
orapuii,v riv ao xYoag. — Similiterp.7l, 
vs. 17. x:9âva. — Observavi etiam uno alte- 
roque loco, v. c. p. 00. vs. 18., 118.17, 
129. 8.,  Doricum mâţa. Sunt ceterum 
eiusmodi formae rarissimae, 


xl xaouxeuulroov, Lege: Grroog umdiv fj ră? 
oacpioouivoy îx xaguxEvuăTiove 

Haec sana esse nequeunt : ita forte locus con- 
stituendus: 200 02 rob Aafety iv popi, & 
zi GuGâviv Vyoov îni 70 GTOuayoy, xoiurior 
QUTO Bia Guyxuvnjattog înuroikoon , Odă dt 701 
cutzoov înfiâiie* , 

mov servari posse videtur, 


zo $ cwpipoy rellem. 
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54. 7. Pro îmiuusrixoy legendum videtur erre:9uuy- 
109. 
10. îa vi maeă marne ayuliag e 
„14, zo păe regragorapov uăiiov adinci utratu zije 
diime Teopiig , Gil majre 0OzOv «se. id 
Joregov.  Nempe illud xal ante uerafu postre- 
mae syllabae verbi dd.xzi ortum debere ar- 
bitror, 


55. 1. maeaoxevâţeras requiri pute. 

7. Hijrroo 7rQogeouivov Toi OrEouaToş 2UTOV00g , 470” 
<îg Ti 1rijăwo sexoaruupivev nal did soizo Ga- 
Gioc og axoonrauots Aauf&yovzog. Nam 
donaououg quid huc faciat non satis capio. 

19. al paaj ziva 1 aia mopoerturerai, oUveyyug 
odous ris dmoriteoog. Hanc veram ese suspicor 
lectionem corruptorum xai 47 Tiyag 1 uaia 
TEOQETTETOLLe 

22. Recte L. îvdopea corrigit: praeterea negatio 
ui) ferri nequit; lege: 0î0ooxz 7ăg 7 îvăopera 
uâv xal ză EnTăuva 7Oviua Tupyavety,  Ora- 
tionem forensem fere sapere dixeris illud şi 
îvdeyea GiOcoxee 


27. Ereyaidoa. recte, ut videtur, |. 
28. uaorâv cum L. lego pro iuzoiv. 


56. 2. îmiovveoyeiv quid hic sibi velit nescio, puto 
Soranum seripsisse în.0vptpyeso. 
19. aroxoivy- 
24. moosSivraz utique vitiosum est,  Ecce! ita 
haec lego: zovrov 82 (rod zedauivoş) zi ut= 
00spra aură nărodey Unoderioy 1 Tilş NOtÂiuş 
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Duo Tăg 02 doyăg rw xrlevoisy: Enariocolay 
avaydeloag miacrtov, zisa înl ueriporvoy xal 
ououg UniQBerioy ,: îurroo00iw 0” aurăg xard 
sregieiimulv9 paoxiae Apauuceriortoy. = lar 
omnia facile, puto, intellizguntur, 


57. 2. ovvtoprjoe yăg 76 fâgoş legendum videtur. 

9. apewyuu&rooy, — | 

ll, z& GaxrVâw rreoraizipovoa Tă 7IQ0gEurirrs0 Ta 
TO Oroutou rijg vozipaj Giaoreldt Too. 

26, Forte zaiz zoaraig — 

27. ovyyiag 6 supervacaneum.  Deletum cupio. 

29. ualaxrixi TibV TTQOGEUITITETOVTIDY. Tod Oi meol 
Be De A, — vs. 28. uitare forte delendum, 


DS. 10. 2j z+ șoroiroy Exegov requiro. 
17. evruyoi corruptum, Lego: xal 7rp0rjuaoiy, «i 
" TUzote 
19. zob îxfaiziv ge vellem, 


59. 1. ovd' ây ovdevi pâorov di0ovau, mal Gap x. 7. A. 
Verbum 6:3uva: h. ]. aegre desiderabam. 

ll. oic sa) muci; 6vyawoâuev, 6si E0ri 70 pOripaţ 
3. 7. A. Nam 09ey îrci sensu cassum, non so- 
lum. 2rrţ. 

14. ovupigeww — dvapxalov,  Haec proxime co- 
haerent , adeo ut ovuptoe: ferri nequeate 

2. Omnino 2 76 xrei 7ig urjseg. 

22. xai Giavagrăca cuSieog » ual Oxiaă xatiouoa 
lego. Av avaorăoroş e participio ortum et 
terminatione vocabuli sequeptis in zwge 


60. 9. xai oux îş magriOeiv, cîş z0v rrvOuiva auroy z0 
g7rtoua. Haec vera leclio ; auroi non quadrat, 
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00. 10. xai ei dgeBitoyra,. ov uâvov 70 Toi dy0ods ont 
ua îvanoutivas | wwoâve ] ua) îv zi Vrei vig 
prireaș ot ovyyoogobary îN0eîy , ddd ua) x. z, de — 
In his sa) si do. certa mibi videtur emen- 
datio: respondet praegresso si iv oruzriă 
Ei Vs. 7.; nam xl gediţovras sensum ido- 
neum non praebet. — Quod ad soia attinet, 
equidem aegre abesse fero: erit fortasse, qui 
ob seg. ov ov/yoo0iomy n0$ eo carere posse 
putet. i 
10. zregreândtyroge. 
18. Lege: m&yaxos Gitne, is xwumiias dvd idov, 
sar 1dsa 1] ouoi ue% d5aroş role x. t. de 


61. 4 xai îrerroâu ră docuta velim, 
10. dvd oBoâo f'. legendum. 
11. sxoau&riov lege; deminutivum est nominis xoâua. 
10. Aut paoi 02 ăroxoy moiito, aut pagi Qi drâxtoy 
legendum. 


02. 11. ză îvavrla moreiv, o0ig 77000089 etorjrauty, ele 
70 G.aiw8ijyae 70 ovlâupSiv, megiraroloyy xai 
dud țeuxroy uaracesoutvuy. — Parlticipia haec 

genitivo constare nequeunt ; sicuti infra Accus, 
requiro. 

21. îv 7 uuOeiaw (eor VGar. ziunv corruplum 
est : lego îv 7 ui, Aia ţeorii VOari yiuxei. — 
L. 7âuxu cum oivâoiov infra obvio coniun- 
ctum cupit: at oiyâgov 7iuxy haud congruum 
cum seqq. x0) Ggruupayoioay. 


63 4. oron&vaxte 
D. srv Erei sceroerciaooouâya îi Accusalivo lo- 
cus non est, me iudice, 
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63, 10. Pro numero z lege 7'; tut x0sxov. 


o. 4, dvgaerorjoiai xal voSgta. Sunt hic. quoque 
vocabulorum terminationes contusae : lege 3ug- 
apeorioeig xali vyodgiar. 

ll. 70 7de Und “Imre. zîgmuâvov e « e. . ci xal ai 
îl: oreyvonadoloug , Qid sal în byraiyovoug 
Qâmdtş. Me offendit ciid sal, malim ciââ yp 
ini n z. Î. — Nisi posteriua «al deleas. 

14, coş po idgboxemw mel ovgov eis oxfaioy COr= 
ruptum. Confidenter scripserim : cş 7ăe i%e&ş 
ua ougov xal oxWfaiowe 

18. Recte xaragerorto» D. 

23. sal sivoua ri moosri80da ualaxriady. 

25, ciyau, ste Infnilivus abundat, D. ăyraig deșie 
derat ; pag. 57. vs, |, simili fere modo zisa 


i nit 
E ult, arderea e D. recie, 


65. 9. zrouzizoo 
i - 44 pâgou doruntva recte |, 
10. îfap e . «. 3". În notula: a Lacuna, ” pro 
y' B.”' Non est lacuna sed compendium , tu 
lege tip p'. 


60. 12. ] dele: lege îxf6âhov. 
15. zrgoşride: rroolovoautvr * mevtro Bi m. 7. Îe — 
Forte etiam vs. 6.  Dativum voluit, licet No- 


minat, ferri possit, Vid. p. 240. adnn. ad 
Hipp. supra, 
23, 70 xaraize lego. 


67. 1. xgouav corruptum e xoouiv, ni fallor; sed 
praeterea aliquid deăsse videtur, "orte voluit : 





P. vs. 
tza sal daBălay mtizroc ZMitfoov; 7i xoonda 


mgogriSipai , 000par di mai live 7 TV TE. &e 


07. 3. z5 ze 0:d ouovus procul dubio, 

18. în paouanelac pOeroovoag. Nam în paote 
xela:g non quadrat. Cod. P. 2x praebet. 

19. rooșiveza: procul dubio, 

ult. Locus mutilatus; lego: apte puoây, fâooţ 
îpnadiţouzvov copii noârov , sira, rile mort 
feo 1rpoyoootons » (vel îypitovonc ,) îv auroig 

TOiG yuvaixai0ig TOTOIGe 


68. 4. îyovv x&9uygo. glossema esse videtur. 
19. Tum h. 1. tum vs. 21. omnino duiy legendum 
cum L, 
22. Umeoxitra. ri Vorioay. Foc minus placet;: 
malim zf vortoa. 


00, -8. x:fmolow, recte! cf. Diose, Îl. 128, L. x:7o- 

eiov, quod huc nihil faci. 

4. nară vă ăia D.  Malim cum cod, B. omit- 
tere za. 

17. sară uioov 70 ro îufiovoov îrvayotrerov. 

18. xal auzd GE 70 îufovw îupubuzvoy 59 Sua at 
dobusv 0uparidw. 

2. dotoyrei, Num forte doiţoyra? 


70. 5. odc zd nad xigara xbroo zoi Gapobyuaroge 
Haec corrupta sunt; sic totum locum consti- 
tuendum arbitror; Ei5yuoş di drag xară 709 
zoi îufovov puolv oupaliv ovvăyioda ză dy- 
ia, noyriiev Oiaiueoda 17008 7 xevă 
ză xâro roi dcapokyuarose Postremis 
his zouş xeveyaş indicari opinor, 


pP. 
%. 


vs. 
IV 
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. oizos Geyos corruptum. Ita haec legenda 


existimo : z0 di mtunrov ayyrîoy, Onto deruta 
Ovou&ouEy » 00 ATăYTOV uiy 0CURALOS xate 
deirai ; 6g 1 rru9uiyi Tiig XVOTEOG îprrepunivars 
Atyezai %. 7. Â.:— Unde in codd. bis illud 
oiroş ortum sit, non satis perspicio , nisi ex 
îș 16 profluxerit; sed abundare et delendum 
„esse , certissimum iudico. 


8. xal Guă zoirov: — nempe 709 ovoayove 


23. 


209ijrog. Non placet emendatio L. p. 299, 
Vera loci lectio erit: aio9yz0s î0r+. 


71, 1. zzegixeyupiveov desidero, ut paulo inferius. 


4, 


Saxvullov yiyoviv, Oi 9i x. ze A, — Latet 
vitium , quod facile emendatum iri puto , si 
legamus: daxrviiou. Teyoviva di airop Ade 
p0v0wy Un6 Tis PUoiG GvayKaicog £ic TO ai] 
QiapeloroGa: 70 îufovov » 70.migixeyuuiibv toă 
ITEQ00uarog Uyo0w Tânoyră Gouy-xăl pYaori= 
u0y Urraoyov. In postremis librarii, totam sen- 
tentiam non intelligentes, ZAxos scripserunt , 
quod recte vidit 1. p. 299,, cura cuius altera 


__emendatione zoxevâo8a non consentio. 


7. 


Locum hunc ita legere oportet, me iudice: 
"Ewwoc 0i z0v vutva roirov ui] rival paoi * 
pure do tioroxerar mar Tăg GMOȚEGEG* WIjTe 
ȚOUTOV tUyQ7]070v * TO yd Uyp0v 0Vx îvt Totou- 
zov * ei Qi xal zatoirov dv, everriyyorov îyt- 
vero ij pvoixii ovpdiia* ua) log unde dv 
pacda. Gu oi o0rduarog tiseoda ToUro, 7 
7iv avacvoijv piveode. dd roi oupaloi* 1003 
pâe ză cinov 1] Emlxotoiş piveras* umdevs ouv 
eixovros îv Toig îufigvorş x. 1. În . 
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71. 17. xairor 7 ovunenrooniyaa nad 7 GO 100 
îuBovov xal ov daxruitoy , pu owlouivyus Tg 
evovyoogiag, ncoâzerae 7o Biaţouzvov cigezis. Codd, 
lectio ita satis facile emendabitur , ni fallor. 


24. Haec etiam vitiata; legamus: 3. 3 airiay sal 
zoi uUmetooxorog mOdixig Gayiyrog al 0UHpe 
x. $. 4.  Tenendum Soranum hic uretoxora 
vocare istam chorii duplicationem, de qua 
loquitur. 


72. 4. Ni fallor Soranus scripsit: og sai sjuzig 0vyg- 
voiuev înil ov, 2p0rEQ09 i rd pawwouiva Ti 
ovor&aei Toi duveoi Vulyos utuagrloztiy. 

23. Malim 29 zor ze sct0dăe 
73. 10. Notandus Ionismus axogţtev. 
20. otouiov recte L. 
23. al ovzoş 0uviormo. td yooiov e cod. P. legendum. 

94. 7. cir et îupetae ÎL, recte. 

10. mag L. recte. 

15. aormoin ti xeutvm xară tiv agyijy aurod. Le- 
gendum : xază Tiv Găgw auroi. 

25. capnwioa. foviduzvat ziojxauey. 

95. 9. Haec ad hunc modum refingenda sunt: 2plora 
di sal z6 0 div, cd ovuniixovraui vizgoy re 
soti aucoia ij» erriyolouiv. Aya80w m. Te An 

11. 70 îyrog z&v virowy apiwuua quid sit, non 
exputo. 

70. 4. Recte L. îoyvoztooug — dâgorigovg. 

ll. Vere L. infinitivum scribendum censet. Forte 
ad codd. lect. propius accedit zreq:Oromoiu>y 
quam xsQ:0£outiv. 
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70. 13, Vellem îv rc mepi înfevosouias OTE. 


77. 14. Lege: dica dup6jaag 75 thaeov Sud Gxovg. 
17. zoi m&9ovg.  Litterula mutanda: zoiro mod 
Adg dronovg rox&laş eloykoaro , dnoiloay voi 
A&Bovg 76 nagaprioăăoy evohevoy vi sjoze 
qpiiy pa, 


79, 12. zd 0ă 0r6usov aurig utră Teugeglag cvartet 

. purtat, — Infinitivo hic locus non est, 

20. mreo:peo1jg %yxog uUnorinre' naoduo0ş 0365 sat] 
diapdeyyouiyn d mrovoş maomtolov9poey, În 
codd. de ante 7agduoroş vitiosae praepositio- 
uis repetitioni debetur. 

ult. Pro advatzoav8e» cod. B. dyatno&y?a., quod 
veram refert lectionem , modo dveEnotyfa 
scribatur. 


*- 


79. 13. sal ei uiv partopoy cin 70 fuigos > dvibyas va 
sai scite Vrerlay xaraxitoSaea Gd 70vg TOTO 
pi xYovoav, tExoldinuivuv Exovoay Toug 
umoovs 16 înepaorolp %. 7. Î. — Pro simplici 
xesoligutyuy dandum videtur zrgogxexodânut= 
Y0vş. 

26. Pro iporao:ş lege îyraorg. 


80. 5. z:y sazoyi> îv soi xegl Oooana zinosş vellem, 
12, ei e. e + pigorso malim, quia sequitur BeGuz- 
yoy nisi velis transitum a plur, num. ad sing. 
servare,  Lacunam ita expleg: c5ş Ess sâș 

yeiQage | 


GI. il. zavracs vă îufouk dori mayia, Nam îuBova 
zoayia nemo scripsit, ni falter, 


P. vs. 
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Şi. 13, Lege: add xal Goa niariverai, revtaug tă 


* 


îpfova pițovă î0r. vw Aoerâv. 


_16. Eece | totum capitulum describam , quemad- 


modum  reficiendum iudico: îx roi naxoygoig 
aurâş tva: xal vi xlooay diav 0yimoly* sad 
îx roi uijxbs vi sto ro dufovov der în rij 
uijroa, sal îx 705 dvdovbo viva piyeodaa xl- 
smoiy aisoi xal coş to Epuovg, 


22, Hoc modo lacunam suppleo: $reegreninocoutvos 


a Ex&regor ot uaorol dupo Xâţerag tva 0 
- ualvovote 


82, 5. Legamus: diaiziuuasa izovra xal cigBoi&g, —i 


Hinc depravatum illud xai sioiy îxfo4âo. 


7. Commate tantum distinguo pone îxAvosş. 
-10. Pro aig je malim aiîş dt 


83. 4. E lect. cod. P.: js ozeyuw ommino dandum 


eg orYww. 


9. Est sane locus ita cormuptus, ut nan facile 


sine melioribus subsidiis ipsa Soran: verba re- 
voces : res tamen turpissima intelligitur., Nempe 
hec velăit, pute, auctor: ipac di sal ao. 
zeyvtoregov ogeiat ualia xgogrideyrau . ua du- 
puondiioay okoxa foceyurâriy dewedog* 00702 
yo zeveg elodaow roua 776 îmerudeleye. 


14, apâiireda. recte L. 
22. Omnino iungenda ies 0ei în izoipp: tum 


vero etiam seribendum d, x6piouş, vel xo- 
vila. — 


84. 1. xai 107oroîg yiozokopaoi 700%. Immo ad 


107] Toig y. y- 


3. stie vitiosum ; lege icodupauolot Trihete 
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85. 3. Vellem mocc 76 pajre uzitovos aizijs Vrtaoyevond 
nivo: Tâv î0jiwv xaraptorodat * pre Tovyay- 
Lioy OTeviig , tiitesGai 70 puvaisiiov a:00î0y ş 
Oro jalentegovye 


7, îvdlyeta moogexnimediy Omnino, 

19. ză uty în mâaylov Qlâ e e. aayloi Oxerrdoeae 
Non alia latere videtur corruptela , quam qaa 
Qiă . . + abundat: nimirum e mia, initio vo= 
cabuli antecedentis ortum arbitror, 

15. Locum salvura fore opinor, si legamus: 2x 94 
sv ălov ueoby, xară piv vă mikyia utom dYo 
id Tuyy&va To Bani puderi 100 76 xată rd 
2yrăoeg în aură dig jeioag 2vormolțerve ame 
Postremă ita legenda esse sponte patebit uni- 
cuique , qui țel semel tantum parturientene 
viderit, 

19. Haec ita lego: «i yâe tai puvaaxdg îEorrodey 
feros dvănitodeiy , 7 avombiep 0yuariouă 
maganodiţovs. riy evOeiay roi îufievov poo&ye 
Nisi forte in z7p eun&Oaao lateat zi 2rev= 
Sriay , idque ortum sit e 7 în 299 ro 
îufBevov popi. 

22. Locus certe intellectu non facilis, sed quent 
“hac ratione accipio: îpioc 0i xard rd sro 
utou soi Gipoov îx0erow ăţova mgocBilovosy 
28 Enarteoi utoovg 1regiaycoyds îjevra sari zlos 
maoă 70 xuxioregie, îve îv vaig îuBovovislaeeg 
meguridiyreg Booyovs roîs foayiociw, 4 ăilorg 
-ptotoi zob îufavou, xal ză dinpa A7rodjoayrec 
m00ş z0y zuloy Tiis meptayoyiis > Ti dÂxw 
IT04j00VTaL , IM OUVLEYTEG TO K0iV09, OT Tiy 





pP. 


80. 


Vs. 


19. 


20. 


înBovovâxiav îi xaraxeruivug ei plveoda. ris 
Guşroxoyăuş. 


"Ex. his et iis, quae sequuntur, me non ex- 


pedio, 

XUGTIpe 

9eouod. Gutorapivou di ro orouaros Tis vort- 
0aş xl %. Ze Are 

ij zegiayoyfj lego. 


 TEUTEQOTTITETELV. 


ziaogureiro Imperativo. 

Ni fallor: oi 7r6gov 0E zo uepedoc xaraiau- 
B&vovros Un0 TO OTOut0v Tiis VOTEgAŞe Nempe 
xâvorqoiov adhibendum dicere videtur, 


OG QOKVÂTOTEQOŞ 0UTOG d TO01r0g. “92ş in Op abiit ; 
nolim illud 'non adscribere, 

Haec sic lego : O.avaorariov avrijv sal xard 
zoi uaiorixoi jeyouivou Gipgov xadorioy, xal 
Seouoi x. 7. A+ 
Facilis videtur emendatio: zo 0. sîş zo 7âvu 
uaitew AUTIIV , 05$ EGoxiuaokw Tivec uETă 7oi 
dustoyovg xal Xoypuov * oşaurws Qi xal 70 E0râ- 
ov îv B59%00, por Toi ij % Te A 

îi râv Gioriyov oixcov ? 


dmonepoăyda. magawwvoduev ovv , ră Ge tE0re= 
09 cl dvaputiay R&TEVETOL WQEiatve 

eg mrU/uaros 7dQ UTOYEO TOv DaxrUMov auriiş 
dmoxgareiv Gri, Oi ras îv 7fj îvrâoe pavoutvaş 
mgorrbeg ua Gritese  Nimirum in ipsis ad 
expellendum foetum naturae moliminibuș linteo 


duplicato perineum susteutare iubet, ne anuș 
21 
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procidat, vel sphincter dilaceretur : idem et 
hodie nuda manu plerique facere solent. 


83. 8. paivtodae zf uala, îjreg rragauvSelo90. 

16. zrgoşnues.  Patendum tamen rgocijxey saepissi- 
me obvium esse , ita ut num revera mutandum 
sit fere dubites. 

17. Deleo ov et zzg6âpyuw lego, 

18. Consentio cum L. in emendatione p. 800 pro- 
posita? sa9' 3 ză puvalua oul ovdtva 
foviera. (non praefero fovVigra:) zvpyâverw. 

19. Ba zoiro 8 rds zolyag Ave" 6. 7de Tis 
srooeomuiyav ecîriav za di] xal 1 AJorg zây 
Toiyv euroviay cmoreiei zijg xepaliige ta 
commode haec legi posse videntur. 

21. Ilagaiwertov oUv &iraig Gvveyrelvety Xe 7, Â» 

24. ei uve 46ÂzouG, 1) si TO 7EQ05007T09 Me Ze de 


89. 1. z6 ze GzOpatov Tijg Vorigas xal Ta: TTTEQUVĂOHATAte 
Ceterum non audeo affirmare hic nihil degsse, 
D. Ora ic Ur 9 mjroa 0vvtixerat, 
8. Numquidita legendum: dmoreitorixoy. Xegoi 
Gt zov &yuov în iaylov Ummorridis torădoas 
7TQ0$ Tous rw zărcous 7rQi0ş î0aiGETb0ave 2 — 
Propius ad îp£8i69wcavy accedit 202:040900av : 
sed dubite num hoc medio transitivo signifi- 
catu uti possimus. 


90. 4. Mih: aeque ac Dietzio totum hoc caput ita 
invisum , ut ad novam usque inscriptionem 
p. 93. eiiciendum existimem. 


94. 1. Malim gierza: Indicativo, vel gteoszo optat. 





P. 


Vs, 
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94. 2, si ze xepâlaior non ferQ; requirp zi ya up- 


4 


II. 


14 
18, 


20, 


pâţov. 

cișa Oajoag legendum videtur. 

TG) GWOXEVAIUG: 

TEXQEVOVOIS. 

sal ovoreipev 7rEQ &UTo Thy Vorioaye 

mori O" £orârog, Malim ore 2 Oitororog = 
suv oi orouigu: haec vera mihi esse videtur 
lectio, 


95. 6. rooşdeGeutvug recte L. 


22, 


îs zoi srootyovrog drroxgeuboai. 


96. 14. ziro. zoi yooiou 0. zoă jipov oplyEaoa . 7. A, == 


EFI 


23 


Sunt haee corrupta :; quid si ita legamus: 4 
sg: zoă yogiou O 7qi Aivov ŞpiyEis ărovos uâv 
00 7TEQt0Â0dHjo£t mr&yraş » tirovoş dt guurrate 
Oelav oo. xa) Aeezro9uvujaqv; 

Ad ou0E zbvroze rcgof et și refl poplov., Ka — 
îmBhafis* ei pag x. T. A. 

Pone ufey vocabulum intercidit: collata pag. 
seq, vs, 9. lego: îrexaSutyae Bet zi,v getea rre.9y- 
wloxg dd rii îp” Endreoa ră ilor dvrurcegiaeyoyiîjg» 
ovvevrervoutvus &uc Tijg xvoVonge 


„« Hic etiam aliquid excidit, me iudice; nempe 


vellem xal oUraog &vev 0raoayuoi x. z. A» 
vol zaira mort dei* Male; sed facile resti_ 
tues Sorani verba legendo xai zaură roreîy Geî, 


ida corruptum: locum hoc modo scriplum 
cupio: xal si ui) Gicoş îuripuzev, 70 îufovov 
110y maoaiafeiv * xaraoyeiv yăg GQuOOEi 76 v- 


zegiyov sal 1j0Euat 1TaQdiyeive 
21* 
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P. vs. 

97, 38, Pone Gitorarau. distingue ; tum perge: My9e- 
vos 02 1EQ0x07FT0VT0$ uâgovg ;* îv Oaor&oa 0 
zoi orouiov force ; AEACTTAOUEPuy Ti Xeioa 
xafăEvarte i 

7. Legendum: xal cîş aro 0vvEoroauutvov , Erre- 

“orâ&odai AaBoţizvov* ei 0 ovurtpu0ş, dnrâd- 
cavra tovg Gaxrulove îvdo9ay merpăodai x. 7. An 
In [. emendatione offendit e? . . .. GUVEOTQAV= 
uivov fi: — mihi 1j delendum videtur. 

14. Certam esse puto emendationem : xazaizirerv 
euro , xal di, sai cs pheyuoviv Begomeew 0v 
îpyuuatiouod x) xararridoparos zâv uogicov ; 
zar %eouijs Top: 

18. Hic requiri puto: zat xâiov 02 Bodea zoig 
“ez Dieyuovijv xATagTI0uog îrrqoloV9ocv. 

20. Xooglg e? ui, fâoeug rectissime D. Sed e segq. 
me non expedio. 

26. Lubens cum L. Edoru legeriin pro 'corrupto 
Qăxewe | 


98. 24. iuarrie if: 
27. Pro ovzog L. roiso: * Non isoaii lesă 0UTo 
hac saepissime tum .apud alios., tum air 
nostrum confunduntur, 


99. 77. zal 70 BOEMArov ură “Badi9uos legendum. 
16. Pro pus vellem pyu:: auctor ipse suam ras 
dere videtur  definitionem. 


„100. 4 « Apogcâve —  0Upugaouv.  Haec mihi per- 
obscura sunt: vix talia scribere potuisse vi- 
detur Diocles. Cuius opera quum:non super- 
sint , vix credibile haec unguam iutellectum iri. 
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P. vs, 
100, 9. Legendum videtur: Goa. 0: ard zâp cpuoy 
-. Egovot 7TĂ&V0ge | 
10. Coniectura L, sponte se obfert: ipse in ean- 
dem incideram , necdum tamen sententia per- 
spicua ; quid enim 20gă7q! E seqq. fere effeceris 
ad hunc modum verba explenda esse: zavrag, 
poly» ovd” ei î00&yp 6 Udeww 00 oi ră 
owuara xal răş oQivaş îmoyeîv, Ouşroxiaw 
piveodat, — Hisce ita scriptis quadrant seqg, 
sagaomueoriov GE 6ri voor Apei TO 1106G- 
6nrua, — Ceterum in Lexx. meis desidero 
mO06Oyua : ita vocat membranas in utero- 
foetum cum liquore, cui innatat, circum- 
dantes et sub ipsis partus doloribus per uteri 
ostium in formam segmenti 'sphaerae promi- 
nentes, dum liquor iis contentus -per con= 
tractiones uteri versus inferiora depellitur, 
27. 7r06 oi zoxov, ni fallor. 


101. 1. Pone zixreo%a. distinguo; tum vero lego: 
i piverai Gt Guşroxia xa) mag 70 aroveiv Ti 
HĂTOAY 3 1 TO OTOua, 

3. Ni fallor arrogia 9£ tori 1 Groveiv Thu urjroay 
î7 7 oouari,  Nempe dzogia zoă zinrew. Cf, 
vs. ult. | | 

7. Lege : Oaradiva. 

9. 4 î» îneyaorolo | 

14. d 8: "AvOgtas îv r& m00s Zofiov* tor. 08 
Uroaroiixoy rotg Uno “Hoopiiou”* ovurt9urai ; 
uovov mgosOelg x. re Î. Sunt haec viliis con- 
taminata _variis scripturae et interpunctionis, 
Ecce! ad hunc modum locum relicio: o fs 
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P. vs 
"Avdotaş în t& moda Zbfiior; (icr di deo 
Orotx0v , ) zoig Uro “Hotopldov AegOaioe (vel 
7eyoauuivoic) ovyriBitar ; uovov irgoşBelg a. v. Â. 


101. 23, 3 î zoîs obuaoiw requiro; modo attendamus 
ad pag. seq. vs. 20, 

25. căc ij ptwmrat, — Puto haec inde exorta esse 
quod ad Exivor , symploma non semel grave 
periculum indicans, in margine quis adscri- 
pserit 0 ui pivura.: nisi malis statuere ipsum 
auctorem pium volum fecisse. 

ult. Sunt haec ordine perturbata et praeterea ali- 
quid deficit ; lego: xai armogia e 7od iure 
piverai Tagă TO ui, 0vvegytiv Tij w0ivt. 


102. 6. Lego: voreguxi) moi. "Ev di ri Ovvâuei rob 
aiziou yevouivov ; anoțeltirar 11401) Sugroxiy 
Gray w. v. A. 
16. oyfua recte L. 
22, Possint haec ita fortasse restitui: Ka) ocuia 
di toc, 1i xal 70 av&nalu cufiia, ij evo 
zoiţovra ră oouară , xal ră raza y0ă 0uoio; 
Guşroxiav moi, 6 puiu râd pigtud reia 
sristov ş ă Oi TG 0ÂLșove 
103. 4. zola et vs. 6. L. recte opyvâra, 
ll, ei ragaxexâuutva vi xepaiţj lego, 
15. îxxirra L. recte, 
17. 70 0i ei tv zi râbv Ox mooftfiqxora legen- 
dum. 
22, xosiay reele L. 


104. il. uvâwong. Cf. L. p. 300. 
105. 2. viîjs Vorioaş Omnino, 





106, 


ult, 
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. 20c00V0re0i 1] 0Vpupsoru 


107 Oi ai ră ao pugaiag x. 7. În 

ză sii îfins casă L. recle. 

oioy magă 70 ui sroonyijoaodai 70 yuvaluioy 
7 uta ci0io9a, 1) ayourvlaig x. T. A+ 
Grav yăg xai Oiarervouivac. Sunt haec 
mirum in modum corrupta:; equidem ex iis 
effingo: 187 8 xal rraod zăs odivag plverai, 
vorigac 1 Orarervoutvae 0p0dga, 1] aroono- 
uivov Toi yogiou aro utjroage 

Vellem xal xard uteog 7iv urjreav 9iifovroş , 
1] xai 9p00g 7r00i0vr0c 1] xal 7ra0ă TO ui] 4. Te A. 
auroig zoig cig x. 7. d,  Aegre zoig desidero; 
in hisce frequenter peceant librarii. 

irera nai ragu riva ăi diydova yivevai d. 
Vellem xazd zâg w0ivaş: copula sai huc 
nihil. 

sad Atorro., Abundat xal, ni fallor. 

Non placet coniectura L. — Verum, puto , 
erit: Gup&ueg vxmoderix&g pauzv îv ră neg 
VOONUĂTOV TOTO UNOOGTAOIW ij iei. 0VĂI de 
avrol 7iv ovolay aur 64010050. 

Num forte & 28 avaxolozos Qveirup9 ? 

TOL XX Z0ymuerinuiva Tag xeftoio Te 
Saxrulcou opuziovuzda. — Sequens aizdg deleo, 


Ultro patet h. 1. lacunam esse: scilicet desunt 
quaedam ad diagnosin, utrum vivus,an mortuus 
sit foetus, spectantia; qua de re agitur in 
seqg. , quae nobis servata sunt. 

Forte xai 1î xadtou rây GaxrVicoy 0UTE x, 7. Ă, 
Pro ac9tvoy coniicio Soranum dedisse dp9(07, 


P. vs. 
Ita omnia bene procedent: oize Orouoy Uno- 
minrer 70 îufBovoy, oire avâtov* îăv dt sal 
77Q07TE07 Ti ui0os, rolro utiay xal vexobdes 
evoloxeraie i 
107. 17. popicov , non pogicave 
108. 6. auv deletum cupio; tum ys. seg. regquiro mori 
Oe xal 7 jeux Tov ve 
8. oizw cum D. lego. | 
18, zaiz Gt îv 06Yvp xai xorev îreifddey clov 
DEouoă 7] uăgourov outjivor Dcouijv Eyoyra, 
21. fvqirosş recte L, 
24, Consentio cum emendationibus. L. Sed vel- 
lem ; xară zoj î0dkpovş* oi 0 70 mdauxov 
00%, — i | 
109. 8 


îp 7oîg Toros u&itora 70 rrvtiua xarEyeru, i. e. 
cohibere spiritum , ita ut ne clamore et eiulatu 
extrorsum feratur: oi zoxq. sunt h. |. spiritus 
sedes solitae s, pectus, 

Fortasse pu) Ai zip ragayiv miza paeii îi 
za eram. 

15. Vere dci corrigit L. 

2, Vellem: 4 ia z+ zâv zororoov 70 âurodiţov. 


110. 1. xaziăd. cum D. lego, 


14 


Ş. Pone voce distinguo commațe; tum lego: 
îxrerauivov râu daxruloov, xl sar -701ţ 
6oyas ovufiefiâmuivov ddirjioş. — Supra p. 3. 
vs. D. Umegraâxurac rais Ga Ei ouc vuyaş. — 
Haec forma fregqueniior; Rufus Ephes. p. 29. 
et 50. c&ee , itemque Pollux, quem sua ex 
iilo bausisse dixcris, Il. 146, 
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P. vs. 
11|. 8. zovg Sasrilovg 05v Zxgeve vellem, 
7. îosioavia rovş daxidieut ; 
21. aid îây rtoiplov tbmed, 
ult. îveoride., Tevypieep tediouş sal sar" cu0 
e Te de 
112, 6. e? 62 fi&yov requiro et mox romvâş îj Ursov, 
20. ei 0 râtova z0i Ev0g x. 7. A. 
22. 7i xa9' Ep nouiţeodai, — Lege: sira xa” îp 
souil0 9. 


ah, Notandus lonismus 27roâxrjz, 


- 


113. 4. zov ev Ercexeiuevov Oai xrooitpew xivduvoy. 
Malim yroxeiutyov. 

13. meoitorixâş. In notula: « zegieorpxâş P, 
certe regieorixs, Lob.”  Nempe sequitur 
editor Lobeckium , virum celeberrimum , qui 
Paralip. Gr. Gr. p. 441. de hoc vocabulo egit, 
et meoieorixoş celt. scribendum esse statuit, 
quod a egeeîva, deducit.  Nimirum apud 
Hipp. fluctuatio est inter zreortorexos celt. et 
megitornxiş : Erotianus regrexzixoş habet, 
quod, me quoque iudice, procul dubio cor- 
ruptum , sicuți magnam partem pessime se 
habet totum glossarium Erotianeum.  Con= 
ferantur ceterum de hac voce Fo&s. in Qecon., 
Friend. Praef, ad Ed. suam Ep. [I. et III. 
Hipp., Heringa Obss. Critt. p. 9. , Triller Opusc. 
II. p.201., Schneid. Lex. in voce regreorexdş 
et eadem voce in Supplem. — Ad zregeyive- 
6%a. et meprecoutvovţ in Progn. obvia si at- 
tendas, vix aliter facere potes, quam ut a 

- megueivau ducas et apud Hippocratem , huius 
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vocabuli veluti parentem , seribas ezozsori3de 
cett. — sicuti Heringa et Labeckius suadent. — 
Nec tamen, certum mihi videtur apud recen- 
tiores itidem meoezarixog semper dandum esse, 
quin etiam vix dubito affirmare hos zzeg:£074- 
xwg semper scripsisse , quam opinionem se 
quentibus munire lubet.  Obsopoeus apud 
Trill. affirmat Galenum semper ita scripsisse : 
exempla non dubia, quae in promptu sunt, 
describam,. Comm. in Lib. ce Humor. p. 103. 
Ed. Kuhn: megizoryxâze. In Ed. Basil. T.V. 
p. 87. vs. 19. 2 zregetorauoot vooriuaoi, p. 104. 
vs. 15. îăy ouy ouroş, c5ş “ITnOxQ&Tuş tinty ; 
for. reQreoryxg » (oflendit iterum îjy . . . e 
fori: lege <î.) p. 146. vs 50 segq. zregrcory- 
NOTA » TTEQLEOTIJNOTEQA > TTEQLEOTAxO0TOV , P. 163. 
vs, penult. zregizorgxoş.  Auctor Defin. Med, 
p. 890. Ed. Kiihn. reoceozrpxos v00puă 20749 
> 3. d,  Schol. in Hipp. Ed. Dietz p. 225. 
ATEQLEOTUXOS Ovrog.7oi voonuaroş. Sed inpri- 
mis hic magni momenti sunt loci duo exAretaeo, 
assiduo et doctissimo et elegantissimo Hippo- 
cratis imitatore: p. 44. vs, 28. Ed. Oxon.: 
Ox000 hiv Atvxă s e e 7rtoieoruxora, £t p.1O01. 
ys. 16. : rregezorauvia DE srdtugiriş ATTO Tregurrveu- 
moviuse — Ex hisce abunde constat recentio- 
res, perperam forsitan, sed sine dubio 7regscor- 
zcwg apud Hipp. legisse, atque inde in libros 
suos transtulisse, quod quum operae pretium 
videretur notasse, haec expromsi. Aem. Por- 


tus ad Hipp. Ed. Bas, p, 407, 49.: ztocenzu= 





P. vs. 


113. 22. 


26. 


114. 1. 


ult. 


î. ŞI — 


ne Vel mmegetorunbg, azi vo 1etoseorxoToog 
sază ovpuoniy.”  Videmus quomodo hic Gee 
nitivum , adverbium , comparativum a cegre- 
&rang ; ut putabat , formatum explicare cone- 
tu,  Haec hactenus, 


Verba xâoav oyyuariaw xarapeoş delenda 
videntur; tum vs, seg. pone occpyy puncto 
distinguo, 

2] yuvainige — Haec cum ceteris non cohae- 
rent: fueritne totus locus ita scriptus: sira 
îxartgodey Oe Urugtribv TO Oua xcerijeey * 
puvotixeg O” îumergor xal îoyugal ei ți] 7ragei- 
0av, did xmolag x. 7. A, ? 

Locus sanus non est: forte ita commode emen- 
daveris: wşre Hi) 71008 TouG E7rLorraououe 706 
îufgvVov îmaxoioudoiv 70 oua TG *auvovYoG 
70 Tijg OAxije T0vov UITEnĂUOaLte 

Vellem 37: Gucraoădexror Odă oxoioryra xal 
Gr. oreyol Alaye | 
&8p. — Non placet emendatio L.; requiro 
On&9p. — cf p. 116, vs 10. et p. 144. vs. l5 
cum varr. lectt.  Mox pro Ge? malmm 0£ 
Malim sing. num, xgVipayrae 


115. 2, Lege: avri9eroy zovsope 


1106. 5. Pro &wyuxzov legendum dopvxrove 
7. xaraoyâvra di zr00ş 76 îupartorioa yiytoda 


13. 


Il7. 1 


vă Ureoxeiuevyae 
2 [) 


eic riv uiay corruptum videtur; requiro ci 
ziv uiav xal zăg Go îs e. oiro xal 7âş 00. 


didovra zeccoog * zd 706 di 0uă uiye0os Tod 


P. va: 


die oeugrne *. si undă od7wog x... de — Notan- 
dum ei ante 494 € D. coniectura additum esse : 
iam vero certam emendationem e Paulo Aeg. 
hausi : aq gvySoauew ză poșăea di 000vy- 
s&yoas, 3 0orâzreaş:* ei di 0uă piyedog 
soi 0iov 6uazrog di oraş tÂxouivoy Vrr— 
KOUOL a 3, În. o 


117. 3. zoc:0outveoy reete L, 
8. xai airâe. ' Malim xal 0Uros, : 
25. Numquid cyaxânodiyra pag 2 
alt. xaSumopociy tima Yoce, : 


118. 12. pure magali era sine dubio , sed fortasse 
etiam 7rolâ&x:ş 7âe legendum. 

15. xa) ij. Verum puto xard iv, non eîg zi 
nam xi et xară saepius confundi unicuique 
notume 

20. qogiou. — Lege yogiov, 

28, oxvâuov vere emendat D, 


119. 21, Scripseritne Soranus: dvareivey r& ayxioreco 
ul , ei 2vdEyairă pe, Oiaiotiv QUTOV ke T. AP 
Nimirum zoze incongruum, . 


120. 16. Legendum puto : xal oizooz EEtAxerw, G7I003 » 05g 
104 roll ciomrai . X0u4094j TO EufQuove 


122. 22. xal îrmepaorglov xal aidoicove 
23, auyivra lego ; mox enim ză obuara infertur. 
27. xal Ouotoy 7ij magaioa î0yaodivrov. Re- 
quiro xai Guorw zi vagaialoei î0yaodivroov. 


123, 3. ryo îyov sehsu cassum; sed: locum totum 
describam ; insunt: enim plura corrigenda ; 





123. 
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“pwooplțerau i 2x oi rouprodv moomlmtrew tă 


ovVyxoua Guorov xipaifj ztoâvrrodog , cc “Hoopi- 


„dog îheyevs 116009 ixgov dig magaditaodae 
BerrVonvov. oi di ună” Gov" 09 &v y&o, pa= 


"0w, drroxadioai auriv 70 utoovg , pireyuaia 


7, 


12. 


ult. 


pov dt 70 o0routov payraolay 7ropâjery 7r00- 
TTTW0EWG, 


Ni fallor, legendum : oi uâv cd Tv itode, ol 


„0E Tov tv0ov aurii; jrâva TEQOTTiTErELy. 


oi di xa) zijv Gimv xară GE, et vs. seq. e 
Burhouutvuv , ut opinor, | 
xaTĂ TăŞ GUTĂŞ GiTIAG TAÎŞ TTDOTEOAIŞ 1TEQLOTĂ- 


oo. magaiverai, — Haec certa videntur: sed 
in segq, tum alia me offendunt, tum illud 


îumenrboeg, pro quo L. urrivocg dedit. Li- 
cet non certam esse emendationem ultro fa- 
tear, dicam quid fere desiderem: xal zraAuy , 
ei ao utoovg utv 7roorărrooxtv arevtvoulvov 
7061109 ; 8 Exortocoo Tov uroy ai ÎNTrTUDOEIG 
aurii 0povra, o e: 

Illud 'cş more corruptum; Ad iuti modum 
locum restituamus: sas” Exoroopip 0 0476 
TilG TTEQLpEgEiaG Ăyx0c GTrQ0yyuUiog EVOLOXETAI 1E00- 
TEUTTTOV ; ÎUPEQIIS OO» ITOTE EV Xe Te În 

Pro mgontrâş De roorecoioav ; quod non 
placet: sed plura quum sint, quae emenda= 
tione egent, segq. describo: ovyyooroayreş 
di 20) Gâmv, 1 CO uEgovg Guri) 7rQOTErâs 
îviore îxxeio?a: ueupouita rreorov 'Evgupiovra 
Ov juioag xal vuxrOg GÂas TI) X&UVOUOAV Xe Te Âe 


124. 3. wpuyo& omnino, 





P. vs. 


124, 6. daoBMimu proeiil dubie: infinitivus non fe- 
tendus, 

11. core mepuwyitas Ormnind cârruptum: TEQt ta 
4ai D,, quod non plane satisfaeit: nempe 
in corrupiela latere puto zpegrwrjtas. Minus 
recte in superioribus eedem boc versur îv- 
7400 Pro îvt&ooew requirii .; profecto enim 
îvr&ooa dandum. 

18. Omnino rgozireret, 

20. pi» oi D. pro codd. lect, ip &: neutrum 
verum: id innuit Soranus; oi 7roiiol ui zoig 
new ciw0zov czoopoaivovai, urtoduudoi di 
umevavrlog zaig vorioag al viv, 00 ţâdoy 
oiGuzvot Ti VorEgav peuyew x. 7. d. 

ult, Cum L. ăşe delto : sed 9ajoa etiam abundat: 
pendet Infinit. îyyesgeîv a verbo doudoee initio 
sententiae posito, 


125, 8. îy0orâanerw et efog, quad Î. desiderat, 
certum iudico, sed displicet ețiam uezewpi- 
outvoov ; pro quo malim uersooitoutyg , vel 
potiis uezemgrtoulvg ie 6. gis umpupovags » vel 
Tij %a4uy0Uoșy. 

120. 1. 7 xal eîg aptymua. Cf. vs. 18, 

7, Fortasse îoş zoi ztiovg îvrog aiBoiov. 

127. 1. Num supplendum sxarafgiger deou Var 

e Te Â.2 

3. oUrooş crrevrăooew lego; verbum hoc aptissime 
quadrare videtur, 

15, & rosi corruptum arbitror : forte droîov. 


128. 5. dion 1] vize 0vurr40ay res 








P. vs. 


128. 7. ză yde peraovpugurexd dei maomiafieiv” în Şi 
aiziuuare, 17 Gr uălâov dori rraOineg, 3] 
Ste Q0RETTOxEy 3] ujtoa. — țlaec, puto, 
nemo intelligit ; quid si ita legamus: ză 7de 
ueraovyupirixă Vei rapalafeiy îv Galziuuare 
uăliov si Gre îoslv îmiraoig , 1 Gre rgontrra= 
XE 1] UTA. 

10. E codd. lect. dederim <: xat zepeg: tum vero 
credo legendum esse: ovufâgai . . . . + ri 
HTog 7roonerroxvia ; quid zi ujroay 7r00- 
zerroxviay sibi velit, mihi non liquet, 

21, îprigov D. vere, 


129. 5. ovoovuevov in zuooruevov mutandum, 
10. ș 06 6lo. 
14. fefoeyutvov Vdari al deo, 
18, geo&neve parum recte editur: servandum Qz- 
gazele ex A, 
19. zi ante vooxuuov cum A. omilto, 


180. 6. Collatis varr. lectt. legendum pute: utâurog, 
7000 ; 0ovdeiou ortarog, atovyyiag , four 
Qov, âvd x. Tr. A, 
14. Ze uerd utiuroş e P. B. 
16. zzaov!ygov cf. Gal. de Comp. med. sec. gen. 
VII. 2., de Rem. Simpl. XI. 2. 


131. 5. avalafov regefevdly înuri9e. lego. 


132, 15. Haec non intelligo, nisi legere liceat: pix 
Bivrov 6î zolrov , jeroovoyiuari uâv 0Yv ră 
ăla uton roi puaoroi Oas rregiaigtlodooş 
EimEo 05 0t0yn6ra cip obuati. În postremis 
oouaze; ut aliis locis apud Soranum, ipsam 
partium substantiam significare mihi videtur, 





P. vs. 
139, 4. 70 oppvoiv 
12. îmeride. Cf. L. p. 300, 

23. sai cir și îuriaoreog 1j al 7te0g %. Te An 
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185, 4. x01000pi vag. — « forte xexipocouivaş” LL. — 


136, 5. 


137, 


14 


l. 


3. 


22 


Hoc certe p. seg. vs. 15. legitur : possit ta- 


men xexgroomulvaş servari, me iudice: quin 


etiam si ad x:9wy, zekţew , alia apud nostrum 
obyia attenderes, ne xexo:fcouzvac quidem reii- 
ciendum censeres, si forte MSS. darent. Cf. 
Jungerm. ad Poll. 1V. 196., Koen. ad Greg, 
Cor. p. 435. | 

Requiro zu 7rgds zăş nagxiyo0erc 67797700uEyate 
ai avorărw Gvapogai. Ita non semel Gal., 
alii, 

Numquid in codd. lectione zr&vrog latet zr&y- 
zog P Aptius legi puto: îyâoacs Ge 2xfiâdea 
stă&yreoş î0ă 9pgiwdovs, quam zravros î0â 9po. : 


„srayrog esse debebit zrayzoiov, quod non vere 


dicetur,. 

ovrog sine dubio pro 0îrooşe 

eira ni înepagăooov ua ua Ba9wrouv 
ZOV UG&OTOV iu ră Terumuiva xalco* stoc 
ZTĂeoTăxiş ToUro od tiuvov xai eră raura 
xi 77003 ETOJiv TI G&iMOVOLPI&S* ET. de 
ovu cxivOvvos 1 ciuogțapia cciru *. + d. Lia 
legendum esse, satis certo constare mihi vi- 
detur. 


27. Pro xal «ic procul dubio xaiw legendum. 


189, 11. d qogrog. — Otiosa repelitio articuli, quem 


dele. — 








P. vs. 
139. 15. 


143. 1. 
144. 8. 
148, 17. 
149. |. 
2, 
7. 
12 


152. 3. 
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yofoda. * uehiicorov utră 6. sal U. 2] y. yuvate 
selou îrcuri9t09o * 


70 Gt ortao îEvuevloag xal oase îv Vuia 
zijne, — Pro wwvoag A. xowaş: vera lectio 
erit 1joaş, 

Cum cod. A. sa) moiiă omitto, 


Pro 4» vellem ov. Tum vero, vs. 19. xai 
ugi deleo, 


70 procul dubio delendum : sed totus hic lo- 
-cus prave scriptus est, 

Lego: 7 îs apewauce 7mjhecog 1 u&i&yuss i 
zoi omtouaroş aur,  Atarrurjoeog 0E yevo- 
RÂV3 9 a Te Aa 

avaroipew : forte error typogr, avargerreve 


. Forte zaiş moosrunooaoi ouv îmidtoe.  Tum 


vero pergendum ; 7agauriioda. 0E zijv îv 1fj 
TTOWTI TTAQALOĂIjGE 4. 7. A 

Lege: c5ş roi anodniaouoi 6. 7ijg îxxotoewş 
zaoaxovpitovroş- Tijv O&Taoty, 

ouvaio9yow recte L. 

Lego: 7 orurruole Uy0& ne Te An 


. Yrosripovra requiritur, 


x&ră rovrouş tous yoovouwg expleo, 
si ci avargoprv foci îrcirnjdetov 1 0v0aubş. 


, Legamus: ai poonâtia ydo Tod owuaroş xal 


KW&ÂLOTA GUVAĂLROUOL TO XATĂ /AOTQ0G , Tă TEQG)TA 
zis bois auzoi Deutia 9oavovoate 
Pone 2f69ouov puncto minori distinguendum, 


ITS MUTO TET00X Tă Vyoă OVVIOTHOL sal CNO 


22 
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P. vs. 


ZOUTOV OMOLOTQOTIOOG e e e e + e TOIG T0g0s. la 
his L. zerrâboa. D. mâgo:ş, Ille minus recte: 
deletis iis, quae abundant, lego: 3r:g xaro- 
TTO0A TĂ Uyok GUVLOTIOL , OHOLOTEOITTOI TOîG EV 
zoiş Epputvors U0ac., xară ză panta u&lsora 
zâv falaveloy , evgioxoutvorg 7rogoig. — lam 
vero illud ard zovrov eo referam , unde aber- 
rasse puto: scilicet legere pergo : ovviorayras 
di sali ard rovrov îv roig vEpgorc oi Aidor. 


152. ll. rgopegiic ai câeor” sal evixxorzor. Cor- 
rupte. Lege: reg.peoziş xal Aso. (quod recte 
L, desideravit), ai eutuxgirot. 
19, oqpvwoewg vere L. 


153. 4. îi ro zivouevov uEgoş 7rpogxarieirae, Sunt 
haec vitiosa : collato A&tio Latino scriben- 
dum esse palet: îmi z0 zervoutvov utgos 7r005- 
xdeirat, Tum vero pone 00vvaş vs, seg. com- 
mate tantum distinguo. 

7. xară TO 17Aii90ş TO Giaxeiuevov oua.  Lega- 
mus xară 70 1zâfjdoş 70 Oiaxeiutvov ură 10 
Gu, | 

10. e? ueu eig. — Quis non corrigat: si uâzag im ? 

14. s&dagowg L. vere, Ium vero pro lege şi. 

20. aiyn00voov e . e e . . aifavoutvov îi YWau- 
uOv rooxexevoutvoig îv rois ougom. Cod. B, 
îni spauuriv. D. îi wauuov. Lege: eri wpâău- 
H7] 7rQoxexevcouty] , Vel înc W&unois 7rQoxExt= 
VOOuEVOLşe | 

2]. xa) vaze oteroy îxxgidivrov Onutioov 7ra 
Qemouivow xâvţew. Puto nonnulla de&sse. 
Fortasse lacunam expleveris legendo ; xai 


10. 
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Vdarbdoy otgwy îxxoedivreoy, xal iriooy Oy 
picov magerroutvooy , xÂWtewe 


xaă unora eirreo ui tip? 70 zijş phefBoro= 
uiaS » 7] tadăgoiog fojSmua, În his dubito 
num re vera eizreg ui) 2Ap9y scripserit Sora- 
nus, Dedit, puto, eî pu, rragtirip9y. 


zâv eegeidooy ocou&roy. Lego: zâv regi Top 
Aldo ocou&rov. | 
îxraxivrog auroi ortaroe vitiosum esse arbia 
tror, Lego: avj9ivov xal iharov, îvraxtvrog 
aură oriaroş moosp&rou er:9o0ş xal uiuora 
17voş xali pasiazoă , 1) fovrupov. | 

Haec certe perspicuam reddent sententiam : 
xal ruor&uara Oi T0i TOTOIŞ 7TO0CaA/0utva 


 opedobar Tă 0 muzuooovy sjautivoov îv roz 


10. 


00007 Vio dpeyjuao. sal peri TAG 1Tupiaş 
nar&rlaoua dv Ghevocay te Te, dn 

Ot0outvuv desidero: o£omutvuv a 090 num 
recte formetur dubito: sed possis forte a 


oăew, quod Herodotus habet (1. 200.), ot- 


19. 
"99, 


24 
155. 8. 


10. 


Onua. ducere. | 
Forte yputvoov îv piuxei* xarani&ooew 8i o. 
mol got perioda. râv zinoy.  Fateor me 
haec non intelligere, 

îmu9uivovy medium pro passivo, 


ovoaoxoiiag. Haec latent, puto, in corruptis 

illis : zota Gt ăpe: ovga onUiins (8. oxiAâns) 

itm apiwuua. Mox velim î0v9p0davoie 

roig Gvvauivorg oxoo&uov viliose.  Illud zo'ş 

Guvautvoiş quid sibi velit non intelligo. Forte 
i i 22 * 


P. vs. 


„93, 
156. 1. 


4, 


10. 
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voluit fmeytigti 0E 7 î0edioud 700 îxxoroty 
zouş ovociy ui Guvautvovgî forte zois dvvaut- 
vo: delendum.  Certius affirmare audeo in 
oxogăuov latere nomen oxoivuov, Facile oxo- 
dJuov in oxoovuov, oxog&uov abire potuit; 
plantae certe virtutes ita congruunt, ut vix 
dubitationi locus supersit., Conf. Diosc. III. 14. 


3. Punctum dele: sed vs. seg. pone apevyriuaroş 


distingue.  Ecquid pro fovfoviag legendum 
fovwviov? Cf. Diosc. IV. 122, 
euxtdavoi Giţa, fovovia vellem. 


. îol9.oy. D. îodriove Coniicio îvaridrov. Po- 


tius credo litteras excidisse , quam ita pez- 
mutalas esse. 


 uvooivus Gila certe, 


dauaoxgyilou D. dauacoviov B. vulgo Vauaooo- 
viov, quod dandum. Cf. Diosc, III. 159. 

7x04.9og. Cf. Paul. Aeg, VII. p. 245, vs. 36. 
Legendum arbitror: zîş piiaySowrov dxcey- 
Biou deyoutyus omioua. Cf. Diosc. III. 94. 


in Aparine, 


TTagtoix0g ASoontouari vellenr. 


Vellem veioc. xexouutvos dtîoş, aidaiag 07. 
xoxxuumitag ROXXOL d îx Tâhw 00770 Âi90g 
e TD. Are 

Midov Bounră&.  Requiro 4i9oy Vourrexă. 
Cf. vs. 6. et p. 159. vs. 5.  Porro: uroră- 


Souew, 


. ZoTre 0.00vat, 


si Ge îoreomuivos ei 6 di%og. Aut ego fallor, 


aut foro:putvoş scripsit Soranus, 








P. 


Vs, 


. S4l — 


E: 


158. 12. Sunt h. i. multa prâve scripta, non sine au? 


157. 


16 
20. 


12 


13. 


daciori mutatione sanum sensum referentia : 
possis forte haec ad bhunc modum accipere: 
zaie mugiar 0î xal xararrikouaot Yoortoy » 
os ui) mitovra Und râv 0duvâv, xal ai 0r= 


va: di yonoiuos îr' aurâv magalapufâvovrai 


sal u&ioră pe ai opodoal re9iuevat, pieyuo- 
vii Gă Ofiov Or. ui UTronE4pEv1]s* xuy0doL yae 
%. Te e 


GTroxoIriv 2Eapyidoy malim, 

xoerk ij Tov 0vourijooy Biow, lia lego: 
nam 7; ovoyrixăy non intelligo. . 
î5wo00ycay. An î6eo60qoay ?. an vero hoc 
quoque paucis lonismis in nostro obviis ac- 
censendum ? In Herodoto, Aretaeo aeque 
minus firmiter adhaeret augmentium.  Tum 


"Vero oi îopuyywoutvor 2y auroiy Ai9o. scribe. 


7eyvouivov in Acc, plur. mutatum cupit L., — 
Equidem delere maluerim. 

uărera Gageietw 1rodvedâiz , ud Exrreosiy Toi 
0Q0v Tije uVorecog Tov Aidov înireyvoojatvovg 
Qai xedevery ovgeiv s009upbe: e Te d. lia forte 


. legendume: 


Pone zo4igx:g commate tantum distinguen. 
dum. 

îv vii evovyogia il xoreog yiyvouevov. "Hy 
Qe ExT0ş Tijg *xVoreoş utv no 0 Aldo, ară 
pâoov GE 0rmo:y9fj Tov mogov roi aidoiov, xal 
ziroboxoy tixwotwş xivGuvov îrnipiors ape 
AHuaTOS e Te de — lta quidem haec legi 
posse videnture,. 


P. 


159. 


VS 


4 
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teza 1]. coc ză 7Ary ră 0 z0v în râv AiBoov yevbute 


pov Oxvluov îy zoîg ronoiţ lăcda, vel Bega 
mieodar, ' lta haec lego: Infinitivum alter- 
utrum , vel alium his similem aegre desidero. 


ditrâvav.. 

Lego: Xe: di 70 dăcoo seră râde Tri di- 
auray — 

dop + + « 6rp%outvoy. — Aut insigniter fallor, 
aut 0:79utvov legere oportet. Tum etiam 


scribendum videtur Accusativo: zoy oîvop Je 


10. 


“1 


160. 


zerâv mal îzuxov xal BovonrixOve 

yicoov 8i Uri xal zovylav oivov, Corrupta 
haec. — Legendum iudico zirew A?yurrio 
xal zovyla oivov.  Nitri Aegyplii mentio fit 
apud Hipp. Epid. II. sub finem libri p, 467. 


Ed, Kiâhn. — Vid. Herod. II. 87. 


16. 


22. 


orapidog dyolas, a5&oxov. Sic lego: tum vero 
puto h. l. quanititatis significationem.. abesse : 
vel Beiov rgov etiam Genitivo legendum. 


„ Pone Aaio puncto: minori distinguo. 


auaganivov. Prima huius vucabuli liitera 
absorpta videtur a numero praecedente a. 
mosii Qi îv xwiuxoig xal îopredexoige Vel 
usitatiori modo; rosi 0t 7r00g uowârxous xal 
20ju0duxovge 


Legamus: uai Bavudoeg puolv 0 oxid 
Îng. — Alara Wiayolov, îp' ov 1490: uiv 
oi vepool, 1 0t zoi owuarog E8iG î0yvi], uo- 
p9mgd di xazaontvi) OOU&TOG W. Te Î. — lia 
quidem haec pessime perlurbata ad pristinum 








P. vs. 


ordinem revocasse mihi visus sum : est inscrie 
ptio eorum, quae sequuntur. 
100. 5. Malim: “7 02 zod mayrog obuaroş por ci 
î0yvi) verUyuxiv 0U6a, 79. — 
14, dv evpoofiiov al dd&exov procul dubio, 
15. zroocavtfaevev. 


161. 7. Pro anoaufiâveey requiri puto 2redaufâverw. 
14, Lego: «i sal z0 siaiew cură Gusauowiorov 
Zariy* Go Gt zovzou 70 yevuOiy ăoyera zoi 
(iv.  “Omooş ov țrire Gianeiţouivov roi 0w- 
H&TOŞ » parjre rrtoiDimutvov , ovurăSea yEvurat 
sal dayayăxrpoig cuzivoov A0E00au0vos out 
die uălloy TO Gupalov OT, tra TO 
Ne Ze Ae 


22, c5ş tei. Malim 2) 2oiq. 


162. 13. oi roi! râv faofăowv vellem, 

10. Nisi scribendum , certe accipiendum: xai 705 
ui ptgov Tijv wpufiv e e e e e + Arrodtodat. 

29. pg cutroyov 1 70 yevvdiv mura flărretve 
Sunt haec valde corrupta.  Legamus: meet 
uezroyov 1v 70 yevwudiv , năvra fBhdrerei. 

26. Locum, quemadmodum legendum censeo, 
describam : pu fiaftvza d ouy 1J0vvaro al 
ză Gusradtortga feirico ri avareopiv tEew 
Mda Gicog adixouueva, tă 7] di poeta “yo 
BED e Te Â. | 

ult. siauOuugiţee,  Infinitivus h. l. constare ne- 
quit. 

1063. 1. d. zo ui no x. rr. Î. — Negatio ferri ne- 
quit. Pro pu lege uto. 
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163. 5. z0 ouoov 6, zi Gucăec. Forte erroriypogr.: — 
lege zd ougov, Or. 0ug&bdege 

7. dx osYwewz dmoou.  Parum recte: scribe 
UETĂ OTVWE0Ş ATTO041/0V 300. 

10. G.omee zoi Gâtouoi 6 7e070g ouzog &y 7Tapat= 
iaufâvorzo. Nempe anoreitioda:, e versu su- 
periori perperam h. ]. invectum, raoaiauf&- 
voiro, quod in eius locum substitui , extrusisse 
videtur, 

2]. utiuze Geîy, Fortasse zouc &iac ov utluri dr) 
ayaxăai , 7i Ziaiop, 9 pVÂcĂ TTTLO&vţe X. T. Î. 


104. 93. Lego: oufjsac do cyaov ano roz 70 
mawyirarov îy auraiş 1/00. 


24. Fortasse: xmoiag Gai îxfailoutvnse 
165. 1]. Vellem: za! zoiro GuSuitemw, uai ci 70 ncerd 
puoiy ueTăyii Ori. ei GE zi ragaDĂfits 
Ra Te Âe 
19. îpa ui & utv uăliov 9hifooow desidero. 
oi riareig Îi od muttovore 


= 


25, xa) ziv 8rriivorw îş xuxiiov apiro,  Nisi in- 
signiter fallor ; xal zi Ereiânorw îş xuxâioy 


aytmo. Cf. p. 166, vs, 3 


166. 3. meorecâtiro râ miarurigo Tov Telauwbov , 


9 >e€e7 


Ouaiâog utv îni ao6ivov mitovoa Tiy aid. 


7 


dmgentoregov pâ&e î0riy îi pvvaixiou TOUTO ZA 
oyijua. Hoc dicere nequaquam potuit Soranus: 
tu lege syrrpeztoreoov. 

Recle vidit D. in hisce nonnulla deăsse: ego 
distinguo pone fâxwozwg ; tum pergo : xai da 
ui TEUPIOOY Oxpijy îti Tv O0wu&raV 7Ta0a- 


10 


P. ys. 


166. 21. 
23, 
24, 
ult, 


167. 18. 


108. 1, 


9. 
21. 
26. 


1 69, Ş. 
10. 
22, 


170. 9. 


10. 


ll. 
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Dioeg 7ij Trvowoer Tayicoş EAROTIOLOVOL, ETETAL 
Qi xai TAŞ TTEQLELĂIOEIŞ Xe Ze A. | 

ixoraoty, Immo Exzaoie  Mox zcayuvrexatie 
ayyuiaş. Immo ayuliae îi. €. cxvâmoerg. 
Pro z00$ 76 requiro 70009. 

dașiSerai: infinitivus minus placet, 

Qv0: 7dp, wc înaydis, 7 îpip .,. malim 
quam 70 îgiop . . e megilafeiv, ut voluit D, 
Num forte ou 7&, xal ei roiro euroerric fort 
70 Oyiiua, Odă 7îjg megi ră hourgd; bors 
dxiwvYvoz auroiş xal douuradidy cirr00091j0£- 
09a. xară TQupEQoă Tiv0s* GuuuiTOW; 0Uy xa- 
zaniiyio9oo ui] dia Acrragids ve mii dd TO 
Zi rodi Guvvioei Ou&orgEproda. Ti Găyuiy ; 
1 709. To&ymlov. ? | 

Pro zi9z09a. requiro dyyacda. 

Hic quoque nihil intelligo. 

ueră uâvro. Tijv ATO TIS O0TAQ/aVWOEwş ua 
Tă&xinomw tăv 70 Boipos Moeutiv , xal e 7. As 


XAXOOTONAIOV » (OşTE Aditiv. 

Gomuurigov yo roiro xal Tagaxrix0v. 

Ni fallor haec ita legere oportet: evodia da 
sal avaxad&ooee Tiăv 170000 1 Gvdd004g Eror= 
uăţerar , xal oUrwo rotperai 1] 0Uyxoiog, 


OUVȚUOOELV ĂTQTT0V £0T4V. 

Au nai Auuoo9evij îreueureriov xedelovra ur În 
Vide infra , ubi de auctoribus citatis a Sorano 
exponam, 

Seqq. ad hunc modum reficienda esse exis- 
țimo : ce 0 zodro xal 7ijs qproeos; 70 p&la 


P. vs, 


170. 16, 
18. 


20 
17]. 3. 


172. 9. 


15 


18 
173. 10, 


13. 
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APOLO 40 TOOTEQOY îv O:XOvOurOtOw, cg ord 
zi)y rcopiy evBioc 70 foipog Ever. ueurertov 
Qi xal zovg anodatauivouş avroy îni rovruv * 
N0ĂTTig e Te Îe 


e 0 pi, eămdows vellem, 

1 mal 70 dyyeiov aură. D. 7 dyytim &UTOI. 
Neutrum verum. Lege: 7 xai 70 aipetow 
aură păla cvurienttdy: 

rgoEnuvip9ivroc recte D. 


Sunt haec levi emendatione redintegranda : 
ui (PUOLXWTEQOV 05 1700 Tijg dmoriGtos, 0Urea 
Rl METG Ti ATOTEELW CATO Ti MNTQ0Ş TOEqe= 
09ai. = Ne quis amo tentet ita ut ro sub- 
stituat, 

&govea cum L. supplendum censeo. 

Lego zira xal 7rgosymeoaca nai uiay 700Şpe= 
0outvy Toopiv 70 anovoiatăuevov x. 7. A, 
cvaravoauivu xal rad Urmboyerv x. 1. A. 


Lego: pu moecfurigav di, dă do zi aza- 
piay zoă gibuarog vOaots pevvâoi To pă&la” 
zaie 0 axuatoVoaig 0vvivrovii %. 3. An 
Gaxwotoar.  Nisi Gaxdo transitivum esset, cre= 
derem 6axoîoa , dedisse Soranum. Nune 
Gaxbdec verum esse videtur. 

dd 7iis pis povins Giov 109. — 


Uroiaufi&vavoi Toys 7oioVrovg 0Â470st00u 1raÂ.- 
Amis îge 70 yăla. ta quidem lacuna €x= 
pleri posse videtur, 

AATOLIT ETT BE yu vQte 





sararmarieyutvoi voie ectriorg. LL. arrlo: non 
consentio : lego ayyeiosş. 


. VOapeîş., Immo vdaotc. 


pevomogoi.  Facilis est emendatio orevmogor 
Lege: 000» tomovdaxey îromâcacda* oi di 
dyav ouyoapy0esg xivOvvov în&yovoi mviyuoi 
se Te Âe | 


„ Pro 0 requiro 0, 


aygurvii ve G:d zouş 00atpououg al rw Uore= 
00v fixat Unoutvq. lta forte legendum. 
ud 6. zoiro rr&urooş ouyi 1] TO ă00Gev 4. t. An 


moi paviov omutiovy ovx &y ytvoiro. 

Vellem 25fxera: 7de ză y&ia ke 7. Î. — 

7 ogiţov eiva. omnino, | 
z&yâdeş. L. rovyâ0c9. Vera lectio erit ra= 
zâ0eg. Tum vero vs. seg. punctum dele, 
Desidero yăg in verbis: zo atv [ag] ev9Eca3 
arogtov , văagtş. 

Vellem zoiro 7ăg xal rerrzoy. 

rveuuaroş ou 1cielovoş ? 

Zmreeica. omnino dandum : infinitivus non 
quadrat, Să 
aură cum D. lego. 


Tinov pâv maxime probo: vs, seq. vellem: 


„0% edotoxov d” îarrimooat. 


16. 


ov ui roiş Gapurtgor xal aOiurixoig* Er 
TOVWTEQ& pg 1] X. T, de — Sic haec consti» 
tuenda arbitror. 

ură rariva 0t xal îxvi ri Gu inoţupieov arie. 


e 22. zaiş dt meviyoorioaig 70 îofooerw, 7 xal ayt- 


P. vs. 


. XYQL Mă TEOOAQUXOYTA 1utQtbv. 
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“uâv uâdow naramtoriv xal ctâzjBerw sari G.rorror= 


iv xal orooyvuva. xoiruy. În his pro azere 
meotiv D. xarantooew. Non consentio: lego 
sal ză mriooerw al aânj Ge x, z. A. 


uaxoorouaya do xal Gucdoixura. 

Quid in corrupto wi:9&rovg lateat non cer- 
tum mihi. faufâvew di nadagov ăerov 7re- 
sovuuivov ze xai uuiruv Aro curavicoy (lege 
Oyravicoy) yeyovora srugâdv , wiuSărovs, îpxt- 
PAOV Rig, VEOOOOUŞ TTEQLOTEOOV 1. T. Î. — 
Fortasse orlum ex cp Aexi9ovg. 


TTEPONOETOI, — 


„TTOÂU Ta AMITAQOTEQOV. 


Zooiroy. Immo zorovrov.: 

Aut ego fallor , aut hac ratione haec resti- 
tueris : 9.0 sai 70 utv TO &iyâv AGTOuWTEEOP 
TO 0i ro 





for. xai sraeoaoripov ş Era) 





sreofi&rov evorouwregov a yiuxiov » Ore 
Te A, E 


Numquid zagd uiav xal Geurigav 1juigay. 
QĂÂ” &rat tv 70 norov. 





VITO Tod meroiouivov Tâ 0iye &iaxtrog. 


id 
? 


PEQELy 0V 7TEPUROG. ud A7TO0I0N Tis» Tis 0 
e Te A.  Ita maguam partem L, seculus le= 


„gere malim, 


183. 12, 


Haec ad hunc modum restitui posse arbitror: 
1 Aerruvouivou , i mayuvoulvov magadortos 
zo foipoc &AAm* av uâv păe trteas tirSiis 
Văla Adâpae * pi, Emeroerovous Qi Tijg 7keQi= 





p. 


183. 


181. 


185. 


186. 


187. 
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Vs. 
__ Or&oeog, Ti rraooboav Giaura otto xaTaoneuă- 
. Tew , OG 1 W600wp TTEQuTcEotiy TO fotpog. 
18. Malim si eî Oc 6Aov ros ciouarog arooplay x — 


9. Forte zoiy Q.d pâiaxroş Aeyoutvoig. 

15. zoiş evrovorigois yuuvaoioig 7& owuara Gei 
KATOITUXVOUV. 

18. c5ş deletum cupio, 


3. 0y deletum velim. 

15. Gu zîjs 2Evrânoeoz. Me iudice 2rravzinjoecog 
scripsit Soranus. 

17. îxxivozoş.  Legendum esse îxAvoeog seqq. 
docent. 

22. 08 xa9 mjutgaw mâv cure Get AovVew procul 
dubio, 

24. Oray înl iv ri uoivvoutvoy îi 1rieiov. — 
Pro corruptis zi 7îjy ri D. voluit 2repaivura:, 
quod h. |. parum adaptatum. Vera, puto, 
emendatio erit: Ora mel Ti uoluyoutvov 
înl mâtiov, 2) î5avOijuaow 1oeyuvouivov, 


10. Fortasse hoc voluit Soranus: 7agerreyter 88 
ziua xard A0yov oudoet vdoo 9ouov, xal 
îrupuyeo da tă 0diyov 70 noro, *al ata 
zavrieiv uEyois &v evovSic yivurai TO Oua 

18. Pro xxeiueva lego 2pueiutva, 

26. O.âoraoiwy. Ni fallor G.&raoiy.  Mox Qeegev. 


4. cogre 70 A. —— Dele 76. 
6. uimoorăoroş, Lege uinozăoiog.  Similiterque 
infra vs. 18. Cf. p. seg. vs. 18. 
15. Pro 2y84ifera. velim îx94iBerar, 
21, Ţuyovew L, vehementer placet: tum vero eodem 


| 


P. vs. 


187. 23, 


] 89. 2, 


i 


13. 


— 350 — 


versu velim: xai xard zi Qvâroruw, 
Numquid d:o008ovutvn avro îx srreovâbv ? 
Nonne etiam supra vs. 22. zâv reovâv le- 
gendum pro zâv ortgvov ? 

Requiri puto: îm” evâelag pe ară MEpOnaa 
OHOV, m 


Legamus: fos îiov xar” croracuy Biifav 
îruxoriaivaw 7 auriv Qr6 rgapjlov îs iod 
0oriov xar” evOilay, îva uETĂ TOU tUTQET0U3 
se TA 

curgariag, — bege eurgerratage 

dugetofoora,  Corruptum sane vocabulum , 
in quo latet compositum ductum ab vf0o : 
forte duseEvBora , forte etiam Diet forare 


E£ curi9irove 

1TEgiOrEg0v dy, — Legendum pro hisce:; zei 
oriovov. 

ragoufavâvroov, LL. sragafBovâyriev. — Malim 
xadărreg îi ro mageufarvovrioy cio9e yive- 
09a. eră 7T00Îjg EXOT&OtCOge 

Giaoaizviro Gi sal râs îmipovaridag , îva pat 
Guoxivqroi 7ij GvufBolij Tv xoiov na9OVTAtte 
In his postremum verbum sanum non est: non 
certus sum de vera emendatione; fortasse 
xa9evovrai , fortasse xareditovrau scripsit So- 
ranus, 

meguriarrireo al Oy uunriiga » Giepeigovote 
uiv aurov îi ciuâv, Siifovoa de înl yeu- 
TV , — 1rgogavaortidovoa , îp' ww 76 yQun6w, 
0U KATE METEDOLOUOV îi TO VWWuATOG, *aATĂ 
mgomireray 0t roy regi TO Gpotgiov Geo 








-a E, A = A € 


P. vs. 
190, G. 
9 

15. 


191. 13. 
17. 


îmionroutvy aveoraiulva tă nrigupwuata Ti 
Gwyâv. Locus haud ta facilis intellectu, quem 
emendatum , (sic certe mihi videtur,) descri- 
psi. == Pone înomoutym delevi di et e cod, 
lectione op:o6v , pro qua e D. coniectura 
zereodv illatum est, effeci opasolov: ita enim 
ima pars nasi prominens audit apud Ru- 
fum Ephes. p. 47., et Polluc, II. 80.: zo 84 
axgoglviov 6iov opatgiov. Liceat Latinesen- 
tentiae vim explicare: « Etiam nasum in de- 
bitam effingat formam , attollens illum in si- 
mum habentibus, deprimens contra în îis, 
qui sint adunco — et in his quidem non 
reprimens nasum qua parte prominentia ma- 
xime prostet, verum adducens ad extremam 
partem deorsum tendentem narium alas sur- 
sum retractas.” 


K 7 
Pro oizwş lege ovros. 


. Ereruppăvovrag, Immo re 7vyy&vovtag. 


Pro vymiwv et reheiov praefero Dativum vq- 
miop — zelelo. În versu vero superiori ma- 
gnopere arridet Dietzii emendatio, 

Videndum num forte hac ratione corrupta 
restituere liceat: za auzi 7] șaiouţoioa, 
eimeg And Balaveiov Tupyăvti, AorIjca0a TO 
airaoxeg moohaufavira 1rQ0rEQ0v VO&r:0v. 


. emeBiafic velim. 


ui ante ueză deletum cupio. 

xal iş 70 pi] xaxonradiiv %. 7. A+ 

Vellem: eoerazelzo * xal Baretpautvn al 
gadeovoa Tous utorolg, VU T0 VĂD ee ee 
TTOAQE JET 


P. vs. 
191. 23. 


24. 


1%. 8. 


10. 


ult. 


-— 259 — 


Pro avră velim auz. 
Pone xoiryg commâte distinguo. 


xăw îwiore orrovO&t ro foipos Exew, 1 Oxap7 
%. T. În 

rÂuoudvog re. Vera lectio erit: 7rânouovb3ig 
(GT. | 


zi Omiiy 0 îv 7 orouare naralareiv. 


193. 8. 00g re 7fj arâoet Gievovvoutvov Tv 116000, 


10. 


18. 


28. 


194. 10. 


Nempe xgog adverbii vice fungitur. 

iv 0Vy îcos scelovoş* add” civeriov aur" 
x) pg e 7. A.  „durov: nempe zoy xiau- 
9uov , ita certe mihi videtur. 

Quid si ita hunc locum refingamus: 7 dă 
dugagtoruorw ; 1 Gu &ilo zi Oroiov Oi rtpu- 
ser" y îxaorov, îg. 6009 EVOEETaI » Ouiioi- 
09%a, coste %. TI. A, 

pwoQLooutve 

Gupiăleo9ai — L. Gemraţeoda. Non con- 
sentio : îoupeăteoda. scriptum fuisse suspicor. 
Apte coniunguntur 6. zoi dcăcda nai î0u- 
peăţeoda. : tum vero < initio huius verbi prae- 
cedente xai facile interire potuit. Est quidem 
Lexx,, quibus utor, zoupe&teoSa: ignolum, 
sed nihil in hac forma deprehendo, cur eam 
reiiciam, Ducendam existimo ab î0v74, unde 
îovpăw ; îguyuw, îovyuţo recte efteceris, 


Ante dugagiormow cum D. suppleo 8.4, 


12. înc puumeula 7. î. î. a. — 


15. 
18. 
19, 


Vellem: si zi auzoi daxrYimp rragâpairo. 
nai ei Ti ETTUTrOÂU 4. 7, A, 
nai 70 UroovOoov xadeiro forte. 


= 953 — 

P. vs. 

194. ult. 2Be0& lego. De îoâv Lob. ad Phrya. p 604, 
Nempe proba forma et satis usitata , -de qua 
dubitare dixeris editorem adnotantem: « sic 
ex schedis ” |! 


195. 5. Pro os oi requiri puto oizof. 

17. Nonne câ4' 1) usză 70 auriv avadodijva. le= 
gendum ? 
19. xai 0. zic aitboag nivo îrerydruico. 

196. 2. xovwopyaior — Magis usitatum est xouwoozl- 
G:ş.  [llud in Lexx. adnotatum non video, 
In seqg. lego: Azi 0 xal rd hori râv xard 
modfacw Tv yp6vov %. 7. An 

6. joroscaşoiv, roi cupaioi art uaoa0udo 
QTOTEOOytoş *. 1. Î. Haec certa mihi visa est 
emendatio corruptorum drogoiy et xarauega- 
0u6y. Non placet zază uegrouov L. — 

8. xai ante xard delendum, 

23. zore 0i magaxâverw vellem. 
ult. zoizo i îp' bv uâv 0d x. 7. A. requiro. 

197. 4. roârov utv ouy ulav desidero. 

6. ziooexâve. 

8. 76 foadiov lege. 

198. 24. sară 7re0faow. 

199. 8. Aid xal ai srpomertoregai utră Tip x. 7. A» et 
pone faovvoutva. vs. Il. subiunxerim duag- 
T&VOvOLe 

15. aiid nai ziyoc v000v yivoutvug lego. 
24. Gustolxuroc yo | roopi. 
ult. Pro saorâvy scribe uaorvy. 


900. 3. Malim fiafegoi. 


P. vs. 


200. 12. 
2l. 


201. 22, 
902. 7. 


203. 5, 


— 354 — 


yăg delendum. 

Vellem: 6. 70 xaxovoda UIrO Tâ3y Paroua:09y ș 
05 T0y 0r0uayov ore năoyevy. Nimirum pone 
Gen. plur. gpaguăxovy facilius aş quam xai 
omilti potuisse videtur. 

Pro xevoryş lege: uaivormg, 


Hunc locum a Sorano ita scriptum fuisse ar- 
bitror : xal 6 Abpeiog 0i îpxtpaloc cigar/roog Te 
Ti dvuunadeţag A0pcp 7T0ti TOTE 7003 Avbrra 
(îta cum L. lego pro avitvra in MS,) ovia. 


. Numquid eg:âaire: zoic 00odo: ?. 
- 10îj0da. dt roupigâv îoloy xai xadaoiby îrre= 


fo reayriov xai xepaliig x. 3. d Illud 
Toainjlov sine praepositione aliqua adposita 
me offendit: vellem îi zoacyrjiou 


„ xl 70 doureov, tv utiţoov 1] ovunadeia Tuy= 


Vl» mapauriiodar, ei Oi sal ij %. 7. A. 
Unoutvm ferri nequit, cod, lectio vUmopivea 
certo certius servanda. 


„ în xepaiiv oymuaritovo. 70 fotpoc ueraEu 


Pvoag nal ră fotyucri regoc&rrovrai Toig 7ijs 
piig 7ro0ly 6005 , sal zoizo 1r0t0U0ty ErrTie — 
In his zoig zic fie noolv 0805 corrupta sunt 
et a nemine intelliguntur: sed puto salva 
fore , si legamus rgogârsovrai Trois Tie 0TEy4Ş 
moov îp“ 60005. Est enim d680$, Lonice od56g, 
limen : oi 6% ris org erunt ligna ad 
perpendiculum erecta tectum sustentantia , de 
siylen nobis, et h. |. quum liminis mentio 
simul fiat, de posten van de deur. Quo 
sensu hoc vocabulum legere me non meminie 








EulOD): ze 
P. vs. 


203. 18, Haec hoc ordine lego: id 3 ziv Soruvenra 
sal râuri v aropoodv til uăiiov râs iiov 
20 xVuwwov Tijg xepaiiis 20Tt GUiurrÂmomrix0. 

204. 1. 7 av9moă, sii. Cf. Theoph. Nonnuml, 
pag. 350. Num forte iai? cf. Leonis Sy- 
nopsis lib. V. cap.]. 

2. uvoivage Lege: puvodivus. 

5, Lego: 3 zip: did orunrixăă pui tvodiyro 
utră utiizoş. 

14. anoonouevây do râv toyagâv lego. 

17. 2r00ş di zovc 00a5nonovs rob owuarog via 
Yonoievei 09 apovop câtiuuati. 

20. c5ş zoig oouaoip îrctutvery toc 7reloyoj. 

22. vi cixmiv.  Monetne pustulas eiusmodi acu 
V, C, non esse aperiendas,. ? 

205. 1. Malim agvopitoooo ucr” ăorov, 1] iei, 1 rin 
3, Ţe e — Seqg. etiam, quominus haec Ac- 
cusativo efferantur, prohibent. 

8. du vOosiailou Oeouoi 10v/opez uEt” adpeiuat= 
TOG %. 7. Â. : 

18. avanimgoiuzv ză otiia, Num id re vera 
scripsit Soranus? an vero ză xoiia? lllud 
parum placet. | 

25. Ecquid c5ş urjre îurmurriăv ? 

200, 13. îAiyuaai. — scribe îxâizipuao. 

19. Illud ragai3ovosv litura sanandum, 

207. 10. 3ugay. Immo clbgav, 

19. xados 7de ai cveg dzoaopayoioau. D. « a8i- 

| oag , vel xtoas payodoa.” Neulrum satisfacit: 
veram esse puio emendationem aioaşg payoioat. 


208. 1. 4:60 sa) zotvaytlov ddtaygyroi pâve uize 
23» 


— 358 — 
P. vs. 

mhelovog, el 7ij roopâ OlGouey ră uaiadovza 
iv oma, — În his ei ante zij roopă de 
coniectura D. invectum; quo facto haec 
constare nequeunt , quum res, ita proposita, 
vera non sit, nec cum praegressis verba con- 
gruant. Legamus: 0.6 xal zovvavriov , ei ddsa- 
„bourov uâve eye. nhelovoş » 7ij 70096 dido- 
utv To ual&ocovra Ti x0tiay. 


208. 3. 3 deleo: tum zgpeza: lego. 

8. imeo îx râv Oegarevrixv GNOpoonivov ere 
pEyxowro.  IL000w Qi Er aUTO yevoutvoy 
w. 7, 4, Ceterum haec verba , 7r600op Qi x. z. Â., 
ad finem capitis usque, si cum cap. 92. con- 
feras, facile cum Dietzio consenties perhi- 
bente capita duo proxime segq. supposititia 
esse. 


15. rcaoă zodrov et ayroig deleo, 
17. avrâv delendum. 
19. îravwutvew. — Facilis emendatio et vera, ut 
opinor, 2r&yiuty eiş. 
25. uvooivu Eq0&. 
209. 1. 2>8îyreg vellem et mox Evorktovzeg. 


210. 13, eoi rob maod prow legendum. 
28. pioroda, Requiritur pigera:, tum pone hoc 
verbum puncto minori distinguo. . 


211. 10. zoyroov — pupa. Sunt haec valde con= 
| fusa, adeo ut me inde non expediam, 
94. îvor&otoş. — Îmmo îvrăotoc. 
25. ua ov. Tu lege: xaxâ. 


26. xal 0iă ră aurv Degarevrodou lego. 


— 357 — 
P. vs. 
212. 5. zo deleo. 
9. Post ptvos additum cupio sipau. 

15. xâv ui d.apton râv &idov, Evdiyera nboyew 
cure) Gapoorwoş. Pro auzea lege aurâv et sen- 
tentia salva erit, 
îvraow hic quoque legendum. 


19 


213. 8. oiro xal î0iosg xtyonrae zr&9o. vellem, 

18. xai ioyovoia rayreic x. z. 4.  Hunc locum 
ita reficiendum esse censeo : xal 7rayzreiis 
uâv ouv nwâvoie dori roi dud urjroag peooutvou 
zar pom aiuarog 1 £100y1j” sragcerrodioudg 
Oi rii Arroxgloccoc 1] 0roa7y1j nădaoo:. 


214. 4. 1j ovverâmpuia lego: vs. 5. xal ante uydevoe 
deleo : ceterum cum ÎL. consentio. 
17. 7 ante zîjs vâys delendum, 
20. zăc e 1ragd por, oUrwg* 


217. 4. Bearvoiag nusquam legi, quod sciam; Sa- 
scvodg dandum arbitror, | 
10. omuerortov — 2rov: haec mihi obscura sunt. 
21|. Lege zf zoi ăA/ov owouarog Uyeia. 
29. 1] 7 &iâov Oynov Unorrirrreiv. 


218. 6. Pone ay: puncto distinguendum: tum vs. 

8. et 9. lego: xai râ&doş râv cto0oroov Entye 
TO îuumvov, ErciovvriSivreg ke Te A. 

16. 6 jirxiav pvorâde , ou Geî Seocerevere 

29, Malim ov zavrag, | 

23. 1jdtva. xar” ouua ovihaufăvey x. 7. d, Mira 
corruptela., cuius vera emendatio haec est: 

> a 


ei 0" îvena 7oi pi ovidaufiăvecv îrirjrorev ri 
HĂD4QOI , TOUPEQWTEQOP Me Pe An 


P. 


Vs. 
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219. 20. Vellem xepaâfs ze xal roamjlov zevbvrmy, 


220. 3. 
221. 21. 


0uudecey al î0yloow x. 1. Âe 


ult. Numquid pone srayzoc intercidit m6vov? 


topepulvoov. 
sagegeSiţovr. omnino dandum ex Act. MS, 


mioiodvvây.  Verum erit zregroduviy. 

Forte ce uă?iov, vel ce ze uăiiov, vel îvexa 
zoi uăilov vel zoi uăiiov, ut vult L., sub- 
inteilecto Zpexa. | 


re. ve Oro Ti dodevoioay Oxi sc) 
ioyvTEga 1ăk ao Toig oroapuclor Gyyei& 
îorwy. În his pro oxiia. desidero ây oxvias, 


- unde facili lapsu alterum illud ortum videtur. 


16. 


14. 


* 


al el drahainoonriov xareopaolay 1 Tils 
z00qijs. D. vult. adraiaimoaov. — Puto scribi 
posse zic araiamooșrăy xareoyaciay ij; 100- 
Qîis, quae facilior est correctio. 


„ xoernoSEvneve 
„ îmuBfoa, — îmcrâoe lege : saepissime in hisce 


peccatum a librariis. 


sragepuialew et yvioi vitiosa sunt. Hac ratione 
sententiam legamus: z opododregov e Toi 
îmwonaouoi magexivety ori, mragă Ti uEQog 
zoi waliovs rile cixvag îoyvii; maoevrideut- 
vus orraSourjAng. 


_D. roourofBigSivroge 
10. 


sjheooutvov. LL. sjixcouâvcow. — Non consentio: 
vera emendatio erit 7Aaoutvoove | | 
Partim cum L. lego: ZAarofigaytş 096wos 
îparrortov, 


P. vs. 
294. ul. îxr&oouzy Ccorruptum est.  Conieci moosrăo- 
- ogzeş: idem verbum obvium p: 231. vs. 9., 
sed forte ex îxer&ooovreg vocabulum corru- 
ptum facilius oriri potuit, 


225. 19. îy0fjv delendum censeo. 

20, mapaâmrrioy di] 10 requiro. 

21. xgâriorog Qi 7r2060c tai foayiy îerov yhuxii 
sol Ozou. Codd. lectio dou vestigium re- 
fert veteris scripturae , quae obfuscata est, 

22. 3 zijizooc pudoc» i Anvoozteuov, si uodâyus ueră 
roi fiaiov yiowwdoug dvaxorreg , 1 uer& Tiyoş 
Z0UT00y 0vyewy0iy OrEag x. Te A» 


297. 4. înerhoag lege, non îm.9ioes. 
22. înl mons Gt întuoviis Tijs 00. 


208. 24. sal delendum. 
26. îm îxivoutwuş mort Tis peyuovijse 
ult. Pone isera. puncto distinguendum : tum pergit 
auctor: ZuyQeroy GE piouaxov Taiş Torac 
- sroosGertoy, 


231. 15. sjutoag Exoăony uiay 9eouy. — Mira iterum 
corruptela hoc modo, uti videtur, restituenda : 


ajutoag € ce uoăoiy ui diay Dour. 


233. 12. ei șde — xaraunyia, Dixeris haec ad prae- 
gressum caput esse referenda et lacunam esse, 
qua  finis superioris et initium huius capilis 
interierit. 


236. 18. 7] iouoâg avtorâpora lego. 


237. 2. doxei Qi mose al megrodixâg drayra. — Vera. 


P. 


237. 7. 


238. 


239. 12. 


vs. 


ll. 
13 
14. 
18. 


24. 


2 
10 


13 


16. 


— 300 — 


bum excidisse puto in fine: forte rara 
îrceA9eîv dedit. 

ou An0 ijs vortoas Ga uăilov, aid sal 
3. Te Aa — Pro uăilov requiro udvov : sequens 
alia corruptelae ansam praebuit , puto, 
uedaywregov. * Vellem ucikyregov. 

îvtora, lege et comma pone uteog dele, 
KOTĂKĂLOLS Îp Oînjuati pixoorig %. 7. A. 
ovvăyopi ze zâv umov al Gd râuri” 
Hu Tix0y 7ăQ papaxriiodc 20r. 70 Oyijua. Pro= 
feram quod excogitavi , licet certum non esse 
ultro profitear: xal Bicerrioxi, goes" uium= 
ȚIx0v ydo To jaganrilooc Z0rt TO OXijMOte 

xal ante ovyeytoregov deleo. — 


îpxâdiouă ze, 

ei Oi xa) 2uuEvoe (cod. 2veutvo:) aiuogGaroboa 
(cod. aiuogâaoio.).  Nonne e cod, lect. eli- 
cueris : ci 0 sal Er ut aiuogayoboi? 
TovpEg0v îQtoy tvi Tip) 7oy tigmutvoy pviâv 
du&fgoxov. 

Grav 7ăg AO 4. Te Î.  Vellem 0ray 0: aro 
N Te A. et vs. 19. pro &rcore zoupteov vellem 
TOTE Tovpeg0v xai xadagoy orroyy&oiov Errium= 
nec» ocoros G&fooyov, cs î0wr&ro 7rapeye 
piOivai TQ0G7tEi ne T. Âe 


Nonne ei Qi zr00g dvâfooors ci? Ilo0c ava= 


Bowoe:g non placet : praepositio bic quogque 
adverbii vice fungitur. 


. EUNOOIJS 1] 1008 Tăruv UTr&vTuoş, xoarovuEvag 


îv re Civ TÂs xouvoVoue 


mUxvooiy Qi xal voroiy requiro, 


— 361 — 
P. vs, 


240. 5. xoarpSeions. 


241, 13. Lego: eră Orjezog sal avafoboewog ouvalo?y= 
ow înwOwvov îv Ted oo 7ijg Exxoloeoş ÎTTt= 
pioov. — 

23. omuermobutvor, Vellem xazd 70 x0y0y 0uuuttoo= 
Oăutvoi Tov Goi, 
ult. Pro avroj scribendum videtur avzoă. 
242 ult. zo6voy mov vellem. 


244. 5. Vmozi9tvau Soranus, puto, scripsit 2rrere9fyau. 
9. aii' Ajrmiorg ze. — Pro ze malim ze. 


245. 93. îmirdoeg et vs, seg. îniraorw. 
10. 7idic uoâiyo. Corruptio facile tollitur legendo 
2| Gu ouoiivov. 
248. 12. sară zoi orouaros tis yaoroos. Seqq., ni fal- 
lor, ultro ostendunt ineptum additamentum 
Tis paoroos delendum esse. 


249, 22. xal xaxovutymuî Cod. xaxwoutypv.  ltaque, 


ne a vera loci scriptione aberremus, lega- 
MUS: xExarxcout 7. 


250. 17, a. Aut 2.6 scribendum, aut 3c0 legendum, 


253. ult, zro4ifj xal daxorep uâyoi rivos ij Oi îhaiou 
pluxtog xarafooyij. Quemadmodum editorem 
offendisse videtur, ita et mihi illud Bcaxorrog 
suspectum est.  Scripsisse credo Soranum: 
1TOAlfi al QĂaxOTT0 MEYQL TIVOŞ e e e e XAȚA= 
Geoxf- 

255. 14. Lego: și ei pup 706 7r0dâ0i 4. 7. A. 


250, 22. vdâroy. Lege Vdacuw. 


P. vs, 
250. 24. 


- 


257, 6. 


20, 


ult. 


258. 2. 
3, 


o 1, 
22, 


— 362 — 


Qi mâzsioro Îi rây dpyaiov oi sa) uixooi 9% 
z&vrtg trtgodofor 4. 7. 4, ÎL. coniicit ş et 
ei, Vera emendatio mihi videtur si xai puu- 
uooă Geîv r&ureg ErevoGoEore 

îme9iuaow abundare videtur et e seg. 29- 
uiaoay ortum esse, 

Corrigendum arbitror: ueiiovonş E 7ijg xae 
T&POOÂŞ , xa&TAVĂ|GEL Voia x) Tuurr&vorş, 
zii ante 9.4 delendum. | 


uâvro. în utv roi; mutandum videtur. 

Hunc locum corruptum esse facile patet: 
fortasse ad hunc modum vere illum restitue- 
Tis: 0.4 Oc zy Ex vije pieyuovijs OplyErw 0vwy- 
tixerau xal ză ui) pheypalvovra tară 0uur&- 
Beray. paerroy Gî T0v O0TOHAYOW XAROUY e T. A 
ov fiaş Groutumv. 


« 


d METOOUyxQi0toc , î) piverar Că Tije îl TO 


_x0ău& METeleVoeroge 


26. 
262, 22. 
2604. 86. 


9. 
16. 


265. Il. 


267. 7. 


10. 
ll. 


zis Gt nepaiiig. Dele dt. 

Craxi al UTORVOTIĂL . . . . xal TOIG TTAp0t= 
zrimoio.« malim. 

T&iŞ Tă TOLtUTa 1TA0/0V0A.Ge 

axoaruoia Nominativo. 

Exreoay, Lege ixgarav ut vs. seg. 

Certe uerevexrtoy 0 ciş rw Geoaneiaw prae- 
tulerim ; etiamsi conferam p. 267. 14. Nisi 
malis 7» eg. delere. — | 
Negatio owx ferri non posse videtur: forte im 
oi mutanda, 

Bâgovs. Îmmo fâgos. 

îmu9toeş, Lege îmur&oeiş €l Vs. seg. ETiTace, 





P. vs. 
288, 7. 
8. 


20. 


209. 13. 


272. 1. 


8. 


273. 5. 


ult 


274. 7. 
19. 


275. 5, 


16. 
279. 2. 
9. 


280. 3. 
281. 3. 


moră 0i ante mgocavapeye dele, 

zii ve xaraBioa.  Legendum iudico 7 e 
sadtoa. Cf. p. 274.3, — 278. 3, — 284.8, 
Hunc locum turbatum esse videmus. Forte 
ad hunc modum commode illum restitueris: 
ziic yo pieyuovijg Urroxesutyus Tyr yEyove 
1 Oximogia Tis 1j negii Ti opipEig airioy îrct- 
oye9ivzog roi xarauuulou raig puvaiti. "Eviaig 
HEY 0Uy KT Tijg TTAQEyxĂLOEOG UITARLOVOUS » 
7TÂ4jO00: 7cagEnttai %, 7, A» 

A&tii lectio danda et si ante ari; delendum 
vs. sup. | 


zovrioriy îv roi; adqio:g mâgow. Haec verba 
glossema referre mihi videntur haustum e 
seqq. vs. 17, | | 
Pone fovfovooy excidisse puto alpi. . 
Lego re opoş ze xal foofoovpuos, ue ai- 
CONTE n. Te An 

ua wiroove 

îmudiorgi. == Lege îmirkotoi, 

70 0: vlrowv. 


7r£000) zoraruc dvvăutooş.  Înscriplio esse 
videtur capituli iam deficientis, sed olim for- 
mulas eiusmodi pessorum tradentis, 
xaciaulyOys cum A&tio omitto. 

Er îvioy lego. 

îmiuBiocow. Immo îruir&ororw. 

avairvixiig ex A&tio omnino legendum, 


Pro xai ei malim xai 7y. 


5. zAâefBogov vellem, 
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P. vs. 

282. 4. uerd DocuvEzoos, 1 drjfecos dâuvooi gunoi. Sunt- 
ne verba i Orj&ecos dâuvooi wyuuod glossema 
ad Ogiuv5roş referendum?  Mihi quidem esse 
videntur, 


283. 25. out. Tiva omutia îmerăorog. Hoc loco ipse 
auctor novum caput profecto non distinxite 
Quodsi ullo in hisce loco requiras novam in- 
scriplionem , inferenda erit ad verba 79. 
Qi e Te de p. 284, vs. 4. — Ibi enim habere 
possis inscriptionem : Tia opuzia ide phe- 
7uoviig Ex&orov râv uigov Tis vortoag, vel | 
aliam quamdam huic similem. 


284. 5. Requiro fere: 27riuvorg auzoi* xal yerwoxerae 
în TO ne 7. A, et vs, 9. îvy9couov civar. 
12. urorirrete 
22. Vellem și e? roy yrixerutvoy 7T008 Tv 0Uy= 
pEVOy Elev. 
ult. zov îvavziov paoiv aiyeiv fovfBova. 


285. 6. IloAi yo fZ6ruw evioyioregov ări sritlova zit= 
oi îmidiyroda ză nar” ev9u ră pieyualvoyri 
0. Te A. tum VS. 9. cere înciva xai TG 875- 
uOYIjoeig Eye, 
ult. xal az” îpyfalov al urevog d 7T0v0se 


286. 5. 7rovoş zoi xarainjiov datyovog malim. 
11, Pone iragyoYoyg, non pone oopyvy commate 
distinguendum. 
15. 5yxoş zob anevSvouivov pieyuoviis Oraptocoy 
TO n. 7. e Illud G:apigov, vel aliud quid 
illi simile, abesse nequit. 
2l. piezuivoyros Urrov. « « ..„ Aut ego fallor, 


P. V3, 


286. 22. 


287. 6. 
20, 


288. 2. 


10. 
20. 


21. 


290. 4. 


12. 
291. 13. 


— 3065 - — 


aut supplendum: pieyuaivovros roă drev9u- 
Ouyov. 


sal GUyEiÂXUGTOLt. 


Pro 2 lege xai. — 
"Ev vii Deoaneia. — Malim: Zig rio 9ega- 
malay 0i 1197 zov Aopov roiwoneve 


Totum hunc versum secundum e textu abire 
iubeo : adnotatio est recentioris temporis. 
Verba xal zeopiv Gopnuarbdn Seouiv cum 
Aătio omiserim et cum eodem, vs. 5., yvidş 
et vs. 0. pâcforouziv scriprerim. 

Unusquisque videbit Actium sequendum esse, 
mvgiay cum Î. lego. 

Lego: răş di î. qp. xaraniaortov rovrop* îxi 
di râv tgvoureiarodv p. vonortov xaraerri- 
Guow îpovow a. uită 0. Gayvoojoovrai Să 
în Toi —— TOrmrovg. ei Gî ur &. 7. A. 


Horum verborum cum seqq. nexus facit, ut 
scribam : 046 xal Oeulowv utv MEurros în ziş 
dveu 1cvotrby pieyuovijs yalaorină doxu&oaş 
*. 7. Î.: tum vero vs, 0. ză oraâzixă requiro, 
de ov di magotvvouev ri dukOeos vellem. 


et 15. îdy Qă..c. cip. Immo ei GE... ctg, 


Sunt haec fere quae huc usque in contextu corri- 
genda , (ita enim mihi videbatur,) animadverti:; pos- 
simque commode hic stylum ponere, nisi in libro 
minimum explorato , adeo ut Lobeckius, vir celeber- 
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rimus, prudenter sane, ne affirmare quidem velle 
videatur re vera Sorano esse tribuendum , operae pre- 
tium facturum me opinatus essem, inquirendo in scri- 
ptores in illo laudatos. ltaque ad litterarum ordinem 
horum nomina disponam , subiiciens quodcumque ani- 
 madversione dignum mihi videatur. Quo facto tandem 
de tempore, quo vixerit Soranus et utrum iure suo-hoc 
scriptum de morbis mulierum illi tribui possit , verbulo 
monebo, | 

Sunt autem laudat: ab illo auctores qui sequuntur: 


ALEXANDER PHILALETEHES p. 210. 

AnpRkas ad Sozrum p. 101, | 

AnrIGenEs p. 164. Qurnri discipulus, cf. Gal. de 
Praen. cap. 3., quod probe tenendum: nimirum Ga- 
lenus Quinti discipulos Pelopem et Numesianum audi- 
vit: Soranus eiusdem Quinti discipulum citat, quod 
cum aliis argumentis coniunctum eo nos ducet, ut 


Soranum Galeno haud ita multum superiorem aetate , 
deprehendamus. 


AzoLLonivs Mrs. p. 210. 

APOLLONIUS 6 FHoovorevVg. p 95. Hunc frustra cum 
alis Apolloniis comparo; nullibi eius mentionem fa- 
ctam video.  Steph. Byzant. in voce IIgoicoa: 1 uy 
păe, inquit, Ilgovoiag Biwyiag . . . e. 1j Keioş 1r00- 
zegov- 0vouacdiîoa , ms 6 molirug Ilgovoievg. 

* ABCBIGERES. p. 142. 273, 

Anisranax. p. 201.  Neque huius nomen, quod 
sciam , aliunde cognitum. 

AnisrorsLăs. p. 211.  Verum ipsum describamus 
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locum ; legimus: uâye: zoi xal Zijyova «ai Agrororiimo 
zoy 'Ercenovoeioy timeiy. Et Aristotelis quidem Epicursi 
nomen nusquam inveni : sed scribendum iudico : uâyes 
zoi xal "'Agrororiimv xal, Zijvova soy "Errixovoatov 
simti, — Zeno Epicureus e Cicerone notus, cuius 
temporibus floruit, 

AscLEprAnss. p. 82. 132. 139. 160. 210. 212. 257. 

Arnenro Erasistrateus. p. 210. Num idem, cuius 
formula medicinalis exstat apud Celsum V. 25. p.231, 
Ed. L.B. 4to? 

Chius quidam p. 10., ad cuius mentionem a Sorano 
factam Dietzius nos dimittit ad Fabr. Bibl. Gr, XII. 
p. 683. Ed. ant. — Cogitavi de Aristone Chio, saepius 
a Galeno citato, sed eiusmodi ceniectura nimis in- 
certa, 

Ceraisornon. p. 280.  Nomen in Fabr. Elenche 
medicorum vett. non legitur, quod suspicionem cor- 
ruptelae mihi paululum firmavit. Nimirum sunt haeo 
Sorani verba : 76 Kypioopovrog , ita ut emplastrum 
spectare videatur. lam vero in Isagoge Galeno ad- | 
scripta p. 764. Kiihn. mentio fit zoi Xryo:pioyrogs - 
itidemque Lib. VI. de Comp, Med. sec genera p. 927, 
et 936. Ed. Kiihn., adeo ut in hisce confusio facile 
locum obtinere potuisse videatur. 

CLaovnanrus, p. 100. apud Galenum de Antidotis 
II. p. 108. eodem modo nomen scribitur. Conf. ce- 
terum de varietate scriptionis Fabr. p. 464. in Elencho 
Medd. Veti. 


Demararus Apameus. p. 210. 285. Fieri poltest ut 
idem sit qui 
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Demeratos Herophileus. p. 99. 101. 102. 206. ; licet 
hic etiam Demetrius Atialeus esse possit, nempe bhic 
itidem fuit Herophileus. 

Democairus. p. 282, 

Demosrnenas (?) p. 170. Num forte Demosthenis 
alicuius medici nomen latet in corrupto illo Gauaozelp 
l 1? 

Droces. p. 15. 16. 607. 99. et adposito nomine 
Carystius p. 124. 210. 257. 265. 


EmvenocLes. p. 16. 69. 

EnasisraArus, p. 210. 212, 

Euveuos, p. 70. 

Evenoa. p. 81, 95. 124. 

Evraano. p. 31. Ecquid sit Euphranor, cuius mentio 
facta apud Gal.? Nomen illud non nisi h. |. legitur, 
quod sciam. 

Evavreano. p. 95. 124. — Est quidem locus hicce 
magni momenti ad confirmandum iudicium , quod de 
hbro inter Hippocratis scripta relato supra tuli, in 
adnn. ad librum de Victu Ac. — ltaque non con- 
tineo me, quin Sorani verba emendata describam : 
Zvyyogjoavreg 0i xal Gigv si An0 uigovs auriy 1roorre= 
7 [îxxeto9a:] ueupoueda noorov "Evoupâvra di” siut- 
Qag xal wuxroc Oi ri x&uvovoav îEaorioavrae 7053 
m00c0y rd xiuaiov, xămera xaroniivayrae uîy Y= 
array , Ppiwpavra De xerio&ym npuyof * avuroubvuros yo 
d AY&0T0G xorl pvowOns 7 700qpi), xal ăreyvos 1 Tăw 
dutgv OiagiSunois, 28 Oy €îş Toug xaigoug arrofitrrere 

Haec inprimis propterea me adverterunt, quod in 
libro Hippocratis nomine inscripto locum deprehen- 
dere mihi contigit, quem respicit Soranus. Nempe în 
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libro de Nat. Mul. p. 361, Ed. Lind. baec scripta le- 


guntur : "Fly Oi ravrâraow îx râv aidolov îxrrivoorws 
exxoiuayrai (OŞ1rt0 BO x. 1. A,  Dein paulo inferius 
auctor ita pergit : xa. 1 uev oUzeoş 20ficoorw elgiivaa, 
âlg tor" riv 0i ij, ăxoas ceorEvoag ua) Diourvag » 
wegurivas re xal yoloae 7ij 7rt00701j, xl rj6ag Ti 
puvaixa 1T00Ş xiiuaxa, XQ0Vew TOV wĂiuaxa XaXTĂ XE pot 
Ag nai zii egl îso9eiv zăs vorioac. îmera Euvdijoa 
aurie ră oxtlea Încă nai făv ajutogv ol wuxra 
our. tai Giova: Giizov Yulov 1T5t04V1S 1puyQ0v, &ilo 
de umdtv. Tij 0 acigiov xaraxiivaş înl TO :0yiov 0ixYyv 
sroosfă&ilzv cs upioruv , al îăv yo0vov srovluv there 
îrciv Gt aptins, ui) arooyăţew , aid xaraxiivaş vw » 
xal ți] 7roospege &ÂÂO 1] 70v wviov, tcog &w €rcră jutoce 
magtA9cooe. aj Bi 3ifj, idwo didov spvyoov, căs ZAkyi- 
ozov * înv Gt ai Ercră sjuiga. nagti9owoiw, Girloiai 05ş 
uaiDaxworăroai xal fiayioror. yott09%0. 1jv Gt drora-= 
Tijoai Oi , cvaxeiuivu ONOTaTEiTD, Ec0ş &w TE0oagde= 
xovra jutoai TTAQtĂOYWOL. x. T. A. 

Locum longiorem licet descripsi, quo certius pa= 
teret Soranum nostrum ipsa illa verba respicere. 
Etenim habemus in iis suspensionem mulieris per 
diem et noctem: habemus ptisanae frigidae sorbitio- 
nem: tandem dierum primum seplem, tum quadra- 
ginta computationem , quae singula et cuncta Soranus 
reprehendit.  Itaque hic librum de Nat. Mul.  Eury- 
phonti tribuit, quod egregie quadrat, cum iis, quae 
supra ad Lib. Hipp. p. 105. monuimus: nempe libros 
in quibus formula illa ab Hippocrate reprehensa oc- 
currit, ad Cnidios medicos auctores referri debere: 
formulam autem istam etiam e Lib. de Nat. Mul. ex- 


citavimus, in quo saepius obvia. — Tandem observatu 
24 
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dignum , cum rudi concussione mulieris e scala suspensae 
plane ovupoveio curationem non minus rudem em- 
pyemate laborantium, quam p. 104. e Gal. adtulimus. 
Kai vaira tv di] taira: pergo ad reliquos. 


Ganenus, p. 133. 2j x:g6a Taâuyoă , de quo loco 
mox pauca dicam, 


Hazao. p. 87. 

HeaovniLus. p. 9. 21. 23, 24. 69, 100, 101. 122. 
210. 211. 212. 

Hicesrae emplastrum p. 142. 143. 245. 

HIPPOCAATES. p- 43, 59. 04, 07. 94. 119. 122. 234. 
257. 265. 


. Tuxrnos medicamen p. 129. In Aâtio Latino.XVI. 
87.: « Pharmacum luniadae.” Alibi nomen me legere 
non meminie 


Manrias, p. 95. 257. 

Miurranes Asclepiadeus Elaeusius p. 210. Nimirum 
illo loco coniungenda videntur: xai Miizi45dys zâv 
” Aoniumiadelov "Ehaovooc îv TG Toiguadexăro 76 
Zeoviwy. Male iam pone Miiri&Oys distinguitur. Ad 
nomen 'EAasovooş cf. Steph. Byzant. in voce 'EAao5ş: 
ar0Aiş îv “EMaerovro, inquit et mox subiungit: icre 
xal 'Aoyobg "Ehaoig.  Neque huius Miltiadis nomen 
apud Fabr. |. 1. invenio, 

_ MiennrnAreum antidotum. p. 140, 

Mnasgas. p. 21. 23. 279. 239, 

Mrsesrruus, p. 184. 201. 

Moscnror. p. 184. 
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Onrasrvs, p. 159.  Miraris forsitan nomen medici 
longe recentioris aevi hic legi: sed quum in libris de 
medicina recentiores eiusmodi formulas , qualis est 
illud ovpyvoua vepgixov 'Oo:faciov , facile ad marginem 
adscribere potuerint , nemo non consentiet , puto, me- 
cum in hoc loco tanquam spurio eiiciendo. 


Paars. p. 184. Neque huius nomen aliunde notum: 
certe etiam apud Fabr. altum de illo-silentinm, 

Pnaevaus. p. 69.. 

Pniaanrus. p. 157. et p. 160.  Confer de hoc 
medico Fabr. |. |. : — est enim recentior quam tempora 
Galeni, adeoque Sorani, Pergameno aetate paululum 
superioris, Est tamen uterque locus, ubi eius mentio 
facta est, ita comparalus, ut facile capitis fini adsui 
potuerit a recentioribus. A futuro editore tuto talia 
eiicientur , me iudice, 

Paioxanus. p. 136. 


Reus. p. 273. 


Senarro. p. 145. 289. 

„Smon. p. 100.  Verba ipsa sunt: cş 7do Elucovos 
zoi MViywuroşe leterum e Sorani loco patere dixerim 
hunc Simonem fuisse Herophili aequalem, vel paullo 
illi aetate superiorem ; sed scriptum cupio cş 7ăg înt 
ZBiuoovoş %. 7. A. | 

Sosraarus, p. 118. 

Sosravs. p. 95.  Nomen apud Fabr. |. ]. non oc- 
currit; modo ne idem sit, qui Sostratus, nomine vi- 
delicet male fortasse scripto. - 

Sraaro Erasistrateus p. 95. — Et sine cognomine 


adscripto , ita ut, num idem spectetur , nescias, p 124, 
9 = 
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“ Taamrso, p. 12. 21. 210. 212. 290, 
* TmBssaLos. p. 128, 210. 212. 


Xenornon. p. 257. Num Erasistrateus? 


IRNO Ezicunzus, Vide supra in nomine Aristotelis. 


Hunc quidem indicem eum în finem praesertim con- 
feci, ut de libri nostri aetate eo certius et facilius 
constaret, Itaque iam de ipso Sorano, et utrum libri 
huius auctor sit, nec ne, et de vitae viri temporibus 
perbreviter exponamus, 

Fabricius ! inter alios Soranos tres huius nominis 
medicos enumerat, quorum duos non inter se diversos 
sibi videri dicit ; adeo ut tantum inter Soranum Ephe- 
sium Menandri et Phoebes filium et cil cca quem- 
dam iuniorem distinguat,. 

Est autem tum Soranus ille Menandri et Phoebes 
filius, a Coelio Aureliano saepius laudatus , tum alter 
iunior , cuius meminit Suidas et cuius fragmentum edidit 
Goupylus, cuiusque mulia citantur ab Aâtio, uterque 
Methodicus simul et Ephesius. Quo factum est ut Chou- 
Jantius 1 et Schoellius 2 verosimillimum esse iudicarent 
hos non esse distinguendos, sed eundem pci Soranum 
iuniorem et alterum. 

_Hanc autem opinionem magnopere confirmarunt ea , 





1) Bibl. Gr. vol. XII. pe 684. Ed. ant. 
2) Biicherkunde der âlteren Medizin, p. 58. 
3) Geschichte der Gr, Litteratur, Il. p. 738. 





q'rae Dirtain» in libro , de quo iam apitur, uiservauit. 
Nempr iuur a methaciuco case cemcrigturn i ilie sneziua 
in adun. sienibcat, ei unicuique vel semel tantum illa 
percurrent: facile pate! adeo ui bac in re certe xaiil 
insii . qusd impediat, quo minus Sora, qaera methe- 
dicum fue ex (oel Amrel mov, bec esse 2cri- 
ptum crodas., prouii isa prae se fort inscriptia. 

Tum vero Cociu *: e acut, inquii, secande bre 
de caensirtis scribens Saramus decuii.”  Kowdem aura 
mil macrerrrmo bras aucier meuier ame cae dica 
p. 23, ui: cauze, iamuit, ovp iris dcr, 3 în tii 
dzoriem azpi mervorrzmo îxzi07i55y Quo guide ar- 
gumenio gravaus vix reperias aud ullum, ut demoa- 
stres ab codim, quem laudat Cocl. Awrel, auctore 
tractatuum nostrum xzzi warn za CE ro- 
fectum.  Lirumque certe comunciuna, îwma boc, 
tum , de quo mor momulus, aactorem nostrum Je- 
thodicum fuime , facit, ut ego ommem dubitationem 
praecisam esse putem. 

Accedit autem iertium quid, levias quidem illad, 
nec tamena propierea nezhigendum.  Coel. Aureliaaus, 
ut ipse die:t,* magnam partem Soranum Latine ex- 
press: e Soranus, inquit, cuius baec sunt, quae 
Latinizanda suscepimus.” lam vero hic ilium sibi 
morem habet proprium fere, ut prius aliorum scene 
tentias proponat, dein his diiudicatis suam ipsius sub= 
iungat, quod itidem in opusculo nostro de morbis 
mulierum factum videmus , ita ut boc certe valeat, ni 
fallor , ad confirmanda illa, quae supra protul:. 


1) Pag.493. Ed. Almeloveea. 
2) Pag. 75. ibid. 
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Quod autem attinet ad Sorani aetatem, e plurimis 
apud Galenum locis, ubi eius nomen legere me me- 
mini , duos tantum eo spectare vidi, ut ad tempus, quo. 
vixerit , definiendum conferant, Alter est e Meth, 
medendi |. 7. (vol. X. p. 53. Kiihn.), ubi haec: aiiă 
îs new îxelvoov Orapcovlag iococ ăv moze sal Voregov îi 
uymuoveloa. xal ovy auroic pe rog etomuivorc roi srâvra 
coporigov îmiragutayrog za xal. ovyytayzog aur 1d 
xo&yuara Meiviuăyov al rod Anewdouvg "0iuvureixoi xal 
uit” auroi 'Anoiiowvidov sal Zooavoi, xal zob viy 
ri. vros 'Iovitayoi * zovră iv ya xal 1jutig îveruyo- 
puev îva xal maoa ţâvrog dw%eorov provijs îxubkOmoueu 
(îxpuâ9osuev vellem) îzjoovc uaxoovg. Unde luce clarius 
constare dixerim Soranum, quo tempore Galenus haec 
scripsit, non amplius vizisse, quippe tum ceteris |. 1. 
enumeratis, tum illi opponitur Iulianus , qui adhuc in 
vivis esset, Alter locus est ex eodem Pergameni opere 
XIII. 15. Narraturus Galenus de curatione Theagenis 
philosophi Cynici : zavzyv 7ăo, inquit, îvooav ovx 
oiiyoi 6ă 008av zâydobnov, Smuoola Graieyoutvou xară 
70 7oi Toaiavod puuv&ooy Exaorus ajutouş. ltaque cu- 
ratio huius philosophi Galeni temporibus incidit. At 
idem subiungit: 6 uez ov Begarrrercav &uroy 29 cig Tw 
Zopavoi uaâyrăv, "Arraloş. zolvoua, Unde vere 
deduxeris Soranum Galeno aetate fuisse superiorem , 
ita ut illius discipuli huius aequales fuerint,  Fieri 
posse credo , ut 'eodem tempore vixerit; sed Galenus 
dum fama florebat, iam vita, puto, defunctus erat 
Soranus: vide quae in nominum auctorum indice ad 
Antigenis nomen adnotavi, 

Id autem lenuisse tum ad cetera rite intelligenda 
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magni interest, tum ad diiudicandum locum, ubi 
Galeni remedium laudatur et de quo monilurum me 
esse antea dixi. Scilicet vix credo Soranum remedium 
a Galeno nomen habens commendare poluisse, quia 
hic, quo tempore Soranus hunc librum composuit, 
si .modo vixerit , certe ad tantam nominis famam non- 
dum adscendisse videtur , ut remedia eius ad omnium , 
ut ita dicam, notitiam pervenerint, Itaque bhic etiam 
satis valida suspicio oritur postremas huius capitis 
sententias, remediorum enumerationem exhibentes esse 
suppositas et a recentiori manu ceteris, quae antece-. 
dunt, adsutas. Suspicionem corruptelae augent verba, 
moi Ge xaig nai si zo dâitooc xiG0d 2] yoole ăEoug 
gxevaţouivy supra eodem capite p. 182. vs, 13. 
itidem obvia, 

Omnia id genus reliqua diligentius explorare futuri 
erit editoris, quem huic scripto nobis medicis ad artis 
historiam investigandam magni sane momenti, vehe= 
menter exopto. Ego, quum, antequam talia diiu- 
dicentur, certe legi commode posse debeat, id nunc 
inprimis egi, ut pro mearum scilicet virium modulo 
aditum faciliorem ad eius lectionem munirem.  Qua 
in re si verum subinde viderim, eo utantur lectores, 
me quidem operae in hac re positae non poenitet, 


ADDENDA Er CORRIGENDA. 





P. vs, 
1. 19. Magnam — mehus: Maximam 
3. 28. omniaque id genus alia — /ege: omniaque 
id genus reliqua, 
4. 26. aliique — /ege: ceterique 
13. 24. prehendat, — adde : seu cum dolore, seu 
sine dolore. 
16. 8. xâgida. Non me volente hic accusativus 
semper hoc modo typis descriptus est, sed 
quolies ego goregorwutvog correxi, tolies 
intactura reliquit typotheta. 
18. 23. tertio die, adde: aut quarto, 
21. 183. oi 2. q. lege: oî evpoows pigovor — 
34. 29. gravitatis sensum. adde : universo corpori. 
36. 5. of, lege: oic. — 
66. 26. modum, adde: vel fastidii plena, 
67. 30. contingant, Zege : initio contingant,, 
73. 1l. apâyew lege: ayayitv — 
77. 18. prodeant, adde : et urinae criticae 
80. 7. vu £. 2mmo: uj î, 
83. 28. durae sunt: adde: hae deterrimae-sunt, uti 
et recentes ; 
92. 17. omdoş. lege: orrodos ve. 
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P. vs. 

109. 18. Alterum expromere lubet exemplum, quo 
patebit tum Prognostici textum valde muti- 
latum esse, tum haud negligendam esse 
comparationem diligentem huius libri cum 
locis consimilibus e Praenotionibus Goacis, 
Erotianus habe! glossam xaodauar/o0ery x. 7. Â, 
(p. 194.), de qua vere monet Heringa illam 
e Progn. desumtam esse, quum tum superius , 
tum subsegquens vocabulum ex eodem hau- 
stum sit libro,  Dein: « haec tamen, in= 
quit, sola est, cui locum assignare nequii, 
sive alicubi corrupta lateat, sive quacumque 
de causa, quod aliis excutiendum relinquo.” 
Res quomodo se habeat deprehendisse mihi 
videor.  Nempe antecedens xaunviov apud 
Erotianum e Prognostici loco de signis ex 
oculis desumtum est; quem si cum Coaca 218. 
conferamus , videmus multa mirum in modum 
esse permutata ordine et in Coaca mentionem 
fieri quoque signorum , quae in Prognostico 
sunt omissa. lam vero pro Coacae verbis 
nel 7cîEig Oupâ&roy Ouvijiog Te ua, quae 
continuo post xal GirpagiGov xauruidrus ins 
feruntur , unde in Prognosticum xapuzru/dop e e e 
fiipagov traductum , in hocce libro nibhil 
quidquam ponitur.  ltaque Erotianus, nisi 
graviter fallor, sub oculos habuit exemplar 
Prognostici , in quo pro Coacae verbis ovye= 
yEwş ze ue legebatur xaodauvooe seu oxag- 
dauvooew. Quod quidem , quum in nostrorum 
temporum Edd. et MSS. non reperiatur, 


P. vs. 


110. 15. 
121. 13, 
124. 20. 


129. 17. 


1831. 22. 
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jterum indicio est quam prave habilus sit 
liber ad speciem facillimus intellectu scripto- 
rum Hippocrateorum omnium, 
îBailacoduivaş, lege: îtaiiaooouivag , — 
QumOeivreg — lege: 0iOevwreg. 

Graecum 9; Latine ram reddi posse videtur 
h. Î. — 

Dele verba: p. 95. 109. Smuoeoiac.  Nescio 
quo modo factum sit, ut nomen primae decl. 
huc irrepserit. 

Redeundum mihi esse sentio ad locum medico 
mihi expeditu non facilem , de particulis <î 
et 3 in variis periodi membris cum diverso 
modo construciis. Qua in re tum corrupia 
locorum scriptura, ium res nova, quippe 
de qua apud auctores de Grammatica expo- 
situm nondum vidi, magnas mihi peperit 
difficultates, Omnibus, quoad maxime potui 
diligentius perpensis segg. profero, in quibus 
si nunc etiam in errores incidam, lubens a 
doctioribus meliora doceri me patiar. — Par- 
ticula «2 cum duobus ut plurimum modis 
construitur, Optat. et Indic., est particula 
logica ; fă cum Coni. construi solet et ad 
experienltiae significationem refertur. (cf.Herm. 
ad Vig.) — Cum hisce redeamus ad loca e 
Progn. p. 182. laudata, ac primum quidem 
ad locum, qui est p. 140. si 0 Guadeirros 
xl rost ui xadagoy ovotoiro, mori Gi vqi- 
ocara, ubi cum Obsop. vpiora:ro legendum 
censui, Non negligendum est :? cum diverso 
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modo h. |. construi quidem, sed in partitione , 
quod facit, ut jpiotara:, quod Obsopoeum 
de coniectura mutatum cupiisse credo, iam 
servari posse arbitrer.  Diverso modo, uti 
mMihi videtur, res comparata est cum parti- 
cula y, Coniunctivum sibi postulante, ita 
ut, si in aliis periodi membris Optat. pona- 
tur, hoc ita explicandum putem, ut z? fere 
subintelligendum sit , et conditiones hoc modo 
propositae minus necessariae esse significentur, 
Hinc fit, ni fallor, ut in locis, quales e Progn. 
p. 140. et 154. excitavimus, in variis mem= 
bris idem modus Subi. servetur, quia omnia 
arctius secum invicem cobaerent , quam ut 
cogitatione disiungantur.  Gontrarium locum 
habet in verbis e p. 158. laudatis, zip Oe pre 
ouoov 7] umdiv, prize îvdiGoly 6 movos, pijre 
17 maorig uai9doooizro, 8 ve 1rvoerog EvvEgiis 7] 
3. 7, A. (hanc nempe lect, etiam nunc unice 
veram esse contendo).  Ibi enim membra 
duo intermedia pjre 20:doip 0 mrâvoş, pnjre 
1 Vorig uaiGaoooiro re vera conditiones re- 
ferunt minus necessarias, quia urina emissa 
sponte et dolor imminuetur et vesicae tensio, 
adeo ut auctor haec cogitatione veluti a ceteris 
dimoverit.  Idem autem fit luco e p. 158. 
laudato , mendoso, in quo correctionem ten- 
tavi in Specim. de Hipp. doctr. a Progn. 
oriunda p. 78. , quam postea reieci, quum 
in ea aliquid desiderarem,  Nunc leni muta- 
tione ad eam redeo et totum locum sic lego: 
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M4l.ult. 


— 380 — 


Li 


îmeontmrtodau 9i joi rd roaiira de" iv 6 re 
mvoerig i0ym al 7 00Vvy ui rrauraei, xal TO 
mrueiov ui) îxpcooân ard A6yov ,. upOt oiw- 
dece ai ris xoclug Graeyooororec, eiiuror dt xai 
ăxomroi 7iyvotwvros ud 70 otigov ovi Te 
ubkora xl 1TovĂÂAv UTTOOTAOIW EJOV, UTrNgETEN- 
Tai Oi mEgiEorixis UNO Toy Aoiry 7Tâ&yTwy ș 
Ț)V TTEQIEOTIXOV Omuiloy, TOUTEOIOL 01 TAG 
zororag dmoorăoiag imite toeoda. Nimi- 
rum h. Î. in verbis <tiuror Ga xal ăxoyror 
zivoswro idem obtinet, quod in alterius loci 
membris întermediis illis, îi. e. conditio haud 
ita adprime necessaria proponitur , quippe 
quae tantum accuratius circumscribit zde 
xotiiyş Giayoororaş 7ăs ui yoibdras , qua ex 
re explicandum mihi videtur, haec Optativo 
proferri. Nempe ziyvowro potius quam zi- 
vovrai , quod Galenus habet, ab auctore 
scriptum esse credo, quia forma antiquior 
est. În exemplo ex Aretaeo adlato ad par- 
titionem mens advertenda. Loco ex ipso no- 
stro libello de Victu acutorum, ubi de con= 
iectura 7 pro cip intuli, hac innovatione 
nunc eliam opus esse videtur, quia copula 
xa«i membra arcte coniuncta sunt et e $ 14. 
ultro patet morbos pectoris ab auctore in- 
primis spectari, in quibus ipsa rerum natura 
symptomata duo illa fere coniuncta sunt, 

— ocina cet. —— Pro oiyra dum oima scri- 
bebam , obstrepuit tritum illud de Hipp. , eum 
esse “Oumgixov riv poor. Nolim tamen af- 





P. vs. 


145. 9. 


159, 25, 


170. 26. 
195. 18, 
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firmare non aliud quid dure potuisse Divinum 
senem. Ad frequentem enim in hoc libro 
particulae z: usum si respicias, vel facilior 
videri possit correctio îș r'ây oim ze, quam 
reticere nolo. Secundam personam pro tertia 
inferendam esse certissimum iudico. 

u&hora Oi îv rijo. mvoerdeoi. == Hanc le- 
ctionem praetuli, quia Hipp. non semel ita 
tantum definit morbos acutos, ut quatuor- 
decim diebus eos circumscribi dica. Quodsi 
teneas, u&iiov ante zrugerw3e0: fere abundat. 
Possis tamen u&iiov addere et lectionem ita 
probabiliter defendere, ut dicas auctorem in 
hoc libro $ 5. febrim fere omnibus morbis 
acutis tribuere. Nolo reticere ea , quae incerta 
mihi videntur. 
— Eadem de causa, qua supra in his ad- 
dendis îș v'ăy oi pe praetuli, nunc etiam 
h. l. omnino dandum iudico 009%6g utyro: ye 
merafefaorin xul fiefaicoc 1] uerafolzj. — Conf, 
etiam locum e $ 29, xaizo: pe oiioi cior, 
0î x. 7. A 

Or. ferri potest, ferri potest etiam dxoray 
cum subiunctivo 2/y%opoorix. 

Exemplis in hac notula descriptis adde : a:- 
zicoy Earp mosia $ 46. additamentorum 
spuriorum.  Nempe tum per medium zrocte= 
99%, tum per activum zroite eiusmodi me- 
taphrasis locum obtinet, 

TEiXQOuEgEOTEgOV — lege: uixg0uEQtOTEQ0v — 
De Vino Coo inprimis etiam iuvabit contulisse 
Pliu, Hist. Nat. XIV. 10, 


P. vs. 
201. 26. 
208, |. 


205. 18 


217. 18. 
224. 7. 


— 389 — 


uâreou oivoy == lege: uiroov oivou — 

Estne vulgata huius loci lectio forte propter- 
ea praeferenda, quod ex hac cod. velustis- 
simi scriptura facilius ortum trahere potuerit, 
quam contra ? 

Lectio illa ză uâvror oâtyov 08 ui iam mihi 
videtur praestare prae duabus re'iquis. Illud 
oâișov imotu propterea displicuit, quod in 
composito îmofv praeposilio maiorem acoris 
gradum denotat , ita ut hoc cum o4i7o> con- 
iunctum prorsus mirum sonet. Sed contra 
oiiyov Unosu forte minus aptum , qguum certe 
quodammodo acidum esse debeat oxymel, ita 
ut his verbis iusto minor acor significetur. 
pevdovireov — lege: 1hevdovizgov — 

xal mrVouara, — Magis etiam verisimile + 
mrvouara mayia dedisse auctorem: similiter- 
que in $ superiori p. 52. vs. 10. malim ș 


- aemVosrat, Sunt nempe, me quidem iudice, 


230. 3. 


17. 


enumerata symptemata singula per se variae 
iudicii formae. Cf. $ 33. infra. 

îxxaeidexa. lam verosimilius esse puto, au- 
ctorem ££xaidexa scripsisse ; alleram vero 
formam magis usitatam librariis deberi. “£E£- 
xcidexa Atticum videlur: iam vero nescio a 
quo cive conscripta sit pars haec spuria : scio 
vero auctorem Platonis Timaeum legisse et 
secutum esse, videoque plures formas Ionicas 
eum usurpare, nec tamen lonicam esse ora- 
tionem, 

tupoăErai. b, |, in errorem me duci passus 
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sum ab editore nuperrimo: nam protul dubio 
îupotEn Tod ze 1rvtluaros Tag Qe50dovg xat 
zoi aiuarog dnâpeaosov servandum, quippe 
ze — xal nomina zvevuazog et aiuazoş belle 
copulat. In vet. cod. lect. ze a sede sua 
aberravit. 

941.22, Giaigjozral reg servari posse existimo, collato 
Buttm, Gr. Gr. vol. II. p. 232, 

249. 22, ayâyew — lege: aiyaytîve — 

254. 22, Conieceram etiam Adorov 2yx1jocaţ » 1 uaia- 
ov tona zi, quam coniecturam non hic 
adponere nolo, 

263. 20. omasubdisg — lege: orasuwdtts 

277. 10, B.awrzouâi — immo: GiayUrrooi T0UŞ pirvaş 
xced Geuuaritoooi Tov OpYaiuov — 

282. 15. ăp9ov — lege: 6905 item vs. 25. 20, 

310. 29. îxf&iie.* scripsi : Exfâiie * — 

313, 2. [colac] melius : [xood+ovou] : itemque vs. 7e 

20. zreguriarovony. Nolenti.mihi lonismus excidit, 
volueram zregiraroioay. 

343. 12. Ştayavâxruoig dusiveov — lege: 0uayayânri]- 
OiŞ 3 &utivov — | 

846. 22. Ad Gaxcooîoa: propius etiam accedit Gaxdt00at. 

855. 8. Eywdiyro lege: Evndtvri — 
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AcTIvs. p. 277. | 

ALEXANDER TRALLIANUS. p. 206. 212. 234. 265. 

ARETAEUS. p. 111. 118. 122. 127. 150. 158. 161. 

DEFINITIONES MEDICAE. p. 116. 223. 

Drosconines. p. 267. 

EROTIANUS. p. 166. 217, 

ETYmoLoGicuMm GUDIANUM. p. 170. 176. 

ETYMOLOGICUM MAGNUM, p. 170. 

GALENUS. p. 104. 110. 112. 126. 146. 157. 172. 
175. 177. 180. 188. 196. 208. 242. 248. 250. 
259. 268. 291. 292, 374; 

Hesrcarr lectio vindicata, p. 124. 

HrePocRATES. p. 102. 106. 108. 209. 114. 115. 122. 
125, 132. 142. 144. 151. 164. 171. 192. 195.198. 
200. 206. 218. 221, 222. 224. 228. 231. 238.239. 
241. 243. | 

ISAGOGE GALENO ADSCRIPTA. p. 262, 

PAULUS AEGINETA. p. 152. 277. 

PnRYNICHI verba vindicata. p. 140, 

SENTENTIAE ONIDIAE. p. 99—101, 

Sonanus. p. 297. seqqg. 





INDEX 
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„1 ATD cai 3 


A, 


a breve in fine nominum 
in ș mutatum apud lo- 
nes. p. 125. 

a et eu confusa. p. 123. 

Activi verbi metaphrasis per 
nomen et zoster, 7cotE- 
£09%a. p. 160. 381, 

cyadov —— mpogriSeodar, 
p. 148, | 

Xyyiora Pro uiciuora. p. 203. 

dx6u auditus organon. p. 
181, 

GXOvm perperam Sia a 
Gal. exponitur. p. 287. 

axomomdtoregov. p. 202. 

duga — ăugea. p. 219. 

GKQOĂLagov — AugoyAlegov. 
p. 240. 

&ipura morala — 7100- 


uwvia pp. 172. 


* cuporegoia. p. 15|, 

âv et ay confusa. p, 122, 
184. Da 

dvă Tag TĂS ajutgag. p. 
243, 

avaxadaigeoSar. p. 225, 

ayarelvew, av&raciş de abs- 
tinentia a cibis. p. 8309. 

dvqoov, &wi6ov. p. 155. - 

Qy60uov. p. 201, 

aragri. p. 179. 

ămo et ar. p. 146. 

dmoxagreotovrac. p. 200. 

dg:5uoş ab Erot. et Aretaeo 
non intellectum. p. 109. 

„segg, 

ăoueva, p. 216, 

Articulus Gexrexâig sumtus, 
p. 144. | = 

Articulus pro relativo apud 
Hipp. p. 144. | 

aeroi Stouoi E aitiparoge 
p. 273. 

25 
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dofivaav do8eyiaw. p. 183, 

do9evig de ptisana. p. 137. 

doxtovot, p. 120. 

asăo xal Hippocrati fre- 
quens. p. 185. 

Auris partium nomina re- 
centiora. p. 181. 

airixa. verbi causa. p 138. 

euroi îwury. p. 120. 

ăpuxrog. p. 248, 


B. 


B:Balcoş uerafifaorim. p. 
159. 

Bilis notio apud lipp. p. 
209, seqq. 

Boaylovac , artus superio- 
res, p. 253. 

Bovxaw — fovrudc. p. L00. 


TI, 


yalaxromoritv ăla. p. 
168. 

ăo in adpâsitione. p. 120. 

pipweodas pro siva.. p. 98. 

VIpPVOOREV m yIWDORELVe 
p. Li9. 

epwboxt, sentio p. 157. 

vojorot ido&reg wgrrexol, p. 

yoauubrooy îvroă. p. 297. 

yuuvicora et evokoXo.6 CON- 
iuncta, p. 247, 


A. 


Dativi nominum în :ş apud 
scriptores Ionicos. p 128, 

e in sententiae apodosi- 
p. 232. 

GiOcoxe 2 vdoyea. p 8ll. 

dă in verbis alvi excretio- 
nem indicantibus. p. 115. 

d.ă et 0: permutata p. 115. 

Grair, 74007, PUD » dig. 
p. 160. 

eainjoerau. pi 241. 283, 

Garogruara. p. 182. 

darboieg geto. p. 229, 

diciptoe îq ri: p. 119. 

dayooorjucera xaerax0gt00g po 
Awdza, p. 199, 

ditvsa. p. 150. 

Gutin elliptice. p. 142. 

Dolor ad claviculam per= 
tingens pleuritidis signum 
apud vett. p. 152. - 

Dorica tontractio in ș apud 
Hipp. p. 156. 

Doricum « pro ov apud 
Hipp. p 104, 


E, 


îpxtoyvovră, p. 204. 

eg perperam pro zș in fine 
vocabulorum. p. ll& 

ei9idarau. p. 103. 











îialov yiooofjg. Olivae 
Fructus virens. p. 99. 

fiariga Cnidii, Vrrjlara 
Hipp. p. 108. 

Ziua. p. 189. 

dixeoda. vomituritione, p, 
237. - 

uterau. p. 202, 

îv zourtoioi per epexegesin 
illatum. p. 116. 

îfarewaioş duarum termi- 
nationum, p. 16I, 

î5c0&. p. 351, 

ZExaldexa. p. 230. 382. 

îmei ro. p. 1l9. 

ÎN4ONaAOTIxĂ Gopruara. P. 
224, 

* Zovpuă&ţe09a. p. 351. 

î0v%podavod x&opia. p 285. 

îș idoârag orngiţew de mor= 
bo ineptum. p. 252. 

ig vă et tcoş &v in ditto- 
graphia. p. 142. 

âregogâemtag—tregogdonlaş 
p. 242. - 

evixmiurov. p. 127. 

2p90rys. p. 190, 

20905. p. 101. 


H, 
sytioe p. 285, 


309 pro di. p l'4 
4905. p. 161. 


fine lonice pro 2pea. p. 113, 


ju €t «i in variis periodi 
membris cum modo di” 
verso constructa, p. l3l, 
378. seqg, 

4000y cum comparativo, 
p. 192, 


IL, 


Imperfectum de re saepe 
fieri solita, p. 102. 

Ionica verba contracta, p, 
121. 

onismi falsi, p. 151. 

Ionismi ex Hipp. contextu 
evanidi. p..104. 107. 144. 

Yo; cum irrisione dictum, 
p. 123. 

îyeas + p+ 222, 


K, 


xa9ie. p. 202. 

ual et 4 confusa, p. 221. 
251. 

mal eodem sensu, quo ze 
9. p. 208. 

Cantharides , alia insecta, 
capite , pedibus, alis de- 
iraclis , a velit. adhibita, 
p. 272. 

kară pone sal 0missim, 
p. 245, 

25 
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Grav 1] Sioum ua 
îe zoug 7r00ag. Pe 


acea. 6. 
sabii 
143, 
xaraxiouaritouivov. p: 236. 
Catarrhi apud vett. medi- 
+ cos. p. 178, 

uetvoi p. L04. 

Cnidii suis ipsorum verbis 
ab Hipp. notati p. 105. 
Cnidiorum rudis curandi ra- 

“ tio. p. 104. 370. 
„ylzov. vă GITO KWin0ve P. 
+ 215, 
xoxaahoş. p. 248. 
xoil5eg 6eiua. p. 230. 
jorpicov num recte pzhuxage 
- oîbw exposuerit Galenus 
- dubium. p. 292. Non 
negligendum arbitror in 
h. |. diiudicando _etiam 
ob similitudinem littera- 
rarum  KOIIPION e 
KHPIQN oriri potuisse, 
Coum vinum p. 194. 381. 
_npta îvwouorega nad 7regixati]. 
p. 261. 
soempayin fozlou xQsv. Pe 
259. 
=oeypayim BowBeioa. pe 168. 
motuaodau. p. 163. 
 smo.Ouvod iidarog p. 249. 
xvâucov aci yuntitov TO Tt4Qe 
sp. 269. 
vvatwy. p. 176, . 


A, 


dafe?y intransitive. p. 233, 

Aafpoi — daugoi. p. 217. 

lov. p. 253. 

Auoii. p. 225. 

Ave et Aiwy confusa. p. 
156, 255. | 


M, 


uă3os et uo8og, p. 255. Po- 
testne u69o; Doticae, 
u&3oş communis esse o- 

_ralionis ?  Confero uo- 

" A0p0j — ue. — 

uăța antiquitus non cocta. 

uttov et utaov confusa. pe 
203, 

uelixourov de oxymelle. p, 
208, 

utile. p. 188, 

MEvog. TO AO TU 0iV0U Me 

p. 214 

uerd adverbii vice. p.218. 

ueră& cum alieno casu. pe 
206, 

ueraxtoaoua, p. 218. 

pajxoovoş Tiiş Acustic. p. 284. 

uodoyuv. p. 257. 

uobvov ei ur p. 200. Num 
in eiusmodi formula 7» , 
quod me nolente in ad- 
notulionem irrepsit , ferri 
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- possit dubium mihi vi= 
detur ; equidem ei cer- 

- te longe praestare dixe- 
rime 

Mutalione coloris sanguinis 
V. S,. definita. p. 153. 


N. 


y îpeâxvoriâv apud Ionice 


scribentes p. LOI. 
vouiţew — tiva. p. 199. 
Nominativus pro Gen. in 
" distributione. p. 243. 
yodoog cinj%us. p. 176, 


Iu 


£uyualerar 1] &podos. p. 103, 

fuy et-ou. p, 119. 

Euvriucogterv et riuogtei, 
p. 14I, 


O, 


oi mtiaş. p. 115. 

oivog 6A:y6pogoş. p. 200. 
'oivog v5agris. p. 173. 
Bi69og , 0i6%n06ş. p. 180. 
'Onov ouxijş. p. 273. 

'0oijv evxeiis. p. ll4. 
0gdonoritro, p. 105. 
'donera puobdra. p. 258. 
Ore 0Uv ăv. p. 216. 


od uoivoy ş GAid sine ad- 
dito sai. p. 170. 

otâmou — aug. p. 135. 

oveay6c. p. 310, 

ovi. p. 177. 


IL 


num “nd 00905. p. 282. 
ella et meiiaş. p. 100. 


| zcâupuă . pe 99, 


mEmeigoş voi0oş. Pp: 176. 

mtacâtov, 1cerâiş.. p. 154, 

ITEQLEOTIXOS — 7TEQ4E0v aş 
p. 329. 

zixgoi. p. 180. 

zeuxooyolor p. 166. 

muerloxew. p. 108. 

Pleonasmus Hipp. familia- 
ris. p. 162, 

zvedua de respiratione sing. 
num, p. 227. | 

zvziua rgoşrraiov. p. 182. 

vevu&rooy ATOlAjtpits. Pe 
229. 

zevevucov et zrheuov. p. 116. 

z63cs îs ortpus (?) p. 353, 

ovi) — molidv. p. 183. 

TOIGOeiy pro T&oyeiv Pe 
184, 

Prognosticum Hipp. valde 
mutilum, p. 108. et 377. 

moouy9%is passiva notione. 
p. 134. 
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* moodâiiyua. p. 325. 

mQopă&orog. p 227, 

sriiyp. p, 120. 

mvaiov ; swaloş. p. 189. 
seg. 

vorrol axar&oraroi, p.24]. 

7IVQ018 — Ewuotş. p. 213. 

zeuriv ovorgiwavra. p.274, 


P. 


vEyxog et 6tyyos. p. 139. 
iYuara et xarăgor. p. 223. 
copi, voma. p. l42, 


Ze 


otuidaip. p. 209. 
Outiov EQtO9i0rix0y xarĂ TO 
ivzegov. p. 191. 
0pnr&. p. 281, 
" O70auoedtg. p. 275, 
Cyravioy. p. 287. 
giiprov , 1 Ono 7 xavidg, 
“pe 168. Cf. 259. 
olv:a. p. 198. 
0izoş î/narauindetoTat. P. 
138. 
ouiipua. p. 217, 
ouuxreida pijv. p. 217. 
0707708 înrmemieouivog  î 
VOar et 25 jdazog. p. 
232. 
0mr000ş meriuutvu. p. 286, 


srapic. ră and Grapidog. 
p. 213. 

erapuiiy Thy cind, se/9oaxge 
p. 810. 

orapviije. rii virorauvoul= 
Y19 07. p. 231. 

OTEyv0rura. p. 258. 

Oriuplcoy. Tă d0 0t. p- 
215. 

ovvideiy, p. 244. 

ovvogijv, p 244. 

Ovvrijxy. p. 237, 

ouy0s p, 162, 

Opaigiov ; ima pars nasi. 
p. 350, 


T. 


zaira roaira. p. 164. 

ve et pa confusa p. 17|. 
216. 

zedvrora. p. 183, 

Tenuis ante adspiratam 
apud Hipp. p. 107. 

re wş et ziwş confusa. p. 
136. 

ziduu&ilov orâs. p. 289. 

zovrtov et zore ov confusa. 
p. 236. 

Toiyiaoiş.  Morbi notio et 
cura apud vett, p. 276, 
seqgq. 

reonoş. morbi forma. p. 
118. 
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T, Xe 
Udocwy vocatur a Diocle zi xfîlos 70 xărw gticrau. pe 
 mooGâiiyua. p. 825. 182. 
drai9gos. p. 190, VEpovâ&xroti, DP. 124, 
Ureofoij. p. 183. Cholera. in huius morbi 


"0rr0 zevepuoă xa) Goopuiig xai curatione vomitus a velt, 
fime sudor in morbis,  praescriptus. p, 203. 
p. 251, yioriic. ră And jiorijş note 
Urocagxl9.0g 50gop. p. 204, eVueva. p. 215. 
| n) golite Enori. p. 261. 
. Jotovra: — yoloyrat. p. 
129. 


* paxoră votarea , den 
hculae. p. 147. 

* pegixoouovy. p. 297, O, 

piadvvaubrerov. p. 213, . 

qiolovretovtag, p. 220, ce cum Optat. p. 199. 

piaigov. p. 184. gre pro &re. p, 124. 

pvioatoda: p. 143, 








wo. 








._ 








